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I NORME DI SICUREZZA

Rothoblaas PATROL ¢ un dispositivo di ancoraggio anticaduta
e di trattenuta per superfici inclinate e orizzontali.

Una salute non perfetta (problemi cardiaci e circolatori, assun-
zione di farmaci, alcool) pud avere ripercussioni negative sulla
sicurezza dell'utilizzatore che lavora in quota.

Rothoblaas PATROL puo essere montato solo da persone
adatte, esperte, che abbiano confidenza con il sistema anti-
caduta secondo lo stato attuale della tecnica. Il sistema pud
essere montato e utilizzato soltanto da personale che abbia
familiarita con le presenti istruzioni per luso e con le norme
di sicurezza in vigore in loco, che sia fisicamente e psichica-
mente sano e abilitato alluso di DPI (Dispositivi di Protezione
Individuale) di 3° categoria contro le cadute dall'alto.

Si deve prevedere un piano di salvataggio per far fronte ad
eventuali emergenze che potrebbero insorgere durante il la-
VOro.

Prima di iniziare a lavorare si devono prendere le misure nec-
essarie affinché dalla postazione di lavoro non possano cad-
ere in basso oggetti di alcun tipo. Si deve tenere libera larea
sottostante alla postazione di lavoro (marciapiede, ecc.).

Non si devono apportare modifiche di alcun genere al dispos-
itivo di ancoraggio.

Gli installatori devono assicurarsi che il sottofondo sia adatto
per il fissaggio del dispositivo di ancoraggio. In caso di dub-
bio,o di altri tipi di sottofondo non riportati in questo manuale,
si deve far intervenire un ingegnere calcolatore.

Se in fase di montaggio si dovessero riscontrare punti poco
chiari, e indispensabile mettersi in contatto con il fabbricante.

L'impermeabilizzazione della copertura del tetto deve essere
realizzata a regola d'arte, nel rispetto delle direttive applicabili.

'acciaio inox non deve entrare in contatto con pulviscolo di
rettifica o utensili d'acciaio, in quanto si possono verificare
fenomeni di corrosione.

Tutte le viti in acciaio inox devono essere lubrificate prima del
montaggio con un lubrificante adatto.

Il fissaggio a regola d'arte del sistema di sicurezza alla costruzi-
one deve essere documentato per mezzo di foto delle relative
condizioni di montaggio.

Se necessario, si consiglia di collegare la linea di ancoraggio
ad un sistema di protezione antifulmini secondo le normative
locali. Non utilizzare come linea di messa a terra del paraful-
mine.

All'accesso del sistema di sicurezza per tetto si devono docu-
mentare le posizioni dei dispositivi di ancoraggio per mezzo di
schemi (es.: schizzo della vista dall'alto del tetto).

Lasciando il sistema di sicurezza ad appaltatori esterni, si deve
rendere vincolante per iscritto il rispetto delle istruzioni di
montaggio e d'uso.

Rothoblaas PATROL & concepito come dispositivo di ancor-
aggio per persone e non deve essere utilizzato per altri scopi
diversi da quelli previsti. Non appendere mai dei carichi indef-
initi al sistema.

Il fissaggio a Rothoblaas PATROL deve avvenire direttamente
al cavo, sempre tramite un moschettone conforme a EN 362
(moschettone in acciaio con ghiera a vite rothoblaas, CLASTE,
classe B secondo EN 362 o di tipo equivalente) e si deve uti-
lizzare con dispositivi di protezione individuale conformi a EN
361 (Imbracature per il corpo) ed a EN 363 (Sistemi di arresto
di caduta), EN 355 (Assorbitori di energia) ed EN 354 (Cordini).

E possibile che la combinazione di singoli elementi dei sud-
detti dispositivi generi dei pericoli (es: aumento della distan-
za di arresto), in quanto il funzionamento sicuro di ciascun
dispositivo puo venire influenzato o pud interferire negativa-
mente con il funzionamento sicuro di un altro (attenersi ai rel-
ativi manuali d'uso)

Prima dell'utilizzo si deve effettuare un controllo visivo dell'in-
tero sistema di sicurezza, per riscontrare eventuali difetti ev-
identi (es.: collegamenti a vite allentati, deformazioni, usura,
corrosione, impermeabilizzazione del tetto difettosa, precar-
ico cavo, ecc.).
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Si possono utilizzare soltanto elementi di collegamento adatti
alla resistenza a bordi secondo RfU 11.074.

Rothoblaas PATROL puo deformarsi plasticamente se sot-
toposto a sollecitazioni.

Se sussistono dubbi riguardo all'uso sicuro oppure se il dis-
positivo & entrato in funzione per arrestare una caduta, si deve
sospendere ['utilizzo immediatamente e far verificare il sistema
da un esperto competente (documentazione scritta) ed even-
tualmente sostituire il dispositivo.

E essenziale che il dispositivo di ancoraggio sia progettato,
posizionato, montato ed utilizzato in maniera tale che, sia il
potenziale di caduta, che la distanza potenziale di caduta, sia
ridotta al minimo o assente. Il dispositivo deve essere installato
ad una distanza minima di 2 m dal bordo di caduta.

La "distanza minima necessaria sotto i piedi dell'utilizzatore”
puo essere calcolata come segue: Deformazione del dispos-
itivo di ancoraggio + lunghezza del cordino + lunghezza di
estensione dell'assorbitore di energia (max. 1,75m) + distanza
tra il punto di attacco anticaduta utilizzato dellimbracatura e
il livello dei piedi dell'utilizzatore (ad es. 1,50m) + distanza di
sicurezza (1,0m).

Il dispositivo di ancoraggio deve essere installato in modo tale
che, in caso di caduta, la deflessione del sistema non com-
porti il contatto con spigoli vivi o altri elementi che possano
comprometterne lintegrita e la sicurezza.

In caso di utilizzo di un dispositivo anticaduta & essenziale ver-
ificare sul manuale d'uso del DPI lo spazio libero richiesto al
di sotto dell'utilizzatore in corrispondenza della postazione di
lavoro prima di ogni occasione di utilizzo, in modo tale che,
in caso di caduta, non vi sia collisione con il pavimento o altro
ostacolo nel percorso di caduta.

Raccomandazione del produttore: E raccomandata un‘ispezi-
one periodica del dispositivo di ancoraggio, che deve avvenire
almeno ogni 12 mesi (EN 365), da parte di un esperto. Tale
controllo deve essere documentato nel verbale di ispezione
in dotazione.

Il dispositivo di ancoraggio deve essere trasportato ed immag-
azzinato in maniera corretta nella sua confezione originale.

La pulizia del dispositivo di ancoraggio deve avvenire sola-
mente con acqua e in nessun caso con agenti chimici o acidi.

Se il dispositivo viene venduto al di fuori del Paese originale di
destinazione, & essenziale che siano messe a disposizione le
istruzioni di montaggio ed uso nella lingua del Paese in ques-
tione.

Temperature estreme, spigoli vivi, reazioni chimiche, tensione
elettrica, attrito, incisioni, fattori climatici, caduta a pendolo e
altri fattori estremi e non prevedibili, come anche determinate
condizioni ambientali o utilizzo frequente, possono influen-
zare la funzionalita e/o la durata della vita del dispositivo di
ancoraggio.

In condizioni di lavoro normali viene data una garanzia per
difetti di fabbricazione della durata di 2 anni. Se il dispositivo
viene utilizzato in condizioni atmosferiche particolarmente
corrosive, la durata della garanzia puo ridursi. In caso di sol-
lecitazione (caduta, carico della neve, ecc..) la garanzia non
comprende i pezzi che sono stati concepiti per 'assorbimento
di energia e di conseguenza si deformano e devono essere
sostituiti.

rothoblaas
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Omologato come dispositivo di ancoraggio per superfici incli-
nate e orizzontali per persone dotate di DPI secondo EN 361 e
dei seguenti sistemi anticaduta secondo EN 363.

« Sistemi di trattenuta e posizionamento (EN 358)

¢ Dispositivi anticaduta di tipo guidato su linea di ancoraggio
flessibile (EN 353-2)

e Cordini (EN 354) con assorbitore di energia (EN 355)
« Dispositivi anticaduta di tipo retrattile (EN 360)

Per l'utilizzo in sicurezza ci si deve attenere alle indicazioni di
volta in volta fornite dal fabbricante dei DPI.

Il cavo in acciaio inox pud avere una deviazione dall'orizzontale
massima di 15° (misurata tra gli elementi terminali/intermedi in
qualunque punto del cavo).

Il numero massimo di utilizzatori dipende dal sistema di fissaggio
(per es. TOWER, SHIELD, PATROLEND, BLOCK, WAVE,..), per
questo esso viene indicato su questi (vedi tabelle sequenti).

PRETENSIONAMENTO DEL
SISTEMA

La pretensione del sistema deve essere pari a 100 kg.

NORME

Il fabbricante dichiara che il prodotto descritto di seguito: PA-
TROL e relativi componenti: SPEAREVO, SPEAREVO A4, PA-
TROLEND, PATROLEND A4, PATROLTERM, PATROLTERM A4,
PAREND, PAREND A4, PATROLTERM L, PATROLMED, PASINT,
PASINT A4, PATROLINT, PARINTER, PARINTER A4, OHINT, PA-
TROLANG, PARIN, PAREX, PARINBEND, PAREXBEND, PASANG,
PASANG A4, PASANGBEND, PASANGBEND A4, OHANGINT,
OHANGEXT, OHANGBEND, ANGSUP, ANGSUP A4, SLIDE1,
SLIDE1 A4, SLIDE2, SLIDE2 A4, OHSLIDE, OHSLIDE A4 ¢ con-
forme alle norme EN 795:2012 type C e CEN/TS 16415:2013
Notified body, TUV Siid Product Service GmbH, Ridlerstr.65,
80339 Munchen, UNI 11578:2015 tipo C.

Rothoblaas PATROL ¢ un dispositivo di ancoraggio per superfici
inclinate e orizzontali. Per i diversi sottofondi adatti all'installazi-
one del sistema sono da consultare e seguire i relativi manuali
dei sistemi di supporto (per es. TOWER e SHIELD).

rothoblaas

I FUNZIONE

Rothoblaas PATROL & un dispositivo di ancoraggio che si monta
su un sottofondo staticamente testato (es.: struttura portante del
tetto) e si usa come dispositivo di ancoraggio per i dispositivi di
protezione individuale

MATERIALE

Rothoblaas PATROL e realizzato in acciaio inox 1.4301 — AISI
304, acciaio inox 1.4401 - AISI 316 e Alluminio EN AW 6082.
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I DATI TECNICI

PATROLEND
interasse . n. operatori . .

max freccia max. Frox max interasse min.
APPLICAZIONE ’ .

[m] [m] [kNI] [m]
orizzontale 15 34 16 R 2
a parete i3 34 16 L XEX; 2
aerea 15 34 16 PRRR 2

Per sistemi piu lunghi di 15 m dovranno essere utilizzati dei supporti intermedi per fune (PASINT, PATROLINT, PARINTER, PATROLMED,
OHINT) o i supporti angolari (PATROLANG, PARIN, PAREX, PASANG, OHANGINT, OHANGEXT, PARINBEND, PAREXBEND, OHANG-
BEND). Su sistemi a piu campate, la singola campata non puo essere piu lunga di 15 m. | componenti che non sono passanti dovranno
essere superati con un doppio cordino ad Y.

PAREND
interasse . n. operatori . .
max freccia max. Frnax max interasse min.
APPLICAZIONE ’ :
[m] [m] [kN] [m]
a parete 15 34 16 PRRD 2

Per sistemi piu lunghi di 15 m dovranno essere utilizzati dei supporti intermedi per fune (PARINTER) o i supporti angolari (PARIN, PAREX,
PARINBEND, PAREXBEND). Su sistemi a piu campate, la singola campata non puo essere piu lunga di 15 m. | componenti che non sono
passanti dovranno essere superati con un doppio cordino ad Y.

SHIELD | SHIELD 2

interasse . n. operatori . .
max freccia max. Frnax max interasse min.
APPLICAZIONE ’ .
[m] [m] [kN] [m]
orizzontale 15 34 14 R R 2

Per sistemi piu lunghi di 15 m dovranno essere utilizzati dei supporti intermedi (SHIELD | SHIELD 2) in combinazione con i supporti
intermedi per fune (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) o il supporto angolare (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Su sistemi a
piu campate, la singola campata non puo essere piu lunga di 15 m. | componenti che non sono passanti dovranno essere superati con
un doppio cordino ad Y.

TOWER
interasse . n. operatori . .
max freccia max. Fmax max interasse min.
APPLICAZIONE ’ .
[m] [m] [kN] [m]
aerea 15 4,4 (TOWER1000) 15 (TOWER300) RN 2

Per sistemi piu lunghi di 15 m dovranno essere utilizzati dei supporti intermedi (TOWER) in combinazione con i supporti intermedi per
fune (OHINT) o il supporto angolare (OHANGINT, OHANGEXT, OHANGBEND). Su sistemi a piu campate, la singola campata non pud
essere piu lunga di 15 m.

BLOCK
interasse . n. operatori . .
max freccia max. Frnax max interasse min.
APPLICAZIONE ’ .
[m] [m] [kN] [m]
orizzontale 10 2 N/D L] 2

Per sistemi piu lunghi di 10m dovranno essere utilizzati dei supporti intermedi (BLOCK) in combinazone con i supporti intermedi per
fune (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) o il supporto angolare (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Su sistemi a piu campate la
singola campata non puo essere piu lunga di 10m. Le campate in prossimita dei supporti angolari non possono superare la lunghezza
di 7.5m. Un singolo sistema non consente linstallazione di piu di un supporto angolare. & consentita linstallazione di due sistemi sullo
stesso supporto (BLOCK) in combinazione con l'apposito elemento terminale PATROLTERML. | componenti che non sono passanti
dovranno essere superati con un doppio cordino ad Y.

-
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I DATI TECNICI

WAVE
interasse . n. operatori . .
max freccia max. Frnax max interasse min.
APPLICAZIONE ’ :
[m] [m] [kN] [m]
orizzontale 15 34 N/D PRRR 2

Per sistemi piu lunghi di 15m dovranno essere utilizzati dei supporti intermedi (WAVE) in combinazone con i supporti intermedi per
fune (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) o il supporto angolare (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Su sistemi a piu campate
la singola campata non puo essere piu lunga di 15m. | componenti che non sono passanti dovranno essere superati con un doppio

cordino ad Y.
TCLAMPSTAND and TCLAMPKLIP
interasse . n. operatori . .
max freccia max. Froax max interasse min.
APPLICAZIONE ’ ’
[m] [m] [kN] [m]
orizzontale 15 37 17,5 PERR 2

Per sistemi piu lunghi di 15 m dovranno essere utilizzati dei supporti intermedi (TCLAMPSTAND e TCLAMPKLIP) in combinazione con

i supporti intermedi per fune (PASINT, PATROLMED e PATROLINT) o il supporto angolare (PASANG e PASANGBEND). Su sistemi a piu
campate, la singola campata non puo essere piu lunga di 15 m. | componenti che non sono passanti dovranno essere superati con un

doppio cordino ad Y.

TCLAMPRIVER

interasse . n. operatori . .
max freccia max. Frnax max interasse min.
APPLICAZIONE ’ .
[m] [m] [kN] [m]
orizzontale 10 3 6.7 ff 2

Per sistemi piu lunghi di 10 m dovranno essere utilizzati dei supporti intermedi (TCLAMPRIVER) in combinazione con i supporti interme-
di per fune (PASINT, PATROLMED e PATROLINT) o il supporto angolare (PASANG e PASANGBEND). Su sistemi a pit campate, la singola
campata non puod essere piu lunga di 10 m. | componenti che non sono passanti dovranno essere superati con un doppio cordino ad V.
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I CONFIGURAZIONI

TERMINALE APPLICAZIONE INTERMEDIO ANGOLARE NAVETTA
PATROLINT PATROLANG
2 &. PATROLMED PASANG
OASINT PASANGBEND
PASANGBEND + ANGSUP
SLIDE 1
SLIDE 2
PARIN
PATROLEND PARINTER EQEFSBEND
PAREXBEND
OHANGINT
OHANGEXT
OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PARIN
PAREX SLIDE 1
PAREND PARINTER PARINBEND SLIDE 2
PAREXBEND
PATROLTERM | PATROLINT EﬁzigéANG o
PATROLTERM L 1 % PATROLMED
(SHIELD | SHIELD2) PASINT PASANGBEND SLIDE2
PASANGBEND + ANGSUP
OHANGINT
OHANGEXT
(PTAOT‘;‘V‘EF';)TERM OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM 3 $ Eﬂsgtl&& PASANG SLIDE 1
(BLOCK) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM 3 $ gﬂggmglj PASANG SLIDE 1
(WAVE) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLTERM PATROLINT EﬁgigéANG o
PATROLTERML 1 % PATROLMED
(F-CLAMP) OASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
—_
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I PATROL (SPEAREVO] | componenti

TERMINALI | CODICI E DIMENSIONI

CODICE descrizione materiale B H L s MBS peso
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN] kgl
. acciaio INOX 14301/
PATROLTERM terminale AIS| 304
40 61 66 6 411 0,24
terminale in acciaio acciaio INOX 14401/
PATROLTERMA4 INOX A4 AlSI 316
) acciaio INOX 14301/
PATROLEND terminale AS| 304
40 61 66 6 414 0,24
terminale in acciaio acciaio INOX 14401/
PATROLENDA4 INOX A4 AlSI 316
PATROLTERML terminale lungo acciaio INOX 14301/ 40 61 180 6 31 0,24
AlISI 304
terminale a 4 piedi acciaio INOX 14301/
PAREND per facciata AISI 304
"
300 150 300 - 50 0,24
terminale a 4 piedi per acciaio INOX 1.4401 /
PARENDA4 facciata in acciaio INOX A4 AISI 316
TENDITORI E ASSORBITORI DI ENERGIA | CODICI E BIMENSIONI
CODICE descrizione materiale B H L MBS peso
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
set coppia di tenditori con acciaio INOX 1.4301 /
SPEAREVO assorbitore AlISI 304
50 50 291 35 3,67
set coppia di tenditori con acciaio INOX 1.4401 /
SPEAREVOA4 assorbitore in A4 AISI 316
FUNE | CODICI E DIMENSIONI
CODICE descrizione materiale
CABLE fune acciaio inossidabile @8 7x7  acciaio INOX 1.4401 / AlSI 316

rothoblaas
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I PATROL (SPEAREVO] | componenti

INTERMEDI | CODICI E DIMENSIONI

CODICE descrizione materiale dy B H L MBS peso
[mm] [mm] [mm] [mm]  [kN] kgl
) ) acciaio INOX 14301/
PASINT intermedio passante AlS| 304 L
- 35 86 100 29 0,26 H{
intermedio passante acciaio INOX 14401 /
PASINTA4 INOX A4 AlSI 316 /B
intermedio passante per acciaio INOX 1.4301 /
PARINTER facciata AlISI 304
- 100 88 120 50 0,32
intermedio passante per acciaio INOX 14401/
PARINTERA4 facciata in acciaio INOX A4 AIS| 316
PATROLINT intermedio semi passante <1304 O 420t/ - 50 50 375 375 066
acciaio INOX 14301/
PATROLMED intermedio non passante  AISI 304 55 30 50 - 32 0,16
alluminio EN AW 6082
intermedio passante per acciaio INOX 1.4301 /
OHINT o
applicazione aerea AlISI 304
- 40 86 130 36 0,38
intermedio passante per acciaio INOX 1.4401 /
OHINTA4 applicazione aerea in A4 AISI 316
DISPOSITIVI SCORREVOLI | COBICI E DIMENSIONI
CODICE descrizione materiale B H L MBS peso
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
dispositivo scorrevole acciaio INOX 14301/
SLIDEL rimovibile AlISI 304
30 60 60 25 0,59
dispositivo scorrevole acciaio INOX 14401/
SLIDE1A4 '1Spositivo AlSI 316
rimovibile in A4
dispositivo scorrevole acciaio INOX 14301/
SLIDE2 fisso AlSI 304
30 60 60 25 0,60
dispositivo scorrevole acciaio INOX 14401 /
SLIDE2A4 Ispo AlSI 316
fisso in A4
dispositivo scorrevole .
) S . ) acciaio INOX 14301/
OHSLIDE rimovibile per linea vita AIS| 304
aerea
46,5 93 98 25 0,98
dispositivo scorrevole .
OHSLIDEA4 rimovibile per linea vita  2CSiai0 INOX 14401/

aerea in A4

AlS| 316
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I PATROL (SPEAREVO] | componenti

ANGOLARI | CODICI E DIMENSIONI

CODICE descrizione materiale d; B H L MBS peso
Imm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kd]
acciaio INOX 14301/
PASANG angolare passante AIS| 304
- 300 69 300 335 175
angolare passante acciaio INOX 1.4401 /
PASANGA4 in acciaio INOX A4 AISI 316
angolare passante per supporti acciaio INOX 14301/
PASANGBEND o gotabile 105°-165° AlSI 304 / M
- 54,5 102 565 225 076
angolare passante per supporti acciaio INOX 1.4401 / B\"
PASANGBENDA4 regolabile 105°-165° in A4 AISI 316
angolare esterno acciaio INOX 1.4301 /
PAREX passante per facciata AISI 304
- 326 117 326 209 0,23
angolare esterno acciaio INOX 1.4401 /
PAREXA4 passante per facciata in A4 AISI 316
angolare passante esterno per acciaio INOX 1.4301/
PAREXBEND facciata regolabile 105°-165° AlSI 304 H[
- 72 116 565 209 067 & 3>
angolare passante esterno per acciaio INOX 1.4401 / ) /
PAREXBENDA4 facciata regolabile 105°-165° in A4 AISI 316 8
PARIN angolare interno acciaio INOX 1.4301 /
passante per facciata AISI 304
- 357 88 357 209 057
angolare interno passante per facciata acciaio INOX 1.4401 /
PARINA% in A4 AlSI 316
angolare passante interno per facciata acciaio INOX 1.4301/
PARINBEND regolabile 105°-165° AlSI 304
- 42 87 565 209 058
angolare passante interno per facciata acciaio INOX 1.4401 /
PARINBENDA4 regolabile 105°-165° in A4 AISI 316
acciaio INOX 1.4301 /
PATROLANG angolare non passante AISI 304 90 - 58 175 50 0,62
alluminio EN AW 6082
OHANGINT angqlarg interno passante per acciaio INOX 1.4301 /
applicazione aerea AISI 304
- 354 86 354 45 0,80
angolare interno passante per acciaio INOX 14401/
OHANGINTA4 applicazione aerea in A4 AISI 316
OHANGEXT ang(_)lare_ esterno passante per acciaio INOX 14301/
applicazione aerea AISI 304
- 326 86 326 45 0,80
angolare esterno passante per acciaio INOX 1.4401 /
OHANGEXTA4 applicazione aerea in A4 AISI 316
angolare esterno/interno passante .
OHANGBEND per applicazione aerea regolabile aAcl:Scllasl(o)A‘INOX 14301/ ZH
105°-165° L
- 395 86 565 45 0,80 —
angolare esterno/interno passante per . =
OHANGBENDA4 applicazione aerea regolabile 105°- acciaio INOX 14401 / 8™
o AlSI 316
165° in A4
supporto per PASANGBEND, acciaio INOX 1.4031/
ANGSUP OHANGINT e OHANGEXT AISI 304 0- HL |
- 275 16 550 50 1,80
ANGSUPA4 supporto per PASANGBENDA4, acciaio INOX 1.4401/ B =/ -
OHANGINTA4 e OHANGEXTA4 AISI 316
BENDTOOL strumehto regolabile per piegatura acciaio zincato S235JR 3535 95 171- B -
angolari 353

rothoblaas
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PATROL + SPEAREVO | LINEA VITA ORIZZONTALE PASSANTE

min.2m
max.15 m

el
L

min. 2 m-max.15 m min.2m-max.15 m

PATROL + SPEAREVO + SHIELD | SHIELD 2 | LINEA VITA ORIZZONTALE

i3

min.2m
max. 15 m
min. 2 m-max. 15 m min. 2 m-max. 15 m
PATROL + SPEAREVO | LINEA VITA ORIZZONTALE NON PASSANTE N 1
min.2m
max. 15 m
6)@ (] R
min. 2 m-max. 15 m min.2m-max.15m

UTILIZZO DEL DOPPIO CORDIND (Y] PER COMPONENTI NON PASSANTI

In condizioni normali i due moschettoni devono essere connessi con il cavo (1). Quando si incontra un elemento non passante si deve
utilizzare il doppio cordino (Y) e seguire i seguenti passaggi:
2. Aprire un moschettone e rimuoverlo dal cavo

3. Ruagganciarlo al cavo dopo aver superato l'elemento non passante
4. Aprire il secondo moschettone
5. Riagganciarlo al cavo dopo aver superato l'elemento non passante

IMPORTANTE: Almeno un moschettone deve essere agganciato al cavo in ogni momento.

-
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PATROL + SPEAREVO + TOWER | LINEA VITA AEREA

min.2m
max. 15 m

min.2m-max.15m min.2m-max.15m

PATROL + SPEAREVO | LINEA VITA AEREA

T
min. 2 m
max. 15 m
Lol
min. 2 m-max.15m min. 2 m-max.15m
PATROL + SPEAREVO | LINEA VITA A PARETE s

ST &5 EN
min.2m

min.2 m-max.15m min. 2 m-max. 15 m max. 15 m

& RS <

min. 2 m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO + WAVE | LINEA VITA ORIZZONTALE

min.2m
max. 15 m
il g
oy R
min.2m-max.15m min. 2 m-max.15 m
N
) +
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PATROL + SPEAREVO + BLOCK| LINEA VITA ORIZZONTALE I %

min.2m
max.10m

min.2m
max.10 m

min.2m
max. 75 m

min.2m min.2m min.2m
max. 7,5 m max.10m max.10m

A MAX. N. 1 ANGOLARE/LINEA VITA

7= Supporto angolare (PASANG/PATROLANG/PASANGBEND)

-
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PATROL + SPEAREVO + TCLAMPSTAND/TCLAMPKLIP | LINEA VITA ORIZZONTALE PASSANTE

[rii

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO + TCLAMPRIVER | LINEA VITA ORIZZONTALE PASSANTE

i3

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m

Manuale d'installazione fornito con il prodotto o
scaricabile su: www.rothoblaas.it

I DISTRIBUZIONE E SVILUPPO

Tutte le informazioni riportate nel presente documento e nel

ROTHO BLAAS SRL manuale di installazione sono da ritenersi indicative e si riferi-

Via dellAdige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - ltalia scono allo stato attuale. Rothoblaas non rispondera per errori di
stampa, di comprensione, di interpretazione ecc. e non si reputa

Tel: +39 04718184 00 | Fax: +39 047181 84 84 responsabile per modifiche o sviluppi futuri per esempio di natu-

info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.it ra normativa, legislativa ecc.

A
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DICHIARAZIONE DI CORRETTA INSTALLAZIONE A
DISPOSITIVI ANTICADUTA rothoblaas

Per costruire e per lavorare in sicurezza

In merito ai lavori di posa di dispositivi di ancoraggio anticaduta installati sull'immobile sito in:

o

Via/piazza: n°:
Comune: CAP: Prov.:

Il/la sottoscritto/a:

Nome: Cognome:

Legale rappresentante della Ditta:

con sede in Via/piazza: n°:

Comune: CAP: Prov.:

dichiara che i dispositivi

EN 795 QUANTITA MODELLO PRODUTTORE N° DI SERIE/ANNO
TIPO A ]
TIPOC ]
TIPOD ]
TIPOE ]
ELEMENTO DI FISSAGGIO DIMENSIONI/QUALITA PROFONDITA DI MONTAGGIO @ FORO COPPIA DI SERRAGGIO
SOTTOFONDO [mm] [mm] [Nm]

sono stati correttamente messi in opera secondo le indicazioni del costruttore e alla norma EN 795

sono stati posizionati sulla copertura come da progetto allegato redatto da:

Arch./Ing./Geom.
Secondo le indicazioni fornite nella relazione di calcolo allegata redatta da:

Arch./Ing./Geom.

Le caratteristiche dei dispositivi di ancoraggio, le istruzioni sul loro
corretto utilizzo, le schede di controllo sono state depositate presso:

L] Il proprietario dellimmobile

L] L'amministratore .

La targhetta di segnalazione per dispositivi di ancoraggio é esposta:

rothoblaas | -

L] in prossimita di ogni accesso

L]

Data di messa in esercizio del sistema: Data prima ispezione:
Data: Linstallatore (timbro e firma):

Sara cura del proprietario dellimmobile mantenere le attrezzature installate in buono stato al fine del mantenimento nel tempo delle necessarie caratteristiche di solidita e resistenza. La manutenzione deve essere
affidata a personale qualificato ed esequita con le modalita e la periodicita indicata dal costruttore.

Rotho Blaas Srl
Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com



VERBALE D’'ISPEZIONE A
rothoblaas

Per costruire e per lavorare in sicurezza

PRODUTTORE: Rotho Blaas srl - Via dellAdige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - www.rothoblaas.com
Tel: +39 0471 81 84 00 - Fax: +39 0471 81 84 84 - e-mail: info@rothoblaas.com

PROGETTO

PRODOTTO N° DI SERIE / ANNO

DATA DI ACQUISTO DATA PRIMO UTILIZZO

ISPEZIONE PERIODICA DEL SISTEMA ESEGUITA IN DATA

PUNTI DA CONTROLLARE DIFETTO RILEVATO
(Descrizione del difetto/Provvedimenti)

DOCUMENTAZIONE

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO E D'USO

DICHIARAZIONE DI CORRETTA INSTALLAZIONE

VERBALE ELEMENTI DI FISSAGGIO

O oig o

FOTODOCUMENTAZIONE

PARTI VISIBILI DEL DISPOSITIVO DI ANCORAGGIO

NESSUNA DEFORMAZIONE

NESSUNA CORROSIONE

COLLEGAMENTIAVITE SERRATI

STABILITA

MARCHIATURA LEGGIBILE

PRECARICO CAVO (100KG)

O oyoggo

ASSORBITORE INTEGRO

IMPERMEABILIZZAZIONE DELLA COPERTURA

[] NESSUN DANNO

[] NESSUNA CORROSIONE

Risultato dell'ispezione:
L'impianto di sicurezza corrisponde alle istruzioni di montaggio e d’'uso del fabbricante ed allo stato dell'arte. Si conferma laffidabilita in fatto di sicurezza.
Note:

Data prevista per la prossima ispezione:

Persona esperta che ha familiarita con il sistema di sicurezza:

Nome: Firma:

Rotho Blaas Srl
Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com
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SICHERHEITSHINWEISE,
GEBRAUCHS- UND
MONTAGEANLEITUNG
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I SICHERHEITSHINWEISE

« Rothoblaas PATROL ist eine Anschlageinrichtung zum Auf-
fangen und zur Verhinderung von Absturzen fur geneigte und
horizontale Flachen.

e Gesundheitliche Einschrankungen (Herz- und Kreislaufprob-
leme, Medikamenteneinnahme, Alkohol) kénnen die Sicher-
heit des Benutzers bei Arbeiten in der Hohe beeintrachtigen.

« Rothoblaas PATROL darf nur von geeigneten, fachkundigen
Personen aufgebaut werden, die mit dem Dachsicherheitssys-
tem nach dem aktuellen Stand der Technik vertraut sind. Das
System darf nur von Personen montiert bzw. benutzt werden,
die mit dieser Gebrauchsanleitung sowie mit den vor Ort gel-
tenden Sicherheitsvorschriften vertraut, korperlich bzw. geistig
gesund und auf PSA (Personliche Schutzausrustung) der Kate-
gorie 3 gegen Absturz geschult sind.

e Es muss ein Plan vorhanden sein, der Rettungsmalinahmen
bei allen moglichen Notfallen bertcksichtigt, die wahrend der
Arbeit auftreten konnten.

« Vor Arbeitsbeginn mussen Mallnahmen getroffen werden,
damit keine Gegenstande von der Arbeitsstelle nach unten
fallen kénnen. Der Bereich unter der Arbeitsstelle (Burgersteig,
etc.) ist freizuhalten.

« Es durfen keine Anderungen an der Anschlageinrichtung
vorgenommen werden.

« Die Monteure mussen sicherstellen, dass der Untergrund
fur die Befestigung der Anschlageinrichtung geeignet ist. Im
Zweifelsfall oder bei anderen Untergrundtypen als in dieser
Anleitung vorgesehen, ist ein Statiker hinzuzuziehen.

« Sollten Unklarheiten wahrend der Montage auftreten, ist unbe-
dingt Kontakt mit dem Hersteller aufzunehmen.

« Die Abdichtung der Dacheindeckung hat fachgerecht nach
den einschlagigen Richtlinien zu erfolgen.

« Edelstahl darf nicht mit Schleifstaub oder Stahlwerkzeugen in
BerUhrung kommen, dies kann zu Korrosionsbildung fuhren.

« Alle Edelstahlschrauben sind vor der Montage mit einem gee-
igneten Schmiermittel zu schmieren.

« Die fachgerechte Befestigung des Sicherungssystems am
Bauwerk muss durch Fotos der jeweiligen Einbausituation do-
kumentiert werden.

e Das Seilsystem muss nach landesublichen Blitzschutzbestim-
mungen in den Blitzschutz eingebunden werden und darf
nicht als Fangleitung verwendet werden. Nicht als Erdungslei-
tung des Blitzableiters verwenden.

e Beim Zugang zum Dachsicherungssystem sind die Positionen
der Anschlageinrichtungen durch Plane (z. B.. Skizze der
Dachdraufsicht) zu dokumentieren.

« Bei Uberlassung des Sicherungssystems an externe Auf-
tragnehmer sind die Aufbau- und Verwendungsanleitungen
schriftlich zu bestatigen.

« Rothoblaas PATROL wurde als Anschlageinrichtung zur Per-
sonensicherung entwickelt und darf nicht fUr andere Zwecke
verwendet werden. Es durfen niemals undefinierte Lasten an
das Sicherungssystem gehangt werden.

« Die Befestigung am Rothoblaas PATROL geschieht direkt
am Seil, stets mit einem Karabiner nach EN 362 (Karabiner
aus Stahl mit Schraubverschluss Rothoblaas, CLASTE, Klasse
B nach EN 362 oder vergleichbarer Typ) und muss mit einer
personlichen Schutzausrustung entsprechend EN 361 (Auf-
fanggurt), EN 363 (Auffangsysteme), EN 355 (Bandfalldampfer)
und EN 354 (Verbindungsmittel) verwendet werden.

e Durch die Kombination einzelner Elemente der genannten
Ausrustungen konnen Gefahren (z. B. Erhdhung der Auffang-
strecke) entstehen, da die sichere Funktion eines der Elemente
beeintrachtigt werden kann (jeweilige Gebrauchsanweisun-
gen beachten!).

e Vor Verwendung ist das gesamte Sicherungssystem auf of-
fensichtliche Mangel durch Sichtkontrolle (z.B.: lose Schraub-
verbindungen, Verformungen, Abnutzung, Korrosion, defekte
Dacheindichtung, Seilvorspannung etc.) zu prufen.

« Es durfen nur Verbindungsmittel verwendet werden, die gee-
ignet und fur die horizontale Nutzung uber Kante nach RfU
11.074 zugelassen sind.
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Rothoblaas PATROL kann sich unter Belastung plastisch ver-
formen.

Bei Beanspruchung der Anschlageinrichtung durch Absturz
oder bei bestehenden Zweifeln hinsichtlich ihrer sicheren
Funktion ist das Sicherungssystem sofort dem Gebrauch zu
entziehen, die Anschlageinrichtung durch eine fachkundige
Person zu uberprufen (schriftliche Dokumentation) und even-
tuell auszutauschen.

Es ist notwendig, die Anschlageinrichtung so zu planen, zu
positionieren, zu montieren und zu benutzen, dass sowohl
das Fallrisiko, als auch die mogliche freie Fallstrecke auf ein
MindestmalR beschrankt wird bzw. nicht vorhanden ist. Die
Anschlageinrichtung muss mit einen Mindestabstand von 2 m
von der Absturzkante positioniert werden.

Der erforderliche ,Mindestfreiraum unter den Fuf3en des Be-
nutzers” berechnet sich wie folgt: Verformung der Anschlage-
inrichtung + Lange des Verbindungsmittels + Maximale Deh-
nung des Falldampfers (max. 1,75m) + Abstand zwischen dem
Anschlagpunktam Auffanggurt und den FuRen des Anwenders
(z.B. 1,50m) + Sicherheitsabstand (1,0m).

Die Verankerungsvorrichtung muss so angebracht werden,
dass im Falle eines Sturzes die Auslenkung des Systems nicht
dazu fuhrt, dass scharfe Kanten oder andere Elemente beruhrt
werden, die dessen Unversehrtheit und Sicherheit beeintrach-
tigen konnten.

Bei Verwendung einer Absturzsicherungseinrichtung ist es
notwendig, in der Gebrauchsanweisung der PSA den erforder-
lichen Freiraum am Arbeitsplatz unterhalb des Benutzers vor
jeder Verwendungsgelegenheit zu Uberprufen, damit bei ei-
nem Absturz ein Aufprall auf den Erdboden oder auf ein ande-
res Hindernis verhindert werden kann.

Empfehlung des Herstellers: die Periodische Uberprifung der
Anschlageinrichtung muss mindestens alle 12 Monate (EN
365) durch eine sachkundige Person erfolgen. Diese Uberprii-
fung ist in dem beiliegenden Prufprotokoll zu dokumentieren.

Die Anschlageinrichtung muss fachgerecht in ihrer Origi-
nalverpackung transportiert und gelagert werden.

Die Reinigung der Anschlageinrichtung soll mit Wasser und
auf keinen Fall mit Chemikalien oder Sauren erfolgen.

Bei Verkauf der Anschlageinrichtung auf3erhalb des urspringli-
chen Bestimmungslandes ist es notwendig, dass die Aufbau-
und Verwendungsanleitung in der jeweiligen Landessprache
zur Verfugung gestellt wird.

Extreme Temperaturen, scharfe Kanten, Chemikalienein-
wirkungen, elektrische Einflusse, Abrieb, Einschnitte, klima-
tische Einwirkungen, Pendelbewegungen beim Fallen und an-
dere extreme und nicht vorgesehene Gefahrdungen, so wie
gewisse Umweltbedingungen oder haufigere Benutzung kon-
nen die Funktion und/oder die Lebensdauer der Ausristung
beeintrachtigen/reduzieren.

Bei normalen Einsatzbedingungen wird eine Gewahrleistung
auf alle Bauteile fur 2 Jahre gegen Fertigungsfehler gewahrt.
Wird das Sicherungssystem jedoch in besonders korrosiv-
en Atmospharen eingesetzt, kann sich diese Frist verkurzen.
Im Belastungsfall (Sturz, Schneedruck, etc.) erlischt der
Gewahrleistungsanspruch auf jene Bauteile die energieabsor-
bierend konzipiert wurden bzw. sich eventuell verformen und
somit getauscht werden mussen.

rothoblaas



I STURZFAKTOR I FUNKTION
INTAKTES SYSTEM. SICHERE VERWENDUNG Rothoblaas PATROL ist eine Anschlageinrichtung, die auf den
statisch gepruften Untergrund (Bsp. tragende Dachkonstruktion)

montiert und als Anschlageinrichtung fur personliche Schutzaus-
rustungen verwendet wird.

t:C@:‘:am\:

[}
\

Q)

I MATERIAL

Q EINE UBERLASTUNG DES SEILSYSTEMS IST AUFGET- Rothoblaas PATROL besteht aus Edelstahl 1.4301 — AISI 304,
RETEN (ANWENDER ABGESTURZT, UBERMASSIGE Edelstahl 1.4401 - AISI 316 und Aluminium EN AW 6082.
BELASTUNG USW.). DAS SYSTEM NICHT VERWEN-
DEN. AUSTAUSCH UND INSPEKTION ERFORDER-
LICH.

TN S ST ST T
I ANWENDUNG

Zugelassen als Anschlageinrichtung fur geneigte und horizon-
tale Flachen fur Personen mit personlicher Schutzausrustung
nach EN 361 und folgende Absturzsicherungssysteme entspre-
chend EN 363.

e Persdnliche Schutzausrlstung zur Arbeitsplatzpositionierung
und zur Verhinderung von AbstUrzen (EN 358)

e Personliche Schutzausrustung gegen Absturz - Mitlaufende
Auffanggerate einschlieBlich beweglicher Fuhrung (EN 353-2)

e Verbindungsmittel (EN 354) mit Falldampfer (EN 355)

e Personliche Schutzausrustung gegen Absturz - Hohensi-
cherungsgerate (EN 360)

Fur die sichere Anwendung sind die jeweiligen Angaben der
PSA-Hersteller zu beachten.

Das Edelstahlseil darf hochstens 15° zur Horizontalen abweichen
(gemessen zwischen End- und Zwischenverankerung an jeder
beliebigen Stelle entlang ihrer Lange).

Die Maximale Benutzeranzahl hangt vom Befestigungssystem
(z.B. TOWER, SHIELD, PATROLEND, BLOCK, WAVE,..) ab und
ist deshalb auf diesen angegeben (siehe nachfolgende Uber-
sicht).

I VORSPANNUNG DES SYSTEMS

Die Vorspannung des Systems muss 100 kg betragen.

I NORMEN

Der Hersteller erklart hiermit, dass das nachstehend: PATROL
und zugehdrige Komponenten: SPEAREVO, SPEAREVO A4, PA-
TROLEND, PATROLEND A4, PATROLTERM, PATROLTERM A4,
PAREND, PAREND A4, PATROLTERM L, PATROLMED, PASINT,
PASINT A4, PATROLINT, PARINTER, PARINTER A4, OHINT, PA-
TROLANG, PARIN, PAREX, PARINBEND, PAREXBEND, PASANG,
PASANG A4, PASANGBEND, PASANGBEND A4, OHANGINT,
OHANGEXT, OHANGBEND, ANGSUP, ANGSUP A4, SLIDE1,
SLIDE1 A4, SLIDE2, SLIDE2 A4, OHSLIDE, OHSLIDE A4 erfullt
die Anforderungen der Normen EN 795:2012 Typ C und CEN/
TS 16415:2013 Notified body, TUV Sud Product Service GmbH,
Ridlerstr.65, 80339 Munchen, UNI 11578:2015 Typ C.

Rothoblaas PATROL ist eine Anschlageinrichtung fur geneigte
und horizontale Flachen. Fur die zugelassenen Untergrunde sind

die separaten Bedienungsanleitungen der StUtz- und Haltesys-
teme (z. B. TOWER und SHIELD) zu beachten.

N
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I TECHNISCHE DATEN

PATROLEND

ANWENDUNG Ach;zz)s(;:and max. Durchhang Froax ztl(e/r:zzr min. Achsabstand
[m] [m] [kN] [m]

Horizontal 15 34 16 L RR N 2

Wand 15 34 16 LXK 2

Uberkopf 15 34 16 [ E XX 2

Bei Systemen mit einer Lange von mehr als 15 m mussen Seilzwischenhalter (PASINT, PATROLINT, PARINTER, PATROLMED, OHINT)
oder die Eckelemente (PATROLANG, PARIN, PAREX, PASANG, OHANGINT, OHANGEXT, PARINBEND, PAREXBEND, OHANGBEND)
verwendet werden. Dabei darf ein einzelnes Feld bei Mehrfeld-Aufbauten eine Spannweite von maximal 15 m aufweisen. Komponenten,
die nicht direkt Uberfahren werden kdnnen, sind mit einem Y-Lanyard zu passieren.

PAREND
max. max. Anz. .
max. Durchhang F min. Achsabstand
ANWENDUNG Achsabstand max Anwender
[m] [m] [kN] [m]
Wand 15 34 16 XY 2

Bei Systemen mit einer Lange Uber 15 m mussen Seilzwischenhalter (PARINTER) oder die Eckelemente (PARIN, PAREX, PARINBEND)
verwendet werden. Dabei darf ein einzelnes Feld bei Mehrfeld-Aufbauten eine Spannweite von maximal 15 m aufweisen. Komponenten,
die nicht direkt Uberfahren werden kdnnen, sind mit einem Y-Lanyard zu passieren.

SHIELD | SHIELD 2

max. max. Anz. .
max. Durchhang F min. Achsabstand
ANWENDUNG Achsabstand max Anwender
[m] [m] [kN] [m]
Horizontal 15 34 14 R R 2

Bei Systemen mit einer Lange von Uber 15 m mussen Zwischenhalter (SHIELD | SHIELD 2) in Kombination mit den Seilzwischenhaltern
(PATROLMED, PASINT, PATROLINT) oder dem Eckelement (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND ) verwendet werden. Dabei darf
ein einzelnes Feld bei Mehrfeld-Aufbauten eine Spannweite von maximal 15 m aufweisen. Komponenten, die nicht direkt uberfahren
werden konnen, sind mit einem Y-Lanyard zu passieren.

TOWER
max. max. Anz. .
max. Durchhang F min. Achsabstand
ANWENDUNG Achsabstand max Anwender
[m] [m] [kN] [m]
Uberkopf 15 4.4 (TOWER1000) 15 (TOWER300) (EXX] 2

Bei Systemen mit einer Lange von Uber 15 m mussen Zwischenhalter (TOWER) in Kombination mit den Seilzwischenhaltern (OHINT)
oder dem Eckelement (OHANGINT, OHANGEXT, OHANGBEND) verwendet werden. Dabei darf ein einzelnes Feld bei Mehrfeld-Auf-
bauten eine Spannweite von maximal 15 m aufweisen.

BLOCK
max. max. Anz. .
max. Durchhang F min. Achsabstand
ANWENDUNG Achsabstand max Anwender
[m] [m] [kN] [m]
Horizontal 10 2 N/D L] 2

Bei Systemen mit einer Lange von Uber 10 m mussen Zwischenhalter (BLOCK) in Kombination mit den Seilzwischenhaltern (PA-
TROLMED, PASINT, PATROLINT) oder dem Eckelement (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND ) verwendet werden. Dabei darf ein
einzelnes Feld bei Mehrfeld-Aufbauten eine Spannweite von maximal 10 m aufweisen. Die Spannweiten in der Nahe der Eckstutzen
durfen eine Lange von 7,5 m nicht Uberschreiten. Ein einzelnes System erlaubt nicht den Einbau von mehr als einer Eckhalterung. Der
Einbau von zwei Systemen an derselben Halterung (BLOCK) ist in Kombination mit dem entsprechenden Endelement PATROLTERML
zulassig. Komponenten, die nicht direkt Uberfahren werden kdnnen, sind mit einem Y-Lanyard zu passieren.

-
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I TECHNISCHE DATEN

WAVE
max. max. Anz. .
max. Durchhang F min. Achsabstand
ANWENDUNG Achsabstand max Anwender
[m] [m] [kN] [m]
Horizontal 15 34 N/D PRRR 2

Bei Systemen mit einer Lange von Uber 15 m mussen Zwischenhalter (WAVE) in Kombination mit den Seilzwischenhaltern (PATROLMED,
PASINT, PATROLINT) oder dem Eckelement (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND ) verwendet werden. Dabei darf ein einzelnes Feld
bei Mehrfeld-Aufbauten eine Spannweite von maximal 15 m aufweisen. Komponenten, die nicht direkt Uberfahren werden kénnen, sind

mit einem Y-Lanyard zu passieren.

TCLAMPSTAND und TCLAMPKLIP

max. max. Anz. .
max. Durchhang F min. Achsabstand
ANWENDUNG Achsabstand max Anwender
[m] [m] [kN] [m]
Horizontal 15 37 17,5 PERR 2

Bei Systemen mit einer Lange von Uber 15 m muUssen Zwischenhalter (TCLAMPSTAND und TCLAMPKLIP) in Kombination mit den
Seilzwischenhaltern (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) oder dem Eckelement (PASANG, PASANGBEND ) verwendet werden. Dabei
darf ein einzelnes Feld bei Mehrfeld-Aufbauten eine Spannweite von maximal 15 m aufweisen. Komponenten, die nicht direkt Uber-

fahren werden konnen, sind mit einem Y-Lanyard zu passieren.

TCLAMPRIVER
max. max. Anz. .
max. Durchhang F min. Achsabstand
ANWENDUNG Achsabstand max Anwender
[m] [m] [kN] [m]
Horizontal 10 3 6.7 ff 2

(PATROLMED, PASINT, PATROLINT) oder dem Eckelement (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND) verwendet werden. Dabei darf
ein einzelnes Feld bei Mehrfeld-Aufbauten eine Spannweite von maximal 10 m aufweisen. Komponenten, die nicht direkt Uberfahren

werden konnen, sind mit einem Y-Lanyard zu passieren.
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I KONFIGURATIONEN

ENDBEFESTIGUNG ANWENDUNG MITTELLAUF ECKSTUCK GLEITER

PATROLINT PATROLANG
2% PATROLMED PASANG
OASINT PASANGBEND
PASANGBEND + ANGSUP

SLIDE 1
SLIDE 2

PARIN
PAREX
PARINBEND
PAREXBEND

PATROLEND PARINTER

OHANGINT
OHANGEXT
OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP

PARIN

PAREX SLIDE 1
PARINBEND SLIDE 2
PAREXBEND

PAREND PARINTER

PATROLANG

PATROLTERM | PATROLINT
PATROLTERM L PATROLMED PASANG SLIDE
(SHIELD | SHIELD2) PASINT

PASANGBEND + ANGSUP

OHANGINT
OHANGEXT

PATROLTERM

(TOWER) OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE

OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP

PATROLANG

PATROLTERM 1 &_ Eﬁ$§8tlf\l/\l‘gD PASANG SLIDE 1
(BLOCK) PASINT PASANGBEND SLIDE 2

PASANGBEND + ANGSUP

PATROLANG

PATROLTERM 1 &_ gﬁ¥§8tlf\,/\l‘gD PASANG SLIDE 1
(WAVE) PASINT PASANGBEND SLIDE 2

PASANGBEND + ANGSUP

PATROLANG

PATROLTERM PATROLINT
PATROLTERML PATROLMED EﬁgmgBEND §b'§§§
(T-CLAMP) PASINT

PASANGBEND + ANGSUP

-
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I PATROL (SPEAREVO] | Kommponenten

ENDSTUCKE | ARTIKELNUMMERN UND ABMESSUNGEN

ART.-NR. Beschreibung Material B H L s MBS Gewicht

[mm] [mm] [mm] [mm] [kN] [kgl

PATROLTERM Endbefestigung Edelstahl 1.4301 /

AlSI 304
40 61 66 6 41,1 0,24
Endbefestigung aus Edelstahl 1.4401 /
PATROLTERMA4 Edelstahl A4 AlS| 316
) Edelstahl 1.4301 /
PATROLEND Endbefestigung AlSI 304
40 61 66 6 414 0,24
Endbefestigung aus Edelstahl 1.4401 /
PATROLENDA4 Edelstahl A4 AlS| 316

Edelstahl 1.4301 /

PATROLTERML Endbefestigung lang 40 61 180 6 31 0,24

AlISI 304
Fassadenhalter mit Edelstahl 14301/
PAREND 4 FuRen AlISI 304
"
300 150 300 - 50 0,24
PARENDA4 Fassadenhalter mit 4 FURen Edelstahl 1.4401 /

aus Edelstahl A4 AISI 316

SEILSPANNER UND FALLDAMPFER | ARTIKELNUMMERN UND ABMESSUNGEN

ART.-NR. Beschreibung Material B H L MBS Gewicht
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
Seilspannerpaar mit Fall- Edelstahl 1.4301 /
SPEAREVO dampfer AlISI 304
50 50 291 35 3,67

Seilspannerpaar mit Fall- Edelstahl 1.4401 /
dampfer aus A4 AISI 316

SPEAREVOA4

SEIL | ARTIKELNUMMERN UND ABMESSUNGEN

ART.-NR. Beschreibung Material

CABLE Edelstahlseil @8 7x7 Edelstahl 1.4401 / AISI 316

N
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I PATROL (SPEAREVO] | Kommponenten

ZWISCHENHALTER | ARTIKELNUMMERN UND ABMESSUNGEN

ART.-NR. Beschreibung Material dy B H L MBS vﬁsl;t
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kq]
Uberfahrbarer Zwischen-  Edelstahl 1.4301 /
PASINT halter AISI 304 S
- 35 86 100 29 0,26 H{
Uberfahrbarer Zwischen-
PASINTA4 halter ,E?S?l?fgl L4401/ -
Edelstahl A4
Uberfahrbarer Zwischen-  Edelstahl 1.4301 /
PARINTER halter fur Fassaden AlISI 304
- 100 88 120 50
Uberfahrbarer Zwischen-
PARINTERA4 halter fir Fassaden aus i?sell?lagl L4401/
Edelstahl A4
teilweise Uberfahrbarer Edelstahl 14301/
PATROLINT Zwischenhalter AISI 304 ) 50 50 375 375
) . Edelstahl 1.4301 /
PATROLMED thcasz:{;;?arer AISI 304 55 30 50 - 32
Aluminium EN AW 6082
Uberfahrbarer Zwischen-
OHINT halter fur Uberkopfan-  delstaht14301/
AlISI 304
wendungen
- 40 86 130 36
Uberfahrbarer Zwischen-
OHINTA4 halter fur Uberkopfan-  Coelstahl 14401/

wendungen aus A4

AlSI 316

MITLAUFENDE AUFFANGGERATE | ARTIKELNUMMERN UND ABMESSUNGEN

ART.-NR. Beschreibung Material B H L MBS Gewicht
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
Abnehmbarer Edelstahl 1.4301 /
SLIDEL Seilgleiter AlSI 304
30 60 60 25 0,59
I Edelstahl 1.4401 /
SLIDE1A4 Abnehmbarer Seilgleiter ASI 316
aus A4
. I Edelstahl 1.4301 /
SLIDE2 Fixer Seilgleiter AISI 304
30 60 60 25 0,60
Edelstahl 1.4401 /
SLIDE2A4 Fixer Seilgleiter aus A4 AIS| 316
Abnehmbarer Seilgleiter fir Edelstahl 1.4301 /
OHSLIDE Uberkopf-Seilsystem AISI 304
46,5 93 98 25 0,98
Abnehmbarer Seilgleiter
OHSLIDEA4 fiir Uberkopf-Seilsystem  Cdeistahl 14401/

aus A4

AlS| 316
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I PATROL (SPEAREVO] | Kommponenten

WINKELVERBINDER | ARTIKELNUMMERN UNBD ABMESSUNGEN

ART.-NR. Beschreibung Material d; B H L MBS vﬁ:;nt
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kq]
- Edelstahl 1.4301 /
PASANG Uberfahrbares Eckelement AIS| 304
- 300 69 300 335 175
Uberfahrbares Eckelement aus Edelstahl 1.4401/
PASANGA4 Edelstahl A4 AISI 316
Uberfahrbare Eckbefestigung fur Edelstahl 1.4301 /
PASANGBEND |, terungen, verstellar 105°-165°  AISI 304 / M
- - 545 102 565 225 076
Uberfahrbare Eckbefestigung fur ;
PASANGBENDA4 Halterungen, verstellbar 105°-165°  aeistahl 14401/ N
AISI 316
aus A4
Uberfahrbarer AuRenkurve Edelstahl 1.4301 /
PAREX fur Fassaden AISI 304
- 326 117 326 209 0,23
Uberfahrbarer AuRenkurve fiir Fassade Edelstahl 14401 /
PAREXA4 aus A4 AlSI 316
Uberfahrbarer AuRenkurve fiir Edelstahl 1.4301 /
PAREXBEND Fassade, verstellbar 105°-165° AISI 304 H[
- 72 116 565 209 067 N 3>
Uberfahrbarer AuRenkurve flir Edelstahl 1.4401 / N
4
PAREXBENDA4 Fassade, verstellbar 105°-165° aus A4 AlSI 316 8
PARIN Uberfahrbarer Innenkurve Edelstahl 1.4301 /
fur Fassaden AISI 304
- 357 88 357 209 057
Uberfahrbarer Innenkurve fiir Fassade ~ Edelstahl 1.4401 /
PARINA4 aus A4 AlSI 316
Uberfahrbarer Innenkurve fiir Fassade, Edelstahl 14301 /
PARINBEND verstellbar 105°-165° AlSI 304
- 42 87 565 209 058
Uberfahrbarer Innenkurve fiir Fassade, Edelstahl 1.4401 /
PARINBENDA4 verstellbar 105°-165° aus A4 AlISI 316
Edelstahl 1.4301 / d
S AlSI 304 @
PATROLANG Nicht Uberfahrbares Eckelement . 90 - 58 175 50 0,62 H
Aluminium EN AW N
6082
Uberfahrbarer Innenkurve Edelstahl 1.4301 / =
OHANGINT fur Uberkopfanwendungen AISI 304 /9 —=
- 354 86 354 45 080 H[ A
Uberfahrbarer Innenkurve fur Edelstahl 1.4401 /
OHANGINTA4 Uberkopfanwendungen aus A4 AISI 316 -
Uberfahrbarer AuRenkurve fir Edelstahl 1.4301 /
OHANGEXT Uberkopfanwendungen AISI 304
- 326 86 326 45 0,80
Uberfahrbarer AuRenkurve fiir Edelstahl 1.4401 /
OHANGEXTA4 Uberkopfanwendung aus A4 AlSI 316
Uberfahrbarer AuRen-/Innenkurve
OHANGBEND fur Uberkopfanwendung, verstellbar Edelstahl 14301/
N o AlSI 304
105°-165
- 395 86 565 45 0,80
Uberfahrbarer AuRen-/Innenkurve far
OHANGBENDA4  Uberkopfanwendung, verstellpar 105¢- Ca&1staht 14401/
. AISI 316
165° in A4
. . Edelstahl
ANGSUP Stutze fur PASANGBEND, OHANGINT 14031/
und OHANGEXT
AlSI 304 0-
- 275 16 50 1,80
Halterung fiir PASANGBENDA4, Edelstanl 250
ANGSUPA4 OHANGINTA4 und OHANGEXTA4 14401/
AISI 316
Werkzeug zum Biegen der verzinkter Stahl 171 -
BENDTOOL verstellbaren und Uberfahrbaren S235JR - 3535 95 353 -

Eckelemente

rothoblaas
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PATROL + SPEAREVO | HORIZONTALE UBERFAHRBARE LEBENSLINIE

i3

min.2m
max.15 m

- . —

min. 2 m-max.15 m min.2m-max.15 m

PATROL + SPEAREVO + SHIELD | SHIELD 2 | HORIZONTALE LEBENSLINIE

i3

min.2m
max. 15 m

min. 2 m-max. 15 m min. 2 m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO | HORIZONTALE NICHT UBERFAHRBARE LEBENSLINIE

min.2m
max. 15 m

6)@ (] R

min. 2 m-max. 15 m min.2m-max.15m

VERWENDUNG DOPPELTES VERBINDUNGSMITTEL (Y] FUR NICHT UBERFAHRBARE KOMPONENTEN

Unter normalen Bedingungen mussen die beiden Karabiner mit dem Seil (1) verbunden werden. Bei Erreichen eines nicht Uberfahrbaren
Elements mussen das doppelte Verbindungsmittel (Y) verwendet und die folgenden Schritte ausgefuhrt werden:

2. Einen Karabiner &ffnen und vom Seil abnehmen

3. Nach Uberwinden des nicht Uberfahrbaren Elements wieder am Seil befestigen
4. Den zweiten Karabiner offnen

5. Nach Uberwinden des nicht Uberfahrbaren Elements wieder am Seil befestigen

WICHTIG: Mindestens ein Karabiner muss immer am Seil befestigt sein.

-
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PATROL + SPEAREVO + TOWER | UBERKOPF-SEILSYSTEM

min.2m
max. 15 m

min.2m-max.15m min.2m-max.15m

PATROL + SPEAREVO | UBERKOPF-SEILSYSTEM

T
min. 2 m
max. 15 m
Lol
min. 2 m-max.15m min. 2 m-max.15m
PATROL + SPEAREVO | FASSADEN-SEILSYSTEM s

ST &5 EN
min.2m

min.2 m-max.15m min. 2 m-max. 15 m max. 15 m

& RS <

min. 2 m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO + WAVE | HORIZONTALES SEILSYSTEM

min.2m
max. 15 m
il g
oy R
min.2m-max.15m min. 2 m-max.15 m
N
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PATROL + SPEAREVD + BLOCK | HORIZONTALES SEILSYSTEM I %

min.2m
max.10m

min.2m
max.10 m

min.2m
max. 75 m

min.2m min.2m min.2m
max. 7,5 m max.10m max.10m

A MAX. 1 ECKELEMENT/SEILSYSTEM

7= Eckelement (PASANG/PATROLANG/PASANGBEND)

-
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PATROL + SPEAREVO + TCLAMPSTAND/TCLAMPKLIP | HORIZONTALE UBERFAHRBARE LEBENSLI/}I_E 3

[rii

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO + TCLAMPRIVER | HORIZONTALE UBERFAHRBARE LEBENSLINIE

i3

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m

Das Installationshandbuch wird mit dem Produkt
geliefert oder kann heruntergeladen werden auf

I VERTRIEB UND www.rothoblaas.de
ENTWICKLUNG

Alle in diesem Dokument und im Installationshandbuch en-
thaltenen Informationen sind als unverbindliche Richtwerte zu

ROTHO BLAAS GmbH verstehen und gelten fur den aktuellen Zustand. Rothoblaas

Ftschweg 2/1 | 1-39040, Kurtatsch (BZ) | Italien haftet nicht fur Druck-, Verstandnis-, Auslegungsfehler usw. und
kann keine Verantwortung fur zukunftige Anderungen oder En-

Tel: +39 04718184 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 twicklungen, z. B. hinsichtlich Normen, Rechtsvorschriften usw.,

info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.de Ubernenmen.

N
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ERKLARUNG UBER DIE VORSCHRIFTSMASSIGE N
MONTAGE DER ANSCHLAGEINRICHTUNGEN rothoblaas

Furs Bauen und furs sichere Arbeiten

In Bezug auf den Einbau der Anschlageinrichtungen gegen Absturz, montiert am Gebaude in:
Strale/Platz: Nr.:
Gemeinde: PLZ: Prov.:

Der Unterzeichnete:

Name: Nachname:

Gesetzlicher Vertreter der Firma:

mit Sitz in StraRe/Platz: Nr:
Gemeinde: PLZ: Prov.:

erklart, dass die Einrichtungen

EN 795 MENGE MODELL HERSTELLER SERIENUMMER/JAHR
TYPA ]
TYPC ]
TYPD ]
TYPE ]
BEFESTIGUNGSELEMENT  GROSSE/QUALITAT DES EINBAUTIEFE @ BOHRUNG DREHMOMENT
UNTERGRUNDS [mm] [mm] [Nm]

nach Herstellerangaben und Norm EN 795 vorschriftsmaBig montiert worden sind

und auf dem Dach entsprechend beigefugtem Projekt, erstellt von:

Arch./Ing./Techn.

nach den in dem beigefugten Berechnungsnachweis enthaltenen Anweisungen, erstellt von:

Arch./Ing./Techn.

Die Merkmale der Anschlageinrichtungen, die Anweisungen zu deren vorschriftsmaBigen
Verwendung und die Prufprotokolle wurden hinterlegt beim:

L] Eigentiimer des Gebaudes
L] Verwalter . :

Das Hinweisschild fur das Absturzsicherungssystem ist angebracht in:
D rothoblaas | -

der Nahe jedes Zugangs

L]
Datum der Inbetriebnahme des Systems: Datum der ersten Uberpriifung:
Datum: Monteur (Stempel und Unterschrift):

Dem Eigentumer des Gebdudes obliegt es, die installierte Einrichtung in einem guten Zustand zu halten, um die notwendigen Festigkeits- und Bestandigkeitseigenschaften dauerhaft beizubehalten. Die Wartung ist
qualifiziertem Personal anzuvertrauen und unter den Bedingungen und in dem Zeitabstand durchzufuhren, die vom Hersteller angegeben werden

Rotho Blaas GmbH
Etschweg N.2/1 | 1-39040, Kurtatsch (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com



PRUFPROTOKOLL —N
rothoblaas

Furs Bauen und furs sichere Arbeiten

HERSTELLER: Rotho Blaas srl - Etschweg 2/1 - 39040 Kurtatsch (BZ) - www.rothoblaas.com
Tel: +39 0471 81 84 00 - Fax: +39 0471 81 84 84 - e-mail: info@rothoblaas.com

PROJEKT

PRODUKT SERIEN-NR./JAHR

KAUFDATUM DATUM DER ERSTEN BENUTZUNG

PERIODISCHE SYSTEMUBERPRUFUNG DURCHGEFUHRT AM

PRUFPUNKTE FESTGESTELLTE MANGEL
(Mangelbeschreibung/MaRnahmen)

DOKUMENTATIONEN

AUFBAU- UND VERWENDUNGSANLEITUNG

ABNAHMEPROTOKOLL

DUBELPROTOKOLLE

O oig o

FOTODOKUMENTATIONEN

SICHTBARE TEILE DER ANSCHLAGEINRICHTUNG

KEINE VERFORMUNG

KEINE KORROSION

SCHRAUBVERBINDUNGEN GESICHERT

FESTERSITZ

KENNZEICHNUNG LESBAR

SEILVORSPANNUNG (100 KG)

O oyoggo

UNBESCHADIGTER FALLDAMPFER

DACHEINDICHTUNG

[ ] KEINE BESCHADIGUNGEN

L1 KEINE KORROSION

Abnahmeergebnis:

Die Sicherungsanlage entspricht der Aufbau- und Verwendungsanleitung des Herstellers und dem Stand der Technik. Die sicherheitstechnische
Zuverlassigkeit wird bestatigt.

Anmerkungen:

Fiir die nachste Uberpriifung vorgesehenes Datum:

Sachkundige, mit dem Sicherungssystem vertraute Person:

Name: Unterschrift:

Rotho Blaas GmbH
Etschweg N.2/1 | 1-39040, Kurtatsch (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 8184 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com
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SAFETY REGULATIONS,
INSTRUCTIONS FOR
INSTALLATION AND USE
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I SAFETY REGULATIONS

« Rothoblaas PATROL is a fall arrest and restraint anchor device
for inclined and flat surfaces.

e Poor health (heart and circulation problems, assumption of
medication, alcohol) may have negative influence on the safe-
ty of a person working at a height.

« Rothoblaas PATROL must be installed only by skilled and ex-
pert workers who are fully acquainted with the fall prevention
system at state of the art level. The system must be installed
and used only by personnel that is familiar with these instruc-
tions for use and with the local safety regulations in force,
that is physically and mentally healthy and that has received
training in the use of 3rd-class PPE (Personal Protective Equip-
ment) against falls from roofs.

« Rescue plans must be put in place to solve any emergency
situations that may arise during work execution.

« Before starting work, measures must be taken so as to prevent
the falling of any kind of object. The area directly underneath
the work site (e.g.: sidewalk, etc.) must be kept clear.

« No changes of any kind must be made to the anchor devices.

« Installers must make sure that the sub-base is suitable for an-
chor device fastening. In doubt, or in presence of other types
of sub-bases not contained in this manual, a calculations ex-
pert should be called in.

« If any steps are not clear during the installation phase, get in
touch with the manufacturer.

« Roof covering waterproofing must be well executed and in
compliance with applicable directives.

« Stainless steel must not come in contact with steel grinding
dust or steel tools in order to prevent corrosion.

« Prior to assembly, all stainless steel screws must be lubricated
using a suitable lubricant.

« Workmanship level fastening of the safety system to the build-
ing structure must be documented via photographs taken of
the installation conditions.

e If necessary, it is recommended that the anchor line be con-
nected to a lightning protection system as per local regula-
tions. Do not use it as a lightning-conductor grounding line.

« At the point of access to the fall protection safety system, the
positions of the anchor devices must be illustrated via draw-
ings (e.g.: overhead view of the roof).

« When the roof safety system installation is left to external con-
structors, compliance with the instructions for installation and
use must be agreed to in writing.

« Rothoblaas PATROL has been conceived as an anchor device
for people and must not be used for any other purpose other
than the ones envisaged by its designers. Never hang unde-
fined loads to the system.

« Attachment to Rothoblaas PATROL must always be by means
of the cable, always via a snap hook made to EN 362 (rotho-
blaas CLASTE screw-locker carabiner, class B as per EN 362 or
equivalent) and must be used with personal protective equip-
ment compliant with EN 361 (Full body harness) and EN 363
(Fall arrest systems), EN 355 (Energy absorbers) and EN 354
(Lanyards).

e The combination of individual elements of the above men-
tioned devices may generate hazards (ex: increasing the stop-
ping distance), considering that the safe functioning of each
device may be influenced by or may interfere negatively with
the safe functioning of another (follow the instructions of the
corresponding user manuals).

« Before use, carry out a visual inspection of the entire safety
system in order to check for visible defects (e.g.: loose screws,
warping, wear, corrosion, defects in roof weatherproofing, ca-
ble preloading, etc.).

« Only connecting elements suitable for edge resistance as per
RfU 11.074 may be used.

« Rothoblaas PATROL may undergo plastic deformation when
subjected to stress.

* When in doubt as regards safe use or when the device has
triggered to arrest a fall, immediately stop using it and have
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the system checked by an expert (written report) and replace
the device if required.

It is essential that the anchor device be designed, positioned,
installed and used in such a way that both the fall potential
and the potential fall distance are reduced to a minimum or
absent. The device must be installed at a minimum distance of
2 m from the fall edge.

The "necessary minimum clearance below the feet of the
user” can be calculated like the following: Deformation of
anchor device + length of lanyard + tear-off length of ener-
gy absorber (max. 1,75m) + distance between used fall arrest
attachment point of Full Body Harness and foot level of user
(e.g. 1,50m) + safety distance (e.g. 1,0m).

The anchor device must be installed in such a way that, in the
event of a fall, the deflection of the system does not cause
contact with sharp edges or other elements that could com-
promise its integrity and safety.

When using a fall arrest device, it is essential to check on the
PPE’s user manual the vertical clearance under the user at the
work level prior to any occasion of use, so that, in the event of
a fall, the falling operator does not hit the ground or any other
obstacle during the length of the fall.

Manufacturer's recommendation: the anchor device should
be inspected at least every 12 months (EN 365) by an expert.
This inspection must be logged into the inspection register
provided.

The anchor device must be transported and stored correctly
in its original package.

The anchor device must be cleaned only with water and never
with chemical agents or acids.

Should the device be sold to operators abroad, it is of utmost
importance that the purchaser be provided with the instruc-
tions for installation and use in the language of the purchaser.

Extreme temperatures, sharp edges, chemical reactions, elec-
tric voltage, rubbing, cuts, weather agents, pendulum falls and
any other extreme and unforeseeable factors, as well as spe-
cific environmental conditions or frequent use, may affect the
functional operation and/or life span of the anchor device.

In normal working conditions, a 2 year warranty for manufac-
turing defects is provided. Should the device be used in es-
pecially corrosive atmospheric conditions, the duration of the
warranty may be shorter. In the event of stress (fall, snow load,
etc.) the guarantee does not cover the parts that have been
designed to absorb energy and consequently have become
deformed and must be replaced.

rothoblaas



| FALL INDICATOR support systems (e.g.: TOWER and SHIELD).
O INTACT SYSTEM. SAFE TO USE I FUNCTION

Rothoblaas PATROL is an anchor device designed to be installed
on a statically tested substrate (e.g.: bearing structure of roof)
and is used as an anchor device for personal protective equip-
ment.

t:C@:‘:am\:

[}
\

| o

OVERLOADING OF THE LIFELINE HAS OCCURRED
Q (OPERATOR FALL, EXCESSIVE STRESS, ...). DO NOT I MATERIAI—

USE THE SYSTEM. REPLACEMENT AND INSPECTION
REQUIRED. Rothoblaas PATROL is made of 1.4301 — AlSI 304 stainless steel,

1.4401 - AISI 316 stainless steel and of EN AW 6082 aluminium
alloy.

TN S ST ST T
I USE

Homologated as anchor device for inclined and flat surfaces for
persons equipped with PPE as per EN 361 and with the following
fall protection systems as per EN 363.

« Positioning and restraint systems (EN 358)

« Guided type fall arresters including a flexible anchor line (EN
353-2)

e Lanyards (EN 354) with energy absorber (EN 355)
» Retractable type fall arresters (EN 360)

To ensure safe use, follow the indications provided for each by
the PPE manufacturer.

The stainless steel cable may have a maximum 15° horizontal de-
viation (measured between the terminal/intermediate elements
at any point along the cable).

The maximum number of users depends on the fastening sup-
port (e.g.. TOWER, SHIELD, PATROLEND, BLOCK, WAVE,...), and
for this reason it is indicated on them (see following charts).

I SYSTEM PRETENSION

System pretension must be 100 kg.

I REGULATIONS

The manufacturer declares that the product described hereafter:
PATROL and related components: SPEAREVO, SPEAREVO A4,
PATROLEND, PATROLEND A4, PATROLTERM, PATROLTERM
A4 PAREND, PAREND A4, PATROLTERM L, PATROLMED,
PASINT, PASINT A4, PATROLINT, PARINTER, PARINTER A4,
OHINT, PATROLANG, PARIN, PAREX, PARINBEND, PAREX-
BEND, PASANG, PASANG A4, PASANGBEND, PASANGBEND
A4, OHANGINT, OHANGEXT, OHANGBEND, ANGSUP, ANG-
SUP A4, SLIDE1, SLIDE1 A4, SLIDE2, SLIDE2 A4, OHSLIDE,
OHSLIDE A4 is in conformity with the standards EN 795:2012
type C and CEN/TS 16415:2013 Notified body, TUV Std Prod-
uct Service GmbH, Ridlerstr.65, 80339 Mulnchen and UNI
11578:2015 type C.

Rothoblaas PATROL is an anchor device for inclined and flat
surfaces. As regards the various substrates suitable for system
installation, please consult and follow the related manuals of the

N
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I TECHNICAL DATA

max.
APPLICATION spacing
[m]
horizontal 15
wall 15
overhead 15

PATROLEND

max. system
deflection

[m]

34

34

34

[kN]

16

16

16

max. allowed
operators

(RN

(RN L

fodd

min.
spacing

[m]

2

2

In the case of systems longer than 15 m, intermediate supports (PASINT, PATROLINT, PARINTER, PATROLMED, OHINT) or the angle
bracket support (PATROLANG, PARIN, PAREX, PASANG, OHANGINT, OHANGEXT, PARINBEND, PAREXBEND, OHANGBEND) must be
used. In systems with multiple spans, each span must not be longer than 15 m. Non-pass-through components must be passed using
a Y-shaped double lanyard.

PAREND
max. max. system F max. allowed min.
APPLICATION spacing deflection max operators spacing
[m] [m] [kN] [m]
wall 15 34 16 [ E XX 2

In the case of systems longer than 15 m, intermediate supports for cables (PARINTER) or the angle bracket supports (PARIN, PAREX,
PARINBEND, PAREXBEND). must be used. In systems with multiple spans, each span must not be longer than 15 m. Non-pass-through
components must be passed using a Y-shaped double lanyard.

SHIELD | SHIELD 2

max. max. system F max. allowed min.
APPLICATION spacing deflection max operators spacing

[m] [m] [kN] [m]
horizontal 15 34 14 R R 2

In the case of systems longer than 15 m, intermediate supports (SHIELD | SHIELD 2) must be used in combination with the intermediate
cable support (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) or the angle bracket support (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). In systems
with multiple spans, each span must not be longer than 15 m. Non-pass-through components must be passed using a Y-shaped double
lanyard.

TOWER
max. max. system F max. allowed min.
APPLICATION spacing deflection max operators spacing
[m] [m] [kN] [m]
overhead 15 4,4 (TOWER1000) 15 (TOWER300) (XX R 2

In the case of systems longer than 15 m, intermediate supports (TOWER) must be used in combination with the intermediate cable
support (OHINT) or the angle bracket support (OHANGINT, OHANGEXT, OHANGBEND). In systems with multiple spans, each span
must not be longer than 15 m.

BLOCK
max. max. system F max. allowed min.
APPLICATION spacing deflection max operators spacing
[m] [m] [kNI [m]
horizontal 10 2 N/D L] 2

In the case of systems longer than 10 m, intermediate supports (BLOCK) must be used in combination with the intermediate cable
support (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) or the angle bracket support (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). In systems with
multiple spans, each span must not be longer than 10 m. Spans near angle bracket supports must not exceed a length of 7.5 m. A
single system does not allow the installation of more than one angle bracket support. The installation of two systems on the same sup-
port (BLOCK) in combination with the appropriate end element PATROLTERML is permitted. Non-pass-through components must be
passed using a Y-shaped double lanyard.

-
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I TECHNICAL DATA

WAVE
max. max. system F max. allowed min.
APPLICATION spacing deflection max operators spacing
[m] [m] [kN] [m]
horizontal 15 34 N/D PRRR 2

In the case of systems longer than 15 m, intermediate supports (WAVE) must be used in combination with the intermediate cable sup-
port (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) or the angle bracket support (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). In systems with multi-
ple spans, each span must not be longer than 15 m. Non-pass-through components must be passed using a Y-shaped double lanyard.

TCLAMPSTAND and TCLAMPKLIP

max. max. system F max. allowed min.
APPLICATION spacing deflection max operators spacing
[m] [m] [kN] [m]
horizontal 15 37 17,5 PERR 2

In the case of systems longer than 15 m, intermediate supports (TCLAMPSTAND and TCLAMPKLIP) must be used in combination with
the intermediate cable support (PASINT, PATROLMED and PATROLINT) or the angle bracket support (PASANG and PASANGBEND). In
systems with multiple spans, each span must not be longer than 15 m. Non-pass-through components must be passed using a Y-shaped

double lanyard.

TCLAMPRIVER
max. max. system F max. allowed min.
APPLICATION spacing deflection max operators spacing
[m] [m] [kN] [m]
horizontal 10 3 6.7 ff 2

In the case of systems longer than 10 m, intermediate supports (TCLAMPRIVER) must be used in combination with the intermediate
cable support (PASINT, PATROLMED and PATROLINT) or the angle bracket support (PASANG and PASANGBEND). In systems with mul-
tiple spans, each span must not be longer than 10 m. Non-pass-through components must be passed using a Y-shaped double lanyard.
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I CONFIGURATIONS

END ELEMENT APPLICATION INTERMEDIATE ELEMENT ~ CORNER ELEMENT SHUTTLE
PATROLINT PATROLANG
2 &. PATROLMED PASANG
OASINT PASANGBEND
PASANGBEND + ANGSUP
SLIDE 1
SLIDE 2
PARIN
PAREX
PATROLEND PARINTER ARINBEND
PAREXBEND
OHANGINT
OHANGEXT
OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PARIN
PAREX SLIDE 1
PAREND PARINTER PARINBEND SLIDE 2
PAREXBEND
PATROLTERM | PATROLINT EﬁzigéANG o
PATROLTERM L 1 % PATROLMED
(SHIELD | SHIELD2) PASINT PASANGBEND SLIDE2
PASANGBEND + ANGSUP
OHANGINT
OHANGEXT
(PTAOT‘;‘V‘EF';)TERM OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM 3 $ Eﬂsgtl&& PASANG SLIDE 1
(BLOCK) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM 3 $ gﬂggmglj PASANG SLIDE 1
(WAVE) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLTERM PATROLINT EﬁgigéANG o
PATROLTERML 1 % PATROLMED
(F-CLAMP) OASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
—_
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I PATROL (SPEAREVO] | components

TERMINAL ELEMENTS | CODES AND DIMENSIONS

CODE description material B H L s MBS weight
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN] lkal
AIS| 304 stainless steel
PATROLTERM end element grade
14301
40 61 66 6 411 0,24
A4 stainl teel AlSI 316 stainless steel
PATROLTERMA4 | s .a'”lesls ° eet grade
erminal elemen 14401
AlSI 304 stainless steel
PATROLEND end element grade
14301
40 61 66 6 414 0,24
. AISI 316 stainless steel
PATROLENDA4 1 stainiess stee grade
14401
AlSI 304 stainless steel
PATROLTERML long end element grade 40 61 180 6 31 0,24
14301
end element AISI 304 stainless steel
PAREND ith 4 feet per side grade
wi per st 14301
300 150 300 - 50 0,24
:;T'”al elementwith 4 s} 316 stainless steel
PARENDA4 per fagade made of A4 grade
. 14401
stainless steel
TENSIONERS AND ENERGY ABSORBERS | CODES AND DIMENSIONS
CODE description material B H L MBS weight
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
set of pair of tensioners AIS| 304 stainless steel
SPEAREVO with agsorber grade
14301
50 50 291 35 3,67
set of pair of tensioners AIS| 316 stainless steel grade
SPEAREVOA4 with A4 absorber 14401
ROPE | CODES AND DIMENSIONS
CODE description material
CABLE stainless steel rope @8 7x7 AlSI 316 stainless steel grade 1.4401

rothoblaas
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I PATROL (SPEAREVO] | components

INTERMEDIATE ELEMENTS | CODES AND DIMENSIONS

CODE description material dy B H L MBS weight
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kq]
. . AlSI 304 stainless steel
PASINT Zﬁesr_:etmough intermediate grade .
14301
- 35 86 100 29 0,26 H
pass-through intermediate )
PASINTA4 clement fﬂg? stainless steel grade /B
INOX A4 ’
. . AISI 304 stainless steel
& 14301
- 100 88 120 50 0,32
A4 stainless steel pass- )
PARINTERA4 through intermediate AISI 316 stainless steel grade
14401
element for facades
semi-pass-through inter- AlSI 304 stainless steel
PATROLINT P o grade - 50 50 375 375 066
mediate element
14301
AIS| 304 stainless steel
non-pass-through inter-  grade B
PATROLMED mediate element 14301 o9 30 20 32 016
EN AW 6082 aluminium
pass-through interme- AIS| 304 stainless steel
OHINT diate element for aerial grade
application 14301
- 40 86 130 36 0,38
pass-through intermediate .
OHINTA4 element for aerial applica- AIS| 316 stainless steel grade
S 14401
tion in A4
SLIDING DEVICES | CODES AND DIMENSIONS
CODE description material B H L MBS weight
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
emovable slidin AISI 304 stainless steel
SLIDE1 ge 'c; iding grade
V! 14301
30 60 60 25 0,59
AIS| 316 stainless steel grade
SLIDE1A4 removable A4 14401
sliding device
. . AIS| 304 stainless steel
SLIDE2 Efv’?czl'd'”g grade
14301
AISI 316 stainless steel grad 60 o0 e 060
) stainless steel grade
SLIDE2A4 ﬁ>_<e_d A4 ) 14401
sliding device
removable sliding device A1 304 stainless steel
OHSLIDE for overhead lifeﬁne grade
14301
46,5 93 98 25 0,98
OHSLIDEA4 removable sliding device  AISI 316 stainless steel grade

for overhead A4 lifeline

14401
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I PATROL (SPEAREVO] | components

ANGLE BRACKETS | CODES AND DIMENSIONS

CODE description material d; B H L MBS weight
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kg]
AlSI 304 stainless steel
PASANG corner pass-through element grade
14301
- 300 69 300 335 175
A4 stainless steel AlSI 316 stainless steel
PASANGA4 ass-through angle bracket grade
P ghang 14401
AISI 304 stainless steel
PASANGBEND pa;s-through angle bra(jket f?r grade !
adjustable supports 105°-165 14301 /
- 54,5 102 565 225 076
ass-through angle bracket for AISI 316 stainless steel X
PASANGBENDA4 P& gnang Ser grade B
adjustable A4 supports 105°-165
14401
external pass-through AISI 304 stainless steel
PAREX angle brapcket for fagades grade
K “ 14301
- 326 117 326 209 0,23
t l _th h AISI 316 stainless steel
PAREXA4 :: el:enSrapcalfeSt foﬁf facades grade
9 ¢ 14401
AISI 304 stainless steel
external pass-through angle bracket
PAREXBEND for facades adjustable 105°-165° grade H[ N
14301 \
- 72 116 565 209 067 3>
AISI 316 stainless steel !
external pass-through angle bracket /
PAREXBENDA4 (14 facades adjustable 105°-165°  9r2d€ B
14401
internal pass-through AISI 304 stainless steel
PARIN |an lre b gcket for fuagades grade
giebr rae 14301
AIS] 316 staint ool 357 88 357 209
. stainless stee
PARINA4 Lr;t(e::‘aflapzsdse—;hrough angle bracket grade
¢ 14401
. AISI 304 stainless steel
PARINGEND TP O SIS g
riae u 14301
- 42 87 565 209
. AlSI 316 stainless steel
internal pass-through angle bracket
PARINBENDA%4 ¢ "A4 facades adjustable 105°-165°  9"29¢
14401
AISI 304 stainless steel
grade d‘/ .
PATROLANG non-pass-through angle bracket 14301 90 - 58 175 50 0,62 %}H
EN AW 6082 alumin- \
ium
. AISI 304 stainless steel
OHANGINT internal pass—thro_ugh_ angle bracket grade 1'-
for overhead application 14301 /9
. . - 354 86 354 45 080 H[7
inside pass-through angle bracket for AISI 316 stainless steel - ¢
OHANGINTA4 aerial ap lication ign A4g grade \4
PP 14401
AlSI 304 stainless steel
OHANGEXT external pass—thrqugh angle bracket grade
for overhead application 14301
. : - 326 86 326 45 0,80
outside pass-through angle bracket for AISI 316 stainless steel
OHANGEXTA4 a:rial a g lication iL:]gA4 ° grade
PP 14401
external/internal pass-through angle  AISI 304 stainless steel
OHANGBEND bracket for overhead application, grade Zdi
adjustable 105°-165° 14301 LA
- 395 86 565 45 0,80 —
external/internal pass-through angle  AISI 316 stainless steel >
OHANGBENDA4 bracket for overhead application, grade 8™
adjustable 105°-165° in A4 14401
ANGSUP support for PASANGBEND, A'ri'dio“ stainless steel
OHANGINT and OHANGEXT ?4031 0 HU g
AISI 316 stainless steel 275 16 g5 50 180 \
ANGSUPAG support for PASANGBENDA4, e stainiess stee BN/t
OHANGINTA4 and OHANGEXTA4 9
14401
S235JR zinc plated 171 -
BENDTOOL adjustable angle bracket bending tool steel - 3535 95 353 -

rothoblaas
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PATROL + SPEAREVO | HORIZONTAL PASS-THROUGH LIFE LINE

min.2m
max.15 m

el
L

min. 2 m-max.15 m min.2m-max.15 m

PATROL + SPEAREVO + SHIELD | SHIELD 2 | HORIZONTAL LIFE LINE

min.2m
max. 15 m
min. 2 m-max. 15 m min. 2 m-max. 15 m
PATROL + SPEAREVO | NON PASS-THROUGH LIFE LINE N 1
min.2m
max. 15 m
6)@ (] R
min. 2 m-max. 15 m min.2m-max.15m

USE OF THE DOUBLE LANYARD (Y] FOR NON-PASS-THROUGH COMPONENTS

Under normal conditions the two snap-hooks must be connected with the lanyard (1). When a non-pass-through component is found,
the double lanyard (Y) must be used and the following steps followed:

2. Open a snap-hook and remove it from the cable

3. Hook it back onto the cable after passing the non-pass through element
4. Open the second snap-hook

5. Hook it again onto the cable after passing the non-pass through element

IMPORTANT: At least one snap-hook must be hooked onto the cable at all times.

-
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PATROL + SPEAREVO + TOWER | OVERHEAD LIFE LINE

min.2m
max. 15 m

min.2m-max.15m

PATROL + SPEAREVO | OVERHEAD LIFE LINE

min.2m
max. 15 m

min. 2 m-max.15m

PATROL + SPEAREVO | WALL-MOUNTED LIFE LINE

ST &5 EN

min.2 m-max.15m min. 2 m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO + WAVE | HORIZONTAL LIFE LINE

min.2m
max. 15 m
il g
oy R
min.2m-max.15m min. 2 m-max.15 m
N
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min.2m
max. 15 m
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PATROL + SPEAREVO + BLOCK | HORIZONTAL LIFE LINE I %

min.2m
max.10m

min.2m
max.10 m

min.2m
max. 75 m

min.2m min.2m min.2m
max. 7,5 m max.10m max.10m

A MAX. N. 1 ANGLE BRACKET/LIFELINE

7= Angle bracket support (PASANG/PATROLANG/PASANGBEND)

-
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PATROL + SPEAREVO + TCLAMPSTAND/TCLAMPKLIP | HORIZONTAL PASS-THROUGH LIFE LINE

[rii

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO + TCLAMPRIVER | HORIZONTAL PASS-THROUGH LIFE LINE

i3

min. 2 m
max. 15 m
min.2 m-max. 15 m min.2 m-max. 15 m
Installation manual provided with the product or
I D I STRI BUTI D N AN D downloadable at: www.rothoblaas.com
All information reported in this document and the installation
ROTHO BLAAS SRL manual is to be considered as instructive and state-of-the-art.
Via dellAdige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - ltalia Rothoblaas will not be held responsible for errors in printing,
_ _ understanding, interpretation, etc. and does not consider itself
Tel: +39 04718184 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 responsible for future changes or regulatory, legislative or similar
info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com developments.
N
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STATEMENT OF CORRECT INSTALLATION —N
OF FALL PROTECTION DEVICES rothoblaas

For building and working safely

With regard to the installation of the anchor devices for protection against falls installed on the building located in:
Address: No.:
City: Postal Code: Prov.:

The undersigned:

First name: Last name:

Legal representative of the company:
Address of head office: No:
City: Postal Code: Prov.:

Declares that the devices

EN 795 QUANTITY MODEL MANUFACTURER SERIAL NO./YEAR

TYPEA ]

TYPEC ]

TYPED ]

TYPEE ]

FASTENING ELEMENT SUB-BASE SIZE/QUALITY INSTALLATION DEPTH @ HOLE TIGHTENING TORQUE
[mm] [mm] [Nm]

have been correctly installed as per the indications of the manufacturer and as per the provisions of standard EN 795

The anchor devices have been positioned on the roof as per the attached plan prepared by:

Architect/Engineer/Surveyor

according to the instructions provided in the calculation report prepared by:

Architect/Engineer/Surveyor

The characteristics of the anchor device (s), the instructions regarding their correct use,
the inspection sheets have been filed with:

L] the owner of the building
L] the building manager —

The notice-plate for fall protection systems is posted:

) rothobl. -
J Near every roof access point rothoblaas

[]
Date of first system start-up: Date of first inspection:
Date: The Installer (stamp and signature):

The owner shall keep the equipment installed in good working condition in order to maintain the necessary solidity and resistance in time.
Maintenance shall be performed by qualified personnel and carried out according to the procedures and time schedules indicated by the manufacturer,

Rotho Blaas Srl
Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com



INSPECTION REPORT A
rothoblaas

For building and working safely

MANUFACTURER: Rotho Blaas srl - Via dell’Adige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - www.rothoblaas.com
Tel: +39 0471 81 84 00 - Fax: +39 0471 81 84 84 - e-mail: info@rothoblaas.com

PROJECT

PRODUCT SERIAL No./YEAR

DATE OF PURCHASE DATE OF FIRST USE

PERIODIC SYSTEM INSPECTION PERFORMED ON

POINTS TO BE CHECKED DEFECT FOUND
(Defect description/ Measures taken)

DOCUMENTATION

INSTRUCTIONS FOR ASSEMBLY AND USE

STATEMENT OF CORRECT INSTALLATION

REPORTS ON FASTENING ELEMENTS

O oig o

PHOTO GALLERY

VISIBLE PARTS OF THE ANCHOR DEVICE

NO WARPING

NO CORROSION

SCREW CONNECTIONS TIGHT

STABILITY

MARKING READABLE

CABLE PRE-LOAD (100 KG)

O oyoggo

ABSORBER INTACT

ROOF WATERPROOFING

[] NO DAMAGE

[ L] NOCORROSION

Inspection result:

The safety installation is compliant with the manufacturer’s instructions for assembly and use and with the state of the art. It is hereby confirmed that the
installation is reliable in terms of safety.

Remarks:

Expected date of next inspection:

Name and signature of the expert who is familiar with the safety system:

Name: Signature:

Rotho Blaas Srl
Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com
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NORMAS DE SEGURIDAD,
INSTRUCCIONES DE USO E
INSTALACION
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I NORMAS DE SEGURIDAD

« Rothoblaas PATROL es un dispositivo de anclaje anticaidas y
de retencion para superficies inclinadas y horizontales.

« Una salud no perfecta (problemas cardiacos y circulatorios,
uso de farmacos y consumo de alcohol) puede tener reper-
cusiones negativas en la seguridad del usuario que trabaja en
altura.

« Rothoblaas PATROL puede ser montado solo por personas
calificadas, expertas, que tengan familiaridad con el sistema
anticaida segun el estado actual de la técnica. El sistema
puede ser montado vy utilizado solamente por personal que
tenga familiaridad con las presentes instrucciones de uso vy
con las normas de seguridad vigentes en el lugar de insta-
lacion, que esté fisicamente y psiquicamente sano y esté ha-
bilitado para el uso de EPI (Equipos de Proteccion Individual)
de 3° categoria contra las caidas desde altura.

« Debe disponerse un plan de salvamento para hacer frente a
eventuales emergencias que podrian surgir durante el trabajo.

« Antes de iniciar a trabajar hay que tomar las medidas necesar-
jas para que desde la posicion de trabajo no puedan caerse
para abajo objetos de ningun tipo. Se debe dejar libre la zona
que esta debajo de la posicion de trabajo (acera, etc.).

« No hay que aportar modificaciones de ningun tipo al dispos-
itivo de anclaje.

« Los instaladores deben asegurarse de que la capa de fondo
sea adecuada para la fijacion del dispositivo de anclaje. En
caso de dudas, o de otros tipos de capas de fondo no men-
cionados en este manual, es necesario que intervenga un
ingeniero calculista.

« Si en fase de montaje se encontraran puntos poco claros, es
indispensable ponerse en contacto con el fabricante.

e Laimpermeabilizacion de la cubierta debe ser realizada a regla
de arte, en el respecto de las directivas aplicables.

« El acero inoxidable no debe entrar en contacto con el polvo
de rectificacion o herramientas de acero, ya que se pueden
verificar fenomenos de corrosion.

« Todos los tornillos de acero inoxidable deben ser lubricados
antes del montaje con un lubricante adecuado.

« La correcta fijacion del sistema de seguridad a la construccion
debe ser documentada por medio de fotografias de las condi-
ciones de montaje.

« Si es necesario, se aconseja conectar la linea de anclaje a un
sistema de proteccion contra los rayos, conforme a las nor-
mas locales. No utilizar como toma de tierra del pararrayos.

e Al acceder al sistema de seguridad para cubiertas hay que
documentar las posiciones de los dispositivos de anclaje por
medio de esquemas (ej.: croquis del techo desde arriba).

« Dejando el sistema de seguridad a contratistas externos, hay
que dejar sentado por escrito la observancia obligatoria de las
instrucciones de montaje y de uso.

« Rothoblaas PATROL esta concebido como dispositivo de
anclaje para personas y no debe ser utilizado para otras fi-
nalidades distintas de las previstas. No hay que colgar cargas
indefinidas en el sistema.

« La fijacion a Rothoblaas PATROL debe efectuarse directa-
mente al cable, siempre por medio de un mosqueton con-
forme a la norma EN 362 (mosqueton de acero con virola de
tornillo Rothoblaas CLASTE, clase B segun la norma EN 362
o de tipo equivalente) y debe utilizarse con equipos de pro-
teccion individual conformes a la norma EN 361 (arneses para
el cuerpo), EN 363 (sistemas de detencion de caida), EN 355
(absorbedores de energia) y EN 354 (cordeles).

« Es posible que la combinacion de distintos elementos de los
equipos antedichos genere peligros (por ejemplo, aumento
de la distancia de parada), ya que el funcionamiento seguro de
cada equipo puede verse afectado o puede interferir negati-
vamente con el funcionamiento seguro de otro equipo (aten-
erse a los correspondientes manuales de uso).

« Antes de la utilizacion se debe efectuar un control visual de
todo el sistema de seguridad, para detectar eventuales defec-
tos evidentes (ej.: uniones con tornillos flojos, deformaciones,
desgaste, corrosion, impermeabilizacion del techo defectuo-
sa, precarga cable, etc.).
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Se pueden utilizar solamente elementos de conexion adec-
uados a la resistencia en los bordes conformes a RfU 11.074.

Rothoblaas PATROL puede deformarse plasticamente si se
somete a esfuerzos.

En caso de dudas respecto al uso seguro, o bien si el dispos-
itivo ha entrado en funcion para detener una caida, hay que
suspender la utilizacion inmediatamente y verificar el sistema
por parte de un experto competente (documentacion escrita)
y eventualmente sustituir el dispositivo.

Es esencial que el dispositivo de anclaje esté proyectado,
colocado, montado vy utilizado de manera tal que, tanto el
potencial de caida como la distancia potencial de caida, se
reduzcan al minimo o estén ausentes. El dispositivo debe ser
instalado a una distancia minima de 2 m del borde de caida.

La "distancia minima necesaria bajo los pies del usuario” se
puede calcular de la siguiente manera: deformacion del dis-
positivo de anclaje + longitud del elemento de amarre o cor-
del + longitud de extension del absorbedor de energia (max.
1,75 m) + distancia entre el punto de anclaje anticaida utilizado
en el arnés y el nivel de los pies del usuario (por ejemplo, 1,50
m) + distancia de seguridad (por ejemplo, 1,0 m).

El dispositivo de anclaje debe instalarse de tal manera que, en
caso de caida, la deflexion del sistema no provoque contacto
con bordes afilados u otros elementos que puedan compro-
meter su integridad y seguridad.

En caso de utilizacion de un dispositivo anticaida es esen-
cial comprobar en el manual de uso del EPI el espacio libre
requerido por debajo del usuario, en correspondencia de la
posicion de trabajo antes de cada ocasion de utilizacion, de
modo tal que, en caso de caida, no haya colision con el suelo
O con otro obstaculo en la trayectoria de caida.

Recomendacion del productor: Se recomienda una inspec-
cion periodica del dispositivo de anclaje, que debe realizarse
por lo menos cada 12 meses (EN 365), por parte de un exper-
to. Dicho control debe documentarse en el acta de inspec-
cion en dotacion.

El dispositivo de anclaje debe ser transportado y conservado
de forma correcta en su embalaje original.

La limpieza del dispositivo de anclaje debe realizarse sola-
mente con agua y en ningun caso con agentes quimicos o
acidos.

Si el dispositivo se vende fuera del pais original de destino,
es esencial que se pongan a disposicion las instrucciones de
montaje y uso en el idioma del pais en cuestion.

Temperaturas extremas, bordes afilados, reacciones quimi-
cas, tension eléctrica, friccion, incisiones, factores climaticos,
caida en péndulo y otros factores extremos y no previsibles,
asi como tambien determinadas condiciones ambientales o
la utilizacion frecuente, pueden influir en la funcionalidad y/o
duracion de la vida del dispositivo de anclaje.

En condiciones de trabajo normales se da una garantia por
defectos de fabricacion de 2 afios de duracion. Si el dispositi-
vo se utiliza en condiciones atmosféricas especialmente cor-
rosivas, la duracion de la garantia puede reducirse. En caso de
solicitacion (caida, carga de nieve, etc....) la garantia no cubre
las piezas para la absorcion de energia y que han subido de-
formaciones y que deben ser sustituidas.

rothoblaas



I INDICADOR DE CAIDA I FUNCION
SISTEMA INTACTO. SEGURO DE USAR Rothoblaas PATROL es un dispositivo de anclaje que se mon-
ta en una capa de fondo estaticamente probado (gj.; estructura

i portante del techo) y se usa como dispositivo de anclaje para los
. dispositivos de proteccion individual.
e e e \

[}
\

| o

I MATERIAL

Q SE HA PRODUCIDO UNA SOBRECARGA DE LA LINEA Rothoblaas PATROL se realiza en acero inoxidable 1.4301 — AlSI

DE VIDA (CAIDA DEL OPERARIO, ESTRES EXCE- 304, acero inoxidable 1.4401 - AISI 316 y aluminio EN AW 6082.
SIVO...). NO UTILIZAR EL SISTEMA. SE REQUIERE SU
SUSTITUCION E INSPECCION.

TN S ST ST T
1 UTILIZACION

Homologado como dispositivo de anclaje para superficies in-
clinadas y horizontales para personas dotadas de EPI conforme
a EN 361 e de los siguientes sistemas anticaidas conforme a EN
363.

« Sistemas de retencion y posicionamiento (EN 358)

« Dispositivos anticaida de tipo guiado sobre linea de anclaje
flexible (EN 353-2)

e Elementos de amarre (EN 354) con absorbedor de energia
(EN 355)

« Dispositivos anticaida de tipo retractil (EN 360)

Para la utilizacion en seguridad hay que atenerse a las indica-
ciones proporcionadas en cada ocasion por el fabricante de los
EPI.

El cable de acero inoxidable puede tener un desvio maximo re-
specto al horizontal de 15°(medido entre los elementos termina-
les/intermedios en cualquier punto del cable).

El numero maximo de usuarios depende del sistema de fijacion
(por ejemplo TOWER, SHIELD, PATROLEND, BLOCK, WAVE,..)
y por esto viene indicado el cada sistema (véase las tablas a con-
tinuacion).

I PRETENSADO DEL SISTEMA

El sistema se debe pretensar a 100 kg.

I NORMAS

El fabricante declara que el producto descrito a continuacion:
PATROL y componentes relacionados: SPEAREVO, SPEARE-
VO A4, PATROLEND, PATROLEND A4, PATROLTERM, PA-
TROLTERM A4, PAREND, PAREND A4, PATROLTERM L, PA-
TROLMED, PASINT, PASINT A4, PATROLINT, PARINTER,
PARINTER A4, OHINT, PATROLANG, PARIN, PAREX, PARIN-
BEND, PAREXBEND, PASANG, PASANG A4, PASANGBEND,
PASANGBEND A4, OHANGINT, OHANGEXT, OHANGBEND,
ANGSUP, ANGSUP A4, SLIDE1, SLIDE1 A4, SLIDE2, SLIDE2 A4,
OHSLIDE, OHSLIDE A4 cumple con las normas EN 795:2012
tipo C y CEN/TS 16415:2013 Organismo notificado, TUV Sud
Product Service GmbH, Ridlerstr.65 80339 Mdinchen, UNI
11578:2015 tipo C.

Rothoblaas PATROL es un dispositivo de anclaje para superfi-
cies inclinadas y horizontales. Para los distintos fondos adecua-
dos para la instalacion del sistema se debe consultar y seguir
los manuales correspondientes de los sistemas de soporte (por
ejemplo TOWER y SHIELD).

N .
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I DATOS TECNICOS

PATROLEND
ll':z’:le flecha max. Froe n. orzg;arlos intereje min.
APLICACION ’ ’
[m] [m] [kN] [m]
horizontal 15 34 16 R 2
de pared 15 34 16 (XXX 2
sobre cabeza 15 34 16 [ E XX 2

Para los sistemas de longitud mayor a 15 m, se deberan utilizar soportes intermedios para cable (PASINT, PATROLINT, PARINTER,
PATROLMED, OHINT) o soportes angulares (PATROLANG, PARIN, PAREX, PASANG, OHANGINT, OHANGEXT, PARINBEND, PAREX-
BEND, OHANGBEND). £n los sistemas con varias luces, cada vano no puede tener una longitud mayor a 15 m. Los componentes que
no son pasantes deberan ser superados con un cordel doble en Y.

PAREND
m:;:]e feehanad Froa (s Or::;a”os intereje min.
APLICACION ' '
[m] [m] [kN] [m]
de pared 15 34 16 [ E XX 2

Para los sistemas de longitud mayor a 15 m, se deberan utilizar soportes intermedios para cable (PARINTER) o soportes angulares (PA-
RIN, PAREX, PARINBEND, PAREXBEND). En los sistemas con varias luces, cada vano no puede tener una longitud mayor a 15 m. Los
componentes que No son pasantes deberan ser superados con un cordel doble en Y.

SHIELD | SHIELD 2

m:;:]e feehanad Froa (s Or::;a”os intereje min.
APLICACION ’ ’
[m] [m] [kN] [m]
horizontal 15 34 14 R R 2

Para los sistemas de longitud mayor a 15 m, se deberan utilizar soportes intermedios (SHIELD | SHIELD 2) combinados con soportes
intermedios para cable (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) o soportes angulares (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). En los
sistemas con varias luces, cada vano no puede tener una longitud mayor a 15 m. Los componentes que no son pasantes deberan ser
superados con un cordel doble en Y.

TOWER
mrt:érzje flecha max. Fmax (i Orzzr(a”os intereje min.
APLICACION : ’
[m] [m] [kN] [m]
sobre cabeza 15 4,4 (TOWER1000) 15 (TOWER300) IRR N 2

Para los sistemas de longitud mayor a 15 m, se deberan utilizar soportes intermedios (TOWER) combinados con soportes intermedios
para cable (OHINT) o soportes angulares (OHANGINT, OHANGEXT, OHANGBEND). £n los sistemas con varias luces, cada vano no
puede tener una longitud mayor a 15 m.

BLOCK
. . o .
m:érfje flecha max. Fma n- or:;arlos intereje min.
APLICACION . * :
[m] [m] [kN] [m]
horizontal 10 2 N/D L] 2

Para los sistemas de longitud mayor a 10 m, se deberan utilizar soportes intermedios (BLOCK) combinados con soportes intermedios
para cable (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) o soportes angulares (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). En los sistemas con
varias luces, cada vano no puede tener una longitud mayor a 10 m. Los vanos proximos a los soportes angulares no pueden superar la
longitud de 7,5 m. Un unico sistema no permite la instalacion de mas de un soporte angular. Se permite la instalacion de dos sistemas
en el mismo soporte (BLOCK) en combinacion con el elemento terminal apropiado PATROLTERML. Los componentes que no son
pasantes deberan ser superados con un cordel doble en V.

. -
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1 DATOS TECNICOS

WAVE
mrt:;:Je flecha max. Frnax n- orﬁg;arlos intereje min.
APLICACION ’ :
[m] [m] [kN] [m]
horizontal 15 34 N/D PRRR 2

Para los sistemas de longitud mayor a 15 m, se deberan utilizar soportes intermedios (WAVE) combinados con soportes intermedios
para cable (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) o soportes angulares (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). En los sistemas con
varias luces, cada vano no puede tener una longitud mayor a 15 m. Los componentes que no son pasantes deberan ser superados con

un cordel doble en Y.

TCLAMPSTAND y TCLAMPKLIP
|nrtneér:Je flecha max. Fmax n- on?‘:;arlos intereje min.
APLICACION ’ :
[m] [m] [kN] [m]
horizontal 15 37 17,5 PERR 2

Para sistemas de mas de 15 m se deberan utilizar soportes intermedios (TCLAMPSTAND y TCLAMPKLIP) en combinacion con los

soportes intermedios para cable (PASINT, PATROLMED y PATROLINT) o el soporte angular (PASANG y PASANGBEND). £n los sistemas
con varias luces, cada vano no puede tener una longitud mayor a 15 m. Los componentes que no son pasantes deberan ser superados

con un cordel doble en Y.

TCLAMPRIVER
i“:,':je flecha max. F 5 orﬁe';arios intereje min.
APLICACION ax. e ax.
[m] [m] [kN] [m]
horizontal 10 3 6,7 L 2
P os sistemas de longitud mayor a 10 m, se deberan utilizar sop dio AMPR R)co ina
ROLMED y PATROLINT) o soportes angulares (PASANG y PASANGBEND). En los sistemas con varias

medios para cable (PASINT, PAT!
luces, cada vano no puede tener una longitud mayor a 10 m. Los componentes que no son pasantes deberan ser superados con un

cordel doble en Y.
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I CONFIGURACIONES

TERMINAL APLICACION INTERMEDIO ANGULAR LANZADERAS

PATROLINT PATROLANG
2% PATROLMED PASANG
OASINT PASANGBEND
PASANGBEND + ANGSUP

SLIDE 1
SLIDE 2

PARIN
PAREX
PARINBEND
PAREXBEND

PATROLEND PARINTER

OHANGINT
OHANGEXT
OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP

PARIN

PAREX SLIDE 1
PARINBEND SLIDE 2
PAREXBEND

PAREND PARINTER

PATROLANG

PATROLTERM | PATROLINT
PATROLTERM L PATROLMED PASANG SLIDE
(SHIELD | SHIELD2) PASINT

PASANGBEND + ANGSUP

OHANGINT
OHANGEXT

PATROLTERM

(TOWER) OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE

OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP

PATROLANG

PATROLTERM 1 &_ Eﬁ$§8tlf\l/\l‘gD PASANG SLIDE 1
(BLOCK) PASINT PASANGBEND SLIDE 2

PASANGBEND + ANGSUP

PATROLANG

PATROLTERM 1 &_ gﬁ¥§8tlf\,/\l‘gD PASANG SLIDE 1
(WAVE) PASINT PASANGBEND SLIDE 2

PASANGBEND + ANGSUP

PATROLANG

PATROLTERM PATROLINT
PATROLTERML PATROLMED EﬁgmgBEND §b'§§§
(T-CLAMP) PASINT

PASANGBEND + ANGSUP

. -
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I PATROL (SPEAREVO] | componentes

TERMINALES | CODIGOS Y DIMENSIONES

cODIGO descripcion material B H L s MBS peso
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN] lkal
. acero inoxidable 1.4301 /
PATROLTERM terminal AIS| 304
40 61 66 6 411 0,24
terminal de acero acero inoxidable 1.4401 /
PATROLTERMA4 inoxidable A4 AlSI 316
) acero inoxidable 14301 /
PATROLEND terminal AS| 304
40 61 66 6 414 0,24
terminal de acero acero inoxidable 1.4401 /
PATROLENDA4 inoxidable A4 AlSI 316
PATROLTERML terminal largo acero inoxidable 14301/ 45 ¢ 150 ¢ 31 0,24
AlISI 304
terminal de 4 pies acero inoxidable 1.4301 /
PAREND para fachada AISI 304
"
300 150 300 - 50 0,24
terminal de 4 pies . .
PARENDA4 para fachada de acero acero inoxidable 14401/

inoxidable A4

AlSI 316

TENSORES Y ABSORBEDORES DE ENERGIA | CODIGOS Y DIMENSIONES

cODIGO descripciéon material B H L MBS peso
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
kit de 2 tensores con acero inoxidable 1.4301 /
SPEAREVO absorbedor AISI 304
50 50 291 35 3,67
SPEAREVOA4 kit de 2 tensores con acero inoxidable 1.4401 /

absorbedor de A4

AlSI 316

CABLES | CODIGOS Y DIMENSIONES

CcODIGO descripcién

material

CABLE

cable de acero inoxidable @8 7x7 acero inoxidable 14401 / AISI 316

rothoblaas
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I PATROL (SPEAREVO] | componentes

INTERMEDIOS | CODIGOS Y DIMENSIONES

CcODIGO

descripcion material dy B H L MBS peso
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kq]
) ) acero inoxidable 1.4301 /
PASINT intermedio pasante AlS| 304 L
- 35 86 100 29 0,26 H{
intermedio pasante acero inoxidable 1.4401 /
PASINTA4 de acero inoxidable A4 AISI 316 /B
intermedio pasante para acero inoxidable 14301 /
PARINTER fachada AlISI 304
- 100 88 120 50
intermedio pasante para ) )
PARINTERA4 fachada de acero inoxi-  2CSrQ inoxidable 14401/
AlS| 316
dable A4
PATROLINT intermedio semipasante acero inoxidable 14301/ - 50 50 375 375
AlSI 304
acero inoxidable 1.4301 /
PATROLMED intermedio no pasante AlSI 304 55 30 50 - 32
aluminio EN AW 6082
OHINT intermedio pasante para acero inoxidable 14301 /
aplicacion sobre cabeza AlSI 304
- 40 86 130 36
intermedio pasante para . .
OHINTA4 aplicacion sobre cabeza acero inoxidable 1.4401/
AlS| 316
de A4
DISPOSITIVOS DESLIZABLES | CODIGOS Y DIMENSIONES
cODIGO descripcién material B H L MBS peso
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
SLIDE1 dispositivo deslizable acero inoxidable 1.4301 /
removible AISI 304
30 60 60 25 0,59
dispositivo deslizable acero inoxidable 14401 /
SLIDE1A4 pos! AlSI 316
removible en A4
dispositivo deslizable acero inoxidable 1.4301 /
SLIDE2 fijo AISI 304
30 60 60 25 0,60
dispositivo deslizable acero inoxidable 1.4401 /
SLIDE2A4 ISP AlSI 316
fijo en A4
dispositivo deslizable ) .
OHSLIDE removible para linea de acero inoxidable 14301 /
: AISI 304
vida sobre cabeza
46,5 93 98 25 0,98
dispositivo deslizable ) .
OHSLIDEA4 removible para linea sobre acero inoxidable 14401 /

cabeza en A4

AlS| 316
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I PATROL (SPEAREVO] | componentes

ANGULARES | CODIGOS Y DIMENSIONES

CcODIGO descripcion material d; B H L MBS peso
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kg]
acero inoxidable
PASANG angular pasante 14301/
AISI 304
- 300 69 300 335 175
angular pasante acero inoxidable
PASANGA4 d inoxidable A4 14401/
e acero inoxidable AlSI 316
PASANGBEND angular pasante para soportes iiggllr;omdable H
regulable 105°-165 1S 304 %
- 54,5 102 565 225 076
PASANGBENDA4 angular pasante para soportes ii&rgllr;omdable B\"
regulable 105°-165° de A4 AISI 316
acero inoxidable
PAREX angufr e’(te”f‘o . 14301/
pasante para fachada AISI 304
- 326 117 326 209 0,23
L t acero inoxidable
PAREXA4 T s en Ad 14401/
pasante para fachada en AISI 316
0 " t fachada 2C&m© inoxidable
PAREXBEND ?qul at:lpafg;i‘;gfmo paratachada 4 4201/ H[ )
guiable AISI 304
- 72 116 565 209 067
angular pasante externo para fachada acero inoxidable ‘
PAREXBENDA4 regulable 105°-165° de A4 14401/ “B
AlSI 316
. acero inoxidable
PARIN angular interno 14301 /
pasante para fachada AIS| 304
e - 357 88 357 209 057
angular interno pasante para fachada acero inoxidable
PARINA4 de Ad 14401/
AISI 316
0 te int fachad acero inoxidable
PARINBEND f:gul ak:lpalsgs”flg‘sfmo paratachada 4 4201/
guiable AISI 304
- 42 87 565 209 058
angular pasante interno para fachada acero inoxidable
PARINBENDA4 regulable 105°-165° de A4 14401/
AlSI 316
acero inoxidable
PATROLANG angular no pasante 14301/ 90 - 58 175 50 0,62
AlSI 304 !
aluminio EN AW 6082
. acero inoxidable
OHANGINT ang_ular_ !nterno pasante para 14301/
aplicacion sobre cabeza AIS| 304
P - 354 86 354 45 0,80
angular interno pasante para acero inoxidable
OHANGINTA4 aplicacion sobre cabeza de A4 14401/
AISI 316
acero inoxidable
OHANGEXT angular fexterno pasante para 14301/
aplicacion sobre cabeza AlSI 304
P - 326 86 326 45 0,80
angular externo pasante para acero inoxidable
OHANGEXTA4 aplicacion sobre cabeza de A4 14401/
AlSI 316
angular externo/interno pasante para  acero inoxidable
OHANGBEND aplicacion sobre cabeza regulable 14301/
105°-165° AlSI 304
- 395 86 565 45 0,80
angular externo/interno pasante para  acero inoxidable
OHANGBENDA4 aplicacion sobre cabeza regulable 14401/
105°-165° de A4 AlSI 316
ANGSUP soporte para PASANGBEND, i(éz‘eoréjll/nondable
OHANGINT y OHANGEXT |
AISI 304 0-
 oxidable - 275 16 550 50 1,80
ANGSUPAG soporte para PASANGBENDA4, iﬁgl'r/‘ox' a
OHANGINTA4 y OHANGEXTA4 AISI 316
BENDTOOL herramienta regulable para doblar Zggr;]galvamzado B 3535 95 171 - ~
angulares 353

rothoblaas
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PATROL + SPEAREVO | LINEA DE VIDA HORIZONTAL PASANTE

min.2m
max.15 m

el
L

min. 2 m-max.15 m min.2m-max.15 m

PATROL + SPEAREVO + SHIELD | SHIELD 2 | LINEA DE VIDA HORIZONTAL

i3

min.2m
max. 15 m
min. 2 m-max. 15 m min. 2 m-max. 15 m
PATROL + SPEAREVO | LINEA DE VIDA HORIZONTAL NO PASANTE N 1
min.2m
max. 15 m
6)@ (] R
min. 2 m-max. 15 m min.2m-max.15m

USO DEL CORDEL DOBLE (Y) PARA COMPONENTES NO PASANTES

En condiciones normales, los dos mosquetones deben estar conectados al cable (1). Cuando se encuentra un componente no pasante,
se debe utilizar el cordel doble (Y) y seguir los siguientes pasos:

2. Abrir un mosqueton y quitarlo del cable

3. Volver a engancharlo al cable después de superar el elemento no pasante
4. Abrir el sequndo mosqueton

5. Volver a engancharlo al cable después de superar el elemento no pasante

IMPORTANTE: siempre tiene que haber al menos un mosqueton enganchado al cable.

. -
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PATROL + SPEAREVO + TOWER | LINEA DE VIDA SOBRE CABEZA

min.2m
max. 15 m

min.2m-max.15m min.2m-max.15m

PATROL + SPEAREVO | LINEA DE VIDA SOBRE CABEZA

T
min. 2 m
max. 15 m
Lol
min. 2 m-max.15m min. 2 m-max.15m
PATROL + SPEAREVO | LINEA DE VIDA DE PARED s

ST &5 EN
min.2m

min.2 m-max.15m min. 2 m-max. 15 m max. 15 m

& RS <

min. 2 m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO + WAVE | LINEA DE VIDA HORIZONTAL

min.2m
max. 15 m
il g
oy R
min.2m-max.15m min. 2 m-max.15 m
N .
s +
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PATROL + SPEAREVO + BLOCK| LINEA DE VIDA HORIZONTAL I %

min.2m
max.10m

min.2m
max.10 m

min.2m
max. 75 m

min.2m min.2m min.2m
max. 7,5 m max.10m max.10m

A MAX. N.2 1 ANGULAR/LINEA DE VIDA

7= Soporte angular (PASANG/PATROLANG/PASANGBEND)

. -
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PATROL + SPEAREVO | LINEA DE VIDA HORIZONTAL PASANTE

i3

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO | LINEA DE VIDA HORIZONTAL PASANTE

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m

Manual de instalacion suministrado con el producto

I DISTRI BUCIéN Y o descargable en: www.rothoblaas.es
DESARROLLO

Todas las informaciones que figuran en el presente documento
ROTHO BLAAS SRL y en el manual de instalacion deben considerarse indicativas y se
Via dellAdige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - ltalia refieren al estado actual. Rothoblaas no respondera por errores
de impresion, de comprension, interpretacion, etc. y no se con-

Tel: +39 04718184 00 | Fax: +39 047181 84 84 sidera responsable por modificaciones o desarrollos futuros, por

info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.es ejemplo, de indole normativa, legislativa, etc.
- ,
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DECLARACION DE CORRECTA I[\ISTALACIIjN —N
DE LOS DISPOSITIVOS ANTICAIDA rothoblaas

Para construir y para trabajar con seguridad

En relacién con los trabajos de colocacion de los dispositivos de anclaje anticaida instalados en el inmueble sito en:

o

Calle/plaza: n°:

Ayuntamiento: C.P: Prov.:

El que suscribe:

Nombre: Apellido:

Representante legal de la empresa:

con sede en Calle/plaza : n°:
Ayuntamiento: C.P: Prov.:

declara que los dispositivos

EN 795 CANTIDAD MODELO PRODUCTOR N° DE SERIE/ANO
TIPOA ]
TIPOC []
TIPOD ]
TIPOE ]
ELEMENTO DE FIJACION DIMENSIONES/CALIDAD PROFUNDIDAD DE MONTAJE @ AGUJERO PAR DE APRIETE
DE LAS CAPAS DE FONDO [mm] [mm] [Nm]

Han sido correctamente colocados en la obra Conforme a las indicaciones del constructor y a la norma EN 795

Han sido colocados sobre la cubierta, segun el proyecto adjunto, elaborado por:

Arq./Ing./Apar.

Siguiendo las indicaciones proporcionadas en el informe de calculo adjunto, redactado por:

Arq./Ing./Apar.

Las caracteristicas de los dispositivos de anclaje, las instrucciones para su correcta utilizacion,
las fichas de control han sido depositadas ante:

L] El propietario del inmueble
L] El administrador i, :

La placa de indicacion para dispositivos de anclaje esta expuesta:

_
Lo thoblaas | -
L] en proximidad de cada acceso e

L]
Fecha de puesta en ejercicio del sistema: Fecha de la primera inspeccion:
Fecha: El instalador (sello y firma):

El propietario del inmueble se encargara de mantener los equipos instalados en buen estado a efectos del mantenimiento en el tiempo de las necesarias caracteristicas de solidez y resistencia. El mantenimiento
debe ser confiado a personal calificado y realizado con las modalidades y la periodicidad indicada por el constructor.

Rotho Blaas Srl
Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com



ACTA DE INSPECCION A
rothoblaas

PRODUCTOR: Rotho Blaas srl - Via Dell’Adige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - www.rothoblaas.com

Tel: +39 0471818400 - Fax: +39 0471 818484 - e-mail: info@rothoblaas.com Para construiry para trabajar con seguridad
PROYECTO
PRODUCTO NUMERO DE SERIE / ANO
FECHA DE COMPRA FECHA DE PRIMERA UTILIZACION

INSPECCION PERIODICA DEL SISTEMA EFECTUADA EN FECHA

PUNTOS A CONTROLAR DEFECTO OBSERVADO
(Descripcion del defecto/Medidas)

DOCUMENTACION

INSTRUCCIONES DE MONTAJE Y USO

DECLARACION DE CORRECTA INSTALACION

ACTA ELEMENTOS DE FIJACION

O oig o

DOCUMENTACION FOTOGRAFICA

PARTES VISIBLES DEL DISPOSITIVO DE ANCLAJE

NINGUNA DEFORMACION

NINGUNA CORROSION

UNIONES CON TORNILLO BIEN APRETADAS

ESTABILIDAD

MARCADO LEGIBLE

PRECARGA CABLE (100 KG)

O oyoggo

ABSORBENTE INTEGRO

IMPERMEABILIZACION DE LA CUBIERTA

[] NINGUN DANO

[] NINGUNACORROSION

Resultado de la inspeccion:
La instalacion de seguridad corresponde a las instrucciones de montaje y uso del fabricante y ha sido efectuada correctamente. Se confirma la fiabilidad

en cuanto a la seguridad.
Notas:

Fecha prevista para la proxima inspeccion:

Persona experta que tiene familiaridad con el sistema de seguridad:

Nombre: Firma:

Rotho Blaas Srl
Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com
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CONSIGNES DE SECURITE,
MODE D'EMPLOI ET
INSTALLATION
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I CONSIGNES DE SECURITE

« Rothoblaas PATROL est un dispositif d'ancrage anti-chute et
de retenue pour surfaces inclinées et horizontales.

« Un mauvais état de santé (problemes cardiaques et de circu-
lation sanguine, prise de medicaments, alcool) peut avoir des
retombées négatives sur la sécurité de l'utilisateur qui travaille
en hauteur.

« Rothoblaas PATROL peut étre exclusivement assemblé par
des personnes appropriées, expertes et a connaissance des
systemes antichute d'apres l'état actuel de la technique. Le
systeme peut étre assemblé et utilisé exclusivement par un
personnel a connaissance des présentes instructions pour
l'utilisation et des consignes de sécurité en vigueur, étant
physiguement et psychiguement sain, et formé pour utilis-
er les EPI (Equipements de Protection Individuelle) de 3éme
catégorie contre les chutes de hauteur.

o |l faut prévoir un plan de sauvetage pour faire face aux éventu-
elles urgences qui peuvent se vérifier pendant le travail.

« Avant de démarrer les travaux, il faut adopter les mesures
nécessaires pour éviter des chutes d'objets. Il faut tenir libre la
zone en dessous du poste de travail (trottoir, etc.).

« Il ne faut pas apporter des modifications au dispositif d'an-
crage.

e Les installateurs doivent s'assurer que la surface porteuse est
adéquate pour la fixation du dispositif d'ancrage. En cas de
doutes ou d'autres types de surface portante non citée dans
ce manuel, il faut faire intervenir un ingénieur structure (cal-
culateur).

« Silors de 'assemblage, des points obscurs devaient se vérifier,
il est fondamental de contacter le fabricant.

« Limpermeéabilisation de la couverture du toit doit étre réalisee
selon les regles de lart, dans le respect des directives en vi-
gueur.

« Lacier inoxydable ne doit pas entrer en contact avec la pous-
siere de rectification ou les outils d'acier, car des phénoménes
de corrosion pourraient se produire.

« Toutes les vis en acier inox doivent étre lubrifiees avant le
montage avec un lubrifiant adéquat.

« La fixation selon les regles de l'art du systeme de sécurité a la
construction doit étre documenteée par des photos des con-
ditions d'assemblage.

« Si nécessaire, on vous conseille de relier la ligne d'ancrage
a un systeme de protection parafoudre selon le réglementa-
tions locales. Ne pas utiliser comme ligne de mise a la terre
du parafoudre.

e Alacces du systeme de sécurité par le toit il faut documenter
les positions des dispositifs d'ancrage par des schémas (ex. :
croquis de la vue du haut du toit).

o Laissant le systeme de sécurité a des adjudicataires externes,
il faut rendre contraignant par écrit le respect des instructions
de montage et d'utilisation.

« Rothoblaas PATROL est congu comme un dispositif d'ancrage
pour les personnes et ne doit pas étre utilisé pour d'autres fi-
nalités. N'accrocher jamais de charges indéfinies au systeme.

e La fixation a Rothoblaas PATROL se fait directement sur le
cable, toujours par l'intermédiaire d'un mousqueton conforme
a la norme EN 362 (mousqueton en acier avec bague a vis
Rothoblaas, CLASTE, classe B selon EN 362 ou de type équiv-
alent) et doit étre utilisée avec les équipements de protection
individuelle conforme & la norme EN 361 (Elingages pour le
corps) et a la norme EN 363 (Systemes d'arréts de chute ), EN

355 (Absorbeurs d'énergie) et EN 354 (Longes).

e |l est possible que la combinaison de chaque élément des dis-
positifs susmentionnés génere des dangers (par ex, laugmen-
tation de la distance darrét), car le bon fonctionnement de
chaque dispositif peut étre affecté ou peut interférer négative-
ment au bon fonctionnement d’'un autre dispositif (toujours se
référer aux manuels d'utilisation).

« Avant lutilisation, il faut effectuer un contréle visuel de tout

le systeme de séecurité, pour identifier les éventuels defauts
ou dégats (ex. : raccordements a vis desserrés, déformations,
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usure, corrosion, impermeabilisation du toit défectueuse, pre-
charge cable, etc.).

Il est possible d'utiliser seulement des éléments de raccorde-
ment conformes a la résistance aux bords selon RfU 11.074.

Rothoblaas PATROL peut se déformer plastiquement lorsqu'il
est sollicité.

En cas de doutes sur lutilisation correcte ou si le dispositif
s'est activé pour arréter une chute, il faut interrompre immedi-
atement l'utilisation et faire vérifier le systeme par un expert
compétent (documentation écrite) et éventuellement rem-
placer le dispositif.

Il est important que le dispositif d'ancrage soit congu, posi-
tionne, monté et utilisé de sorte que, soit le potentiel de chute,
gue la distance potentielle de chute, soit réduit au minimum
ou absent. Le dispositif doit étre installé a une distance mini-
mum de 2 m du bord de chute.

La « distance minimale requise sous les pieds de l'utilisateur
» peut étre calculée comme suit : Déformation du dispositif
d'ancrage + longueur de la longe + longueur d'extension de
labsorbeur d'énergie (max. 1,75 m) + distance entre le point
d'attache anti-chute utilisé du harnais et le niveau des pieds de
l'utilisateur (par exemple 1,50 m) + distance de sécurité (1,0 m).

Le dispositif d'ancrage doit étre installé de maniere a ce que,
en cas de chute, la déviation du systeme n'entraine pas de
contact avec des arétes vives ou d'autres éléments suscepti-
bles d'en compromettre lintegrité et la sécurité.

En cas d'utilisation d'un dispositif anti-chute il est vivement
conseillé de vérifier sur le manuel d'utilisation 'espace libre
requis en dessous de lutilisateur en correspondance du poste
de travail avant chaque utilisation, de sorte qu’, en cas de
chute, il n'y ait pas de collision avec le sol ou d'autre obstacle
dans le parcours en cas de chute.

Recommandation du producteur : Il est recommandé de faire
controler périodiguement le dispositif d'ancrage au moins
tous les 12 mois (EN 365) par un expert. Ce controle doit étre
documenté dans le proces-verbal d'inspection en dotation.

Le dispositif d'ancrage doit étre transporté et conserve cor-
rectement, dans son emballage original.

Le nettoyage du dispositif d'ancrage doit avoir lieu uniguement
avec de l'eau et en aucun cas avec des agents chimiques ou
des acides.

Si le dispositif est vendu en dehors du pays d'origine, il est
nécessaire que les instructions d'assemblage et utilisation
soient mises a disposition en langue du Pays en question.

Des températures extrémes, arétes vives, réactions chimiques,
tension électrique, frottements, incisions, facteurs climatiques,
chute a oscillation et d'autres facteurs extrémes et impreévus,
comme également certaines conditions environnementales
ou utilisation fréquente, peuvent influencer le fonctionnement
et/ou la durée de vie du dispositif d'ancrage.

En conditions de travail normales une garantie est accordée
pour les défauts de fabrication pour la durée de 2 ans. Si le
dispositif est utilisé en conditions atmosphériques particuliere-
ment corrosives, la durée de la garantie peut étre réduite. En
cas de sollicitation (chute, charge de la neige, etc.) la garantie
ne comprend pas les pieces qui ont été concues pour l'ab-
sorption d'énergie et en conséquence, les pieces, qui se de-
forment, doivent étre remplacées.
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I INDICATEUR DE CHUTE

O SYSTEME INTACT. SUR A UTILISER

t:C@:‘:am\:

[}
\

| o

Q UNE SURCHARGE DE LA LIGNE DE VIE EST SUR-
VENUE (CHUTE DE LOPERATEUR, STRESS EXCESSIF,
). NE PAS UTILISER LE SYSTEME. REMPLACEMENT

ET INSPECTION NECESSAIRE.

TN S ST ST T
I UTILISATION

Homologué comme dispositif d'ancrage pour surfaces inclinées
et horizontales pour personnes équipées des EPI selon EN 361
et des systemes anti-chute selon EN 363 suivants.

« Systemes de retenue et de positionnement (EN 358)

« Dispositifs anti-chute de type guidé sur ligne d'ancrage flexible
(EN 353-2)

e Cables (EN 354) avec absorbeur d'énergie (EN 355)
» Dispositifs anti-chute de type rétractile (EN 360)

Pour lutilisation en toute sécurité il faut suivre les indications a
chaque fois fournies par le fabricant des EPI.

Le cable en acier inox peut avoir une déviation de l'horizontale
maximale de 15° (mesurée entre les éléments terminaux/inter-
meédiaires en n'importe quel point du cable).

Le nombre maximal d'utilisateurs dépend du systéeme de fixation
(par ex. TOWER, SHIELD, PATROLEND, BLOCK, WAVE,..), rai-
son pour laguelle le numéro est indiqué sur ces supports (voir
tableaux suivants).

PRE-TENSION DU SYSTEME

La pré-tension du systeme doit étre €gale a 100 kg.

NORMES

Le fabricant déclare que le produit décrit ci-dessous: PATROL et
composants relatifs : SPEAREVO, SPEAREVO A4, PATROLEND,
PATROLEND A4, PATROLTERM, PATROLTERM A4, PAREND,
PAREND A4, PATROLTERM L, PATROLMED, PASINT, PASINT
A4, PATROLINT, PARINTER, PARINTER A4, OHINT, PATROL-
ANG, PARIN, PAREX, PARINBEND, PAREXBEND, PASANG,
PASANG A4, PASANGBEND, PASANGBEND A4, OHANGINT,
OHANGEXT, OHANGBEND, ANGSUP, ANGSUP A4, SLIDE1,
SLIDE1 A4, SLIDE2, SLIDE2 A4, OHSLIDE, OHSLIDE A4 est con-
formes aux normes EN 795:2012 type C et CEN/TS 16415:2013
Notified body, TUV Sud Product Service GmbH, Ridlerstr.65,
80339 Munchen, UNI 11578:2015 type C.

Rothoblaas PATROL est un dispositif d'ancrage pour surfaces
inclinées et horizontales. Pour les différentes surfaces portantes
adaptées a linstallation du systéeme, veuillez consulter et suivre
les manuels relatifs des systemes de fixation (par ex. TOWER et
SHIELD).

rothoblaas

I FONCTION

Rothoblaas PATROL est un dispositif d'ancrage a monter sur une
surface portante statiquement testée (p. ex.: structure portante
du toit) et a utiliser comme dispositif d'ancrage pour les équipe-
ments de protection individuelle.

MATERIAU

Rothoblaas PATROL est réalisé en inox 1.4301 — AISI 304, acier
inox 1.4401 - AISI 316 et Aluminium EN AW 6082.
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I DONNEES TECHNIQUES

PATROLEND
err:;ixe fleche max. F i o;::;iteurs entraxe min.
APPLICATION : ’
[m] [m] [kN] [m]
horizontal 15 34 16 I EX R 2
mural 15 34 16 LR 2
aérienne 15 34 16 I ER N 2

Des supports intermédiaires pour cables (PASINT, PATROLINT, PARINTER, PATROLMED, OHINT) ou les supports angulaires (PATROL-
ANG, PARIN, PAREX, PASANG, OHANGINT, OHANGEXT, PARINBEND, PAREXBEND, OHANGBEND) doivent étre utilisés pour des
systemes d'une longueur supérieure a 15 m. Sur des systemes a plusieurs traveées, chaque travée ne peut étre plus longue de 15 m. Les
composants n'étant pas passants devront étre dépasses avec une double longe a Y.

PAREND
err:;axxe fleche max. Froax n oprre‘;iteurs entraxe min.
APPLICATION ' -
[m] [m] [kN] [m]
mural 15 34 16 RN 2

Des supports intermédiaires pour cables (PARINTER) ou les supports angulaires (PARIN, PAREX, PARINBEND, PAREXBEND) doivent
étre utilisés pour des systemes d'une longueur supérieure a 15 m. Sur des systemes a plusieurs travées, chaque travée ne peut étre plus
longue de 15 m. Les composants n'étant pas passants devront étre dépassés avec une double longe a Y.

SHIELD | SHIELD 2

entraxe N n° opérateurs .
max fleche max. Fmax max entraxe min.
APPLICATION ’ .
[m] [m] [kN] [m]
horizontal 15 34 14 R R 2

Des supports intermédiaires (SHIELD | SHIELD 2) en combinaison avec les supports intermédiaires pour cdble (PATROLMED, PASINT,
PATROLINT) ou le support angulaire (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND) devront étre utilisés pour des systemes d'une longueur
supérieure a 15 m. Sur des systemes a plusieurs travées, chague traveée ne peut étre plus longue de 15 m. Les composants n'étant pas
passants devront étre dépassés avec une double longe a Y.

TOWER
err::l(xe flache max. F i o;::;iteurs entraxe min.
APPLICATION ’ '
im] [m] kN] (m]
aérienne 15 4.4 (TOWER1000) 15 (TOWER300) IRR N 2

Des supports intermédiaires (TOWER) en combinaison avec les supports intermédiaires pour cable (POHINT) ou le support angulaire
(OHANGINT, OHANGEXT, OHANGBEND) devront étre utilisés pour des systemes d'une longueur supérieure a 15 m. Sur des systemes
a plusieurs travées, chaque travée ne peut étre plus longue de 15 m.

BLOCK
e::;axxe fleche max. Fma n opne‘;iteurs entraxe min.
APPLICATION . * :
[m] [m] [kN] [m]
horizontal 10 2 N/D L] 2

Des supports intermédiaires (BLOCK) en combinaison avec les supports intermeédiaires pour cable (PATROLMED, PASINT, PATROLINT)
ou le support angulaire (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND) devront étre utilisés pour des systémes d'une longueur supérieure a 10
m. Sur des systemes a plusieurs travées, chaque travee ne peut étre plus longue de 10 m. Les portées situées a proximité des supports
d'angle ne doivent pas dépasser 7,5 m. Un seul systeme ne permet pas d'installer plus d'un support d'angle. Il est toutefois possible d'in-
staller deux systemes sur le méme support (BLOCK) en combinaison avec l'élément d'extrémité PATROLTERML prévu a cet effet. Les
composants n'étant pas passants devront étre dépasses avec une double longe a Y.

. . -
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WAVE
err:;ixe fléche max. Fmax n o;::;iteurs entraxe min.
APPLICATION ’ .
[m] [m] [kN] [m]
horizontal 15 34 N/D PRRR 2

Des supports intermédiaires (WAVE) en combinaison avec les supports intermédiaires pour cable (PATROLMED, PASINT, PATROLINT)
ou le support angulaire (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND) devront étre utilisés pour des systemes d'une longueur supérieure a 15
m. Sur des systemes a plusieurs travées, chaque travée ne peut étre plus longue de 15 m. Les composants n'étant pas passants devront
étre dépasses avec une double longe a Y.

TCLAMPSTAND et TCLAMPKLIP

entraxe N n° opérateurs .
—— fléche max. Fmax — entraxe min.
APPLICATION ’ :
[m] [m] [kN] [m]
horizontal 15 37 17,5 PERR 2

Des supports intermédiaires (TCLAMPSTAND et TCLAMPKLIP)) en combinaison avec les supports intermédiaires pour cable (PASINT,
PATROLMED, PATROLINT) ou le support angulaire (PASANG, PASANGBEND) devront étre utilisés pour des systemes d'une longueur
supérieure a 15 m. Sur des systéemes a plusieurs traveées, chaque travée ne peut étre plus longue de 15 m. Les composants n'étant pas
passants devront étre dépasseés avec une double longe a Y.

TCLAMPRIVER
err:;axxe fléche max. Fmax n o;::;iteurs entraxe min.
APPLICATION ’ .
[m] [m] [kN] [m]
horizontal 10 3 6.7 ff 2

Des supports intermédiaires (TCLAMPRIVER) en combinaison avec les supports intermédiaires pour cable (PASINT, PATROLMED,
PATROLINT) ou le support angulaire (PASANG, PASANGBEND) devront étre utilisés pour des systemes d'une longueur supérieure a 10
m. Sur des systémes a plusieurs travées, chaque travée ne peut étre plus longue de 10 m. Les composants n'étant pas passants devront
étre depasses avec une double longe a Y.

- , ,
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I CONFIGURATIONS

TERMINAL APPLICATION INTERMEDIAIRE ANGULAIRE CHARIOTS
PATROLINT PATROLANG
2 &. PATROLMED PASANG
OASINT PASANGBEND
PASANGBEND + ANGSUP
SLIDE 1
SLIDE 2
PARIN
PATROLEND PARINTER EQEFSBEND
PAREXBEND
OHANGINT
OHANGEXT
OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PARIN
PAREX SLIDE 1
PAREND PARINTER PARINBEND SLIDE 2
PAREXBEND
PATROLTERM | PATROLINT EﬁzigéANG o
PATROLTERM L 1 % PATROLMED
(SHIELD | SHIELD2) PASINT PASANGBEND SLIDE2
PASANGBEND + ANGSUP
OHANGINT
OHANGEXT
(PTAOT‘;‘V‘EF';)TERM OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM 3 $ Eﬂsgtl&& PASANG SLIDE 1
(BLOCK) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM 3 $ gﬂggmglj PASANG SLIDE 1
(WAVE) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLTERM PATROLINT EﬁgigéANG o
PATROLTERML 1 % PATROLMED
(F-CLAMP) OASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
, , —_
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I PATROL (SPEAREVO] | composants

TERMINAUX | CODES ET DIMENSIONS

CODE description matériau B H L s MBS  poids
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN] lkal
. acier INOX 1.4301/
PATROLTERM terminal AIS| 304
40 61 66 6 411 0,24
élément terminal en acier INOX 1.4401/
PATROLTERMA4 acier inoxydable A4 AISI 316
) acier INOX 1.4301/
PATROLEND terminal AS| 304
40 61 66 6 414 0,24
élément terminal en acier INOX 14401/
PATROLENDA4 acier inoxydable A4 AlSI 316
PATROLTERML  bride deliaison longue 9o 10X 1430/ 40 6 180 6 31 024
terminal 4 pieds acier INOX 1.4301/
PAREND pour facade AISI 304
300 150 300 - 50 0,24
terminal 4 pieds pour acier INOX 14401/
PARENDA4 facade en acier INOX A4 AISI 316
TENDEURS ET ABSORBEURS D'ENERGIE | CODES ET DIMENSIONS
CODE description matériau B H L MBS poids
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
set - paire de tendeurs acier INOX 14301/
SPEAREVO avec absorbeur AlISI 304
50 50 291 35 3,67
set - paire de tendeurs acier INOX 14401/
SPEAREVOA4 avec absorbeur en A4 AISI 316
CABLE | CODES ET DIMENSIONS
CODE description matériau
CABLE cable en acier inoxydable @8 7x7 acier INOX 1.4401 / AISI 316
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I PATROL (SPEAREVO] | composants

INTERMEDIAIRES | CODES ET DIMENSIONS

CODE description matériau dy B H L MBS poids
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kg]
) A acier INOX 1.4301/
PASINT intermédiaire passant AlS| 304 L
- 35 86 100 29 0,26 H{
intermédiaire passant acier INOX 1.4401 /
PASINTA4 INOX A4 AlSI 316 /B
élément intermédiaire acier INOX 14301/
PARINTER passant pour facade AlISI 304
- 100 88 120 50 0,32
intermédiaire passant pour acier INOX 14401/
PARINTERA4 facade en acier INOX A4 AlSI 316
PATROLINT intermédiaire semi-passant acier INOX 14301 / - 50 50 375 375 0,66
AlSI 304
acier INOX 1.4301/
PATROLMED intermédiaire non passant  AISI 304 55 30 50 - 32 0,16
aluminium EN AW 6082
OHINT intermédiaire passant pour acier INOX 1.4301 /
application aérienne AlSI 304
- 40 86 130 36 0,38
intermédiaire passant pour acier INOX 1.4401 /
OHINTA4 application aérienne en A4 AISI 316
DISPOSITIFS COULISSANTS | CODES ET DIMENSIONS
CODE description matériau B H L MBS poids
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
dispositif coulissant acier INOX 1.4301/
SLIDEL amovible AISI 304
30 60 60 25 0,59
dispositif coulissant acier INOX 14401/
SLIDE1A4 pos “ AlS| 316
amovible en A4
dispositif coulissant acier INOX 14301/
SLIDE2 fixe AISI 304
30 60 60 25 0,60
dispositif coulissant acier INOX 1.4401 /
SLIDE2A4 ISP u AlS| 316
fixe en A4
dispositif coulissant .
; ; . acier INOX 14301/
OHSLIDE ampwble pour ligne de vie AISI 304
aérienne
46,5 93 98 25 0,98
dispositif coulissant .
OHSLIDEA4 amovible pour ligne de vie 2Cier INOX 14401/

aérienne en A4

AlS| 316
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I PATROL (SPEAREVO] | composants

DISPOSITIFS D'ANGLE | CODES ET BIMENSIONS

CODE description matériau d; B H L MBS poids
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kg]
. acier INOX 14301/
PASANG passant d'angle AIS| 304
- 300 69 300 335 175
passant d'angle acier INOX 1.4401 /
PASANGA4 en acier INOX A4 AISI 316
passant d'angle pour supports réglable acier INOX 1.4301/
PASANGBEND 105°-165° AlSI 304 / T
- 54,5 102 565 225 076
passant d'angle pour supports réglable acier INOX 1.4401 / B\"
PASANGBENDA4 105°-165° en A4 AlSI 316
passant d'angle droit acier INOX 14301/
PAREX externe pour fagade AISI 304
- 326 117 326 209 0,23
passant d'angle droit externe acier INOX 1.4401 /
PAREXA4 pour facade en A4 AISI 316
passant d'angle externe pour fagade acier INOX 1.4301/
PAREXBEND réglable 105°-165° AISI 304 H[
- 72 116 565 209 067 & 3>
passant d'angle externe pour fagade acier INOX 1.4401 / N /
PAREXBENDA4 réglable 105°-165° en A4 AlSI 316 8
PARIN passant d'angle droit interne acier INOX 1.4301/
pour facade AISI 304
- 357 88 357 209
passant d'angle droit interne pour acier INOX 1.4401 /
PARINA4 facade en A4 AISI 316
passant d'angle droit interne pour acier INOX 1.4301/
PARINBEND fagade réglable 105°-165° AISI 304
- 42 87 565 209
passant d'angle droit interne pour acier INOX 14401/
PARINBENDA4 facade réglable 105°-165° en A4 AlISI 316
acier INOX 1.4301/ o
PATROLANG équerre non passante AISI 304 90 - 58 175 50 062 @
querrenonp aluminium EN AW ' x%}'
6082
OHANGINT passant d'angle droit interne pour acier INOX 14301/ *'-
application aérienne AlISI 304 /7 —=
- 354 86 354 45 080 H[ A
passant d'angle droit interne pour acier INOX 1.4401 /
OHANGINTA4 application aérienne en A4 AISI 316 -
passant d'angle droit externe pour acier INOX 14301/
OHANGEXT application aérienne AISI 304
- 326 86 326 45 0,80
passant d'angle droit externe pour acier INOX 14401 /
OHANGEXTA4 application aérienne en A4 AISI 316
passant d'angle réglable .
OHANGBEND  105°-165%xterne/interne pour acier INOX1.4301/
S . AISI 304
application aérienne
- 395 86 565 45 0,80
passant d'angle réglable .
OHANGBENDA4  105°-165%xterne/interne pour acier INOX1.4401/
o . AISI 316
application aérienne en A4
ANGSUP support pour PASANGBEND, acier INOX 1.4031/
OHANGINT et OHANGEXT AISI 304 0-
- 275 16 550 50 1,80
ANGSUPA4 support pour PASANGBENDAA4, acier INOX 14401 /
OHANGINTA4 et OHANGEXTA4 AlSI 316
BENDTOOL outil réglable pour pliage d'équerres  2C1e 9alvanise S2350R 3535 95 13733' -
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PATROL + SPEAREVO | LIGNE DE VIE HORIZONTALE PASSANTE

i3

min.2m
max.15 m

el
L

min. 2 m-max.15 m min.2m-max.15 m

PATROL + SPEAREVO + SHIELD | SHIELD 2 | LIGNE DE VIE HORIZONTALE

i3

min.2m
max. 15 m

min. 2 m-max. 15 m min. 2 m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO | LIGNE DE VIE HORIZONTALE NON PASSANTE

min.2m
max. 15 m

6)@ (] R

min. 2 m-max. 15 m min.2m-max.15m

UTILISATION DU DOUBLE CABLE [Y) POUR COMPOSANTS NON PASSANTS

Dans des conditions normales, les deux mousquetons doivent étre reliés avec la longe (1). En cas d'élément non-passant, il faut utiliser
la double longe (Y) et suivre les étapes suivantes :

2. Ouvrir un mousqueton et le retirer de la longe

3. Le raccrocher a la longe apres avoir fait passer l'élément non-passant
4. Ouvrir le deuxieme mousqueton

5. Le raccrocher a la longe aprés avoir fait passer l'élément non-passant

IMPORTANT: L'un des deux mousquetons doit étre en permanence accroché a la longe.

. . -
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PATROL + SPEAREVO + TOWER | LIGNE DE VIE AERIENNE

min.2m
max. 15 m

min.2m-max.15m min.2m-max.15m

PATROL + SPEAREVO | LIGNE DE VIE AERIENNE

T
min. 2 m
max. 15 m
Lol
min. 2 m-max.15m min. 2 m-max.15m
PATROL + SPEAREVO | LIGNE DE VIE MURAL s

ST &5 EN
min.2m

min.2 m-max.15m min. 2 m-max. 15 m max. 15 m

& RS <

min. 2 m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO + WAVE | LIGNE DE VIE HORIZONTALE

min.2m
max. 15 m
il g
oy R
min.2m-max.15m min. 2 m-max.15 m
N , .
roth°b|aas CONSIGNES DE SECURITE, MODE D'EMPLOI ET INSTALLATION | PATROL + SPEAREVO | 79

Y av ) HZ Y vr ) 4L Y As ) s ) ds Y od ) d Y oN) INY M) )Y stYnmHY aH)Y =2 )Y 3)) 3Yvo)so ) ne) i d BT s3 ) N3 ) 3o ) o




ES ) EN ) DE | IT ]

/ AR] ZH] JA] TR] SV] SL] SK] RU] F‘L] ND] NL] LV] LT] IS] HU] HR] FI] ET] EL] DA] CS] RU] PT

PATROL + SPEAREVO + BLOCK| LIGNE DE VIE HORIZONTALE

i3

min.2m
max.10m

min.2m
max.10 m

min.2m
max. 75 m

min.2m min.2m min.2m
max. 7,5 m max.10m max.10m

A MAX. N° 1 SUPPORT ANGULAIRE /LIGNE DE VIE

7= Support angulaire (PASANG/PATROLANG/PASANGBEND)

. . -
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PATROL + SPEAREVO | LIGNE DE VIE HORIZONTALE PASSANTE

i3

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO | LIGNE DE VIE HORIZONTALE PASSANTE

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m

Manuel d'installation fourni avec le produit ou

I DISTRI BUTID N ET teléechargeable sur : www.rothoblaas.fr
DEVELOPPEMENT

Toutes les informations contenues dans le présent document
et dans le manuel d'installation sont purement indicatives et re-
ROTHO BLAAS SRL fletent l'état actuel de nos connaissances et des lois en vigueur.
Via dellAdige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - ltalia Rpothoblags se dégage Qe togte re§‘ponsabl|l|t§ en cas d'erreurs
d'impression, de compréhension, d'interprétation, ou encore en

Tel: +39 04718184 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 cas de modifications ou d'évolutions réglementaires, législatives,

info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.fr etc.
e , ,
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DECLARATION DE MISE EN PLACE CORRECTE A
DES DISPOSITIFS ANTICHUTE rothoblaas

Pour construire et pour travailler en toute sécurité

Concernant les travaux de mise en ceuvre de pose des dispositifs d'ancrage antichute installés sur 'immeuble situé en :

o

Rue/place : n°:

Municipalité : Code postal : Prov. :
Je soussigné :

Nom : Nom de famille :

Représentant légal de la Sociéte :

Ayant son sieége en rue/place : n°:

Municipalité : Code postal : Prov. :

Déclare que les dispositifs

EN 795 QUANTITE MODELE FABRICANT N° DE SERIE/ANNEE
TYPEA O
TYPEC ]
TYPED O
TYPEE O
ELEMENT DE FIXATION DIMENSIONS/QUALITE PROFONDEUR DE FIXATION @ TROU COUPLE DE SERRAGE
SURFACE [mm] [mm] [Nm]

ont été correctement mis en place d'apres les indications du fabricant et conformément a la norme EN 795

ont été positionnés sur la couverture d'apres le projet joint dressé par :

Arch./Ing./Géom.
D'apreés les indications fournies dans le rapport de calcul joint dressé par :

Arch./Ing./Géom.

Les caractéristiques des dispositifs d'ancrage, Les instructions portant
sur leur utilisation correcte, les fiches de controle ont été déposées auprés de :

L] Propriétaire de limmeuble
L] L'Administrateur .

La plaque signalétique pour dispositifs d'ancrage est placée :

rothoblaas | -

L] pres de chaque acces

[]

Date de mise en service du systéme : Date de la premiére inspection :
Date: Linstallateur (cachet et signature) :

I reviendra au propriétaire de limmeuble de garder les équipements installés en bon état afin de garder dans le temps les caractéristiques nécessaires de solidité et résistance. Lentretien doit étre effectué par du
personnel qualifié et d'aprés les modalités et la fréquence indiqué par le fabricant.

Rotho Blaas Srl
Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com



PROCES-VERBAL D'INSPECTION A
rothoblaas

Pour construire et pour travailler en toute sécurité

PRODUCTEUR: Rotho Blaas srl - Via dellAdige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - www.rothoblaas.com
Tel: +39 0471 81 84 00 - Fax: +39 0471 81 84 84 - e-mail: info@rothoblaas.com

PROJET

PRODUIT N° DE SERIE/ANNEE

DATE D'ACHAT DATE DE PREMIERE UTILISATION

INSPECTION ANNUELLE DU SYSTEME ACCOMPLIE LE

POINTS A CONTROLER DEFAUT RELEVE
(Description du défaut/Mesures)

DOCUMENTATIONS

INSTRUCTIONS SUR LUSAGE ET L'ASSEMBLAGE

DECLARATION D'INSTALLATION CORRECTE

RAPPORTS SUR LES ELEMENTS DE FIXATION

O oig o

GALERIE DE PHOTOGRAPHIES

PARTIES VISIBLES DU DISPOSITIF D’ANCRAGE

AUCUNE DEFORMATION

AUCUNE CORROSION

RACCORDEMENTS A VIS DESSERRES

STABILITE

MARQUAGE LISIBLE

PRE-CHARGE CABLE (100 KG)

O oyoggo

ABSORBEUR INTEGRAL

IMPERMEABILISATION DE LA COUVERTURE

[ ] AUCUN DOMMAGE

[ ] AUCUNE CORROSION

Résultat de l'inspection :
Le systeme de sécurité correspond aux instructions de montage et d'utilisation du fabricant dans les regles de l'art. On confirme le bon fonctionnement
du systeme.

Remarques :

Date prévue pour la prochaine inspection :

L'expert en matiére de systéme de sécurité :

Nom: Signature :

Rotho Blaas Srl
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NORMAS DE SEGURANCA,
INSTRUCOES DE UTILIZACAD E
INSTALACAO
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I NORMAS DE SEGURANCA

g6 | PATROL + SPEAREVO | NORMAS DE SEGURANCA, INSTRUCOES DE UTILIZACAD E INSTALACAD

Rothoblaas PATROL ¢ um dispositivo de ancoragem antique-
da e de retencdo para superficies inclinadas e horizontais.

Uma saude nao perfeita (problemas cardiacos e de circulagdo,
uso de remédios, bebidas alcoolicas) pode ter repercussdes
negativas sobre a seguranga do utilizador que trabalha em al-
tura.

Rothoblaas PATROL s6 pode ser montado por pessoas habeis,
experientes, conhecedoras do sistema antiqueda conforme
0 estado actual da técnica. O sistema pode ser montado e
utilizado apenas por pessoal dotado de familiaridade com as
presentes instru¢gdes de uso e as normas de seguranga em
vigor a nivel local, fisica e psiquicamente saudavel e habilitado
ao uso de EPI (Equipamentos de Protecao Individual) de 32
categoria contra as quedas do alto.

Deve ser previsto um plano de salvacao para fazer frente a
eventuais emergéncias que possam surgir durante o trabalho.

Antes do inicio do trabalho, devem-se tomar as medidas
necessarias para que do alto do local de trabalho nao caia
ao chdo nenhum tipo de objecto. Deve-se manter livre a drea
subjacente aquela de trabalho (passeio etc.).

N&o deve ser efectuado nenhum tipo de alteracdo no dispos-
itivo de ancoragem.

Os instaladores devem estar seguros de que a superficie de
apoio seja apropriada para a fixagdo do dispositivo de ancor-
agem. Em caso de duvida ou de outros tipos de superficie
de apoio ndo referidos neste manual, deve-se recorrer a um
engenheiro calculador.

Se, durante a fase de montagem, forem detectados pontos
pouco claros, € indispensavel entrar em contacto com o fab-
ricante.

A impermeabilizacao da cobertura do tecto deve ser realizada
conforme manda a lei, no respeito das directivas aplicaveis.

O aco inox ndo deve entrar em contacto com poeira de rec-
tificacao ou utensilios de aco, uma vez que podem ocorrer
fendmenos de corrosdo.

Antes da montagem, todos os parafusos de aco inox devem
ser lubrificados com um lubrificante apropriado.

A fixagdo do sistema de seguranga a construgcdo conforme
manda a lei, deve ser documentada através de fotos sobre as
relativas condi¢des de montagem.

Se for necessario, aconselha-se a ligar a linha de ancoragem
a um sistema de proteccao contra descargas atmosféricas,
conforme as normas locais. Nao utilizar como linha de ligagcdao
a terra do para-raios.

No acesso do sistema de seguranga para tecto, devem-se
documentar as posi¢cdes dos dispositivos de ancoragem at-
ravés de esquemas (por ex.: esboc¢o da vista do alto do tecto).

Ao se confiar o sistema de seguranca a empreiteiros externos,
deve-se estabelecer por escrito o respeito das instrucdes de
montagem e de uso.

Rothoblaas PATROL ¢ concebido como dispositivo de ancor-
agem para pessoas e nao deve ser utilizado para outros es-
copos diferentes daqueles previstos. Nunca pendurar cargas
indefinidas no sistema.

A fixagcdo ao Rothoblaas PATROL deve ser feita diretamente
ao cabo, sempre através de um mosquetdo em conformi-
dade com a EN 362 (mosquetdo de ago com fecho roscado
rothoblaas, CLASTE, classe B de acordo com a EN 362 ou de
tipo equivalente) devendo ser utilizado com dispositivos de
protecdo individual em conformidade com a EN 361 (Arneses
para o corpo) ed a EN 363 (Sistemas de retencao de queda),
EN 355 (Absorvedores de energia) e EN 354 (Cordas).

E possivel que a combinacéo de cada elemento dos dispositi-
VoS acima mencionados dé origem a perigos (por ex., aumen-
to da distancia de paragem), uma vez que o funcionamento
seguro de cada dispositivo pode ser influenciado ou pode in-
terferir negativamente no funcionamento seguro de um outro
(observar os relativos manuais de uso)

Antes da utilizagao, deve-se efectuar um controlo visual de
todo o sistema de seguranga, a fim de se detectarem eventu-

ais defeitos evidentes (por ex.: aparafusamentos frouxos, de-
formacdes, desgaste, corrosdo, impermeabilizagdo defeituosa
do tecto, pré-carga do cabo etc.).

Podem ser utilizados somente elementos de ligagao apropria-
dos para a resisténcia a bordas conforme RfU 11.074.

Rothoblaas PATROL pode-se deformar plasticamente se sub-
metido a tensdes.

Em caso de duvidas quanto ao uso seguro ou se o disposi-
tivo tiver entrado em func¢do para deter uma queda, deve-se
suspender imediatamente a sua utilizacao e fazer com que o
sistema seja verificado por um perito competente (documen-
tar por escrito) e, eventualmente, substituir o dispositivo.

E essencial que o dispositivo de ancoragem seja projectado,
posicionado, montado e utilizado de modo tal que, quer o
potencial de queda quer a distancia potencial de queda, se re-
duzam ao minimo ou sejam ausentes. O dispositivo deve ser
instalado a uma distancia minima de 2 m da borda de queda.

A "distancia minima necessaria sob os pés do utilizador” pode
ser calculada da seguinte forma deformagao do dispositivo
de ancoragem + comprimento da corda + comprimento da
extensdo do absorvedor de energia (max. 1,75m) + distancia
entre o ponto de engate antiqueda utilizado pelo arnés e o
nivel dos pés do utilizador (por exemplo, 1,50m) + distancia
de seguranca (1,0m).

O dispositivo de ancoragem deve ser instalado de forma que,
em caso de queda, a deflexdo do sistema ndo provoque con-
tacto com arestas vivas ou outros elementos que possam
comprometer a sua integridade e segurancga.

Em caso de utilizacao de um dispositivo antiqueda, € essen-
cial verificar no manual de uso do DPI o espaco livre requerido
abaixo do utilizador em correspondéncia com a sua posi¢cao
de trabalho, antes de cada uso, de modo tal que, em caso de
gueda, ndo haja colisdo com o pavimento ou um outro obsta-
culo no percurso de queda.

Recomendacao do fabricante: recomenda-se a inspecao
periodica do dispositivo de ancoragem por um perito, que
deve ser realizada, pelo menos, de 12 em 12 meses (EN 365).
Tal controlo deve ser documentado na acta de inspecc¢do for-
necida.

O dispositivo de ancoragem deve ser transportado e arma-
zenado corretamente na sua embalagem original.

A limpeza do dispositivo de ancoragem deve ser feita so-
mente com agua € nunca com agentes quimicos ou acidos.

Se o dispositivo for vendido fora do Pais original de destinacao,
€ essencial colocar a disposicao as instrucdes de montagem e
de uso na lingua do Pais em questdo.

Temperaturas extremas, saliéncias ndo atenuadas, reaccdes
guimicas, tensdo eléctrica, atrito, incisGes, factores climati-
cos, queda oscilatoria e outros factores extremos e nao pre-
visiveis, assim como determinadas condicdes ambientais ou
utilizagdo frequente, podem afectar a funcionalidade e/ou a
duracao de vida do dispositivo de ancoragem.

Em condi¢cdes normais de trabalho, fornece-se uma garantia
para defeitos de fabrico por 2 anos. Se o dispositivo for utiliza-
do sob condi¢cBes atmosféricas particularmente corrosivas, o
periodo de duragao da garantia podera ser reduzida. Em caso
de tensdo (queda, carga de neve etc.), a garantia ndo inclui as
pecas concebidas para a absorcao de energia e que, conse-
guentemente, se deformam e tém de ser substituidas.

rothoblaas



I INDICADOR DE QUEDA I FUNCAO
SISTEMA INTACTO. SEGURO DE UTILIZAR Rothoblaas PATROL € um dispositivo de ancoragem montavel
sobre uma superficie de apoio testada estaticamente (por ex.:

estrutura portante do tecto), sendo usado como dispositivo de
ancoragem para os dispositivos de proteccao individual.

t:C@:‘:am\:

[}
\

Q)

I MATERIAL

Q SE TIVER OCORRIDO UMA SOBRECARGA DA LINHA Rothoblaas PATROL é realizado em aco inoxidavel 1.4301 — AISI

DE VIDA (QUEDA DO OPERADOR, STRESS EXCES- 304, aco inoxidavel 1.4401 - AlSI 316 e Aluminio EN AW 6082.
SIVO, ETC). NAO UTILIZAR O SISTEMA. SUBSTITU-

ICAO E INSPECAO NECESSARIA.
TN S ST ST T
1 UTILIZACAD

Homologado como dispositivo de ancoragem para superficies
inclinadas e horizontais para pessoas equipadas com EPI de
acordo com a EN 361 e com 0s seguintes sistemas antiqueda
de acordo com a EN 363.

« Sistemas de amarrac¢do (EN 358)

« Dispositivos antiqueda de tipo guiado sobre linha de ancora-
gem flexivel (EN 353-2)

e Chicotes - cabos curtos (EN 354) com absorvedor de energia
(EN 355)

« Dispositivos antiqueda do tipo retractil (EN 360)

Para uma utilizacdo segura, devem-se observar as indicacdes
fornecidas vez por vez pelo fabricante dos EPI.

O cabo de aco inox pode ter um desvio horizontal maximo
de 15° (medido entre os elementos terminais/intermédios em
qualquer ponto do cabo).

O numero maximo de utilizadores depende do sistema de fix-
acdo (ex.. TOWER, SHIELD, PATROLEND, BLOCK, WAVE,..),
numero esse indicado em cada um dos sistemas (ver tabelas
seguintes).

I PRE-TENSAD DO SISTEMA

A pré-tensao do sistema deve ser de 100 kg.

I NORMAS

O fabricante declara que o produto descrito a seguir: PATROL
e componentes relacionados: SPEAREVO, SPEAREVO A4, PA-
TROLEND, PATROLEND A4, PATROLTERM, PATROLTERM A4,
PAREND, PAREND A4, PATROLTERM L, PATROLMED, PASINT,
PASINT A4, PATROLINT, PARINTER, PARINTER A4, OHINT, PA-
TROLANG, PARIN, PAREX, PARINBEND, PAREXBEND, PASANG,
PASANG A4, PASANGBEND, PASANGBEND A4, OHANGINT,
OHANGEXT, OHANGBEND, ANGSUP, ANGSUP A4, SLIDE1,
SLIDE1 A4, SLIDE2, SLIDE2 A4, OHSLIDE, OHSLIDE A4 estd em
conformidade com as normas EN 795:2012 tipo C e CEN/TS
16415:2013 Organismo notificado, TUV Sud Product Service
GmbH, Ridlerstr.65, 80339 Minchen, UNI 11578:2015 tipo C.

Rothoblaas PATROL ¢ um dispositivo de ancoragem para super-
ficies inclinadas e horizontais. Para as diversas sub-bases apro-
priadas para a instalagao do sistema, devem ser consultados e
seguidos os respetivos manuais dos sistemas de suporte (por ex.
TOWER e SHIELD).

N . - ~
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I DADOS TECNICOS

PATROLEND
-eij []
ent:é:lxo deflexdo max. F [ °'::afid°res entre-eixo min.

APLICAGAO : ’

[m] [m] [kN] [m]
horizontal 15 34 16 R 2
de parede 15 34 16 LR 2
area 15 34 16 R 2

Para sistemas mais compridos que 15 m, deveréo ser utilizados suportes intermédios para cabos (PASINT, PATROLINT, PARINTER,
PATROLMED, OHINT) ou os suportes angulares (PATROLANG, PARIN, PAREX, PASANG, OHANGINT, OHANGEXT, PARINBEND, PAR-
EXBEND, OHANGBEND). Para os sistemas com mais vdos, cada um deles ndo pode ser mais comprido que 15 m. Os componentes
que nao forem passantes, deverdo ser superados com um duplo cordel em forma de V.

PAREND
i Qo
ent:é:'xo deflexdo max. Froax n o;::;idores entre-eixo min.
APLICAGAO ’ '
[m] [m] [kN] [m]
de parede 15 34 16 [ E XX 2

Para sistemas mais compridos que 15 m, deverao ser utilizados suportes intermédios para cabos (PARINTER) ou os suportes angulares
(PARIN, PAREX, PARINBEND, PAREXBEND). Para os sistermas com mais vaos, cada um deles ndo pode ser mais comprido que 15 m.
Os componentes que ndo forem passantes, deverdo ser superados com um duplo cordel em forma de Y.

SHIELD | SHIELD 2

entre-eixo ~ . n.2 operadores . .,
mix deflexdao max. Fmax max entre-eixo min.
APLICAGAO ’ :
[m] [m] [kN] [m]
horizontal 15 34 14 R R 2

Para sisternas mais compridos que 15 m, deverdo ser utilizados suportes intermedios (SHIELD | SHIELD 2) em combinacdo com os
suportes intermédios para cabos (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) ou o suporte angular (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND).
Para os sistemas com mais vaos, cada um deles nao pode ser mais comprido que 15 m. Os componentes que ndo forem passantes,
deverao ser superados com um duplo cordel em forma de V.

TOWER
-el e
entr:‘eéflxo deflexdo max. F (s °’r’:;id°res entre-eixo min.
APLICAGAO ’ '
[m] [m] [kN] [m]
area 15 4,4 (TOWER1000) 15 (TOWER300) IRR N 2

Para sistemas mais compridos que 15 m, deverdo ser utilizados suportes intermédios (TOWER) em combinagdo com os suportes in-
termédios para cabos (OHINT) ou o suporte angular (OHANGINT, OHANGEXT, OHANGBEND). Nos sistemas com varios vaos, o vao
unico ndo pode ser superior a 15 m.

BLOCK
ent:neé-flxo deflexdo max. Froon n-= o;::;idores entre-eixo min.
APLICAGCAO ’ :
[m] [m] [kN] [m]
horizontal 10 2 N/D L] 2

Para sistemas mais compridos que 10 m, deverdo ser utilizados suportes intermédios (BLOCK) em combinacdo com os suportes inter-
meédios para cabos (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) ou o suporte angular (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Nos sistemas
Com Vvarios vaos, 0 vao unico ndo pode ser superior a 10 m. Os vdos proximos dos suportes angulares ndo podem ultrapassar © compri-
mento de 7.5 m. Um Unico sistema ndo permite a instalacdo de mais de um suporte angular. E permitida a instalacdo de dois sistemas
no mesmo suporte (BLOCK) em combinacdo com o elemento terminal apropriado PATROLTERML. Os componentes que ndo sdo
passantes deverdo ser superados com um talabarte duplo em V.

- - ~ -
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1 DADOS TECNICOS

WAVE
-ei ]
ent:éflxo deflexdo max. Fmax n- o;::;idores entre-eixo min.
APLICAGAO ’ .
[m] [m] [kN] [m]
horizontal 15 34 N/D PRRR 2

Para sistemas mais compridos que 15 m, deverdo ser utilizados suportes intermédios (WAVE) em combinagdo com os suportes inter-
meédios para cabos (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) ou o suporte angular (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Nos sistemas
com varios vaos, o vdo unico ndo pode ser superior a 15 m. Os componentes que ndo sdo passantes deverdo ser superados com um

talabarte duplo em Y.

TCLAMPSTAND e TCLAMPKLIP

entre-eixo ~ . n.2 operadores . .
A deflexdao max. Fmax e entre-eixo min.
APLICAGAO ’ .
[m] [m] [kN] [m]
horizontal 15 37 17,5 PERR 2

Para sistemas com mais de 15 m deverdo ser utilizados suportes intermédios (TCLAMPSTAND e TCLAMPKLIP) em combinagdo com
0s suportes intermédios para corda (PASINT, PATROLMED e PATROLINT) ou o suporte angular (PASANG e PASANGBEND). Para os
sistemas com mais vdos, cada um deles ndo pode ser mais comprido que 15 m. Os componentes que ndo forem passantes, deverdo

ser superados com um duplo cordel em forma de V.

TCLAMPRIVER
i -]
entr':éflxo deflexdo max. Froox - o;::;idores entre-eixo min.
APLICACAO : '
[m] [m] [kN] [m]
10 3 6.7 ff 2

horizontal
. - - . - TCLA

intermédios para cabos (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) ou o suporte angular (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Para os
sistemas com mais vdos, cada um deles ndo pode ser mais comprido que 10 m. Os componentes que ndo forem passantes, deverdo

ser superados com um duplo cordel em forma de Y.
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1 CONFIGURACOES

TERMINAL APLICACAO INTERMEDIARIO ANGULAR VAIVENS
PATROLINT PATROLANG
2 &. PATROLMED PASANG
OASINT PASANGBEND
PASANGBEND + ANGSUP
SLIDE 1
SLIDE 2
PARIN
PATROLEND PARINTER EQEFSBEND
PAREXBEND
OHANGINT
OHANGEXT
OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PARIN
PAREX SLIDE 1
PAREND PARINTER PARINBEND SLIDE 2
PAREXBEND
PATROLTERM | PATROLINT EﬁzigéANG o
PATROLTERM L 1 % PATROLMED
(SHIELD | SHIELD2) PASINT PASANGBEND SLIDE2
PASANGBEND + ANGSUP
OHANGINT
OHANGEXT
(PTAOT‘;‘V‘EF';)TERM OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM 3 $ Eﬂsgtl&& PASANG SLIDE 1
(BLOCK) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM 3 $ gﬂggmglj PASANG SLIDE 1
(WAVE) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLTERM PATROLINT EﬁgigéANG o
PATROLTERML 1 % PATROLMED
(F-CLAMP) OASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
. N y —_
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I PATROL (SPEAREVO] | componentes

TERMINAIS | CODIGOS E DIMENSOES

cODIGO descricao material B H L s MBS peso
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN] lkal
. aco INOXIDAVEL 1.4301 /
PATROLTERM terminal AIS| 304
40 61 66 6 411 0,24
terminal em ago aco INOXIDAVEL 1.4401 /
PATROLTERMA4 INOXIDAVEL A4 AlS| 316
. aco INOXIDAVEL 1.4301 /
PATROLEND terminal AS| 304
40 61 66 6 414 0,24
terminal em ago aco INOXIDAVEL 1.4401 /
PATROLENDA4 INOXIDAVEL A4 AlS| 316
PATROLTERML terminal longo aco INOXIDAVEL14301/ 45 g1 180 ¢ 31 0,24
AlSI 304
terminal de 4 pés aco INOXIDAVEL 1.4301 /
PAREND para fachadas AISI 304
"
300 150 300 - 50 0,24
terminal de 4 pés i
PARENDA4 para fachadas em aco e 'shllgx'DAVEL 14401/
INOXIDAVEL A4
TENSORES E ABSORVEDORES DE ENERGIA | CODIGOS E DIMENSOES
cODIGO descricdo material B H L MBS peso
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
conjunto par de tensores  aco INOXIDAVEL 1.4301 /
SPEAREVO com absorvedor AlISI 304
50 50 291 35 3,67
conjunto par de tensores  ago INOXIDAVEL 1.4401 /
SPEAREVOA4 com absorvedor em A4 AISI 316
CABO | CODIGOS E DIMENSOES
CcODIGO descricdo material
CABLE cabo em ago inoxidavel @8 7x7 aco INOXIDAVEL 1.4401 / AlSI 316

rothoblaas
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I PATROL (SPEAREVO] | componentes

INTERMEDIOS | CODIGOS E DIMENSOES

CcODIGO

descricao material dy B H L MBS peso
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kg]
. o aco INOXIDAVEL 1.4301 /
PASINT intermediario passante AlS| 304 L
- 35 86 100 29 0,26 H{
intermédio passante aco INOXIDAVEL 14401 /
PASINTA4 aco INOXIDAVEL A4 AlSI 316 /B
intermédio passante para  aco INOXIDAVEL 1.4301 /
PARINTER fachada AlISI 304
- 100 88 120 50 0,32
intermédio passante para ;
PARINTERA4 fachadas em aco INOX- Z%’l ';igx'DAVEL 14401/
IDAVEL A4
PATROLINT intermediario semi pas- ago INOXIDAVEL 1.4301 / B 50 50 375 375 0.66
sante AISI 304
aco INOXIDAVEL 1.4301 /
PATROLMED intermediario ndo passante AIS|I 304 55 30 50 - 32 0,16
aluminio EN AW 6082
intermédio passante para  aco INOXIDAVEL 1.4301 /
OHINT T
aplicagdo aérea AlSI 304
- 40 86 130 36 0,38
intermédio passante para  aco INOXIDAVEL 1.4401 /
OHINTA4 aplicagcdo aérea em A4 AISI 316
DISPOSITIVOS DESLIZANTES | CODIGOS E DIMENSOES
cODIGO descricdo material B H L MBS peso
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
SLIDE1 dispositivo deslizante aco INOXIDAVEL 1.4301/
removivel AISI 304
; 30 60 60 25 0,59
dispositivo deslizante aco INOXIDAVEL 1.4401 /
SLIDE1A4 post AlS| 316
removivel em A4
dispositivo deslizante aco INOXIDAVEL 14301/
SLIDE2 fixo AlSI 304
. 30 60 60 25 0,60
dispositivo deslizante aco INOXIDAVEL 1.4401 /
SLIDE2A4 ISP AlS| 316
fixo em A4
dispositivo deslizante aco INOXIDAVEL 14301 /
OHSLIDE removivel para linha de < '
: . AlSI 304
vida aérea
46,5 93 98 25 0,98
dispositivo deslizante ‘
OHSLIDEA4 removivel para linha de 25 INOXIDAVEL 14401 /

vida aérea A4

AlS| 316
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I PATROL (SPEAREVO] | componentes

ANGULARES | CODIGOS E DIMENSOES
CcODIGO descricao material d; B H L MBS peso
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kq]
aco INOXIDAVEL
PASANG angular passante 14301/
AISI 304
- - 300 69 300 335 175
angular passante aco INOXIDAVEL
PASANGA4 en?ago o s 14401 /
AlS| 316
l " ) aco INOXIDAVEL
PASANGBEND 908! Do e o supories 14301/ JH
regulave AIS| 304 /
- - 54,5 102 565 225 076
L t ¢ aco INOXIDAVEL R
PASANGBENDA4 angul ar ﬁ’izsgﬂ fGEfra Sipfr s 14401/ 8
regulave em AIS| 316
| ¢ aco INOXIDAVEL
PAREX angular externo 14301/
passante para fachadas AIS| 304
- - 326 117 326 209 023
L t aco INOXIDAVEL
PAREXA4 angular externo 14401/
passante para fachadas em A4 AIS| 316
angular passante externo para aco INOXIDAVEL
PAREXBEND fachadas regulavel 105°-165° ,1A|4S3|O310£1 H[
- - 72 116 565 209 067 N
angular passante externo para aco INOXIDAVEL ‘
PAREXBENDA4 gufar p te externo par 14401 / 4
fachadas regulavel 105°-165° em A4 AIS| 316
anaular interno aco INOXIDAVEL
PARIN guar inter 14301/
passante para fachadas AIS| 304
. - 357 88 357 209 057
lar int t aco INOXIDAVEL
PARINA4 angular interno passante para 14401/
fachadas em A4 AISI 316
angular passante interno para aco INOXIDAVEL
PARINBEND gufar p t€ INterno pare 14301/
fachadas regulavel 105°-165 AIS| 304
- 42 87 565 209 058
angular passante interno para aco INOXIDAVEL
PARINBENDA4 fachadas regulavel 105°-165° em A4 1;:;0311/6
aco INOXIDAVEL
« 14301/
PATROLANG angular ndo passante AIS| 304 90 - 58 175 50 0,62
aluminio EN AW 6082
angular interno passante para aco INOXIDAVEL
OHANGINT aplgigacéo i P 14301/
AlSI 304
- . aco INOXIDAVEL - 354 86 354 45 0,80
OHANGINTA4 ~ 2nguiar intermo passante para 14401/
aplicacdo aérea em A4 AISI 316
angular externo passante para aco INOXIDAVEL
OHANGEXT apﬁcagéo P P 14301/
AlSI 304
angular externo passante para aco INOXIDAVEL _ e se e ° oe0
OHANGEXTA4 gular externo p P 14401/
aplicacao aérea em A4 AISI 316
angular externo/interno passante para aco INOXIDAVEL
OHANGBEND guiar exte opassante para y 444
aplicacdo aérea regulavel 105°-165 AIS| 304
- - 395 86 565 45 0,80
angular externo/interno passante para ago INOXIDAVEL
OHANGBENDA4 aplicacdo aérea regulavel 105°-165° 14401/
em A4 AlSI 316
ANGSUP suporte para PASANGBEND, ii%g’l‘?x'DAVEL
OHANGINT e OHANGEXT AISI 304 o
INOXIDAVEL - 275 16 555 50 1,80
ANGSUPAG suporte para PASANGBENDA4, i(itou
OHANGINTA4 e OHANGEXTA4 AISI 316
BENDTOOL ferramenta regulavel para dobragem  aco zincado S235JR 3535 95 171 - ~
de angulares 353
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PATROL + SPEAREVO | LINHA DE VIDA HORIZONTAL PASSANTE

i3

min.2m
max.15 m
0
2_ = FT i
min. 2 m-max.15 m min.2m-max.15 m
PATROL + SPEAREVO + SHIELD | SHIELD 2 | LINHA DE VIDA HORIZONTAL g 3—
min.2m
max. 15 m
min. 2 m-max. 15 m min. 2 m-max. 15 m
PATROL + SPEAREVO | LINHA DE VIDA HORIZONTAL NAO PASSANTE N 1
min.2m
max. 15 m
6)@ (] R
min. 2 m-max. 15 m min.2m-max.15m

UTILIZACAD DE CORDAD DUPLO (Y) PARA COMPONENTES NAO PASSANTES

Em condi¢des normais, os dois mosquetdes devem estar ligados ao cabo (1). Quando se deparar com um elemento ndo passante, deve
utilizar o corddo duplo (Y) e seguir os passos abaixo:

2. Abrir um mosquetao e retira-lo do cabo

3. Voltar a prendé-lo ao cabo depois de passar o elemento ndo-passante
4. Abrir o segundo mosquetdo

5. Voltar a prendé-lo ao cabo depois de passar o elemento ndo-passante

IMPORTANTE: Pelo menos um mosquetdo deve estar sempre preso ao cabo.

- . o -
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PATROL + SPEAREVO + TOWER | LINHA DE VIDA AEREA

min.2m
max. 15 m

min.2m-max.15m min.2m-max.15m

PATROL + SPEAREVO | LINHA DE VIDA AEREA

T
min. 2 m
max. 15 m
Lol
min. 2 m-max.15m min. 2 m-max.15m
PATROL + SPEAREVO | LINHA DE VIDA DE PAREDE s

ST &5 EN
min.2m

min.2 m-max.15m min. 2 m-max. 15 m max. 15 m

& RS <

min. 2 m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO + WAVE | LINHA DE VIDA HORIZONTAL

min.2m
max. 15 m
oy R
min.2m-max.15m min. 2 m-max.15 m
N - o o
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PATROL + SPEAREVO + BLOCK| LINHA DE VIDA HORIZONTAL

min.2m
max.10m

min.2m
max.10 m

min.2m
max. 75 m

min.2m min.2m min.2m
max. 7,5 m max.10m max.10m

A MAX. N.2 1 ANGULAR/LINHA DE VIDA

= Suporte angular (PASANG/PATROLANG/PASANGBEND)

g6 | PATROL + SPEAREVO | NORMAS DE SEGURANCA, INSTRUCOES DE UTILIZACAO E INSTALACAD
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PATROL + SPEAREVO + TCLAMPSTAND/TCLAMPKLIP | LINHA DE VIDA HORIZONTAL PASSANTE

3

[rii

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO + TCLAMPRIVER | LINHA DE VIDA HORIZONTAL PASSANTE

i3

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m

Manual de instalagao fornecido com o produto ou

I DlSTRlBU";AD E descarregavel em: www.rothoblaas.pt
DESENVOLVIMENTO

Todas as informagdes contidas neste documento e no manual

ROTHO BLAAS SRL de instalacao devem ser consideradas indicativas e referem-se

Via dellAdige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - ltalia 30 estado atual. A Rothoblaas ndo se responsabiliza por erros
de impressao, de compreensdo, de interpretacdo, etc. e nao se

Tel: +39 04718184 00 | Fax: +39 047181 84 84 considera responsavel por futuras mudancas ou desenvolvimen-

info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.pt tos de natureza regulatoria, legislativa, etc.

N . ~ -
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DECLARACAOD DE INSTALAGCAD CORRECTA
DOS DISPOSITIVOS ANTIQUEDA

ﬁ:ﬂmblaas

Per costruire e per lavorare in sicurezza

Em relacdo aos trabalhos de fixacdo de dispositivos de ancoragem anti-queda instalados no imével em:

o

rua/praga: n°:
Cidade: CP: Distrito:
O abaixo assinado:

Nome: Apelido:

Representante legal da Empresa:

com sede em rua/praga: n°:
Cidade: CP: Distrito:

Declara que os dispositivos

EN 795 QUANTIDADE MODELO PRODUTOR N° DE SERIE/ANO
TIPOA ]
TIPOC []
TIPOD ]
TIPOE ]
ELEMENTO DE FIXAGAO DIMEN56E§/QUALIDADE PROFUNDIDADE DE @ FURO MOMENTO DE APERTO
DA SUPERFICIE DE APOIO MONTAGEM [mm] [mm] [Nm]

foram instalados correctamente conforme as indicagées do produtor e a norma EN 795

foram posicionados sobre a cobertura como consta do projecto em anexo redigido por:

Arquit./Eng./Agrim.

Conforme as indicagdes fornecidas no relatorio de calculo em anexo redigido por:

Arquit./Eng./Agrim.

As caracteristicas dos dispositivos de ancoragem, as instru¢des sobre a correcta utilizacao
dos mesmos e as fichas de controlo foram entregues ao:

L] proprietario do imdvel

L] administrador

A placa de sinalizacao dos dispositivos de ancoragem esta exposta:

L] na proximidade de cada acesso

[]

Data de entrada em fung¢do do sistema: Data da primeira inspeccao:
Data: O instalador (carimbo e assinatura):

rothoblaas | -

O proprietério do imovel devera manter em boas condicdes as aparelhagens instaladas, a fim de se preservarem, no decurso do tempo, as caracteristicas necessarias de solidez e resisténcia. A manutencdo deve ser

confiada a um pessoal qualificado e realizada conforme as modalidades e a periodicidade indicadas pelo fabricante

Rotho Blaas Srl

Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com



ACTA DE INSPECCAO A
rothoblaas

Per costruire e per lavorare in sicurezza

PRODUTOR: Rotho Blaas srl - Via Dell’Adige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - www.rothoblaas.com
Tel: +39 0471818400 - Fax: +39 0471 818484 - e-mail: info@rothoblaas.com

PROYECTO

PRODUTO N° DE SERIE/ANO

DATA DE COMPRA DATA DA PRIMEIRA UTILIZAGAO

INSPECCAO PERIODICA DO SISTEMA EFECTUADA NA DATA DE

PONTOS A CONTROLAR DEFEITO CONSTATADO
(Descricdo do defeito / Providéncias)

DOCUMENTAGAO

INSTRUGOES DE MONTAGEM E DF USO

DECLARACAO DE INSTALACAO CORRECTA

ACTA DE ELEMENTOS DE FIXACAO

O oig o

DOCUMENTAGAO FOTOGRAFICA

PARTES VISIVEIS DO DISPOSITIVO DE ANCORAGE

NENHUMA DEFORMACAQ

NENHUMA CORROSAO

APARAFUSAMENTOS CERRADOS

ESTABILIDADE

MARCAGAO LEGIVEL

PRE-CARGA DO CABO (100 KG)

O oyoggo

ABSORVEDOR INTEGRO

IMPERMEABILIZAGAO DA COBERTURA

[] NENHUM DANO

[] NENHUMA CORROSAO

Resultado da inspeccdo:

A instalagdo de seguranga corresponde as instrucdes de montagem e de uso do fabricante e ao estado de arte. Confirma-se a confiabilidade em
termos de seguranca.

Notas:

Data prevista para a proxima inspec¢éao:

Pessoa experiente dotada de familiaridade com o sistema de seguranca:

Nome: Assinatura:

Rotho Blaas Srl
Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com
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MPABWUJIA TEXHUKWN BE3SOINACHOCTW,
NMHCTPYKUWWN MO SKCIJTYATALUU
N MOHTAXY
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I NMPABUNJIA TEXHUKWN BE3OMACHOCTU

« Rothoblaas PATROL — aHkepHOe YyCTPOCTBO A 3alMThl OT Na-
OEHUA W yaepXaHUs, NPUMEHAEMOe Ha HAK/TOHHbIX Y FOPU30H-
TaNbHbIX MOBEPXHOCTAX.

« [Mpobnembl CO 340pOBbEM (CEpAEYHO-COCYaAnCTble 3aboneBa-
HYS, NpUEeM NeKapCTBEHHbIX MpenapaTos, ankoross) MoryT Hera-
TWBHO CKasaTbCs Ha 6€30MacHOCTN NePCOHana, BbIMOHALLEro
paboTbl Ha BbicOTe.

« K ycraHoBke npucnocobnenunsa Rothoblaas PATROL ponycka-
IOTCA TOMBKO OMbITHBIE CneumanncTbl, XOpOoWO 3HakoMble C
COBPEMEHHbIMM CUCTEMaMM 3alUnTbl OT nageHns. K yctaHoske
1N 3KCMyaTauum CUCTEMbl AOMYCKaeTCs TONbKO GU3NYECKN U
NCUXMYECKM 3[40POBbIA NEPCOHan, YCBOMBLUMIA MHbOPMaLWIO,
NpMBEAEHHYIO B AAHHOM [OKYMEHTE, 1 NpaBuia TeXHUKKN 6e3-
OMacHOCTH, AeNCTBYIOWME Ha OOBbEKTE, a Takxke yMetoLWwnii uc-
nonNb3oBaTb CPEeACTBa MHAMBMAYaNbHOM 3awmTel (CKI3) oT nage-
HWS C BbICOTbI 3-T0O Knacca.

+ HeobxoaMMo cocTaBUTb NnaH AENCTBUIA NO NPeaynpexaeHuio
N NNKBMAALMM BO3MOXHbIX Ype3BblUYaiHbIX CUTyaLMin BO BpeMs
paboThl.

» [lepen BbiNONHEHMEM pPaboT cneayeT MPUHATbL Mepbl Mo npe-
[OTBPALLEHMIO CNYYalHOro nafdeHus npeameToB CBepxy. 3a-
npeLlaeTca 3arpoMoXaaTb NPOCTPAHCTBO NoA4 paboyelt 30HOM
(TpoTyap v T.n.).

« 3anpellaeTca BHOCWUTb NtOOble M3MEHEHWS B KOHCTPYKLUMIO B
npucnocobneHns.

+ MOHTaXHbIn NepcoHan AoMKeH yoeanTbCcst B NMPUroAHOCTH OC-
HOBaHWSA 415 YCTAHOBKM KPEMnexHoro npucnocobnenus. B cay-
Yae COMHEHWI U ecnu OCHOBaHWe OTIMYaeTCs OT yKa3aHHbIX
B laHHOM PYKOBOACTBE, ClIeflyeT BbINONHUTL MHXEHEPHBbIA pac-
YET.

+ B cnydae HescHoCTeln nNpu NpoBedeHnr MOHTaxa cnefgyet He-
npeMeHHO CBA3aTbCA C U3roTOBUTENTEM.

« [Maponsonauna KpoBau AO0/MKHa OblTb BbIMOMHEHA TEXHOMOMM-
Yecku 663y|‘|pequ c cobnogeHnem [EeVCTBYIOLWLNX CTaHAAPTOB.

+ Bo usbexaHue Kopposun HepxaBetoLLas cTasb He AOMKHA KOH-
TaKTMPOBATb C aBPAa3mnBHOM MbIbIO UK XeNe3HbIMU NpeaMeTa-
M.

. [Mepen BbINOMHEHMEM MOHTaXa BCE BWHTbI U3 HepxaBeloLlel
CTanu AoNxHbl GbiTb CMasaHbl MOAXOAALMM CMa30YHbIM MaTe-
puanom.

« [MpaBuWnbHOE KpenneHne npucnocobAeHUs K Hecyllen KOH-
CTPYKUMM [OMKHO MOATBEPXKAaTbCS GOTOCHEMKON Ha pPasHbiX
3Tanax yCcTaHOBKM.

- [Mpn HEOGXOAMMOCTU PEKOMEHAYETCH MPUCOANHNTL aHKEPHYIO
NIMHWIO K MOMTHUE3AaLLWTHOM CUCTEME B COOTBETCTBUM C MECTHbI-
MM CTaHdapTaMu. He MCnonb30BaTh B KAYeCTBE IMHWN 3a3emMrie-
HUSI MOTHMEOTBOAA.

» PacnonoxeHue Ha Kpbillax KpenexHblX MNpucnocobneruii Ha
npoBefeHna paboT Ha BbICOTE AOMKHO OGOPMASATLCS CXEMON
(HanprMep, N1aHOM KpbiLK).

. |_|pM nepegade CUCTeMbl CTOPOHHUM noapAaavYnMKamM OHK o693a-
Hbl MMCbMEHHO NOoATBEPANTb 3HAHNE UHCTPYKLUMKN MO MOHTAXy U
PyKOBOACTBaA MO aKCnyataunn.

« [pucnocobneHne Rothoblaas PATROL npegHasHayeHo aAns
npenoTepalleHsa nageHusa ngen. He gonyckaerca ero umc-
nonb3oBaHne B Uensx, OTIMYHbIX OT NpeayCMOTPEeHHbIX. 3anpe-
LlaeTcs noaseLunBaTb K HeMy rpy3bl TOYHO HEN3BECTHOM MaccChl.

« [MpucnocobneHne Rothoblaas PATROL cnegyeT Kpenutb Heno-
CpeacTBEeHHO K KaHaTy Npu nomoLy kapabuHa, oTBevatoLlero
TpebosaHnam EN 362 (cTtanbHo kapabuH C BUHTOBBIM KO/bLIOM
rothoblaas, CLASTE, knacca B B cooTBETCTBUM CO cTaHAapToMm
EN 362 vnu paBHoueHHOro tmna). Mpw 3TOM A0/ KHbI MCMOMNBb30-
BaTbCA CpeACcTBa MHAMBWAYaANbHON 3alLnThl, COOTBETCTBYIOLIME
ctaHpaptam EN 361 («CtpaxoBouHble nosica») n EN 363 («Cucre-
Mbl npeaoTBpalleHns nageHus»), EN 355 («AMopTnsaTopbi») 1
EN 354 («CTtponbl»).

-+ He nckoYeHo, YTo coyetaHne oTaeNbHbIX 3NEMEHTOB yKasaH-
HbIX BbllWE CPeACTB MOXET NPeAcTaBNATb 0NacHOCTb (Hanpumep,
NoBbIWEeHNEe PacCTOAHNS GOKMPOBKM), MOCKO/bKY OAHW KOMMO-
HEHTbl MOTYT HEraTMBHO CKa3blBaTbCH WK HAPYLIATh HAAEXHYIO
paboTy APYrMX KOMMOHEHTOB (CM. PYKOBOACTBO NO/b30BaTENS).
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[Nepen vcnonb3oBaHWEM HEOOXOAMMO BU3yasbHO MPOBEPUTb
BCIO CTPaxOBOYHYIO CUCTEMY Ha Hanuuve BUMAUMBbIX AedeKTOoB
(ocnabneHHble BWMHTOBbIE coeanHeHus, aedopmaumu, M3HOC,
KOppo3us, AedeKTbl TMAPON30NALMN KPbILLW, HaTSXeHne Kabe-
nsa 1 T.n).

[onyckaeTcsa ncnonb30oBaHMe TONbKO COEANHUTENBHBIX 3/1TeMEH-
TOB, 061a4aloLLNX MPOYHOCTLIO K M3rnby Ha yrnax RfU 11.074.

[loa mMexaHW4eckon Harpyskon npucnocobneHune Rothoblaas
PATROL moxeT noaBepraTbCa naactmyeckon gedopmMaumm.

|_|pl/l COMHeHWM B 6@30MacHOCTU SKCnayataumm nnm nocne cpa-
6aTtbiBaHNsA npn nageHnn ncrnoib3oBaHne yCTpOVICTBa cnepnyet
HeMeO/1IeHHO NpeKpaTtuTb. yCTpOV\CTBO AO/KeH NPpoOBePUTb KOM-
MEeTEeHTHbIN cneunanuct (CMA NMNCbMEHHYIO ﬂOKyMeHTauMD); npu
HeobxoanMmMocCTH yCTpOI7ICTBO cnenyetr 3aMeHNTb.

QOueHb BaxHO, 4YTO6bl aHKEPHOE YCTPOMCTBO ObI/I0 CNPOEKTUPO-
BaHO, YCTAHOBNEHO, CMOHTUPOBAHO W IKCM/yaTMpOBanoch Tak,
YTOObl MOTEHUMaNbHaa SHeprua nageHns 1 BbicoTa NafeHus
ObINV MUHUMANbHBIMU WK HYNEeBbIMU. YCTPOMCTBO AO/MKHO ObiTh
YCTaHOB/IEHO Ha PACCTOAHUN He MeHee 2 M OT Kpasi BO3MOXHO-
ro nafeHus.

«MVHUMaNbHO HeOOXoAMMOe paccTosiHMe noA Horamu Nob30-
BaTens» MOXHO paccuuTaTb cnegytowmm obpasom: dedopma-
LM @aHKEPHOro YCTPOCTBa + ANMHA CTpona + ANnHa pacTsxe-
HWA amopTu3aTopa pbiBka (Makc. 1,75 M) + paccTosHne mexay
VCMOMNb3YEMOW TOUKOW KPENIEHUA CTPAXOBOYHOW NPUBA3N AN1F
3alUMTbl OT NAaAEHNSA C BbICOTbl M YPOBHEM HOM MONb30OBaTeNd
(Hanpumep, 1,50 m) + 6e3onacHoe pacctogaHure (1,0 m).

KpenexHoe ycTponcTBO A0MXKHO GbiTb YCTAHOB/IEHO TakWM 06-
pasoM, 4ToGbl B C/lydae nageHns nporné cucTeMbl He NPUBOAUA
K COMPUKOCHOBEHWIO C OCTPbIMU YIamu Un APYrMU S1eMeH-
Tamu, KOTOpble MOTYT HapyWWTb ero LenocTHOCTs 1 Gesonac-
HOCTb.

Mepen kaxapiM CnydyaeM MCNONb30BaHNA YCTPONCTBA 3alUuThl
OT MafEeHNA BaXXHO NPOBEPATb MO PYKOBOACTBY MO dKCM/yaTa-
umm C13, ckonbko AOMKHO ObITb CBOOGOAHOIO MPOCTPaHCTBA NOA
onepaTtopoM OTHOCUTENbHO paboyelt 30HbI, YTOObI B C/ly4ae na-
OEHUSA OH He yaapwica O 3eM/0 NN Apyroe NpensaTcTBure.

PekomeHgauns usrotosutens: KpenexHoe npucnocobnexHve
[OMXXHO NPOBEPATECH KBaNMOUUMPOBAHHBIM CNELMAaINCTOM He
pexe 1pasa B 12 mecsaues (EN 365). Mo pe3synsratam NpoBepKu
COCTaBNseTCA aKT, 6/1aHK KOTOPOro npuiaraeTcs.

KpenexHoe npucnocobneHne Heob6xoAMMO NpaBubHO TpaHc-
NMOpPTMPOBATL U XPaHUTb B OPUrMHANBHOM YNaKOoBKe.

Ona ouncTkm I'Ipl/ICI'IOCO6/'IeHl/IH cnenyetr Mcnosib3oBaTb TO/TbKO
BOAY. He Aonyckaetca MCnosib3oBaHne Ond O4YUCTKU XMunye-
CKUX peareHToB nan KNCNorT.

MpW npofdaxe yCTPOWCTBAa 3a rpaHvubl CTpaHbl MPOUCXOXAe-
HUSI MIHCTPYKUMSA MO MOHTaXy M PYKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaumum
LO/MKHBI NPeAOCTaBNATLCS MOKynaTento Ha sA3blke CTpaHbl Ha-
3HaYeHMs.

CNMWKOM BbICOKAs WM HU3Kaa TemnepaTypa, OCTpble Yribl,
XUMUYECKME peakLMu, 3MEKTPUYeCcKoe HanpsXeHue, TpeHue,
Haapesbl, aTMOChepHoe BO3AenCTBMe, NageHNs 1 npodne He-
npeaBnaeHHble 06CTOSATENbCTBA (HANPUMEpP, HecTaHaapTHble
YCNOBUA OKPY>KatoLen cpebl K YacTaa aKCnayaTaums) MoryT
NOBMNATE Ha MCMPaBHOCTb M (UK) CPOK CNyXObl KPENnexHoro
NPUCNOCOBNEHNS.

[Mpy HOPMasbHOM 3KCMyaTaUmMn rapaHTUIAHbI CPOK Ha MPUCTO-
cobneHve coctaBnseT 2 roaa. [apaHTen NoKpbIBaOTCA TOMbKO
nedeKTbl U3rotoBeHns. B cnyyae akcniyaTaumy ycTpoicTea B
0C060 KOPPO3VOHHOW Cpefe CPOK rapaHTum MOXeT ObiTb CO-
KpalleH. [apaHTva He pacnpoCTPaHSeTCsl Ha aMopPTU3MpYLoLLIe
3/1@MEHTbI, KOTOPbIe NpK cpadaTbiBaHUM YCTPOICTBA (MageHue 1
T.N.) WK BO3AENCTBUM Ype3MepPHbIX Harpy3oK (Hanpumep, cHe-
roBbIX) AeHPOPMUPYIOTCH U MOANEXAT 3aMeHe.

rothoblaas



I MHOMKATOP MNMAOEHNA I HASHAYEHWE

CNCTEMA HE MOBPEXAEHA. AOCTYIMHA ON1A BE3O- Rothoblaas PATROL — kpenexHoe npucnocobnexne, ycraHas-

MACHOIO NCMOJ1b30OBAHINA nMBaeMoe Ha CTaTM4yeCcKn MpOoBEepeHHOe OCHOBaHue (Hanpumep,
HecyLMe KOHCTPYKUMM KPbILLW) U UCNOoNb3yeMoe ANs KpenneHus
CcpeacTs MHAVBMAYaNbHON 3aLUnThI.

©

e e e \ iy O
- ) ‘ I MATEPUAN
_ Mpucnocobnerne Rothoblaas PATROL caenaHo 13 HepxaBetoLLei
MPOU3OLUNA MEPEMPY3KA AHKEPHOW JINHWA (MA- ctanu 1.4301 — AISI 304, HepxaseioLLeit ctanu 1.4401 - AISI 316 1
OEHWE OMEPATOPA, YPESMEPHOE HAMPAXEHWE U anioMnHna EN AW 6082.

T.4.). HE NCMOb3YMTE CUCTEMY. TPEBYETCH 3A-
MEHA 1 TTIPOBEPKA.

TN STt ST ST e

I NPUMEHEHWE

CepTndunumnpoBaHo Kak KpenexHoe YCTPONCTBO ANA HaKIOHHbIX
N FOPU30HTa IbHbIX MOBEPXHOCTEN ANA Ntodein, cHabxXeHHbix CIA3
cornacHo EN 361 v cnegytolwmMm cnctemamm 3alimTbl OT NageHns
cornacHo EN 363.

« Cuctembl yaepxaHusa n nosvumoHmpoBanus (TOCT P EH 358)

- CpeactBa MHAMBWAYaNbHOW 3allMTbl OT MadeHWs C BbICOTbI
NON3YHKOBOIO TMMNa Ha rmokoi aHkepHon AnHumn (EN 353-2)

» Crponbl (TOCT P EH 354) c amoptnzatopom (TOCT P EH 355)
» CpepacTBa 3awunThl BTarmeatoLlero tvna (EN 360)

[ns 6e3onacHol akcnayataumMm HeobxoamMmo cobnoaaTb ykasa-
Hna narotosutenein CM3.

OTKNOHEHWEe OT rOPU30HTaNbHOM MOBEPXHOCTN KaHaTa U3 Hepxa-
Belollei CTann He OO/MKHO npeBbilwaTh 15° (3aMepeHHoe Mmexay
KOHLIEBBIMU/MPOMEXYTOUYHBIMU 21eMeHTaMun B NtoGOoI Touke KaHa-
Ta).

MakcrmanbHoe KONM4YecTBO Nonb3oBaTene 3aBUCUT OT CUCTEMDI
Kpennenus (Hanpumep, TOWER, SHIELD, PATROLEND, BLOCK,
WAVE,...). OHO yKa3aHo Ha 3TuX cuctemax (CM. NprBeaeHHble Huxke
Tabnuupbl).

I NPEAHANPAXEHWME CUCTEMbI

[MpenHanpsxXeHne cucTeMbl 4OMKHO ObiTb paBHO 100 Kr.

I CTAHOAPTDI

VI3rotoBuTENb NOATBEPXAAET, YTO OMUCAHHOE HWXE YCTPONCTBO
PATROL n cootBetcTBYtOLLME KOMNOHEHTbI: SPEAREVO, SPEAREVO
A4, PATROLEND, PATROLEND A4, PATROLTERM, PATROLTERM
A4, PAREND, PAREND A4, PATROLTERM L, PATROLMED, PASINT,
PASINT A4, PATROLINT, PARINTER, PARINTER A4, OHINT,
PATROLANG, PARIN, PAREX, PARINBEND, PAREXBEND, PASANG,
PASANG A4, PASANGBEND, PASANGBEND A4, OHANGINT,
OHANGEXT, OHANGBEND, ANGSUP, ANGSUP A4, SLIDE]1,
SLIDE1 A4, SLIDE2, SLIDE2 A4, OHSLIDE, OHSLIDE A4 cooTtBeT-
cTBytoT cTaHgaptam EN 795:2012, tun C u CEN/TS 16415:2013
Notified body, TUV Siid Product Service GmbH, Ridlerstr.65,
80339 Miinchen, UNI 11578:2015, tun C.

Rothoblaas PATROL — aHkepHOe YCTPOWCTBO, MPYMEHAEMOE Ha
HAKMOHHbBIX 1 TOPU3OHTA/IbHbBIX MOBEPXHOCTAX. 19 NONYyYEHUA UH-
dopmaLmm 1 ykasaHuin 06 OCHOBaHUAX, MPUFOAHbBIX ANA YCTAHOBKM
CUCTEeMbI CM. COOTBETCTBYIOLLIME PYKOBOACTBA MO OMOPHbIM CUCTE-
mMam (Hanpumep, TOWER 1 SHIELD).
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I TEXHNYECKUE OAHHbIE

PATROLEND
MeXoceBoe paccTosiHne KOM-BO OMEpPaTopoB  MeXOCeBoe PaccTosHne

MaKC. MOKCIIDOBCS Fmax MakKc MUH

MPUMEHEHWE : ’ ’
[™] ™] [kH] [m]
ropusoHTasibHas 15 3,4 16 'i‘ 'ﬁ‘ 'ﬂ 'i‘ 2
HacTeHHas 15 3,4 16 LR 2
nopsecHas 15 34 16 [ LXK 2

Ona cuctem gnvHoii 6onee 15 M HeoOXOOAMMO MCMOAb30BaTb MPOMexyTouHble onopbl Ana ctpon (PASINT, PATROLINT, PARINTER,
PATROLMED, OHINT) unu yrnosble onopbl (PATROLANG, PARIN, PAREX, PASANG, OHANGINT, OHANGEXT, PARINBEND, PAREXBEND,
OHANGBEND). B cuctemax ¢ HECKONbKMMK NponeTaMu AnnHa OTAENbHOro NPoneTa He A0/MKHbI NpeBbiwaTh 15 M. [nd npeogoneHns KoMno-
HEHTOB, HE ABNAIOLLMXCSA NPOXOAHBIMU, HEOOXOAMMO UCMONb30BaTh ABOMHOM Y-06pasHbIil WHYP.

PAREND
MeXOCeBoe paccTosHme KOJI-BO OMEPATOPOB  MEXOCEBOE PacCTOsiHUe
Makc MaKc. nposec Fmax MaKc MWH
NMPUMEHEHUE : . ’
[M] [M] [kH] [M]
HacTeHHas 15 34 16 [ LXK 2

[na cuctem anvHon 6onee 15 M HEO6XOAMMO MCNONB30BaTb MPOMEXYTOUHble onopbl Ana cTpon (PARINTER) nnn yrnosbie onopbl (PARIN,
PAREX, PARINBEND, PAREXBEND). B cuctemax ¢ HECKONbKUMK NpoeTaMun AIMHa OTAENbHOro NposeTa He A0MXKHbl NpeBblwaTh 15 M. [Ana
npeofoneHnst KOMMOHEHTOB, He SBMAIOLLMXCS NPOXOAHbIMK, HEOOXOANMO MCMONb30BaTh ABOWHOM Y-00pasHbIii WHYP.

SHIELD | SHIELD 2

MEXOCeBOoe paccTosHme KOJI-BO OMEPATOPOB  MEXOCEBOE PacCTosHUE
Makc Makc. nposec Fmax MaKc MWH
MPUMEHEHUE : : ’
[M] [M] [kH] [M]
ropusoHTanbHas 15 3,4 14 'i‘ 'ﬁ‘ 'ﬂ 'i‘ 2

[ns cuctem anvHon 6onee 15 M HeOOXOAMMO MCNONB30BaTh NPoMexyTouHble onopbl (SHIELD | SHIELD 2) B coyeTaHny ¢ NpoMexyTou-
Hbimu onopamn anga crpon (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) unu yrnosyto onopy (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). B cuctemax
C HECKOMbKMMWN NpoaeTaMu AvHa OTAENbHOro Nponeta He AO/MKHbI npeBblwaTh 15 M. 19 NpeoaoneHns KOMMOHEHTOB, He SBAAIOLMXCS
NPOXOAHBIMU, HEOOXOANMMO MCMONb30BaThb ABOMHOW Y-06pasHbIii LWHYP.

TOWER
MeXoceBoe pacCTosiHMe KON-BO onepaTtopos MeXoceBoe pacCcTosiHue
Makc Makc. nposec Fmax MaKcC MWH
MPUMEHEHWE : : :
[M] [m] [xH] [M]
nopgBsecHas 15 4,4 (TOWER1000) 15 (TOWER300) PRRR 2

[nsa cuctem annHon 6onee 15 M HEOOXOAMMO MCNONBb30BaTb NPOMeEXyToYHble onopbl (TOWER) B couyetaHnmn ¢ NPOMEXYTOUYHbIMM OnopamMu
ana ctpon (OHINT) nan yrnosyto onopy (OHANGINT, OHANGEXT, OHANGBEND). B cuctemax ¢ HECKONbKUMK NponetTamu AanHa OgHOro
nposieTa He MOXET NpeBbIWaTh 15 M.

BLOCK
MEXOCEeBO€e pPaccTosHme KOJI-BO OMEPATOPOB  MEXOCEBOE PacCTOHUE
Makc Makc. posec Fmax Makc MWH
MPUMEHEHUE : . ’
[M] [M] [kH] [M]
ropusoHTanbHas 10 2 N/D 'ﬁ‘ 'ﬂ 2

[nsa cuctem annHon 6onee 10 M HEOOXOAMMO MCMONBb30BaTb MPOMEXYTOUHble onopbl (BLOCK) B coueTaHny ¢ NPOMEXyYTOYHbIMW onopamMu
ona ctpon (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) nnu yrnosyto onopy (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). B cuctemax ¢ HeCKOMbKUMU
nponeTamun AavHa O4HOro nposneTa He MoXeT npesbiwaTsb 10 M. MponéTel B61M3K YIA0OBbIX ONOP He AO/XKHbBI NpeBbIwaTh AnvHy 7,5 M. OaHa
cucTemMa He gonyckaeT yCcTaHOBKY 60/1ee 04HOM yr/10BOM onopsbl. [JonyckaeTcs ycTaHOBKa ABYX CUCTEM Ha OOHOW v Tow »e onope (BLOCK)
B COYEeTaHuM C COOTBETCTBYIOLLMM KOHLEBbIM 3n1emeHToM PATROLTERML. [1na npeofoneHnsa KOMNOHEHTOB, HEe ABAAIOLLMXCS MPOXOAHBIMU,
HeoOXxoaAMMO NCNOAb30BaTh ABONHON Y-06pa3HbIi LWHYP.

s
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I TEXHNYECKUE OAHHbIE

WAVE
MeXoceBoe paccTosiHue KOJ1-BO ONEPATOPOB  MEXOCEBOE PacCTosiHNe
MaKc, MaKkce. nposec e MaKc, MWH
MNMPUMEHEHUE ) . .
[M] (m] [xH] [M]
ropusoHTanbHas 15 3,4 N/D 'i‘ ﬂ" ﬂ 'i‘ 2

[ns cuctem anmHomn 6onee 15 M HEOOXOAMMO UCNOb30BaTb MPOMEXYTOUHbIE onopbl (WAVE) B cO4eTaHM ¢ NPOMEXYTOUHLIMM ONOpamu Ang
ctpon (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) unu yrnosyto onopy (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). B cuctemax ¢ HECKOMbKMMU NPO-
netamu A/iMHa OAHOro nponeTa He MoXeT npeBbiwaTth 15 M. 115 NpeoaoneHnss KOMMOHEHTOB, HE ABNAIOLLMXCS NPOXOAHbIMK, HEOOXOAMMO
MCNOMb30BaTh ABOMHOW Y-06pasHbIi LWHYP.

TCLAMPSTAND n TCLAMPKLIP

MeXoceBoe paccTosiHue KOJI-BO OMEPATOPOB  MEXOCEBOE PacCcTosiHUe
Makc MaKkc. nposec Fmax MaKc MWH
NMPUMEHEHUE : : ’
[M] (m] [xH] [M]
ropusoHTanibHas 15 37 17,5 'I' ﬂ‘ 'ﬂ 'I' 2

[na cuctem anvHon 6onee 15 M HEOOXOAMMO MCMNONb30BaTh NPoMexXyToYHble onopbl (TCLAMPSTAND n TCLAMPKLIP) B coyeTtaHumn ¢ npo-
MeXyTOYHbIMK onopamu Ana ctpon (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) unu yrnosyto onopy (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). B
CUCTEMAX C HECKOMbKMMMN NPONeTaMn AnMHa OTAE/IbHOro NponeTa He AO/MKHbI NpeBblwath 15 M. 19 npeofoneHna KOMMNOHEHTOB, He 9B/1S-
IOLLIMXCHA NPOXOAHbBIMU, HEOOXOANMO UCNOMb30BaTb ABOVHON Y-00Pa3HbIN LLHYP.

TCLAMPRIVER
MeXOCeBOoe paccTosHme KOJI-BO OMEPATOPOB  MEXOCEBOE PacCTOsiHUE
Makc Makc. nposec Fmax MaKc MWH
MPUMEHEHUE : : :
[M] [M] [kH] [M]
ropusoHTanbHas 10 3 6,7 ﬁ‘ ﬂ 2

[na cuctem anvHon 6onee 10 M HeoO6XxoANMMO MCNONb30BaTb NpomexyTouHblie onopbl (TCLAMPRIVER) B coyetaHnn ¢ MPOMEXYTOUYHbIMU
onopamu ana ctpon (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) nnu yrnosyto onopy (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). B cuctemax ¢ He-
CKOMbKUMW NponeTaMun AnnHa OTAENbHOro Nponeta He Ao/MKHbI NpesbiwaTth 10 M. [Ang NpeofoneHns KOMMNOHEHTOB, He ABNSIOLWMXCA NPO-
XOOHbBIMW, HEOOXOAMMO MCMONBb30BaTh ABOMHON Y-00pa3HbIii WHYP.
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I KOHOUTYPALINA

TOPLIEBOW 3AXUM NPUMEHEHWE MPOMEXYTOUHbIN VIIOBOM KAPETKM
PATROLINT PATROLANG
2 3. PATROLMED PASANG
PASIT PASANGBEND
PASANGBEND + ANGSUP
SLIDE 1
SLIDE 2
PARIN
PAREX
PATROLEND PARINTER ARIMBEND
PAREXBEND
OHANGINT
OHANGEXT
OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PARIN
PAREX SLIDE 1
PAREND PARINTER PARINBEND SLIDE 2
PAREXBEND
PATROLTERM | PATROLINT EﬁgiﬁLGANG SLIDE 1
PATROLTERM L 1 % PATROLMED
(SHIELD | SHIELD2) PASINT PASANGBEND SLIDE2
PASANGBEND + ANGSUP
OHANGINT
OHANGEXT
:’T"\OTVTIESERM OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM 3 3 Eﬂigt‘y& PASANG SLIDE 1
(BLOCK) ASIT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM 3 3 Eﬂigtm& PASANG SLIDE 1
(WAVE) ASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLTERM PATROLINT ﬁﬁgiﬂ?% SLIDE 1
PATROLTERML 1 % PATROLMED
(T-CLAMP) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
S
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I PATROL (SPEAREVO) | KOMNOHEHTHI

TOPLIEBbIE OMOPbI | HOMEHKJTIATYPA 1 PASMEPbI

APT. N° onucaHue matepuan B H L 5 MBS Bec
[MM]  [mm]  [MMm]  [MM] [kH] [kr]
Hepxasetolas
PATROLTERM TOPLEBOI 3aXNM ctanb 14301/
AISI 304
40 61 66 6 411 0,24
TopLeBas onopa u3 Hepxaseiowan
PATROLTERMA4 Hepiasem el‘; S A4 CTanb 14401/
P W AISI 316
HepxaBetoLwan
PATROLEND TOPLEBOM 3aXNM ctanb 14301/
AISI 304
40 61 66 6 4,4 0,24
TopLeBas onopa v3 Hepkaseiowasn
PATROLENDA4 HepiaBem emp L wA4 | CTaNB 14401/
P w AISI 316
Hepxasetowas
PATROLTERML OVHHasa TopueBas ornopa ctanb 1.4301/ 40 61 180 6 31 0,24
AISI 304
4-HoxHas TopLesas onopa | C P kaBeowasn
PAREND 1 bacana P P& crans 14301/
A A AISI 304
"
300 150 300 - 50 0,24
4-HOXHas TopueBas HepxaBsetoLllasn
PARENDA4 onopa ans dacaga u3 ctanb 1.4401/
Hep>xaselollelt ctanu A4 AlSI 316
HATAXUNTETIN U AMOPTU3ATOPDBI PbIBKA | HOMEHK/TIATYPA 1 PASMEPbI
APT. N° onucaHue marepuan B H L MBS Bec
[MM]  [MM]  [MM] [kH] [kr]
KOMMMEKT napbl HATAXUTE- Hepxa@serowan
SPEAREVO e Wf;am o crans 14301/
P P AISI 304
50 50 291 35 3,67
KOMMJIEKT Mapbl HATAXUTE- Hepxaserolan
SPEAREVOA4 ; P cTanb 1.4401/
new ¢ amMopTM3aTopom s A4 AISI 316

CTPOMA | HOMEHK/TATYPA 1 PASMEPHI

APT. N° onucaHue

maTtepuan

CABLE 38 7x7

CTpOna 13 HepXasetoLLen cTanu

Hepxasetollas ctanb 1.4401/ AlSI 316

rothoblaas
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I PATROL (SPEAREVO) | KOMNOHEHTHI

MPOMEXXYTOUYHbBIE OMOPbI | HOMEHK/TATYPA 1 PASMEPHI

APT. N° onucaHue martepuan d, B H L MBS Bec
[Mm] - [mm] [mm] [mm] o [kH] k]
NPOMEXyTouHas CKBO3Has o xapefowasn
PASINT Oio N Y crans 14301/ L
P AISI 304
- 35 86 100 29 0,26 H
NPOMEXyYTOYHas CKBO3Has
PASINTA4 onopa HepxasetoLas ctanb 1.4401/ .
AlISI 316 B
Hepxaselollasn ctanb A4
NpOMEeXyToYHast CKBO3Haa  Hepxaselowas ctans 1.4301/
PARINTER onopa ana dacaga AlSI 304
- 100 88 120 50 0,32
NPOMEeXyToYHasi CKBO3Haa  HepxaBeloLlas
PARINTERA4 onopa ans dacaga 13 He- ctanb 1.4401/
pxxaBetoLein ctann A4 AlSI 316
NPOMEXYTOo4YHad No1yCKBO3- Hepxaserowasn
PATROLINT ng Onoya 4 cTans 14301/ - 50 50 375 375 066
P AISI 304
HepasetoLlas
PATROLMED NPOMeXyTOYHasd HeckBO3-  CTanb 1.4301/ 55 30 50 . 32 016
Has onopa AISI 304
anoMuHnin EN AW 6082
NPOMEXYTOYHaA CKBO3HaA  Hepxaseloulas
OHINT onopa A4 NoABeCcHoOro cranb 14301/
Tpoca AISI 304
- 40 86 130 36 0,38
NPOMeXyTO4YHaA CKBO3Had
OHINTA4 onopa Ans NoABecHoro HepxasetoLiast crane 14401/
AlSI 316
Tpoca n3 A4
MON3YHKOBBIE YCTPOUCTBA | HOMEHK/TIATYPA 1 PASMEPbI
APT. N° onucaHue marepuan B H L MBS Bec
av]  [wm]  [aw] kH] [kr]
CbeMHOe MNoJ1I3yHKOBOE Hepxaserowan
SLIDE1 B crans 14301/
yerp AISI 304
HepaBeroLan 30 60 60 25 0,59
CbEMHOE MON3YHKOBOE cranb 1.4401/
SLIDE1A4 yCTPOWCTBO 13 A4 AISI 316
CTauMoHapHoe nonsyHKosoe C 1 aBeiowas
SLIDE2 i, po 4 crans 14301/
YETponCTs AISI 304
30 60 60 25 0,60
CTaunoHapHoOe NoN3yHKoOBOe Hepxaserowan
SLIDE2A4 TDONCTBO n3 A4 4 cranb 14401/
yerp AISI 316
CKO/Mb3sLlee CbeMHoe
No/s3yHKOBOE Hepiaselowasn
OHSLIDE ToMCTBO Ang nomsechon  CTP 14301/
ZHKZ‘DHOVI nvEILHMVI 3 AlSI 304
CKOfb34llee CbeMHoe 46,5 93 98 25 0.98
NON3yHKOBOE Hepxaselowas
OHSLIDEA4 v _cTanb 14401/
YCTPOMCTBO A4 NoABECHOMU AISI 316

aHKepHOW INHWUN 13 A4
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I PATROL (SPEAREVO) | KOMNOHEHTHI

YIONKU | HOMEHK/TATYPA N1 PASMEPDI

APT. N° onucaHue MaTepuan dy B H L MBS  Bec
] [am] ] am] [kH] k]
HepxaBetoLlas
PASANG CKBO3HOW yroniok ctanb 14301/
AlSI 304
- 300 69 300 33,5 175
o HepxageloLlas
PASANGA4 EEBHOSH%'BVJS”O;;QZ/?;%Z crans 14401/
P u AISI 316
. HepxageloLlas
PASANGBEND ~ -"P0%n0" yrorior A 00oP crans 14301/
perynMpy AISI 304
- 545 102 565 225 076
CKBO3HOI Yrofnok Ans onop Hepxaaeiowan
PASANGBENDA4 _ ) . cranb 1.4401/
perynupyembiin 105°-165° n3 A4
AIS| 316
HapPY>XHbI CKBO3HOW Hepikageiotasn
PAREX ronoK Ans dacana cranb 14301/
Y A a AISI 304
- 326 17 326 209 0,23
HapY>HbIA CKBO3HOM Hepkageiotasn
PAREXA4 ronoK ans bacana us Ad cranb 14401/
Y A a AISI 316
HapPY>HbIi CKBO3HOW Yronok Ang Hepikageiotas
PAREXBEND bacana perynupyemsii 105°-165° cranb 14301/
Haperympy AlSI 304
- 72 16 565 209 0,67
HapPY>HbIA CKBO3HOW Yronok Ans Hepkaseiotasn
PAREXBENDA4 ~ o iro cranb 14401/
dacapa perynupyembliin 105°-165° 13 A4
AISI 316
BHYTPEHHW CKBO3HOW YrO/0oK Hepikageiotias
PARIN Nt dacana cranb 14301/
A A AISI 304
- 357 88 357 209 057
BHYTPEHHW CKBO3HOW YronoK AN4 Hepikageiotasn
PARINA4 bacana u3 A4 cranb 14401/
A AISI 316
BHYTPEHHW CKBO3HOW Yro/oK ANg Hepiageiotiasn
PARINBEND bacana perynvpyemblii 105°-165° cranb 14301/
Aa perymmpy AISI 304
- 42 87 565 209 058
. - HepaBetoLlas cTanb
PARINBENDA4 BHYTPEHHW CKBO3HOM'yI’O/'|°OK u/;m 14401/
dacaga perynupyembliin 105°-165° n3 A4
AlISI 316
HepxaBetoLlas d
cranb 14301/ o
PATROLANG HEeCKBO3HOM Yronok 90 - 58 175 50 0,62 H
AISI| 304 \
anoMuHnii EN AW 6082
BHYTPEHHW CKBO3HOW YrOM0oK Hepikaseiotas
OHANGINT £ NOABECHOTO TPOCa cranb 14301/
ﬁlesp‘jaosenouiag - 354 86 354 45 0,80
OHANGINTA4 igy;pei:'gﬂg :Kziz HMZ” AVL[O”OK ana crans 14401/
A P AISI 316
HapY>HblA CKBO3HOW Yronok Ans Hepiaseiotiasn =
OHANGEXT crane 14301/ L
noABecHoOro Tpoca AISI 304 / “
HenKaBeOLAs - 326 86 326 45 0,80 H /A“
HapY>HbIi CKBO3HOW YronoK Ang P -
OHANGEXTA4 HOMBECHOMO Thoca 13 Ad cranb 14401/ L
A P AIS| 316
HaPY>XHbIA/BHYTPEHHWIA CKBO3HON HepxasetoLlas
OHANGBEND YronoK 415 NoABECHOro Tpoca, ctanb 14301/ z }H
perynupyemblii B gnanasoxe 105°-165°  AISI 304 £ s
- 395 86 565 45 0,80
J J Zi
HaPY>XHbIA/BHYTPEHHWI CKBO3HON HepxasetoLlas &
OHANGBENDA4  yronok u3 A4 gns nogBecHOro Tpoca, ctanb 1.4401/ B
perynupyembii B gnanasore 105°-165°  AISI 316
ANGSUP onopa ans PASANGBEND, ?ig;‘fe”ma” crane
: H
OHANGINT 1 OHANGEXT AIS| 304 L !
- 275 16 0-550 50 180 \
ANGSUPAG onopa ans PASANGBENDA4, Ti%fe’omaﬂ crane 8 5/ "
OHANGINTA4 1 OHANGEXTA4 '
AISI 316
erynmpyemMblin UHCTPYMEHT ANs rnbku ouvrkosarHas crans 171-
BENDTOOL PEryIpy PYMENRT A $235JR - 3535 95 - -
YrOnKoB 353

rothoblaas
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PATROL + SPEAREVO | TOPN30OHTAJIbHAA CKBO3HAA AHKEPHAA JTIMHWNA &‘

i

min.2m
max.15 m
= EhnheS
min. 2 m-max.15 m min.2m-max.15 m
PATROL + SPEAREVO + SHIELD | SHIELD 2 | TOPN30OHTAJIbHAA TPOCCOBAA AHKEPHAA JTNMHNA j. 3—
min.2m
max. 15 m

min. 2 m-max. 15 m min. 2 m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO | TOPN3OHTA/TIbHAA HE CKBO3HAA AHKEPHASA JTMHWA

min.2m
max. 15 m

6)@ (] R

min. 2 m-max. 15 m min.2m-max.15m

MCMNO/Ib30BAHUE ABOVHOIO CTPOIMA (Y) 419 HE CKBO3HbIX KOMMNOHEHTOB

B HopManbHbIX ycnoBusax oba kapabuHa A0MXKHbI ObiTb coeanHeHbl ¢ kaHaToMm (1). Kaxablii pa3 npy HannymMm HECKBO3HOMO a/1eMeHTa Heob-
XOAMMO MCNOMb30BaTh ABONHOM cTpon (Y) 1 AeNCTBOBaTb B CIeAYIOLLEeNn:

2. OTkpoiiTe KapabwvH 1 CHUMUTE C KaHaTa.

3. CHOBa 3aLennTe ero 3a KaHaT Nnocsie NPOXOXAEHNA HECKBO3HOMO 3/1EMEHTA.

4. OTKpoiTe BTOPOI KapabuH.

5. CHoBa 3auenunTe ero 3a kaHaT nocne NPOXoOXAeHNA HECKBO3HOIO a/1eMeHTa.

BAXHOE MPUMEYAHMUE: B kaxabli MOMEHT BpeMeHM 3a KaHaT Ao/keH ObiTb 3auennieH xots Obl oAvH KapabuH.

s
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PATROL + SPEAREVO + TOWER | BO3AYLUHAA AHKEPHAA TNHINA T

min.2m
max. 15 m

min.2m-max.15m min.2m-max.15m

PATROL + SPEAREVO | BO34YLLUHAA AHKEPHAA JTMHNA -s-
min. 2 m
max. 15 m
Lol
min. 2 m-max.15m min. 2 m-max.15m

PATROL + SPEAREVO | AHKEPHAA TMHNA HA CTEHE

ST &5 EN
min.2m

min.2 m-max.15m min. 2 m-max. 15 m max. 15 m

& RS <

min. 2 m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO + WAVE | TOPU3OHTAJIbHAA TNHNA XIN3HN

min.2m
max. 15 m
oy R
min.2m-max.15m min. 2 m-max.15 m
N
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PATROL + SPEAREVO + BLOCKI TOPU3OHTA/TIbHAA JIMHWA XN3HW

min.2m
max.10m

min.2m
max.10 m

min.2m
max. 75 m

min.2m min.2m min.2m
max. 7,5 m max.10m max.10m

A MAKC. 1 YITIOBASI OMOPA/TPOC BE3OMNACHOCTM

i Yrnosad onopa (PASANG/PATROLANG/PASANGBEND)
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PATROL + SPEAREVO + TCLAMPSTAND/TCLAMPKLIP | TOPN30OHTAJIbHAA CKBO3HA4A AHKEPHA?I-{II/IH%“FI

min. 2 m
max. 15 m
min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m
PATROL + SPEAREVO + TCLAMPRIVER | TOPV3OHTA/IbHAA CKBO3HAA AHKEPHAA JTMHN4A j. &—
min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m

PykoBoACTBO MO yCTaHOBKE MOCTABAAETCA C YCTPOM-
CTBOM WAW AOCTYMHO ANA CKa4MBaHWUA 34E€Chb: WWW.

| E.VICTPM BYLUUNA n rothoblaas.ru.com
PA3PABEOTKA

Bcsa MHGopmauns, npeactaBneHHas B HaACTOAWEM OOKYMEHTe 1

ROTHO BLAAS SRL WNHCTPYKLUMM MO MOHTaXxy, HOCUT peKOMeHAAaTe IbHbIM xapakTep.

) A A ) ’ Komnanus Rothoblaas He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a onevaTtku, He-
Via dellAdige 2/1- 39040 Cortaccia (BZ) - Italia ’

BEepHOE NOHMMaHWe, TOIKOBaHWe U1 T.4. HACTOSALLEero AOKyMeHTa, a

Tel.: +39 04718184 00 | Fax: +39 04718184 84 TaKXKe 3a BO3MOXHblIe 6yayLIMe U3MeHeHNs Uv AONONHEHNs, 06y-

info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.ru.com CNOBNEHHbIE HOPMATUBHBIMY U3MEHEHUAMMN.
N
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3ASIB/IEHVE O MPABM/IbHOM YCTAHOBKE =0
3ALUMTHBIX YCTPOWCTB OT MALEHUS rothoblaas

Per costruire e per lavorare in sicurezza

KacaTenbHO MOHTaXa 3alLMTHbIX YCTPOWCTB OT NafeHUs], yCTaHOB/IEHHbIX HA 06 bEKTE, PACMOIOXKEHHOM MO agpecy:

o.

yn/nn: n°:
PaiioH: M/0: oo6n.:
HwxenognucaBwuniicsa:

Nma: damunnus:

YNONHOMOYEHHbIN Npeactasutens Pupmbl:

C ronoBHbIM 0GUCOM, PACMONOXEHHbLIM NO agpecy: n’:
PaioH: M/0: 0o6n.:

3aaBnseT, YTo YCTPOMCTBA

EN 795 Kon-Bo Mopenb MNpownsBoguTens CepuiiHblii Homep/rof Bbinycka
Tun A ]
Tun C []
Tun D []
Tun E ]
SNEeMeHT KpenneHna Pasmepbl / kayecTBO ny6uHa ycTaHOBKM @ OrB. MoMeHT 3aTsaxXKu
OCHOBaHUs [mm] [mm] [Nm]

6bI/IN YCTAaHOB/EHbI MPaBU/IbHO COMMACcHO yKasaHWAM M3roToBuTensa no ctaHgapty EN 795

6bIn Pacnono>XeHbl Ha KpoB/1e B COOTBETCTBUN C MPOEKTOM, NOArOTOB/TIEHHbIM!

Apxutektopom/NHxeHepom/Teonesncrom

CornacHo YKa3aHWAM OTHOCUTENbHO PacyéTa, npuiaraeMoro:

Apxutektopom/UNHxeHepom/Teonesncrom

XapakTepucTukKu 3alnUTHOro YyCTPoncTea, VIHCTpyKLmMK no —
npaBWIbHOW 3KCN/TyaTauun, NPOBEPOUHbIe TeX. KapTbl Obl/iM NepeaaHsb:

L] BnagesbLy o6bekTa

L] ynpaensioLemy

YkasatenbHasa Tabnuuka npenoxpaHnTesibHbIX yCTpOVICTB pacnonoxeHa:

rothoblaas

L] PAOOM C Kaxaom TOYKOM AocTtyna

L]

[aTa BBOAa cUCTEMbI B 3KCT/lyaTaumio: [lata nepBoli NpoBepKu:
[arta: MoHTEp (NneyaTb 1 Nnoanuce):

Bnanenel o6bekta 06513yeTcs NoAAEPXHMBATb YCTAHOBNEHHOE 060PYA0BaHME, B XOPOLLEM SKCMAYaTaLMOHHOM COCTORHIM NPU NOTHOM COXPAaHEHWI MPOYHOCTM 1 YCTOMYMBOCTU. TexHUYeckoe 06Cnyxu1BaHne
NOMKHO GbITb J0BEPEHO KBANUGULMPOBAHHOMY NEPCOHANY ¥ NPOBOANTCS C NEPUOANYHOCTBIO, YKa3aHHOM M3roTOBUTENEM.

Rotho Blaas Srl
Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com



MPOTOKOJ1 NMPOBEPKA

rT:ﬁmblaas

MN3rOTOBUTE/Ib: Rotho Blaas srl - Via dellAdige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - www.rothoblaas.com

Tel: +39 04718184 00 - Fax: +39 0471 81 84 84 - e-mail: info@rothoblaas.com

MPOEKT

Per costruire e per lavorare in sicurezza

M3OEJINE

CEPUHbBIV N°/OATA BbIMYCKA

OATA MOKYTKN

OATA HAHAJIA SKCTNYATALNN

MEPUOANYECKAA NPOBEPKA CUCTEMBbI BbINOJIHEHA ([aTa)

MECTA NMPOBEPKN OBHAPYXEHHAA HEUCIMPABHOCTb
(OnucaHue HencnpaBHOCTU/MPUHATbIE MEPbI)
OOKYMEHTALNA
L] WMHCTPYKLWMW NO YCTAHOBKE M 9KCMIYATALIMN
[] 3A9BNEHWE O NMPABMIbHOW YCTAHOBKE
[ ] MPOTOKO/ 3NEMEHTOB KPEMEXA
L]

BVAVMBIE YACTU MPEAOXPAHUTE/IbHOIO YCTPONCTBA

OTCYTCTBME AE®OPMALINN

OTCYTCTBME KOPPO3UM

[OCTATOYHAA 3ATAXKA KPEMEXA

YCTONYMBOCTb

YUTAEMAA MAPKNPOBKA

MPEABAPUTE/IbHOE HATXEHWE KAHATA (100 KG)

O oyoggo

MOMNOTUTE/Ib PbIBKOB

rmnapPonsonaunsa KPOBIn

[

BE3 MOBPEXAEHWI

[

PesynbTtat npoBepku:
3awmnTHOe obopyaoBaHNe COOTBETCTBYET MHCTPYKLIMAM MO YCTAHOBKE U 3KCM/lyaTauumn oT npomssoamnTens. HagexHocTs 6e3onacHoCTm

noaTBepXaaeTcs.
MpumevaHwne:

[ata crnegyrowein npoBepKu:

Jlnuo, ocBegoMNEHHoE Nno cucteme 6€30nacHOCTH:

damumnus:

Moanuce:

Rotho Blaas Srl
Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com



PT ) FR ) ES ) EN J DE | IT ]

j AR] ZH] dA] TR] SV] SL] SK] RU] F‘L] NU] NL] LV] LT] IS] HU] HR] FI] ET] EL] DA] Cs

116 | PATROL + SPEAREVO | MPABW/IA TEXHWKM BE3OMACHOCTW, MHCTPYKLIAV 10 SKCITYATALIAM 1 MOHTAXY

rothoblaas



BEZPECNOSTNI PREDPISY, NAVOD K
POUZITI A INSTALACI
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I BEZPECNOSTNI PRAVIDLA

* Rothoblaas PATROL je kotvici zafizeni na ochranu proti padu
a na udrzeni pro vodorovneé a Sikme plochy.

« Zdravotni problémy (problémy se srdcem a krevnim obéhem,
uzivani léku, alkoholu) se mohou negativné odrazit na bez-
pecnosti uzivatele, ktery pracuje ve vysce.

« Rothoblaas PATROL mohou montovat pouze zkusené osoby,
které maji znalost systému na ochranu proti padu podle aktual-
niho technického vyvoje. Systéem muze namontovat a pouzi-
vat pouze personal, ktery duvérné zna tento navod k pouziti,
platné mistni bezpecnostni predpisy a ktery ma fyzickou i psy-
chickou zpusobilost k pouzivani OOP (Osobnich ochrannych
prostredku) 3. kategorie na ochranu proti padu z vysky.

Je treba pfipravit zachranny plan pro pfipadné nouzove stavy,
které by se mohly behem prace vyskytnout.

* Pred zahajenim praci je tfeba provést nezbytna opatreni, aby
z pracovisté nemohly spadnout dolu zadné predméty. Prostor
pod pracovistém je tfeba udrzovat volny (chodnik atd.).

* Na kotvicim zafizeni se nesméji provadet zadneé zmény.

Instalatéri se musi ujistit, zda je podklad vhodny k upevnéni
kotevniho zafizeni. V pfipadé pochybnosti nebo jinych druhu
pokladu neuvedenych v této prirucce je nutné se obratit na
inzenyra odpovédného za vypocty.

« Pokud se pfi montazi setkate s nejasnymi body, je nezbytnée
kontaktovat vyrobce.

« Nepromokavost stresni krytiny je nutneé vyhotovit odborne a
za dodrzovani aplikovatelnych nafizeni.

e Nerezova ocel se nesmi dostat do kontaktu s prachem z
brouseni nebo s nafadim z oceli, protoze muze vzniknout
koroze.

e Vsechny Srouby z nerezove oceli musi byt pred montazi
namazany vhodnym mazivem.

« Odborné upevnéni bezpecnostnino systému na konstruk-
ci musi byt zdokumentovano fotografiemi pfislusného stavu
montaze.

« V pfipadé potreby se doporucuje pfipojit zajiStovaci vedeni

k systému ochrany pred bleskem podle mistnich predpisu.

Nepouzivejte jako uzemnéni hromosvodu.

Pro pfistup k bezpecnostnimu systému pres stfechu je tre-

ba zdokumentovat polohy kotvicich prvku prostrednictvim

schémat (napf. nacrt strechy - pohled shora).

e Pokud se bezpecCnostni systém prenecha externim doda-
vatelum, tito se musi pisemné zavazat k dodrzovani navodu
k montazi a pouziti.

« Rothoblaas PATROL bylo navrzeno jako kotvici zafizeni pro
osoby a nesmi byt pouzité pro jiné, nez uvedené ucely. K sys-
tému nikdy nepfipojujte bfemena, jejichz hmotnost neni zfe-
jma.

« Rothoblaas PATROL je nutné pfipevnit pfimo ke kabelu po-
moci karabinky v souladu s EN 362 (ocelova karabinka a
$roubovaci krouzek Rothoblaas, CLASTE, tfida B podle EN 362
nebo stejného typu) a musi se pouzivat s osobnimi ochran-
nymi prostfedky podle EN 361 (Nosné popruhy) a EN 363 (Za-
bezpecovaci systémy proti padu), EN 355 (Tlumice padu) a EN
354 (Zachytna lana).

« Je mozné, ze kombinace jednotlivych prvku vySe uvedenych
zafizeni by mohla zpusobit urcitd nebezpeci (napf. prod-
louzeni brzdné drahy), protoze bezpecny provoz kazdeho
zafizeni muze byt ovlivnén nebo muze negativné ovlivhovat
bezpecny provoz jiného zafizeni (dodrzujte prislusné navody
Kk pouziti).

« Pred pouzitim je nutné provést vizualni kontrolu celého bez-
pecnostniho systému, aby se zjistily pfipadné zrejme zavady
(napf.: uvolnéné Sroubové spoje, deformace, opotrebeni,
koroze, poskozena nepromokavost stfechy, predpeti kabelu
atd.).

« Pouzivat se mohou jediné vhodné spojovaci prvky s odolnosti
na okrajich v souladu s RFU 11.074.

« Rothoblaas PATROL se muze plasticky deformovat, pokud je
vystaveno namahani.

* Pokud existuji pochybnosti o bezpecnem pouzivani, nebo
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pokud se zafizeni pouzilo k zabranéni nejakému padu, je nut-
ne okamzité jej prestat pouzivat a nechat system zkontrolovat
zkusenému odbornikovi (pisemna dokumentace) a prfipadné
zafizeni vymenit.

Je podstatné, aby kotvici zafizeni bylo navrzeno, umisteno,
namontovano a pouzivano tak, aby pfi potencialnim padu byla
délka potencialnino padu snizena na minimum nebo Uplné
nulova. Zafizeni se musi instalovat v minimalni vzdalenosti 2
m od hrany padu.

.Minimalni vzdalenost potfebnd pod nohama uzivatele” se
muze vypocitat takto: Deformace kotevniho zafizeni + délka
lana + délka prodlouzeni pohlcovace energie (max. 1,75 m)
+ vzdalenost mezi pouzitym bodem uchyceni postroje proti
padu a urovni chodidel uzivatele (napf. 1,50 m) + bezpecnos-
tni vzdalenost (1,0 m).

Kotvici zafizeni musi byt nainstalovano tak, aby v pfipade padu
pruhyb systému nezpusobil kontakt s ostrymi hranami nebo
jinymi prvky, které by mohly ohrozit jeho celistvost a bez-
pecnost.

V pfipadé pouzivani zafizeni na ochranu proti padu je pod-
statné pfed kazdym pouzitim v navodu k pouziti OOP ovéfit
pozadovany volny prostor pod uzivatelem v zavislosti na pra-
covisti, aby v pfipadé padu nedoslo ke kolizi se zemi nebo ji-
nou prekazkou v draze padu.

Doporuceni vyrobce: doporucuje se pravidelna kontrola kot-
viciho zafizeni odbornikem, ktera musi byt provedena min-
imalné kazdych 12 mésicu (EN 365). Tuto kontrolu musi zdo-
kumentovat v pfilozeném zaznamu o kontrole.

Kotvici zafizeni se musi pfepravovat a skladovat spravnym
zplsobem v puvodnim obalu.

Kotvici zafizeni se smi Cistit jediné s vodou. V zadném pfipadé
se nesmi pouzivat chemické prostfedky nebo kyseliny.

Pokud se zafizeni prodava do jiné zeme nez zeme puvodu
je nezbytné, aby byl k dispozici ndvod pro montaz a pouziti v
jazyce dané zemé.

Extrémni teploty, ostré hrany, chemické reakce, elektricke
napéti, treni, zarezy, klimatické faktory, kyvadlovy pad a jiné
extréemni a nepredvidatelné faktory, jakoz i urcite podminky
prostfedi nebo ¢asté pouzivani mohou ovlivnit funkénost a/
nebo zivotnost kotviciho zafizeni.

Za béznych pracovnich podminek se poskytuje 2-letd zaruka
na vyrobni vady. Pokud se zafizeni pouziva pfi podminkach
zpusobuijicich nadmerné rezivéni, zaruka se muze zkratit. V
pfipadé namahani (pad, zatizeni snéhem, atd.) zaruka nezahr-
nuje dily, které byly navrzeny jako tlumice padu a nasledné
dochazi k jejich deformaci a musi byt vymenény.

rothoblaas



1 UKAZATEL PADU

O NEPOSKOZENY SYSTEM. BEZPECNY K POUZITI

e S

[}
\

DOSLO K PRETIZENI ZIVOTNI LINIE (PAD OPERATO-
RA, NADMERNY STRES ATD.). NEPOUZIVEJTE SYS-
TEM. NUTNA VYMENA A KONTROLA.

TN STt ST ST e
1 POUZITI

Schvaleno jako kotvici zafizeni pro Sikmé a vodorovné plochy

pro osoby vybavené OOP podle EN 361 a nasledujicimi systémy

zachyceni padu podle EN 363.

« Systémy zachycuijici pad z vysky a zajistujici pracovni polohu
(EN 358)

e Zachytna zafizeni vedeneého typu na pruznem zajistovacim
vedeni (EN 353-2)

e Zachytna lana (EN 354) s tlumicem padu (EN 355)
» Samonavijeci zachytna zafizeni (EN 360)

Pro bezpecné pouziti musite dodrzovat pokyny poskytnuté
vyrobcem o jednotlivych OOP.

Kabel z nerezové oceli muze mit maximalni odchylku od vodor-
ovné roviny 15° (méfeno mezi koncovymi/mezilehlymi prvky v
jakémkoli bodé kabelu).

Maximalni pocet uzivatell zavisi na upevrovacim systému (napf.
TOWER, SHIELD, PATROLEND, BLOCK, WAVE,..), a proto je na
nich uveden (viz tabulky nize).

PREDPINANI SYSTEMU

Predpeti systému musi byt 100 kg.

NORMY

Vyrobce prohlasuje, 7ze nize popsany produkt: PATROL a
pfislusné komponenty: SPEAREVO, SPEAREVO A4, PATRO-
LEND, PATROLEND A4, PATROLTERM, PATROLTERM A4,
PAREND, PAREND A4, PATROLTERM L, PATROLMED, PASINT,
PASINT A4, PATROLINT, PARINTER, PARINTER A4, OHINT,
PATROLANG, PARIN, PAREX, PARINBEND, PAREXBEND,
PASANG, PASANG A4, PASANGBEND, PASANGBEND A4,
OHANGINT, OHANGEXT, OHANGBEND, ANGSUP, ANGSUP
A4, SLIDE1, SLIDE1 A4, SLIDE2, SLIDE2 A4, OHSLIDE, OHSLIDE
A4 odpovidd normam EN 795:2012 typ C a CEN/TS 16415:2013
Notifikovany organ, TUV Sud Product Service GmbH, Ridler-
str.65, 80339 Munchen, UNI 11578:2015 typ C.

Rothoblaas PATROL je kotvici zafizeni pro vodorovné a Sikmé
plochy. Pro rtzné podklady vhodné pro instalaci systému je tfe-
ba nahlédnout do pfislusnych navodu k podpurnym systémuom
(TOWER a SHIELD).

rothoblaas

I FUNKCE

Rothoblaas PATROL je kotvici zafizeni, které se montuje na
staticky testovany podklad (napf.: nosna konstrukce stfechy) a
pouziva se jako kotvici zafizeni pro osobni ochranné prostredky.

MATERIAL

Rothoblaas PATROL se vyrabi z nerezové oceli 1.4301 — AISI
304, nerezove oceli 1.4401 - AlSI 316 a hliniku EN AW 6082.

BEZPECNOSTNI PREDPISY, NAVOD K POUZITI A INSTALAC! | PATROL + SPEAREVO | 119

N av ) HZ Y vr ) 4L Y As ) 1s Y s Y od ) d Y oN ) INY A1) 1Y sty mHY Y 2 )Y 3 3Yvo B e ) 1d ) ug ) s3a ) N3 ) oao ) oo




RU} PT] FR] ESJ EN} DE] IT ]

/ AR] ZH] JAJ TRJ SV] SL] SK} RUJ F'L] ND] NLJ LV] LT] IS] HU] HR] FI] ET} ELJ DA

I TECHNICKE PARAMETRY

PATROLEND
POUZITI P
[m] [m] [kN] [m]
horizontalni 15 34 16 L RR N 2
nasténné 15 34 16 R 2
ve vzduchu 15 34 16 I ER N 2

U systému delSich nez 15 m se musi pouzit lanové mezipodpéry (PASINT, PATROLINT, PARINTER, PATROLMED, OHINT) nebo uhlové
podpéry (PATROLANG, PARIN, PAREX, PASANG, OHANGINT, OHANGEXT, PARINBEND, PAREXBEND, OHANGBEND). U oblou-
kovych systemu nesmi byt jeden oblouk delsi nez 15 m. Komponenty, které nejsou pruchozi, musi byt premostény dvojitym Y-zachyt-
nym lanem.

PAREND
= max.priy e pracownike min rozvor
POUZIT 5 4
[m [ml [kN] [m
nasténné 15 34 16 R 2

U systéemu delSich nez 15 m se musi pouzit lanové mezipodpéry (PARINTER) nebo Uhlové podpery (PARIN, PAREX PARINBEND, PAR-
EXBEND). U obloukovych systému nesmi byt jeden oblouk delsi nez 15 m. Komponenty, které nejsou pruchozi, musi byt premostény
dvojitym Y-zachytnym lanem.

SHIELD | SHIELD 2

max. , max. pocet .
EavElT max. prahyb Frnax racovnikd min. rozvor
POUZITI P U}
[m] [m] [kN] [m]
horizontalni 15 34 14 (YT Y) 5

U systému delsich nez 15 m se musi pouzit mezipodpéry (SHIELD | SHIELD 2) v kombinaci s lanovymi mezipodpérami (PATROLMED,
PASINT, PATROLINT) nebo uhlovou podpérou (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). U obloukovych systému nesmi byt jeden ob-
louk delsi nez 15 m. Komponenty, které nejsou pruchozi, musi byt premostény dvojitym Y-zachytnym lanem.

TOWER
POUZITI o
[m] [m] [kN] [m]
ve vzduchu 15 4,4 (TOWER1000) 15 (TOWER300) IRR N 2

U systému delsich nez 15 m se musi pouzit mezipodpéry (TOWER) v kombinaci s lanovymi mezipodpérami (OHINT) nebo uhlovou
podpérou (OHANGINT, OHANGEXT, OHANGBEND). U obloukovych systému nesmi byt jeden oblouk delsi nez 15 m.

BLOCK
POUZITI P

[m] [m] [kN] [m]
horizontalni 10 2 N/D L 2

U systému deldich nez 10 m se musi pouzit mezipodpéry (BLOCK) v kombinaci s lanovymi mezipodpérami (PATROLMED, PASINT,
PATROLINT) nebo uhlovou podpérou (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). U obloukovych systému nesmi byt jeden oblouk delsi
nez 10 m. Pole v blizkosti rohovych podper nesmi prekracovat délku 7,5 m. Jediny systém neumoznuje instalaci vice nez jedné rohove
podpéry. Je povolena instalace dvou systému na stejné podpére (BLOCK) v kombinaci s pfislusnym koncovym prvkem PATROLTERML.
Soucasti, které nejsou pruchozi, musi byt pfekonany s pouzitim dvojitého Y-spojovaciho prostredku.

. - . . -
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I TECHNICKE PARAMETRY

WAVE
L rg;);r max. pruhyb Frnax g:ﬁozsz: min. rozvor
POUZITI
[m] [m] [kN] [m]
horizontalni 15 34 N/D PRRR 2

U systéemu delsich nez 15 m se musi pouzit mezipodpéry (WAVE) v kombinaci s lanovymi mezipodpérami (PATROLMED, PASINT, PA-
TROLINT) nebo uhlovou podpérou (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). U obloukovych systému nesmi byt jeden oblouk delsi nez
15 m. Soucasti, které nejsou pruchozi, musi byt pfekonany s pouzitim dvojitéeho Y-spojovacino prostfedku.

TCLAMPSTAND a TCLAMPKLIP

max. , max. pocet .
21 rozvor TERG [FE Frnax S min. rozvor
POUZITI
[m] [m] [kN] [m]
horizontalni 15 37 17,5 PERR 2

Pro systémy del$i nez 15 m musi byt pouzity mezilehlé podpéry (TCLAMPSTAND a TCLAMPKLIP) v kombinaci s mezilehlymi podpérami
pro lano (PASINT, PATROLMED a PATROLINT) nebo rohovou podpérou (PASANG a PASANGBEND). U obloukovych systému nesmi byt
jeden oblouk delsi nez 15 m. Komponenty, které nejsou prichozi, musi byt pfemostény dvojitym Y-zachytnym lanem.

TCLAMPRIVER
o
POUZITI P
m] [ml [kN] [ml]
horizontalni 10 3 6,7 L 2

U systéemu delSich nez 10 m se musi pouzit mezipodpéry (TCLAMPRIVER) v kombinaci s lanovymi mezipodpérami (PATROLMED, PA-
SINT, PATROLINT) nebo uhlovou podpérou (PATROLANG, PASANGBEND). U obloukovych systému nesmi byt jeden oblouk delsi nez
10 m. Komponenty, které nejsou pruchozi, musi byt premostény dvojitym Y-zachytnym lanem.

- . - . S
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I KONFIGURACE

KONCOVY PRVEK POUZITI STREDNI PRVEK ROHOVY PRVEK VOZiKY
PATROLINT PATROLANG
2 &. PATROLMED PASANG
OASINT PASANGBEND
PASANGBEND + ANGSUP
SLIDE 1
SLIDE 2
PARIN
PAREX
PATROLEND PARINTER ARINBEND
PAREXBEND
OHANGINT
OHANGEXT
OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PARIN
PAREX SLIDE 1
PAREND PARINTER PARINBEND SLIDE 2
PAREXBEND
PATROLTERM | PATROLINT EﬁzigéANG o
PATROLTERM L 1 % PATROLMED
(SHIELD | SHIELD2) PASINT PASANGBEND SLIDE2
PASANGBEND + ANGSUP
OHANGINT
OHANGEXT
(PTAOT‘;‘V‘EF';)TERM OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM 3 $ Eﬂsgtl&& PASANG SLIDE 1
(BLOCK) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM 3 $ gﬂggmglj PASANG SLIDE 1
(WAVE) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLTERM PATROLINT EﬁgigéANG o
PATROLTERML 1 % PATROLMED
(F-CLAMP) OASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
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I PATROL (SPEAREVO)] | komponenty

KONCOVE PRVKY | KODY A ROZMERY

KOD popis material B H L s mes hmot
nost
[mm] [mml [mm] [mm] [kN] [kl

PATROLTERM koncovy prvek nerezova ocel 14301/

AlSI 304

40 61 66 6 41,1 0,24

koncovy prvek z nerezové nerezova ocel 14401/

PATROLTERMA4 oceli A4 AlS| 316
. nerezova ocel 14301/
PATROLEND koncovy prvek AS| 304
40 61 66 6 414 0,24
koncovy prvek z nerezové nerezova ocel 14401/
PATROLENDA4 oceli A4 AlS| 316
PATROLTERML dlouhy koncovy prvek Rlesrleggf ocel 14301/ 40 61 180 6 31 0,24
koncovy prvek se 4 .
PAREND nosickami nerezova ocel 14301/
. AlSI 304
pro fasadu
"
300 150 300 - 50 0,24
koncovy prvek se 4
nozi¢kami nerezova ocel 14401 /
PARENDA4 pro fasadu z nerezové AISI 316
oceli A4
NAPINAKY A TLUMICE PADU | KODY A ROZMERY
KOD popis material B H L MBS hmotnost
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
o . nerezova ocel 14301/
SPEAREVO sada napinaku s tlumicem AISI| 304
50 50 291 35 3,67
sada napindky s tlumicem  nerezova ocel 14401 /
SPEAREVOA4 7 Ad ASI 316
LANA | KODY A ROZMERY
KOD popis material
CABLE lano z nerezové oceli @8 7x7 nerezova ocel 14401 / AISI 316
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I PATROL (SPEAREVO)] | komponenty

STREDNI PRVKY | KODY A ROZMERY

KOD popis material dg B H L MBS h:;‘::
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kq]
Lo . . nerezova ocel 14301/
PASINT stfedni prvek pruchozi AS| 304 L
- 35 86 100 29 0,26 H
stfedni prvek pruchozi nerezova ocel 14401 /
PASINTA4 NEREZ A4 AlSI 316 /B
stredni prvek priichozi pro nerezova ocel 1.4301/
PARINTER fasadu AlSI 304
- 100 88 120 50 0,32
stfedni prvek prlichozi pro nerezova ocel 14401/
PARINTERA% fasadu z nerezové oceli A4 AlS| 316
PATROLINT strfednl plrvek castecné nerezova ocel 14301/ B 50 50 375 375 0.66
pruchozi AlISI 304
nerezova ocel 14301 /
PATROLMED stfedni prvek nepriichozi  AlSI 304 55 30 50 - 32 0,16
hlinik EN AW 6082
OHINT stredni prvek priichozi pro nerezova ocel 14301/
nadzemni aplikace AlSI 304
- 40 86 130 36 0,38
stredni prvek priichozi pro nerezova ocel 1.4401 /
OHINTA4 nadzemni aplikace z A4 AISI 316
POSUVNA ZARIZENI | KODY A ROZMERY
KOD popis material B H L MBS  hmotnost
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
odstranitelné posuvné nerezova ocel 14301/
SLIDEL zafizeni AlSI 304
30 60 60 25 0,59
odstranitelné posuvné nerezova ocel 14401/
SLIDE1A4 P posu AlS| 316
zafizeni z A4
pevné posuvné nerezova ocel 14301/
SLIDE2 zafizeni AISI 304
30 60 60 25 0,60
SVné DOSUVNE nerezova ocel 14401 /
SLIDE2A4 pevne posu AlSI 316
zafizeni z A4
odstranitelné posuvné
zafizeni nerezova ocel 14301/
OHSLIDE pro nadzemni zajistovaci  AlISI 304
vedeni 465 93 98 25 0,98
odstranitelné posuvné .
OHSLIDEA4 zafizeni pro nadzemni nerezové ocel 14401 /

zajistovaci vedeni z A4

AlS| 316
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I PATROL (SPEAREVO)] | komponenty

ROHOVE PRVKY | KODY A ROZMERY

KOD popis material d B H L MBS h::::
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kg]
’ . . nerezova ocel 1.4301/
PASANG rohovy prvek pruchozi AIS| 304
- 300 69 300 335 175
rohovy prvek pruchozi nerezova ocel 1.4401 /
PASANGA4 z nerezové oceli A4 AISI 316
rohovy prvek prichozi pro konzoly nerezova ocel 1.4301/
PASANGBEND . stavitelny 105°-165° AISI 304 / M
- 54,5 102 565 225 076
rohovy prvek prtchozi pro konzoly nerezova ocel 1.4401 / B\"
PASANGBENDA4 nastavitelny 105°-165° z A4 AISI 316
PAREX vnféjéi rohovy prvgk nerezova ocel 1.4301/
pruchozi pro fasadu AISI 304
- 326 117 326 209 0,23
vneéjsi rohovy prvek nerezova ocel 1.4401 /
PAREXA4 pruchozi pro fasadu z A4 AISI 316
vneéjsi rohovy prvek pruchozi pro nerezova ocel 14301/
PAREXBEND fasadu nastavitelny 105°-165° AISI 304 H[
- 72 116 565 209 067 & 3>
vneéjsi rohovy prvek pruchozi pro nerezova ocel 14401 / ) /
PAREXBENDA4 fasadu nastavitelny 105°-165° z A4 AlSI 316 8
PARIN vnitfni rohovy prvek nerezova ocel 1.4301/
pruchozi pro fasadu AISI 304
- 357 88 357 209
vnitfni rohovy prvek nerezova ocel 1.4401 /
PARINA4 pruchozi pro fasadu z A4 AISI 316
vnitfni rohovy prvek priichozi pro nerezova ocel 1.4301/
PARINBEND fasadu nastavitelny 105°-165° AlSI 304
- 42 87 565 209
vnitfni ronovy prvek prlichozi pro nerezova ocel 1.4401 /
PARINBENDA4 fasadu nastavitelny 105°-165° z A4 AlISI 316
nerezova ocel 1.4301 / d‘/ .
PATROLANG rohovy prvek nepruchozi AISI 304 90 - 58 175 50 0,62 %}H
hlinik EN AW 6082 N
vnitfni rohovy prvek priichozi pro nerezova ocel 1.4301/
OHANGINT nadzemni aplikace AISI 304
- 354 86 354 45 0,80
vnitfni rohovy prvek prlichozi pro nerezova ocel 1.4401 /
OHANGINTA4 nadzemni aplikace z A4 AISI 316
vnéjsi rohovy prvek pruchozi pro nerezova ocel 1.4301/
OHANGEXT nadzemni aplikace AISI 304
- 326 86 326 45 0,80
vneéjsi rohovy prvek pruchozi pro nerezova ocel 14401/
OHANGEXTA4 nadzemni aplikace z A4 AISI 316
vnéjsi/vnitini Uhel pro nastavitelnou nerezova ocel 1.4301/
OHANGBEND vzdu$nou aplikaci 105°-165° AISI 304 L é JH
- 395 86 565 45 0,80 o
vnéjsi/vnitini Uhel pro nastavitelnou nerezova ocel 14401/ g
OHANGBENDA4 vzdusnou aplikaci 105°-165° v A4 AISI 316
konzola pro PASANGBEND, nerezova ocel 1.4031/
ANGSUP OHANGINT a OHANGEXT AlSI 304 0- HL ‘
- 275 16 550 50 1,80
ANGSUPA4 konzola pro PASANGBENDA4, nerezova ocel 1.4401 / B =/ -
OHANGINTA4 a OHANGEXTA4 AISI 316
pozinkovana ocel 171 -
BENDTOOL nastavitelny nastroj pro uhlové ohybani S235JR - 3535 95 353 -
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PATROL + SPEAREVO | PRUCHOZI HORIZONTALNI ZAJISTOVACI VEDENI

i3

min.2m
max.15 m

- . —

min. 2 m-max.15 m min.2m-max.15 m

PATROL + SPEAREVO + SHIELD | SHIELD 2 | HORIZONTALNI ZAJISTOVACI VEDENI

i3

min.2m
max. 15 m

min. 2 m-max. 15 m min. 2 m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO | NEPRUCHOZI HORIZONTALNI ZAJISTOVACI VEDENI

min.2m
max. 15 m

6)@ (] R

min. 2 m-max. 15 m min.2m-max.15m

POUZITI DVOJITE SNURKY (Y) PRO NEPRUCHOZi SOUCASTI

Za normalnich podminek musi byt obé karabiny spojeny se $nurou (1). Pokud narazite na nepriichozi soucast, pouZijte dvojitou Shuru
(Y) a postupujte podle nasledujicich kroku:

2. Otevrete jednu karabinu a odpojte ji od lana

3. Po pruchodu nepruchozim prvkem ji znovu pfipevnéte na lano

4. Otevrete druhou karabinu

5. Po pruchodu nepruchozim prvkem ji opét zaveste na lano

DULEZITE: Na lané musi byt vzdy pfipevnéna alespon jedna karabina.

. - . - -
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PATROL + SPEAREVO + TOWER | NADZEMNI ZAJISTOVACI VEDENI

min.2m
max. 15 m

min.2m-max.15m min.2m-max.15m

PATROL + SPEAREVO | NADZEMNI ZAJISTOVACI VEDENI

T
min.2m
max. 15 m
£
min.2m-max.15m min.2m-max.15m
PATROL + SPEAREVO | NASTENNE ZAJISTOVACI VEDENI o

ST &5 EN
min.2m

min.2 m-max.15m min. 2 m-max. 15 m max. 15 m

& RS <

min. 2 m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO + WAVE | HORIZONTALN{ ZACHRANNY SYSTEM

min.2m
max. 15 m
il g
oy R
min.2m-max.15m min. 2 m-max.15 m
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PATROL + SPEAREVO + BLOCK| HORIZONTALN{ ZACHRANNY SYSTEM

i3

min.2m
max.10m

min.2m
max.10 m

min.2m
max. 75 m

min.2m min.2m min.2m
max. 7,5 m max.10m max.10m

A MAX. N.1ROHOVY / ZACHRANNY SYSTEM

7= Rohova podpéra (PASANG/PATROLANG/PASANGBEND)

. P ) o -
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PATROL + SPEAREVO | PRUCHOZI HORIZONTALNI ZAJISTOVACI VEDENI

[rii

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO | PRUCHOZI HORIZONTALNI ZAJISTOVACI VEDENI

i3

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m

Navod k instalaci se dodava spolu s vyrobkem nebo
se da stahnout na strance www.rothoblaas.com

1 DISTRIBUCE AVYVOJ

ROTHO BLAAS SRL Vsechny informace uvedené v tomto dokumentu a v navodu k
Via dell’Adige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - Italia instalaci se povazuji za orientacni a vztahuji se na aktualni stav.
Rothoblaas nenese odpovédnost za chyby v tisku, porozumeni,

Tel: +39 04718184 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 interpretaci atd. a neodpovidd za budouci zmény nebo vyvoj

info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com udalosti normativni, legislativni nebo jiné povahy.
- . - . S
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PROHLASENI O SPRAVNE INSTALACI ZARIZENICH —
ZABRANUJICICH PADUM rothoblaas

Per costruire e per lavorare in sicurezza

Ohledné instalace kotvicich zafizenich zabranujicich padam, ktera jsou nainstalovana na nemovitosti umisténé v:
Ul./na: (o
Mésto: PSC: Okres.:

Ja, nize podepsany/a:

Jmeéno: Prijment:

Pravni zastupce spole¢nosti:

se sidlem v ul./na nam.: C.
Mésto: PSC: Okres.:

prohlasuje, ze zafizeni

EN 795 MNOZSTVIi MODEL VYROBCE VYROBNI CiSLO/ROK
TYPA OJ
TYPC OJ
TYPD OJ
TYPE OJ
UPEVNOVACI PRVEK ROZMERY / KVALITA HLOUBKA MONTAZE @ OTVOR UTAHOVACI MOMENT
PODKLADU [mm] [mm] [Nm]

byly spravné uvedeny do provozu v souladu s pokyny vyrobce a normou EN 795

byly umistény na pokryti v souladu s prilozenym projektem vytvorenym:

Arch./Ing./Geom.

Podle informaci uvedenych v prilozenée zpravé o kalkulaci zpracované:

Arch./Ing./Geom.

Vlastnosti kotevnich zafizenich, pokyny kespravnému pouziti,
kontrolni karty byly ulozeny u:

L] Majitele nemovitosti

L] Spravce —

Vystrazny Stitek pro kotvici zafizeni je vystaven:
D moblaas E

v blizkosti kazdého pfistupu
L]

Datum uvedeni systému do provozu: Prvni datum kontroly:

Datum: Instalatér (razitko a podpis):

Vlastnik nemovitosti musi uchovat zafizeni v dobrém stavu, aby se v priibéhu ¢asu zachovaly potfebné vlastnosti pevnosti a odolnosti. Udrzba musi byt svéfena kvalifikovanému personalu a musi byt provadéna v
souladu s postupy a periodicitou uvedenou vyrobcem.

Rotho Blaas Srl
Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com



ZPRAVA O KONTROLE

VYROBCE:

PROJEKT

ﬁ:ﬂmblaas

Rotho Blaas srl - Via dellAdige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - www.rothoblaas.com
Tel: +39 0471 81 84 00 - Fax: +39 0471 81 84 84 - e-mail: info@rothoblaas.com

Per costruire e per lavorare in sicurezza

VYROBEK

VYROBNI CiSLO/ROK

DATUM NAKUPU

DATUM PRVNIHO POUZITI

PRAVIDELNA KONTROLA SYSTEMU BYLA PROVEDENA DNE

BODY, KTERE JE TREBA ZKONTROLOVAT

DOKUMENTACE

ZJISTENA ZAVADA
(Popis zavady/Opatreni)

POKYNY K MONTAZI A POUZITI

PROHLASENI O SPRAVNE INSTALACI

ZPRAVA O UPEVNOVACICH PRVCICH

O oig o

FOTOGRAFICKA DOKUMENTACE

VIDITELNE CASTI KOTVICIHO ZARIZENI

ZADNA DEFORMACE

/ADNA KOROZE

SROUBOVE SPOJE UTAZENE

STABILITA

CITELNE OZNACENI

PREDPETI KABELU (100 KG)

O oyoggo

NEPOSKOZENY TLUMIC

OCHRANA POKRYTIi PRED VLHKOSTI

[] ZADNEPOSKOZENI

[] ZADNAKOROZE

Vysledek kontroly:

Bezpecnostni systém odpovida pokynum k montazi a pouziti vyrobce a soucasnému stavu techniky. Spolehlivost v otazce bezpecnost je potvrzena.

Poznamky:

Planovany datum p¥isti kontroly:

Odbornik, ktery je seznamen s bezpe¢nostnim systémem:

Jméno:

Podpis:

Rotho Blaas Srl

Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com

www.rothoblaas.com
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SIKKERHEDSREGULATIONER
BRUGS- 0G
INSTALLATIONSVEJLEDNING
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I SIKKERHEODSREGULATIONER

« Rothoblaas PATROL er en falddeempnings- og tilbageholdsan-
kerenhed til heeldende og vandrette overflader.

« Darligt helbred (hjerte og cirkulationsproblemer, indtagelse
af medicin og alkohol) kan have negativ indflydelse pa sikker-
heden for personer, der arbejder i hgjder.

« Rothoblaas PATROL ma kun installeres af treenede og eksper-
tarbejdere, der har fuldt kendskab til faldsikringssystemet pa
nuveerende instruktionsniveau. Systemet ma kun installeres og
bruges af personer, der er bekendt med disse instruktioner for
brug og de geeldende lokale sikkerhedsregulationer, ligeledes
skal personerne vaere fysisk og mentalt sunde og have mod-
taget treening i brugen af 3. kategoris PPE (Personal Protective
Equipment) mod fald fra tage.

« Ngdplaner ma veere forberedte og tilstede for at lose alle
nedsituationer, der matte opsta under arbejdet.

« For arbejdet startes, ma der foretages foranstaltninger for at
forebygge fald af enhver type af objekt. Omradet direkte under
arbejdspladsen (dvs. fortovet, etc.) skal holdes frit.

« Ingen andringer af nogen art ma foretages ved ankerenhed-
erne.

« Installatgrer skal sikre sig at underlaget er passende til ankeren-
hedsfastgerelse. | tvivisspergsmal, eller ved typer af underlag,
der ikke er naevnt i denne manual, ber en beregner / ingenior
tilkaldes.

e Hvis en opgave er uklart under installationsfasen, henvend
dem da til producenten.

« Tagdaekning og vandteetning ber veere veludfert og i overen-
stemmelse med gaeldende direktiver.

o Rustfrit stal ma ikke komme i kontakt med stalslibestav eller
stalveerktojer, dette for at forhindre korrosion.

o Alle rustfrie skruer skal smaeres inden montering med egnet
smoaremiddel.

« Fastgorelse pa handveerksmaessigt fagligt niveau af systemet
til bygningsdelen skal dokumenteres med fotografier taget af
installatgren.

« Hvis det er ngdvendigt, anbefales det at forbinde ankerlinen til
et lynafledningssystem i henhold til lokale regler. Linen ma ikke
bruges som en lynafleder-jordledning.

« Ved adgangsveje til ankerpunkterne, skal placeringer af anker-
enheden veere illustreret ved tegninger (dvs. oversigtskort over
taget).

« Hvis installationen af fald-sikringssystemet er overladt til ek-
sterne konstruktaerer, skal overholdelse af installationsinstruk-
tioner og brug veere skriftligt bekraeftet.

« Rothoblaas PATROL er udteenkt som en forankringsenhed til
personer og ma ikke anvendes til andre formal. Fastger aldrig
anden last til systemet.

« Fastgorelse til Rothoblaas PATROL skal ske direkte pa kablet,
altid ved brug af en karabinhage der overholder EN 362 (stal-
karabinhage med skruelés fra Rothoblaas, CLASTE, klasse B
int. EN 362 eller tilsvarende type) og med brug af personligt
sikkerhedsudstyr der overholder EN 361 (kropssele) og EN 363
(falddeempningssystem), EN 355 (energiabsorbere) og EN 354
(liner).

« Kombinationen af enkelte elementer ad de ovenfor naevnte
enheder kan udgere farer (fx @get faldleengde), taget i betragt-
ning af at den sikre brug af hvert stykke udstyr kan pavirkes af
eller have negativ pavirkning af den sikre brug af en anden (felg
instruktionerne i den tilherende brugermanual)

e For brug, udfer da en visuel inspektion af hele sikkerhedssyste-
met for at tjekke for synlige fejl (dvs. l@se skruer, vridning, slid,
korrosion, defekt tagteetning, kabelspaending osv.).

« Kun forbindelseselementer egnet til kantmodstand som ved
RfU 11.074 ma bruges.

« Rothoblaas PATROL kan fa en plastisk deformation nar udsat
for stress.

e Hvis der er tvivl om sikker brug eller ankerpunktet er blevet
belastet for at stoppe et fald, stop da gjeblikkeligt med at bruge
det og fa det tjekket af en ekspert (skriftlig rapport) og udskift
udstyret om ngdvendigt.
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Det er vigtigt, at ankerenheden er designet, placeret, installeret
og brugt pa en sadan made at potentielle fald og den potenti-
elle faldafstand er reduceret til et minimum eller ikke-eksister-
ende. Enheden skal installeres i en afstand pa mindst 2 m fra
faldkanten.

Den "mindste nedvendige afstand under brugerens fedder”
kan beregnes som felger: Deformation af forankringsanord-
ningen + leengden af snoren + forleengelsesleengden af ener-
giabsorberen (maks. 1,75m) + afstanden mellem det anvendte
fastgorelsespunkt for selen og niveauet af brugerens fedder
(f.eks. 1,50m) + sikkerhedsafstand (1,0m).

Forankringsanordningen skal installeres pa en sadan made,
at systemets afbgjning ved fald ikke medfgrer kontakt med
skarpe kanter eller andre elementer, der kan kompromittere
dens integritet og sikkerhed.

Nar falddeempningsudstyret bruges, er det vigtigt at tjekke
PPE'ens brugermanual for det vertikale frirum under brugeren
pa arbejdsniveau for enhver form for brug, for saledes, i tilfeel-
de af fald, at den faldende operater ikke rammer jorden eller
nogen anden hindring.

Producentens anbefalinger: Ankerenheden bor inspiceres
mindst hver 12. maned (EN 365) af en ekspert. Inspektionen
skal fgres til protokols i det medfelgende inspektionsregister.

Ankerenheden skal transporteres og opbevares korrekt i sin
oprindelige emballage.

Ankerenheden ma kun renggres med vand og aldrig med ke-
miske stoffer eller syrer.

Seelges enheden til udenlandske operatorer er det yderst vig-
tigt, at keberen forsynes med instruktionerne for installation
0g brug pa dennes sprog.

Ekstreme temperaturer, skarpe kanter, kemiske reaktioner,
elektrisk strem, gnindning, skar, vejrforhold, pendulfald og
enhver anden ekstrem eller uforudsigelig faktor, savel som
specifikke miljgforhold eller hyppig brug kan pavirke den funk-
tionelle drift og/eller holdbarhed af ankerudstyret.

Under normale arbejdsforhold er der givet en 2-arig garanti
mod produktionsfejl. Bruges enheden under saerligt korroder-
ende atmosfaeriske forhold kan varigheden af garantien veere
kortere. | tilfeelde af stress (fald, snebelastning, osv.) daekker
garantien ikke de dele, der er designet til absorbere energi og
folgeligt er blevet deforme og ma genplaceres.

rothoblaas



I FALDINDIKATOR I FUNKTION

O SYSTEM INTAKT. SIKKERT AT BRUGE Rothoblaas PATROL er en ankerenhed, der er fastgjort til en un-
dergrund, der er blevet statisk testet (dvs. baerende tagkonstruk-
i tioner) og bruges som ankerenhed til personligt beskyttelsesud-
. styr.
e e e \

[}
\

| o

I MATERIALE

Q DER ER OPSTAET EN OVERBELASTNING PA LIVSLIN- Rothoblaas PATROL er fremstillet af rustfrit stal 1.4301 — AISI

JEN (OPERAT@REN ER FALDET, FOR STOR BELAST- 304, rustfrit stal 1.4401 - AISI 316 og aluminium EN AW 6082.
NING...). SYSTEMET MA IKKE BRUGES. UDSKIFTNING
OG EFTERSYN PAKRAVET.

TN STt ST ST e
I BRUG

Certificeret som et ankerpunkt til haeldende og vandrette over-
flader til personer med deres PPE i overensstemmelse med EN
361 og det folgende faldsikringssystem i overensstemmelse med
EN 363.

« Placering og tilbageholdelsessystemer (EN 358)

« Guidede falddeempningstyper inklusiv en fleksibel ankerline
(EN 353-2)

e Liner (EN 354) med energi-absorbere (EN 355)
« Elastiske falddeempningstyper (EN 360)

For sikker brug bgr angivelserne fra de forskellige PPE-producen-
ter folges.

Kablet af rustfrit stal kan have en maksimal afvigelse fra vandret
pa 15° (malt mellem ende/mellemelementer pa ethvert punkt pa
kablet).

Det maksimale antal brugere afhaenger af fastgorelsessystemet
(fx TOWER, SHIELD, PATROLEND, BLOCK, WAVE,..), hvorfor
det er angivet pa disse (se folgende tabeller).

I FORSTRAMNING AF SYSTEMET

Forstramningen af systemet er lig med 100 kg.

I STANDARDER

Producenten erkleerer, at det nedenfor beskrevne produkt: PA-
TROL og relaterede komponenter: SPEAREVO, SPEAREVO A4,
PATROLEND, PATROLEND A4, PATROLTERM, PATROLTERM
A4 PAREND, PAREND A4, PATROLTERM L, PATROLMED,
PASINT, PASINT A4, PATROLINT, PARINTER, PARINTER A4,
OHINT, PATROLANG, PARIN, PAREX, PARINBEND, PAREX-
BEND, PASANG, PASANG A4, PASANGBEND, PASANGBEND
A4, OHANGINT, OHANGEXT, OHANGBEND, ANGSUP, ANG-
SUP A4, SLIDE1, SLIDE1 A4, SLIDE2, SLIDE2 A4, OHSLIDE,
OHSLIDE A4 er i overensstemmelse med standarderne EN
795:2012 type C og CEN/TS 16415:2013 Notificeret organ, TUV
Sud Product Service GmbH, Ridlerstr.65, 80339 Minchen, UNI
11578:2015 type C.

Rothoblaas PATROL er en ankerenhed til haeldende og vandrette
overflader. Til de forskellige underlag, der er egnede til instal-
lation af systemet, bor de relevante stgttesystemers manualer
konsulteres og felges (til fx. TOWER og SHIELD).
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I TEKNISKE SPECIFIKATIONER

PATROLEND
ANVENDELSE : P

[m] [m] [kN] [m]
vandret 15 34 16 R 2
pa mur 15 34 16 LXK 2
i hojde 15 34 16 R 2

Ved systemer der er leengere end 15 m skal der anvendes mellemstetter til wirer (PASINT, PATROLINT, PARINTER, PATROLMED, OHINT)
eller hjornestotter (PATROLANG, PARIN, PAREX, PASANG, OHANGINT, OHANGEXT, PARINBEND, PAREXBEND, OHANGBEND). P3
systemer opdelt i flere moduler ma det enkelte modul ikke veaere laengere end 15 m. Komponenter, der ikke er gennemgaende, skal
sikres med en dobbelt Y-line.

PAREND
akseafstand pil maks. F L Tl akseafstand min.
ANVENDELSE maks. max operatorer
[m] [m] [kN] [m]
pa mur 15 34 16 [ E XX 2

Ved systemer der er laengere end 15 m skal der anvendes mellemstetter til wirer (PARINTER) eller hjgrnestotter (PARIN, PAREX, PARIN-
BEND, PAREXBEND). Pa systemer opdelt i flere moduler ma det enkelte modul ikke veere leengere end 15 m. Komponenter, der ikke er
gennemgaende, skal sikres med en dobbelt Y-line.

SHIELD | SHIELD 2

akseafstand . maks. antal .
maks pil maks. Fmax S —— akseafstand min.
ANVENDELSE : P
[m] [m] [kN] [m]
vandret 15 34 14 [T XX 2

Ved systemer der er laengere end 15 m skal der anvendes mellemstotter (SHIELD | SHIELD 2) i kombination med mellemstatter til
wirer (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) eller vinkelstatten (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Pa systemer opdelt i flere mod-
uler ma det enkelte modul ikke veere leengere end 15 m. Komponenter, der ikke er gennemgéende, skal sikres med en dobbelt Y-line.

TOWER
ANVENDELSE : P

[m] [m] [kN] [m]
i hojde 15 4,4 (TOWER1000) 15 (TOWER300) IRR N 2

Ved systemer der er laengere end 15 m skal der anvendes mellemstetter (TOWER) i kombination med mellemstatter til wirer (OHINT)
eller vinkelstaotten (OHANGINT, OHANGEXT, OHANGBEND). Pa systemer opdelt i flere moduler méa det enkelte modul ikke vaere leen-
gere end 15 m.

BLOCK
aks:na;E;and Al F r:a:;ta;tea: akseafstand min.
ANVENDELSE ’ ’ :
[m] [m] [kN] [m]
vandret 10 2 N/D L] 2

Ved systemer der er leengere end 10 m skal der anvendes mellemstatter (BLOCK) i kombination med mellemstotter til wirer (PA-
TROLMED, PASINT, PATROLINT) eller vinkelstotten (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). P4 systemer opdelt i flere moduler ma det
enkelte modul ikke veere laeengere end 10 m. Spaendvidder i neerheden af hjgrnestgtter ma ikke overstige en leengde pa 7,5 m. Et enkelt
system tillader ikke installation af mere end én hjernestatte. Installation af to systemer pa den samme stotte (BLOCK) i kombination
med det tilhgrende terminalelement PATROLTERML er tilladt. Komponenter, der ikke er gennemgaende, skal omgas med et Y-dobbelt
forbindelsesmiddel.

-
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I TEKNISKE SPECIFIKATIONER

WAVE
aks;f;'s:and pil maks. Fmax ?a:::;?rl akseafstand min.
ANVENDELSE : P
[m] [m] [kN] [m]
vandret 15 34 N/D PRRR 2

Ved systemer der er leengere end 15 m skal der anvendes mellemstotter (WAVE) i kombination med mellemstotter til wirer (PA-
TROLMED, PASINT, PATROLINT) eller vinkelstatten (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Pa systemer opdelt i flere moduler ma
det enkelte modul ikke vaere laengere end 15 m. Komponenter, der ikke er gennemgéaende, skal omgas med et Y-dobbelt forbindelse-
smiddel.

TCLAMPSTAND og TCLAMPKLIP

akseafstand . maks. antal .
maks pil maks. Fmax —— akseafstand min.
ANVENDELSE : P
[m] [m] [kN] [m]
vandret 15 37 17,5 [ X KX 2

For systemer, der er leengere end 15 m, skal der anvendes mellemliggende stotter (TCLAMPSTAND og TCLAMPKLIP) i kombination
med mellemliggende stotter til wire (PASINT, PATROLMED og PATROLINT) eller hjgrnestotten (PASANG og PASANGBEND). Pa sys-
temer opdelt i flere moduler ma det enkelte modul ikke veere laengere end 15 m. Komponenter, der ikke er gennemgaende, skal sikres
med en dobbelt Y-line.

TCLAMPRIVER
ANVENDELSE : P

[m (ml [kN] (ml
vandret 10 3 6.7 ff 2

Ved systemer der er leengere end 10 m skal der anvendes mellemstatter (TCLAMPRIVER) i kombination med mellemstotter til wirer
(PATROLMED, PASINT, PATROLINT) eller vinkelstotten (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Pa systemer opdelt i flere moduler ma
det enkelte modul ikke veaere laengere end 10 m. Komponenter, der ikke er gennemgaende, skal sikres med en dobbelt Y-line.

N
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I KONFIGURATIONER

TERMINAL ANVENDELSE MELLEM VINKEL SKYDER
PATROLINT PATROLANG
2 &. PATROLMED PASANG
OASINT PASANGBEND
PASANGBEND + ANGSUP
SLIDE 1
SLIDE 2
PARIN
PATROLEND PARINTER EQEFSBEND
PAREXBEND
OHANGINT
OHANGEXT
OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PARIN
PAREX SLIDE 1
PAREND PARINTER PARINBEND SLIDE 2
PAREXBEND
PATROLTERM | PATROLINT EﬁzigéANG o
PATROLTERM L 1 % PATROLMED
(SHIELD | SHIELD2) PASINT PASANGBEND SLIDE2
PASANGBEND + ANGSUP
OHANGINT
OHANGEXT
(PTAOT‘;‘V‘EF';)TERM OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM 3 $ Eﬂsgtl&& PASANG SLIDE 1
(BLOCK) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM 3 $ gﬂggmglj PASANG SLIDE 1
(WAVE) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLTERM PATROLINT EﬁgigéANG o
PATROLTERML 1 % PATROLMED
(F-CLAMP) OASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
—_
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I PATROL (SPEAREVO] | komponenter

TERMINALER | KOOER OG BIMENSIONER

KODE beskrivelse materiale B H L s MBS vaegt

[mm] [mm] [mm] [mm] [kN] [kgl

stal INOX 1.4301/

PATROLTERM terminal AISI 304
40 61 66 6 411 0,24
terminal i stal stal INOX 14401/
PATROLTERMA4 INOX A4 AlSI 316
) stal INOX 14301 /
PATROLEND terminal AIS| 304
40 61 66 6 414 0,24
terminal i stal stal INOX 14401/
PATROLENDA4 INOX A4 AlSI 316
PATROLTERML lang terminal stal INOX 14301/ 40 61 180 6 31 0,24

AlSI 304

terminal med 4 fedder stal INOX 1.4301 /

PAREND AlSI 304

til facade

300 150 300 - 50 0,24

terminal med 4 fedder til ~ stal INOX 14401/

PARENDA4 facade i stal INOX A4 AlSI 316

STRAMMERE OG ENERGIABSORBERE | KODER 0OG DIMENSIONER

KODE beskrivelse materiale B H L MBS veegt
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal

saet med par af strammere  stal INOX 1.4301 /

SPEAREVO med absorber AlISI 304

50 50 291 35 3,67

saet med par af strammere  stal INOX 1.4401 /

SPEAREVOA4 med absorber i A4 AISI 316

WIRER | KODER 0G DIMENSIONER

KODE beskrivelse materiale

KABEL wire i rustfrit stal @8 7x7 stal INOX 1.4401 / AlSI 316

N
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I PATROL (SPEAREVO] | komponenter

MELLEMPUNKTER | KODER OG DIMENSIONER

KODE beskrivelse materiale dy B H L MBS vaegt
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kg]
gennemgaende mellem-  stal INOX 1.4301/
PASINT punkt AlISI 304 S
- 35 86 100 29 0,26 »—{
PASINTA4 gﬁﬂ:fmgae”de mellem- .| INOX 14401 / .
X A AISI 316 B
gennemgaende mellem-  stal INOX 1.4301/
PARINTER punkt til facade AlISI 304
- 100 88 120 50 0,32
gennemgaende mellem-  stal INOX 1.4401 /
PARINTERA% punkt til facade INOX A4 AISI 316
semi-gennemgaende stal INOX 1.4301 / B
PATROLINT mellempunkt AlS| 304 50 50 375 37,5 0,66
ikke gennemgaende mel- stal INOX 14301 /
PATROLMED lempunkt AlSI 304 55 30 50 - 32 0,16
P aluminium EN AW 6082
gennemgaende mellem- .
OHINT punkt til anvendelse ved stal INOX 14301 /
o AlSI 304
arbejde i hgjden
- 40 86 130 36 0,38
gennemgaende mellem- .
OHINTA4 punkt til anvendelse ved Ztl‘gll |£\11c6>x 1440t/
arbejde i hgjden i A4
GLIDEENHEDER | KODER 0OG DIMENSIONER
KODE beskrivelse materiale B H L MBS vaegt
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
aftagelig stal INOX 1.4301 /
SLIDEL glideenhed AISI 304
30 60 60 25 0,59
aftagelig stal INOX 1.4401 /
SLIDE1A4 glideenhed i A4 AlS| 316
fast stal INOX 1.4301 /
SLIDE2 glideenhed AISI 304
30 60 60 25 0,60
fast stal INOX 1.4401 /
SLIDE2A4 glideenhed i Ad AlS| 316
aftagelig stal INOX 14301 /
OHSLIDE glideenhed til livline til '
o AlSI 304
arbejde i hgjden
46,5 93 98 25 0,98
aftagelig .
OHSLIDEA4 glideenhed til livline til stal INOX 14401 /

arbejde i hojden i A4

AlS| 316
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I PATROL (SPEAREVO] | komponenter

VINKELPUNKTER | KODER 0OG BIMENSIONER

KODE beskrivelse materiale d; B H L MBS vaegt
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kq]
. . stal INOX 14301/
PASANG gennemgaende vinkelstykke AIS| 304
- 300 69 300 335 175
gennemgaende vinkelstykke stal INOX 14401/
PASANGA4 i stal INOX A4 AlSI 316
gennemgaende vinkelstykke til stal INOX 1.4301 /
PASANGBEND o gulerbar stotte 105°-165° AlSI 304 / M
- 54,5 102 565 225 076
gennemgaende vinkelstykke til stal INOX 14401/ B\"
PASANGBENDA4 regulerbar stotte 105°-165° i A4 AISI 316
PAREX eksternt gennemgaende stal INOX 14301/
vinkelstykke til facade AISI 304
- 326 117 326 209 023
eksternt gennemgaende stal INOX 14401/
PAREXA4 vinkelstykke til facade i A4 AISI 316
gennemgaende eksternt vinkelstykke  stal INOX 1.4301/
PAREXBEND til facade regulerbart 105°-165° AISI 304 H[
- 72 116 565 209 067 & 3>
gennemgaende eksternt vinkelstykke  stal INOX 1.4401 / N /
PAREXBENDA4 til facade regulerbart 105°-165° i A4 AlSI 316 8
PARIN internt gennemgaende stal INOX 14301/
vinkelstykke til facade AISI 304
- 357 88 357 209 057
internt gennemgéende vinkelstykke til stal INOX 1.4401 /
PARINA% facade i A4 AlSI 316
gennemgaende internt vinkelstykke til  stal INOX 1.4301 /
PARINBEND facade regulerbart 105°-165° AISI 304
- 42 87 565 209 058
gennemgaende internt vinkelstykke til  stal INOX 1.4401 /
PARINBENDA4 facade regulerbart 105°-165° i A4 AISI 316
stal INOX 14301/
. . . AlSI 304
PATROLANG ikke gennemgaende vinkelstykke alurminium EN AW 90 - 58 175 50 0,62
6082
internt gennemgaende vinkelstykke til ~stal INOX 1.4301 /
OHANGINT arbejde i hgjden AISI 304
- 354 86 354 45 0,80
internt gennemgéende vinkelstykke til ~stal INOX 1.4401 /
OHANGINTA% arbejde i hojden i A4 AlSI 316
eksternt gennemgaende vinkelstykke  stal INOX 1.4301/
OHANGEXT til arbejde i hgjden AISI 304
- 326 86 326 45 0,80
eksternt gennemgaende vinkelstykke  stal INOX 1.4401/
OHANGEXTA4 til arbejde i hogjden i A4 AISI 316
ekstern/intern vinkel gennemgaende .
OHANGBEND mellempunkt til anvendelse ved sAtlaSlI Ié\loax 14301/
arbejde i hgjden regulerbart 105°-165°
ekstern/intern vinkel gennemgaende - 395 86 565 45 0.80
mellempunkt til anvendelse ved stal INOX 1.4401/
OHANGBENDA4 arbejde i hgjden regulerbart 105°-165° AlSI 316
i A4
ANGSUP stotte til PASANGBEND, stal INOX 14031/
OHANGINT og OHANGEXT AISI 304 0-
- 275 16 550 50 1,80
ANGSUPA4 stotte til PASANGBENDA4, stal INOX 14401/
OHANGINTA4 og OHANGEXTA4 AlSI 316
I galvaniseret stal .
BENDTOOL rggulerbart redskab til bejning af $235JR B 3535 95 171 ~
vinkelstykker 353
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PATROL + SPEAREVO | GENNEMGAENDE VANDRET SIKKERHEDSLINE

i3

min.2m
max.15 m

el
L

min. 2 m-max.15 m min.2m-max.15 m

PATROL + SPEAREVO + SHIELD | SHIELD 2 | VANDRET SIKKERHEDSLINE

i3

min.2m
max. 15 m

min. 2 m-max. 15 m min. 2 m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO | IKKE-GENNEMGAENDE VANDRET SIKKERHEDSLINE

min.2m
max. 15 m

6)@ (] R

min. 2 m-max. 15 m min.2m-max.15m

BRUG AF DOBBELT LINJE (Y] FOR KOMPONENTER, SOM IKKE ER GENNEMGAENDE

Under normale betingelser skal de to karabinhager forbindes med kablet (1). Nar man steder pa et element, som ikke er gennemgaende,
skal man bruge dobbelt linje (Y) og felge de nedenstaende trin:

2. Abn en karabinhage og fiern den fra kablet

3. Fastger den til kablet igen efter at have passeret elementet, som ikke var gennemgaende
4. Abn den anden karabinhage

5. Fastger den til kablet igen efter at have passeret elementet, som ikke var gennemgéende

VIGTIGT: Mindst én karabinhage skal altid veere fastgjort til kablet.

-
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PATROL + SPEAREVO + TOWER | OPHANGT SIKKERHEDSLINE

min.2m
max. 15 m

min.2m-max.15m min.2m-max.15m

PATROL + SPEAREVO | OPHANGT SIKKERHEDSLINE

T
min. 2 m
max. 15 m
Lol
min. 2 m-max.15m min. 2 m-max.15m
PATROL + SPEAREVO | VAGMONTERET SIKKERHEDSLINE s

ST &5 EN
min.2m

min.2 m-max.15m min. 2 m-max. 15 m max. 15 m

& RS <

min. 2 m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO + WAVE | VANDRET SIKRINGSLINJE

min.2m
max. 15 m
il g
oy R
min.2m-max.15m min. 2 m-max.15 m
N
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PATROL + SPEAREVD + BLOCK| VANDRET SIKRINGSLINJE I %

min.2m
max.10m

min.2m
max.10 m

min.2m
max. 75 m

min.2m min.2m min.2m
max. 7,5 m max.10m max.10m

A MAKS. N. 1 HJBRNE/SIKRINGSLINJE

i Hjernestotte (PASANG/PATROLANG/PASANGBEND)

-
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PATROL + SPEAREVO + TCLAMPSTAND/TCLAMPKLIP | GENNEMGAENDE VANDRET SIKKERHEDSL@E 3

[rii

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO + TCLAMPRIVER | GENNEMGAENDE VANDRET SIKKERHEDSLINE

i3

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m

Installationsvejledning leveres med produktet eller
downloades pa www.rothoblaas.com

I DISTRIBUTION OG UDVIKLING

ROTHO BLAAS SRL Alle informationer i denne dokumentation og i installationsve-
. A ; jledningen er vejledende og refererer til den aktuelle tilstand.
Via dell'Adige 2/1 - 3904 t BZ) - Ital J 9 J 9
S .de dige 2/1 - 33040 Co_r accia (BZ) - Mtalia Rothoblaas er ikke ansvarlig for trykfejl eller forkert forstaelse,
Tel: +39 04718184 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 fortolkning osv. og heller ikke for fremtidige sendringer eller ud-
info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com vikling, som fx regler, lovgivning osv.
-
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ERKLARING OM KORREKT INSTALLATION
AF FALDSIKRINGUDSTYR

Vedrorende installationen af ankeranordninger til beskyttelse imod fald pa bygningen placeret i:

ﬁ:ﬁmblaas

Per costruire e per lavorare in sicurezza

Adresse: Nr:
By: Postnummer: Omrade:
Undertegnede:
Fornavn: Efternavn:
Virksomhedens juridiske repraesentant:
Hovedkontorets adresse: Nr:
By: Postnummer: Omrade:
erklzerer at udstyret
EN 795 KVANTITET MODEL PRODUCENT VARENR./AR
TYPEA ]
TYPEC ]
TYPED ]
TYPEE ]
FASTGORELSESELEMENT UNDERGRUNDENS INSTALLATIONSDYBDE @ HUL TILSPENDINGSMOMENT
STORRELSE/KVALITET [mm] [mm] [Nm]

er korrekt installeret efter anvisninger fra producenten samt efter bestemmelserne for standard EN 795

ankerenheden er placeret pa taget efter den vedlagte plan udarbejdet af:

Arkitekt/Ingenior/Inspektor

efter instruktion fra beregningsrapporten af:

Arkitekt/Ingenior/Inspektor

Ankerenhedens/ankerenhedernes karakteristik, instruktionerne vedrerende deres korrekte brug,
inspektionspapirerne er blevet indgivet hos:

L] ejeren af bygningen

L] bygningschefen

Oplysningstavlen for faldsikringssystemet er opsat:

L] Ved hver tag-adgang

[

Dato for forste feerdigmelding :

Dato:

Installatoren (stempel og underskrift):

rothoblaas | -

Dato for forste inspektion:

Ejeren skal holde det installerede udstyr i god stand for at opretholde den ngdvendige holdbarhed og modstandsdygtighed over tid. Vedligeholdelse skal udferes af kvalificeret personale og udferes efter procedure

0g tidsskema angivet af producenten.

Rotho Blaas Srl

Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com



INSPEKTIONSRAPPORT A
rothoblaas

Per costruire e per lavorare in sicurezza

PRODUCENT: Rotho Blaas srl - Via Dell’Adige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - www.rothoblaas.com
Tel: +39 0471818400 - Fax: +39 0471 818484 - e-mail: info@rothoblaas.com

PROJEKT

PRODUKT VARENR./AR

K@BSDATO DATO FOR FORSTE BRUG

PERIODISK SYSTEMINSPEKTION UDFQRT DEN

PUNKTER DER SKAL KONTROLLERES FEJL FUNDET
(Fejlbeskrivelse/Trufne foranstaltninger)

DOKUMENTATION

INSTRUKTIONER TIL SAMLING OG BRUG

ERKL/ERING AF KORREKT INSTALLATION

RAPPORTER OM FASTG@RELSESELEMENTER

O oig o

FOTOGALLERI

SYNLIGE DELE AF ANKERENHED

INGEN VRIDNING

INGEN KORROSION

TATTE SKRUEFORBINDELSER

STABILITET

LASBARE MERKNINGER

FORBELASTNING AF KABEL (100 kg)

O oyoggo

INTEGRO ABSORBER

TAGTATNING

[ ] INGEN SKADE

[ INGEN KORROSION

Inspektionsresultat:

Sikkerhedsinstallationen overholder producentens instruktioner for samling og brug og geeldende regulationer. Det er hermed bekreeftet, at installationen
er palidelige, hvad angar sikkerhed.

Bemaerkninger:

Forventet dato for naeste inspektion:

Navn og underskrift pa eksperten, der er bekendt med sikkerhedssystemet:

Navn: Underskrift:

Rotho Blaas Srl
Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com
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KANONEZ AZPAANEIAZ, OAHINIEZ XPHZHXZ
KAI ErKATAZTAZH2
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I KANONEZ AX®PAANEIAX

. To Rothoblaas PATROL sival pia 8ldtagn aykLupwong Kat
QVAKOTTAG TTTWONG YA KEKALILEVECG KAl OPILOVTIEG ETTIPAVEIEC.

« ‘Otav umapyoLy TTEORAAUATA LYEIAC (KapSlakdA MEORAALATA Kal
TPORAALATA OTNV KLUKAOPOPIA, TIPOCANUN PAPUAKWY, AAKOOM),
QALTO UTTOPEL VA EXEL APVNTIKEG EMITTWOELC OTNV ACPAAELA TOU
XPAOTN TToL £pyaleTal og PEYANO LYOC.

« To Rothoblaas PATROL propsl va cuvappoAoyn6el povo amo
KATAAMNAQ ATOWA, EUMEIPATIOL VAL EEOIKEIWUEVA HIE TO CLOTNHUA
QVAKOTIAG TITWONG CLUPWVA HE TNV TPEXOLOA KATACTAON
NG TEXVIKNG. To oLOTNUA WMoPEl va cuvappoAoynBsl kat va
XPNOLOTTOINGEL HOVO ATTO TIPOCWITIKO TIOL EIVAL EEOIKEIWUEVO LIE
QLTEC TIC 0BNYIES XPNONGE KAl TOLG TOTKOVG KAVOVIOHOUC YIA TNV
QOPAAELQ, TO OTTOIO ElVAL CWIATIKA KAl PUXIKA LYIEG KAl EXEL TN
Suvartodtnrta va xpnotporotel ta DPI (Atouikd Méoa Mpootaaiag)
3n¢ Katnyoplag yia tnv avakorr) mtwong ano WnAd.

« MpeEmel va TIAPEXETAL OXESIO SlAowWonG TIPOKEIUEVOL  va
QVTILETWITIOTOVLY TUXOV KATACTACEI EKTAKTNG AVAYKNG TTOU
VOEXETAL VA TIPOKOYOLV KATA TN SIAPKELA TNG EpyATiag.

« Mpw amd v évapén tng £pyaociac, TPEMel va Aappavovtal
Ta anapaltnta HETPa WOTE VA NV LTTAPXEL KIVELVOC TTTWONG
OTIOIWVSATIOTE AVTIKEIPEVWY OTn B€on epyaciac. H mepioxn
KAtw ard Tn B8gon espyaciag (meCodpOuo, KAL) TIPETEL va
slatnpeital eAeVBepN.

« Aev TIpEMEL va yiveTal kapia arkayr otn S1atagn aykvpwonc.

« Ol €yKATAOTATEG TPEMEL va BeRawBolby 0TI 0 LIOCTPWHA
slval kKatd\nho yia Tn Sldatagn aykLupwone. e meplmtwaon
aueBoAag i GAAOL TUTTOL LTTOCTPWATOC TTOL SEV AVAPEPETAL
OTO TIAPOV £YXEPIBlo, TIpemel va Cntnesl n emépBacn evog
LNXAVIKOL LTTOAOYLOTH.

« EQv katd Tn cuvappoAdynaon mapatnperosTe acagr onueia, 8a
TTPETTEL VA ETTIKOIVWVIOETE |UE TOV KATAOKELAOTH).

« H adlaBpoxoroinon e emKAALYNG TNG OTEYNG TIPETIEL Va
YIVETAL PE APIOTO TPOTTO, CUHPUIVA HE TIC IOXVOVLOEG O8NYIEC.

« O avoEelbwTog XAALBag Sev TIPEMEL VA EPXETAL O €MAPH HE
okovn Aslavong A epyaieia xaALBa, Kabwe Umopel va MpokAnBsi
SlaBpwon.

« OAeg ol Bibeg amd avoEeidwto xaAupa TpEnetl va Amatvovtal
TPV Aro TN CLVAPHOAOYNON HE TO KATAAMNAO AITTAVTIKO.

« H dplotn tomoBEtnon Tou CLOTAUATOC ACPAAEIAC OTO KTIPLO
TTPETEL VA TEKUNPIWVETAL HE EIKOVEG TWV OXETIKWY CLVBNKWY
TomoBETNONG.

« Edv amatteital, cLVIoTATAL VA CLUVEECETE TN YPAUUN aykLPWOoNG
o€ éva cLOTNUA AVTIKEPALVIKNG TIPOOTACIAC CLUPWVA E TOUG
TOTIKOUG KAVOVIOUOUC. MV TN XPNOLLOTIOIEITE TIOTE WG YPAUUN
yelwong Tou aAeEIKEPaALVOU.

« Katd tnv mpooBacr oTto cLOTNUA ACPAAEIAG YIA TNV 0pOPN, Ol
BE£0EIC TWV SIATAEEWVY AYKLPWONC TIPETTEL VA TEKUNELWVOVTAL UE
™ BonBela SlaypaupdaTwy (my. Ikitoco aroyng amod PYnAd Tng
0POPNG).

« Aprvovtag To cLOTNUA ACPAAEIaG o8 EEWTEPIKOVE EPYONABOUC,
N CLHHOPPWON HE TIC O8NYIEC CLUVAPHOAOYNONG Kal AStToLPYIag
TTPEMEL VA Elval EYYPAPWE SECUEVTIK).

+ To Rothoblaas PATROL gxsl oxedlaotel we S1atagn aykLpwong
yla ATopa Kal 8V TIPEMEL VA XPNOIUOTTOLETAL Yla SIApOPETIKOVLE
OKOTIOUG armd  TOLG TIPORAEMOUEVOLG. Mnv avapTdte TIOTE
anmpoodloploTa popTia oTo cLOTNUA.

+ H otepéwon oto Rothoblaas PATROL mpermet va yivel ansuBeiag
OTO CLPUATOCXOWVO HECW TAVTA CLVSETAPA TTOL TANPOL TO
mpoturo EN 362 (cuvdstrpag amd xdAuvBa pe Bidwto SakTOAIO
rothoblaas, CLASTE, katnyopla B oOupwva pe To EN 362
 QvTioToIKOL TUTTOL) Kal TIPETEL VA XPNOILOMolouVTaAl HEoa
ATOUIKAG TTPOCTAGCIAC TTOL CLHHOP@UVOVTAL e Ta TipdTurna EN
361 (ONdowpeg eEapTLoelg), EN 363 (Juothuata yla mpootaocia
amd mtwon), EN 355 (AmooBeothpeg sveépyelag) kal EN 354
(Avadeteq).

« Elval mbavov o ouvéLACHOC HEHOVWHEVWY OTOIXEIWY TWV
TPOaVAPEPBEVTWY BIATAEEWY va  8nuIoLPYNoEL  KIvELVOULC
(mx. ab&non g amodoTacng avaoyeong), kKabwe N AoPAAnG
AslTOLPYIA KABE SIATAENG UITOPEL VA ETINEEACTEL I VA EMNPEACEL
APVNTIKA TNV Ao@aAr AEIToLpYla Wiag AMNG (akoAouBnoTe Ta
OXETIKA EYXELPIBIA XProNG)
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Mpwv amd TN XpHon TPEEMEL va SIEVEPYNBEL OMTIKOG EAEYXOG
OAOKANPOL TOL CULOTAUATOC ACPAAEIAG YA TOV EVIOMOUO
OTTOLWVSEATIOTE TTPOPAVWY EAATTWHATWY (.. XAAAPEC CUVEETELG
KOXALWY, TIAPApoP(GWan, @Bopd, BlIaBPwWon, EAATTWHATIKN
oTeyavorioinan NG O0POPNC, TPOMOPTION CLPUATOCKOIVOU,
K.ATT).

MrmopolbV  va  Xpnolloroin®oly  HOVo  OTOIXEld  oLVSECNG
KATAAMNAQ yla avtioTtaon akung cLpewva e to RfU 11.074.

To Rothoblaas PATROL pmopel va mapapoppwOsl MAAoTIKA EQV
UTTOOTEL KATATTOVOELC.

Edv umdpxouv au@IBOANEC OXETIKG HE TNV Aopain xpron
 €Gv N OLOKELN €XEl TeBEl o AsrTovpyla Kal exel apylosl va
QVAKOTTTEL TNV TTTWOTN, TTPEMEL VA SIAKOYPETE APECWS TN XPron
NG Kat va {NTACETE va eAeYXBel To cLOTNUA amd vav appodio
EUTTELPOYVWHOVA (YPArTTh TeKunpiwon) kat av xpeiadetal va
QVTIKATAOTAHOETE TN SIATAgN.

Elvat onuavtikd n 8latagn aykvpwong va oxedladstal, va
TOMOBETEITAL, VA CLVAPUOAOYEITAL KAl va XPNOIUOTIoLElTal e
TETOLO TPOTTO WOTE TOCO N SVLVAUN TNG TTTWONG OO Kal N Teavr)
amdéoTacn MTwong va eAaxlotorotovvtal i va eEaisipovtat. H
8laTagn mperel va sykabiotatal og eAaxloTn arndotacrn 2 m arno
TO AKPO TTITWONC.

H «eAGXIOTN aAmaitoLUEVN AMOCTACH KATW armd ta Todla Tou
XEIPIOTA» UMOPEL va LTOAOYIOTEL WG €ENG TIAPAUOPPWON
BIATAENG AYKLUPWONG + UAKOC OXOWIOL + HNKOC EMEKTACNG
armooBeothpa svépyelag (1,75m to pey.) + andotaon HETAgEL Tou
XPNOILOTIOIOVUEVOL CNnpEioL TIPOGSeoNg yla mpootacia ano
NV TITWoN NG £EAPTLONG KAl TOL EMIMESOL TWV TIOBIWY TOU
XEPLOTA (X 1,50m) + amdotacn acpaieiag (1,0m).

H 8latagn ayk\pwong TIPEMEL va £yKATAoTABel katd Tporo
WOTE, O TEPITTWON TITWOoNG, N EKTPOTI TOL CLCTAHATOCG Va
LNV TTPOKAAEL EMTAPN HE AXUNPEC AKUEG I AAAC OTOIXEIA TTOL Ba
uropoLOAV va BECOLY O KIVELVO TNV AKEPALOTNTA TOU.

Edv xpnolporoleital S1atagn avakormG mtwong, VAl ONUAVTIKO
va eAEVEETE TO eyxelpidlo xpronc tou MAIM OXeTIKA pE TOV
eAEVBEPO XWPO TTOL ATTAITETAL KATW ATTO TOV XPNHoTn oTn 8£on
£pYyaoiac mpLv amod KABE XPNon, £TOL WOTE O TIEPITTWON TTTWOoNG,
va NV LUTTAPXEL CUYKPOLON HE TO £€8APOC I AANO EUTTOSI0 OTN
dladpopn mtwong.

TUOTACEIG TOL KATAOKELAOTH): CLVIOTATAL TIEPIOSIKOG EAEYXOG
MG 8lAatagng aykLPwone, o orolog TPEMeL va SleEaystal
TOULAAXIOTOV pia popa KAl 12 prveg (EN 365) armd évav 181ko.
O £AeyXOC ALTOC TIPETIEL VA TEKUNPIWVETAL OTNV TTAPEXOUEVN
€KBEeoN EMBEWPNONG.

H Slatagn  aykLPWOoNG TIPETEL VA UETAPEPSTAL KAl va
armoBnKeLETAL CWOTA OTNV APXIKA TNG CLOKELAGIAC,.

H ocLokeLH AYKLPWONG TIPETTEL VA KaBapiZetal povo e VePO Kal
o€ Kapla TepImTwaon Je XNUIka r ogga.

Edv n 81ata&n mwAsltal eKTog NG ApXIKNG XWPAS TTPOOPICHOU,
glval anapaitnTto ot 08nNylEC cLVAPUOAOYNONG KAl XPNong va
eival 81a8£0IUeC 0T YAWOOA TNG CLYKEKPIUEVNG XWEAC.

Ol akpaiec BEPHOKPAGIEG, AXUNPES AKHES, XNUIKEG AVTIBPACELG,
NAEKTPIKA TAGN, TEPENA, XAPAEELCS, KALATIKOL TTAPAYOVTEC, TITWON
UE TAAQVTWON KAl GANOL akpaiotl pn TTPORAEPILOL TTAPAYOVTEG,
KABWC KAl OPIOUEVEC TIEPIBAANOVTIKEG CUVOBNKEC 1 N oLXVN
XPNon, UIMopsl va €mmpedoouy TN ASITOLPEYIKOTNTA /KAl TN
Blapkela Cwn¢ TG SIAtagng aykLPwWOonC.

YO  KAVOVIKEG OULVBNKEG epyaociag, Tapexstal  £yyovnon
SIAPKEIAG 2 ETWV VIO KATAOKELAOTIKA eAaTtwpata. Edv
N OLOKELH xPNOoWorolEital o  1Blaltepa  SIABPWTIKEG
ATHOOMAIPIKEG  OULVONKEG, 1N TEPIOBOG  £yyLNong HImopel
va HEWBEL Y& TEPIMTWOon KATAMoVACEWY (TTwon, QopTio
XIOVIOL K.ATT), N gyyvnon 8ev mepAapBAavel Ta pEpn Tou €X0LV
OXeBIA0TEL yla TNV armoppeOPnon EVEPYEIAC KAl KATA CLVEMELX
TTAPAROPPUVOVTAL KAl TTPETMEL VA AVTIKATACOTABOUV.

rothoblaas



I AEIKTHZ NTOQZH:Z 795:2012 'rl')rrpq C kat CEN/TS 16415:2013 Koworroinuevog

opyaviopog, TUV Sid Product Service GmbH, Ridlerstr.65, 80339
Miinchen, UNI 11578:2015 tumoc C.

0 TO ZYZTHMA EINAI ANEMA®O. AYOAAEZ TIA XPHXH To Rothoblaas PATROL sival pia SIatagn aykOpwong Yid KEKAILEVEC
Kal OPICOVTIEG EMPAVELEC. Ma TA SIAPOPA LITOCTPWUATA TTOL Elval
KATAAANAQ YlA TNV EYKATACTAON TOL CLOTHHATOC, AVATPEETE Kal
%W AKOAOLBNOTE TA OXETIKA EYXEIPISIA TWV CLOTNUATWY LITOCTAPIENG
o (mx. TOWER «at SHIELD).

Q YMNEPOOPTOQIH THE TPAMMHI ZQOHZ (MTQIH I/\EITOYPFIA
XEIPIZTH, YMEPBOAIKH KATAMONHZH, ..). MH
XPHZIMOMMOIEITE TO 2YZTHMA. AMAITEITAI
ANTIKATAXTAXH KAI ENMIOEQPHZH.

TN STt ST ST e

To Rothoblaas PATROL sival pla Slatagn aykbpwong, n orola
TOTTOBETEITAL TIAVW GE LTTOCTPWHA TTOL EXEL EAEYXOEL OTATIKA (TTX.:
(PEPOLOA KATACKELH TNG OTEYNC) KAl XPNOILOTIOIETAl WG SlATAgN
AYKLPWONC Yla HECA ATOWIKAG TTPOCTACIAC.

I YAIKO
To Rothoblaas PATROL kataokeuddetal and avoEeidwto XaAvBa
I XPHZH 1.4301 — AISI 304, avofeibwto xdhuBa 1.4401 - AISI 316 kai

, . . , , aloupivio EN AW 6082.
EykplBnke wg dlatagn aykupwong, Yl KEKAILEVEG Kal OpllOVTIEG

EMPAVEIEG YA ATOpA £podlacuéva pe MAM oOPewvA PE TO
mpotuno EN 361 kal Ta akoAouBd cLOTHUATA AVAKOTING TTTWAONG
oLUPWVA Pe To poTuro EN 363.

« M£oa AtopkAG TTPOCTACIAG YiA OLYKPATNON Kal TOTIOBETNoN
(EN 358)

+ AVAKOTITEG mTwong KaBodnyoLEVOL TOoL Tou
CLUTTEPIAAUBAVOLV EVKAUMTO AYKLPOBOANUEVO oxowi (EN 353-
2)

« Avaéeteg (EN 354) pe anooBeotnpa eveépyelac (EN 355)

+  AVAKOTITEC TITWONG eMavA@epOpEVoL TUTToL (EN 360)

Ma aoceain xpron sival armapaitnTo va CLUHOPPUVECTE UE TIG
eVBEIEEIC TTOL TTAPEXOVTAL KATA KAIPOLE A0 TOV KATAOKELAOTH
Twv MATT.

To OLPHATOCXOWO ard AVOEEIBWTO XAALBA UMopsl va éxel
LEYLOTN armOKAIon armo to opllovTio emnedo 15°(uetpdtal HETAEL
TWV TEAKKWV/EVOIAUECWY OTOIXEIWY OE OTTOIOSATIOTE ONUED TOL
CULPHATOTXOWVOU).

O UEYIOTOG aplBuoC Xpnotwy sEaptdtal amd to  oLoTNUA
oteptwong (myx. TOWER, SHIELD, PATROLEND, BLOCK, WAVE,..)
Kal, Yyl autov tov AGYo, avaypd@stal Tdvw oTa ouoTAuata
(aVaTPEETE OTOULG MAPAKATW TTIVAKEG).

I MPOENTAZH XY THMATOZX

H mpogvTaon TouL CLOTAUATOC TTPEMEL va gival ton pe 100 kg.

I MPOTYTA

O KATACKELACTAC SNAWVEL OTL TO KATWTEPW TIEPLYPAPOUEVO
mpoiov: PATROL «kai Tta OxeTka esEaptnuata: SPEAREVO,
SPEAREVO A4, PATROLEND, PATROLEND A4, PATROLTERM,
PATROLTERM A4, PAREND, PAREND A4, PATROLTERM L,
PATROLMED, PASINT, PASINT A4, PATROLINT, PARINTER,
PARINTER A4, OHINT, PATROLANG, PARIN, PAREX, PARINBEND,
PAREXBEND, PASANG, PASANG A4, PASANGBEND,
PASANGBEND A4, OHANGINT, OHANGEXT, OHANGBEND,
ANGSUP, ANGSUP A4, SLIDE1, SLIDE1 A4, SLIDE2, SLIDE2
A4, OHSLIDE, OHSLIDE A4 cival cLuewvo pe ta mpotura EN
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I TEXNIKA AEAOMENA

PATROLEND
- uj:;f:;\gzﬁ HEY. arrokAion F oo x:ix'o('ltz;v HEy. aovikn amootacn
[m] [m] [kN] [m]
opigovtia 15 34 16 [ EX X 2
smToixia 15 34 16 LR 2
svagpla 15 34 16 [ E XX 2

Ma cLOTANATA PAKOLG Avw Twv 15 M, TIPETEL va xpnolporololvTal evildueoa otnplypata yia cupuatoéoyowvo (PASINT, PATROLINT,
PARINTER, PATROLMED, OHINT) 1} ywviakd otnpiypata (PATROLANG, PARIN, PAREX, PASANG, OHANGINT, OHANGEXT, PARINBEND,
PAREXBEND, OHANGBEND). Y 1a cuOTAUATA HE TTOAATTAG QvolyHaTta, £va HEUOVWIEVO AVOLyUa SV UMOPEL va €XEL UNKOC TTAvw aré 15 m.
STa pn Slaumepr eEApTANATA, TPETTEL Va TTEPACEL SIMAOC avadeTng oxNUAToq Y.

PAREND
HEY. aovikn ; : HEY. ap. ; ; ;
, HEY. armokAon F , HEY. aEovikn améoTacn
TG améotacn max XEPLOTWV
[m] [m] [kN] [m]
emroixla 15 34 16 I RR N 2

Ma cLOTARATA HAKOLE AVW TwV 15 M, TIPETEL VA XPNOWOToIoLVTAl evBIAUEoa otnplypata yia cvppatdoxovo (PARINTER) i ywviakd
otnplypata (PARIN, PAREX, PARINBEND, PAREXBEND). STa cuOTAUATA HE TTOMAMAA AVOiyHaTa, £Va HEHOVWIEVO AVOlyUd SEV UTTOPEL va
£XEL UNKOC TTAvVW armé 15 m. £ta pn Slaunepn eEapTAUATA, TTPEMEL Va TIEPACEL SIMAOC avasdeTng oxnuartog VY.

SHIELD | SHIELD 2

HEY. aovikn . : HEY. ap. . . :
, HEY. armokAon F , HEY. aEovikn arméoTacn
TG améotacn max XEPLOTWY
[m] [m] [kN] [m]
opgovta 15 34 14 I EX R 2

Ma cLOTANATA HKOLE AVw TwWV 15 M, TPEMEL VA XpnolpomoloLvTal evlidpeoa otnptypata (SHIELD | SHIELD 2) oe cuvSuaopo pe ta evldueoa
oTnplypata ya cuppatooyowvo (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) rj to ywviako otrptyua (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Sta
CLOTAUATA PE TTOANATTAG AVOIYUATA, EVA HELOVWHEVO AVOLYUA SEV UMOPEL va €XEL UAKOC TTAvw aro 15 m. XTa un dlaunepn eEaptnuata,
TTPETEL VA TIEPACEL SIMAOG avadeTng oxuatog Y.

TOWER
HEY. aSovikn , , Uey. ap. , R
. HEY. armokAlon F . Hey. a§ovikn arrootacn
E®APMOTH arrootaocn max XEPLOTWV
[m] [m] [kN] [m]
svagpla 15 4,4 (TOWER1000) 15 (TOWER300) PRRF 2

Ma ovoTAUATa UAKoLg Avw Twv 15 M, TIPEMEL va xpnaolporolovvtal svdiapeoa otnpiypata (TOWER) oe cuvéuaoud e ta evlldueoa
oTnplypata yia cupuatooyowvo (OHINT) i to ywviako otnptypa (OHANGINT, OHANGEXT, OHANGBEND). S1a cLOTHUATA e TOAMAMAA
QavolyHaTd, £Va HELOVWHEVO AVOLYUA SEV UTTOPEL VA EXEL UNKOG TIAVW aro 15 m.

BLOCK
HEY. aovikn , , Hey. ap. , A
0 HEY. arrokAton F 0 HeY. a§ovikn arroctacn
TG améotacn max XEPLOTWY
[m] [m] [kN] [m]
opgovua 10 2 N/D L] 2

Ma cLoTANATA PAKOLG Avw Twv 10 M, TIPEMEL va xpnaolporolovvtal evéldueoa otnplypata (BLOCK) os cuvduacud pe ta evbldueoa
oTnplypata ya cuppatooyowvo (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) rj to ywviako otrptyua (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Sta
CLOTAUATA HE TTOMATAA AVOIYUATA, VA UEUOVWLEVO AVOLYUA SEV UITOPEL va €XEL UNKOG TIAVW aro 10 m. Ta avolypata KOVTA oTd YwVIaKA
oTnplypata 8ev PmopoLy va urepBaivouy HAKog 7,5 m. Eva LeHOVWHEVO CLOTNUA BEV EMITPETIEL TNV EYKATACTACN TIEPIOCOTEPWY ATIO £va
YWVIako oThplypd. Emtpenetal n eykatdotacn 600 cLOTNUATWY oTo 610 otrptyua (BLOCK) og cuvELACHO E TO KATAMNAO TEPUATIKO
oTolxelo PATROLTERML. Ta sEapthpata mou Sgv eival SlepXOUEVA TIPETTEL VA TIAPAKAUPOOLY E SIMAO Y-CUVEETIKO GTOIXEIO.

—
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I TEXNIKA AEAOMENA

WAVE
HEY. aSovikn , , Uey. ap. . .
, HEy. amokAion E , ugy. aEovikn amdotacn
RO amootacn max XEPLOTWV
[m] [m] [kN] [m]
optZovTia 15 34 N/D PRFP 2

Ma CLOTAKATA UAKOLG AVW TWV 15 M, TIPETTELVA XPNOILOTIOOLVTAL EVBIApeod oTtnpiypata (WAVE) o cLvELAGHO HE TA eVBIAPESA oTnplypata
yla ouppatooyotvo (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) 1} To ywviakd otrptypa (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). STa cLOTHUATA HE
TTOMAMAA QVOLYHATA, EVA HEHOVWHEVO AVOLYLA SEV UIMOPEL va EXEL UAKOG TTAvw armo 15 m. Ta eEapTAATa mou Sev sival SIEPXOUEVA TTPETEL
VA TIAPAKAUPOOLY e SIMAG Y-OLVEETIKO OTOIXE(O.

TCLAMPSTAND kat TCLAMPKLIP

HEY. aSovikn , , Uey. ap. , N
, HEY. armokAon F , HEY. aEovikn arréoTacn
EGAPMONH arootaocn max XEIPLOTWV
[m] [m] [kN] [m]
optZoévtia 15 37 17,5 [ X KX 2

Ma cvotAuata peyahbTepa arod 15 m, MpEMel va xpnotdomotouvtal evéiaueoa otnpiypata (TCLAMPSTAND kat TCLAMPKLIP) o cuvéuacuo
pe evdlapeoa otnpiypata oxowloL (PASINT, PATROLMED kat PATROLINT) ) To ywviako otrptypa (PASANG kat PASANGBEND). >ta
OLOTNHATA HE TIOAATAA AVOLYLATA, VA UEHOVWUEVO AVOLYUA SEV UMOPEL va EXEL LNKOC TTAVW armo 15 m. ITa un Siaurmepn eEapthuata,
TTPETIEL VA TTEPAOCEL SITAOG AVASETNC OXNUATOC Y.

TCLAMPRIVER
HEY. aovikn . : HEY. ap. . . :
, HEY. armokAon F , HEY. aEovikn arméoTacn
TG améotacn max XEPLOTWY
[m] [m] [kN] [m]
opigovtia 10 3 6,7 ff 2

Fla CLOTARATA HAKOLE AVW TWV 10 M, TPETEL va Xpnotporolovvtat evdiapeoa otnpiypata (TCLAMPRIVER) oe cuvuacpd pe ta evidpeoa
otnpiypata yia cuppatécyowvo (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) 1) to ywviakod otrptypa (PASANG, PASANGBEND). ta cLUOTALATA HE
TTOAMAMAA QVOIYHATA, £VA LEPOVWHEVO AVOLYUA SEV UMOPEL va £XEL UAKOC TTAvVw aro 10 m. ta un Slaprepr) EapTAUATA, TMPETTEL va TIEPAOEL
BIMAOG avadeTng oxnUatog Y.
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I AIAMOPOQZEIX

MAAINAPOMIKEZ

TEPMATIKO STOIXEIO E®APMOTH ENAIAMESO STOIXEIO FQONIAKO STOIXEIO frpei
PATROLINT PATROLANG
2 3. PATROLMED PASANG
bl PASANGBEND
PASANGBEND + ANGSUP
SLIDE 1
SLIDE 2
PARIN
PAREX
PATROLEND PARINTER PARINBEND
PAREXBEND
OHANGINT
OHANGEXT
OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PARIN
PAREX SLIDE 1
PAREND PARINTER PARINBEND SLIDE 2
PAREXBEND
PATROLTERM | PATROLINT Eﬁgiﬁg’me CLDE 1
PATROLTERM L ™ PATROLMED
(SHIELD | SHIELD2) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
OHANGINT
OHANGEXT
:’T’gv'ffE’gERM OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM FRIEY iﬁligt‘u& PASANG SLIDE 1
(BLOCK) ASIT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM FRIEY NN PASANG SUIDE 1
(WAVE) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLTERM PATROLINT ﬁﬁgiﬂg’we CLDE 1
PATROLTERML ™ PATROLMED
(T-CLAMP) ASIT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
N
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I PATROL (SPEAREVO) | sEaptiuata

TEPMATIKA ZTOIXEIA | KQAIKOI KAl AIAXTAZEIX

KQAIKOX EPLYypaPn UAIKO B H L s MBS Bdpooc
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN] lkal
avoEeidwTog XaAupag
PATROLTERM TEPUATIKO OTOIKEID 1.4301/
AlSI 304
40 61 66 6 41,1 0,24
TEPUATIKO OTOIKEID Ao avoEeidwTog XaAupag
PATROLTERMA4 avoEeidwto 14401/
Y&ALBa A4 AISI 316
avoEeidwTog xahupag
PATROLEND TEPHATIKO OTOIKEID 14301/
AISI 304
40 61 66 6 414 0,24
TEPUATIKO OTOIKEID ATTO QAVoEEIBWTOG XAALBAG
PATROLENDA4 QAvoEEIBWTO 14401/
xaAvBa A4 AISI 316
TEPHATIKO OTOIKEID HEYAAOL avoteibwto xahvpag
PATROLTERML ,igu KELO HEY 14301/ 40 61 180 6 31 024
HiKoLs AISI 304
TEPUATIKO OTOIKED e 4 avoEeidwTog XaAupag
PAREND moéla 14301/
yla mpdoon AISI 304
300 150 300 - 50 0,24
TEPUATIKO OTOIKELD e 4 avoEeidwTog XaAupag
PARENDA4 modla yla mpocoyn ano 1.4401/
QAvoEeidwTo xaALBa A4 AlISI 316
ENTATHPEX KAI ANTOZBEXTHPEX ENEPIEIAZ | KQAIKOI KAl AIAXTAZEIX
KQAIKOX meplypagn UVAIKO B H L MBS Bdpoo
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
) , QAvoEeidwTog XAAupag
SPEAREVO EQZZE?’O?C EVIATPWVHE 4301/
rogkEatnpa AISI 304
50 50 291 35 3,67
. , avoEeidwTog xahupag
SPEAREVOA4 OET CELYOUG EVIATNPWY KE 4 4407
armooBeotnpa amo A4 AISI 316

2YPMATOZXOINO | KQAIKOI KAl AIAXTAZEIZ

KQAIKOZ

mEptypagn

UAIKO

CABLE

CLPUATOCXOWVO ATTO AVOEEIBWTO

XaALBa @8 7x7

avoEeibwtoc xarupag 1.4401/ AlSI 316

rothoblaas
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I PATROL (SPEAREVO) | sEaptiuata

ENAIAMEZA | KQAIKOI KAl AIAXTAZEIZ

KQAIKOZ TTEPLYPAPn UAIKO d, B H L MBS Bdpooc
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kq]
, . avoEeldwTog xahupag
PASINT 2:2‘?”;25@ evbiaueco 14301/ L
X AISI 304
- 35 86 100 29 0,26 H
BIAUTTEPEG EVBIANECO avoEeidwTog XaAupag
PASINTA4 oTolxelo 14401/ /B
améd avogeidbwto xaiuBa A4 AlSI 316
; . avoEeldwTog xahupag
PARINTER 2;%‘?”;252151[5‘09‘5230 14301/
KELO yaTpooown AISI 304
- 100 88 120 50
BlANMEPEG EVEIANETO QavoEeibwTog xarupag
PARINTERA4 oTolxelo yla ipocoyn ard  1.4401/
QavoEeibwTo xaAvBa A4 AISI 316
, . avoEeldwTog xahupag
PATROLINT HCOICHTIEREG EVOIAHED 1 4301/ - 50 50 375 375
X AISI 304
avoEeidwTog XaAupag
PATROLMED un GIanspsq evOlapUECO 14301/ 55 30 50 ~ 32
OTOIKEID AlSI 304
alovpivio EN AW 6082
BAUTTEPEG EVBIANECO QAVoEEIBWTOC XAALBAG
OHINT oTolxelo yla evagpla 14301/
spapuoyn AISI 304
- 40 86 130 36
BIANMEPEG EVBIANETO QAvoEEibwTog xahuBag
OHINTA4 oTolxelo yla evagpla 1.4401/
spapuoyn anod A4 AlISI 316
AIATAZEIZ ONAIZOHZHZ | KQAIKOI KAI AIAZTAYEIX
KQAIKOX meplypagn UVAIKO B H L MBS Bdpoo
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
, ) avoEeidwTog XaAupag
SLIDE1 gxgg)o(;’“m buaragn 14301/
nene AISI 304
avoEeldwTog xaAupag 30 60 60 25 059
apalpoVKEVn SIATAEN 14401/
SLIDE1A4 oAloBnong aroé A4 AISI 316
e QAvoEEiBwTog XAALBRag
SLIDE2 g;[‘fegp” biaragn 14301/
nonG AISI 304
o s 30 60 60 25 0,60
e avogeibwTtog xarupag
SLIDE2A4 S;ffegp; 6‘2;?52 . 14401/
none AISI 316
apalpoLuevn SlaTagn avoEeidwTog XaAupag
OHSLIDE oAleBnong 1.4301/
yla evagpla ypappr Cwng AISI 304
aApalpoLKEVn SIATAgN 465 93 o8 25 098
o;ﬁoe o H QAVOEEIBWTOC XAALBRAG
OHSLIDEA4 nonG 14401/

yla evagpia ypappn {wig
ano A4

AlISI 316

156 | PATROL + SPEAREVO | KANONEX AXOANEIAL, OAHIMEY XPHZHX KAl ETKATAXTAYXHE

rothoblaas



I PATROL (SPEAREVO) | sEaptiuata

FQONIAKOI BPAXIONEZ | KQAIKOI KAI AIAXTAZEIZ

KQAIKOZ TEpLypaPpn UAIKO d, B H L MBS Bdpoc
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kq]
QVOEEIBWTOC XAALBAG
PASANG BIAUMEPNG YWVIAKOG Bpaxiovag 14301/
AISI 304
- 300 69 300 335 1,75
, , , avogeldwtog xdhuBag
i
AlSI 316
PASANGBEND  OGHTEPG ywviakoc Bpaxiovac via ?.ng?l/é o HenoRs JH
pubugopeva otnplypata 105°-165 L
AISI 304 %
- 54,5 102 565 225 076
SIAUTTEPNC YWVIAKOC Bpaxiovag yia QavoEeibwToc xaAupag .
PASANGBENDA4  puBuIlopeva otnpiypata 14401/ B
105°-165° and A4 AlSI 316
PAREX 61qu178pr’1q 8EwT€PlK6C YWVIAKOG ﬁzggil/&wroq XahuBag
Bpaxiovag yla mpocown AIS| 304
- 326 117 326 209 023
BIAUTTEPNC EEWTEPIKOC QavoEEibwToc Xarupag
PAREXA4 YWVIakog Bpaxiovag yia mpdooyn amd  1.4401/
A4 AlSI 316
BIANTTEPNC EEWTEPIKOC YWVIAKOG QAvoEEIBwToc XAhLuBag
PAREXBEND Bpaxiovag yia puBuilduevn mpdcoyn 14301/ H[ L
105°-165° AIS| 304
- 72 116 565 20,9 0,67
BIANTTEPNC EEWTEPIKOC YWVIAKOG QAvoEEIBWTOC XAhLBAG { !
PAREXBENDA4 Bpaxiovag yia puBulduevn mpdoodn 1.4401/ 3
105°-165° amnd A4 AlSI 316
, , QAVoEEIBWTOC XAALBAG
el o
AISI 304
: , - 357 88 357 209 057
BIANTTEPNC ECWTEPIKOC YWVIAKOC Qavogeidwrog xahuBag
PARINA4 Bpaxiovag ya mpdcodn armod A4 14401/
AlISI 316
BIAUTTEPNC ECWTEPIKOC YWVIAKOC QAVOEEIBWTOC XAALBAG
PARINBEND Bpaxiovag ya puBuicouevn mpdoodn 1.4301/
105°-165° AISI 304
- 42 87 565 20,9 0,58
SIAUMEPNG EOWTEPIKOC YWVIAKOC avoEeldwtog xdhuBag
PARINBENDA4 Bpaxiovag ya pubuildpevn mpdooyn 14401/
105°-165° ano A4 AlSI 316
QVOEEIBWTOC XAALBAG d
, , , 14301/ @&
PATROLANG 1N SlapTEPNG Ywviakog Bpaxiovag AISI 304 90 - 58 175 50 0,62 %}H
ahoupiivio EN AW 6082 -
OHANGINT 6lauljspﬁq EOUJTEDVLK(V)C vwvtaKéc’ ﬁzgg?l/&wmc XahoBag
Bpaxiovag yia evagpla pappoyn AISI 304
i . . . . - 354 86 354 45 0,80
SIAUTTEPNC ECWTEPIKOG YWVIAKOG avoEeldbwTog xaAvBag
OHANGINTA4 Bpaxiovag yia evaépla epapuoyn amd  1.4401/
A4 AlSI 316
BIAUMEPNG EEWTEPIKOG YWVIAKOG avogeibwrog xahuBag =
OHANGEXT , . | 14301/ '_
Bpaxiovac yia evagpla epappoyn R
AISI 304 - 326 8 326 45 080 “l
BIANTTEPNC EEWTEPIKOC YWVIAKOG QAVoEEIBwTOC XAhLBAG ’ H[ I
OHANGEXTA4 Bpaxiovag ya evagpla spappoyn amd  1.4401/ Er——
A4 AlSI 316
BIAUTTEPNC EEWTEPIKOC/ECWTEPIKOG QAvoEEIBwToC XAALBaAg
OHANGBEND YWVIaKOG Bpaxiovag yla puBuilopevn 14301/ ZH
evagpla epappoyn 105°-165° AISI 304 LAt
- 39,5 86 565 45 0,80 —
BIAUMEPNG EEWTEPIKOG/EOWTEPIKOG QVOEEIBWTOG XahLBAG =
OHANGBENDA4  ywviakog Bpaxlovag yia evagpia 14401/ 8~
epappoyn 105°-165° ard A4 AlS| 316
ANGSUP otptyra yia PASANGBEND, ?Zgi?/l&moc XahuBag
OHANGINT kat OHANGEXT \ HL g
AISI 304 0-
5 " - 275 16 5 50 180 \§§
ANGSUPA4 otpypa yia PASANGBENDA4, ?ZZE?/[ wrog xahvBac B 5/ "
OHANGINTA4 kat OHANGEXTA4 .
AlSI 316
BENDTOOL pUBLICOEVO epyaAeio via kaudn iz;%?s%iquyggﬂusvoc - 3535 95 /i- -
YWVIAKWY Bpaxiovwy 353
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PATROL + SPEAREVO | OPIZONTIA AIAMIMEPHZ TPAMMH ZQH> &—

i

min.2m
max.15 m
= EhnheS
min. 2 m-max.15 m min.2m-max.15 m
PATROL + SPEAREVO + SHIELD | SHIELD 2 | OPIZONTIA TPAMMH ZQHX j. 3—
min.2m
max. 15 m

min. 2 m-max. 15 m min. 2 m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO | OPIZONTIA MH AIAMIMEPHZ TPAMMH ZQHZ

min.2m
max. 15 m

6)@ (] R

min. 2 m-max. 15 m min.2m-max.15m

XPHZH TOY AINAOY ANAAETH (Y) A MH AIAMIMEPH EZEAPTHMATA

Y€ KAVOVIKEC OLVBNKEG, Ta 6VLO AYKIOTPA TIPETEL VA CLVEEOVTAL OTO cLPHATOCXOWO (1). OTav CLVAVTHACETE va [N SIAUTEPEC OTOIXE(D,
TTPETTIEL VA XPNOILOTTIOOETE ToV SIMAG avadeTn (Y) Kal va akoAOLBNOETE TA MAPAKATW BHuata:

2. AVOIETE éva AYKIOTPO KAl APAIPECTE TO AMO TO CUPUATOCKOIVO

3. YuvbEoTe To Eavd OTO CLUPUATOOKOIVO APOL TIEPACETE TO U SIAUMTEPEG OTOIXEID
4. AVoIETE TO 680TEPO AYKIOTPO

5. YUVE£0TE TO EQVA OTO CLUPUATOCKOIVO APOL TIEPACETE TO UN SIAUTEPEC OTOIKED

ZHMANTIKO: ToLAAXIOTOV £va AYKIOTPO TIPETEL VA E(VAL CLUVEESEUEVO OTO CLPHATOCXOWVO OE KABE TIEPITTWON.

—
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PATROL + SPEAREVO + TOWER | ENAEPIA TPAMMH ZQHZ

min.2m
max. 15 m

min.2m-max.15m min.2m-max.15m

PATROL + SPEAREVO | ENAEPIA TPAMMH ZQH>

T
min. 2 m
max. 15 m
Lol
min. 2 m-max.15m min. 2 m-max.15m
PATROL + SPEAREVO | ENAEPIA TPAMMH ZQHX o

ST &5 EN
min.2m

min.2 m-max.15m min. 2 m-max. 15 m max. 15 m

& RS <

min. 2 m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO + WAVE | OPIZONTIA TPAMMH ZOHX

min.2m
max. 15 m
oy R
min.2m-max.15m min. 2 m-max.15 m
N
roth°b|aas KANONEZ AZ®AAEIAY, OAHIMES XPHIHY KAI ETKATAXTASHS | PATROL + SPEAREVO | 159

Y av ) HZ Y vr ) 4L Y As ) s Y s Y od ) d Y oN) INY M) 7)Y st YnH)Y aH)Y 2 ) 3 BBE vo ) so ) ne ) td ) ¥4 ) s3a ) N3 ) 3o ) U




DA] CS] RU] PT] FR] ES] EN] DE] IT ]

/ AR] ZH] JA] TR] SV] SL] SK] RU] F'L] ND] NL] LV] LT] IS] HU] HR] FI] ET

PATROL + SPEAREVO + BLOCKI OPIZONTIA TPAMMH ZQHZ &‘

i

min.2m
max.10m

min.2m
max.10 m

min.2m
max. 75 m

min.2m min.2m min.2m
max. 7,5 m max.10m max.10m

A MET. AP. 1 FTONIAKO/IPAMMH ZQHS

i Twviako otiptypa (PASANG/PATROLANG/PASANGBEND)

—
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PATROL + SPEAREVO + TCLAMPSTAND/TCLAMPKLIP | OPIZONTIA AIAMIMEPHZ TPAMMH ZQHX &‘

i

[rii

min. 2 m
max. 15 m
min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m
PATROL + SPEAREVO + TCLAMPRIVER | OPIZONTIA AIAMIMEPHY TPAMMH ZQHX j. &—
min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m

EyXElpiBlo eyKATACTACNG TOL TAPEXETAl pall pE
TO TIPOIOV 1| TIOL UTTOPEITE VA TO KATERACETE OTN
8ievBuvaon: www.rothoblaas.com

I AIANOMH KAI ANAMTY=H

'ONEC Ol TIANPOPOPIEC 0 ALTO TO £yYPAPO KAl OTO £YXEIPIBIO
ROTHO BLAAS SRL £YKATACTAONC TIPETEL VA BEWPOLVTAL EVEEIKTIKES KAl AVAPEPOVTAL
Via dellAdige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - ltalia otV Tpéxovoa katdotaon. H Rothoblaas &ev B8a BewpnOel

umeLBLYN yia AGBN KATA TNV eKTLTIWON, TNV KATAVONOoN, TNV
Tel.: +39 04718184 00 | Fax: +39 0471 8184 84 epunvela KA. Kal 8ev Bewpeltal LMELBLYN YA HEMOVTIKES

info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com AMayeg N EEAEEIG KAVOVIOTIKOV, VOLOBETIKOD XAPAKTAPA K.ATT.
N
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A
AHAQZH SO THS EFKATASTASHE rothoblaas
ANAKO I-ITEZ I-ITQZ H Z Per costruire e per lavorare in sicurezza

'OcoVv agopd TIG EPYACIEG EYKATACTAONG SIATAEEWY AVAKOTIAG TITWONG TTOL £ival EYKATECTNHUEVEG OTO aKivnTo TTou BpiokeTal:

086¢/MAateia: ap.:

Kowotnta: TK.: Emapx.:

O/H vnoypdagwv/utoypdgovoa:

Ovoua: EMwvupo:

NOUILOG EKTTPOOWITOC TNG ETAIPEIAC:

pe €6pa otnv odo/mAarteia: ap.:

Kowotnta: TK. Emapy.:

8nNAwveL OTL oL Slatdagelg

EN 795 MOZOTHTA MONTEAO KATASKEYASTHE SEIPIAKOS AP/ETOS
TYMOY A ]
TYNOY C i
TYNOY D i
TYNOY E i
STOIXEIO ZYNAESHE AIASTASEIZ/TTOIOTHTA YWOS YNAPMOAOIHEHE @ OMHz POMMHE SYSOIZHE
YMNOSTPOMATOS [mm] [mm] [Nm]

£XOLV EYKATAOTABEL CWOTA CUUPWVA HE TIG 0BNYIEG TOL KATAOKELAOTN Kal cLUPWVA WE Ta TTpotura EN 795

£XOLV TOTTOBETNOEL GTNV 0POPN CUUPUWVA HE TO GUVNUUEVO CXESIO TTOL KATAPTICTNKE ATTO:

Apxtt./MoA. Mny./Tottoy.

SOUPWVA HE TIG TTANPOMOPIES TTOL TTAPEXOVTAL 0T CLUVNHUUEVN EKBECN LTTOAOYIGHOU TTOU EKTTOVABNKE armo:

Apxtt./MoA. Mny./Tottoy.

Ta XapakTNPELoTIKA TWV S1aTaSewV ayKLUPWONG, Ol 08NyIEG OXETIKA LE TN OWOTH XPAoHN Toug,
Ol KAPTEG EAEYXOL EXOLV KaTATEBEL oTOV:

L] IBLOKTATN TOL AKIVATOL
L] Alayelplotn —

H mvakida smonupavong yla Tig 81atd&elg aykupwong XL TormoBsTnOsL:

.
, , , rothoblaas | -
L] KOVTd O€ KAOE €i0060

L]
Huepopnvia evapgng Asttoupyiag ToL CUCTHUATOG: Huepopnvia mpwTou eAEyxXoUL:
Huepounvia: O sykataotatng (oppayida kat vrroypaen):

Arotehel €080V TOU IBLOKTATN TOL AKWVTOL VA SIATNPEL TOV EYKATETTNHEVO EEOMMOMO OE KAAT KATAOTAON TIPOKEIEVOU Va SlATNPEl Ta amapaltnTa XapakteIoTKAa oTaBepOTNTAC Kal QvtoxNc aTo XPovo.
H ouvtripnon mpénel va avatifetal og eEEIBIKEVIEVO TIPOOWTIKO KAl va EKTEAEITAL GOUPWVA LE TIC SIASIKAGLEC Kal TNV TIEPIOSIKOTNTA TTOL LTTOSEIKVOETAL ATTO TOV KATAOKELATTH.

Rotho Blaas Srl
Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com
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EKOEzZH EMIGEQPHZHX rothob|aas

KATAZKEYAZTHZ: Rotho Blaas srl - Via dell’Adige 2/1- 39040 Cortaccia (BZ) - www.rothoblaas.com
Tel: +39 04718184 00 - Fax: +39 0471 81 84 84 - e-mail: info@rothoblaas.com

Per costruire e per lavorare in sicurezza

EPro

MPOION SEIPIAKOX AP./ ETOX

HM/NIA ATOPAZ HM/NIA TMPQTHZ XPHZHZ

MEPIOAIKH EMI©EQPHZH TOY XYXTHMATOZX ETINE XTHN HM/NIA

ZHMEIA EAEIMXOY EAATTQMA MOY ENTOMIZTHKE
(Meptypapn eAattwpatog / MPoANTITIKA HETPA)

TEKMHPIQ>H

OAHTIEX YNAPMOAOIHZHY KAl XPHZHX

AHAQZH YQ¥THY EFKATASTAYHE

EKOEXH XTOIXEION XTEPEQXHY

OOTOTEKMHPIQXH

O oig o

OPATA MEPH THZ AIATA=HZ ArKYPQZHX

KAMIA MAPAMOP®QOZH

KAMIA AIABPQIH

YYNAEXEIX ME BIAEY XOITMENEX

XTAGEPOTHTA

YHMANZH ANATNQZIMH

MTPO®OPTIZH KAAQAIQY (100 KG)

O oyoggo

ONOKAHPQMENOZ AMOZBEXTHPAY

AAIABPOXOTHTA THZ OPO®HX

[ ] KAMIAZHMIA

[] KAMIA AIABPQIH

ArtotéAeopa eMOEWPNONG:
To oLOTNUA ACPAAEIAG AVTIOTOIXEL OTIG 08NYIEG CLUVAPHOAOYNONG KAl XPMONG TOL KATAOKELAOTH KAl 0T oVYXPovn TexvoAoyia. EmBeBawwvetal n aglomotia
600V aopd TNV acpaiela.

SNUEIWOELG:

MpoBAEMOUEVN NUEPOUNVIA YIa TNV EMOUEVN EMOsWpPNON:

EMElpOyVWHOVAG TTOL sival EEOIKEIWUEVOG HE TO oLOTNUA acpalsiag:

‘Ovopa: Ymoypaen:

Rotho Blaas Srl
Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com
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OHUTUSEESKIRJAD,
PAIGALDUS- JA
KASUTUSJUHISED
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I OHUTUSEESKIRJAD

« Rothoblaas PATROL on kukkumise peatamisseade ja kinnitus-
toe ankurdusseade kaldega puitpindade jaoks.

« Kehv tervis (sidame ja vereringe probleemid, ravimite tarvita-
mine, alkohol) v&ib avaldada negatiivset méju kdrguses toota-
va isiku ohutusele.

« Rothoblaas PATROL peab olema paigaldatud uksnes kogenud
spetsialistide poolt, kes tunnevad taielikult kukkumist valistavaid
susteeme kdige kaasaegsemal tasemel. Susteemi peab paigal-
dama ja seda kasutama Uksnes personal, kes tunneb kaesole-
vaid kasutusjuhiseid ja kohalikke kehtivaid ohutuseeskirju, kes
on fuusiliselt ja vaimselt terve ning saanud valjadppe katustelt
kukkumise vastaste 3. kategooria isikukaitsevahendite kasuta-
miseks.

« Peavad olema kehtestatud paastekavad, et lahendada mista-
hes hadaolukorrad, mis vdivad tekkida todde teostamisel.

* Enne tédde alustamist peab rakendama meetmed mistahes lii-
ki objektide kukkumise valistamiseks. Otseselt téokoha all pai-
knevast piirkonnast (nt k&nniteest jne) peab eemale hoidma.

* Ankurdusseadmetes ei tohi teha mingeid muudatusi.

« Paigaldajad peavad veenduma, et aluspind oleks ankurdus-
seadme kinnitamiseks sobiv. Kahtluse korral v&i aluspindade
puhul, mille tuubikirjeldust kaesolev juhend ei sisalda, tuleb
konsulteerida arvutustehnikuga.

e Kui mingid sammud ei ole paigaldusfaasi kaigus selged, siis
vOtke Uhendust tootjaga.

o Katust kattev hudroisolatsioon peab olema hasti teostatud ja
vastavuses kohaldatavate suunistega.

« Korrosiooni valistamiseks ei tohi roostevaba teras puutuda
kokku terase lihvimistolmu ega terasest tooriistadega.

« Enne monteerimist peab kdik roostevabast terasest kruvid so-
bivat maardeainet kasutades sisse maarima.

« Ohutussusteemi meistritasemega kinnitamine hoone kon-
struktsioonile peab olema dokumenteeritud paigaldustingi-
mustest tehtud fotodega.

« Vajaduse korral on soovitatav Uhendada ankurdusliin piksekait-
seslisteemiga vastavalt kohalikele eeskirjadele. Arge kasutage
piksevarda maandusliinina.

« Ankurdusseadmete asendid peavad kukkumiskaitse ohutussus-
teemi juurdepaasupunktis olema kirjeldatud jooniste abil (nt
katuse pealtvaade).

o Kui jatate turvasusteemi paigaldamise alltdovdtjate hooleks,
siis peab kirjalikult kooskdlastama vastavuse paigaldamis- ja
kasutamisjuhistega.

« Rothoblaas PATROL on kavandatud ankurdusseadmeks
inimestele ning seda peab kasutama ainult ettenahtud ja mitte
mistahes muuks otstarbeks. Arge kunagi riputage maaratlema-
ta koormusi ststeemi kulge.

« Kinnitus Rothoblaas PATROL kulge tuleb teha otse kaablile,
kasutades alati karabiini, mis vastab standardile EN 362 (rotho-
blaasi kruviringiga teraskarabiin, CLASTE, klass B vastavalt stan-
dardile EN 362 v&i samavaarne) ja seda tuleb kasutada koos
isikukaitsevahenditega vastavalt standarditele EN 361 (kere
rakmed) ja EN 363 (kukkumise peatamise susteemid), EN 355
(energia neeldurid) ja EN 354 (n6orid).

e Eelpool nimetatud seadmete individuaalsete elementide kom-
bineerimine v&ib tekitada ohtusid (nt pikem peatumisteekond),
kui pidada silmas, et iga seadme turvaline toimimine vdib olla
maojustatud vOi negatiivselt hairitud teise seadme turvalise to-
imimise tottu (jargige vastavate kasutusjuhendite juhiseid)

e Enne kasutamist viige @bi kogu ohutussusteemi visuaalne
inspekteerimine, selleks et kontrollida nahtavate defektide
puudumist (nt lahtisi kruvisid, kiivakiskumist, kulumist, korrosio-
oni, katuse ilmastikukindluse, kaabli eelpingutuse defekte jne).

« Kasutada vdib ainult servatakistuse jaoks sobivaid Uhendusele-
mente, mis vastavad standardile RfU 11.074.
« Rothoblaas PATROL pinge korral plastiliselt deformeeruda.

o Kui turvalise kasutamise osas esineb kahtlusi v3i kui seade on
kukkumise peatamiseks rakendunud, siis [&petage viivitamatult
selle kasutamine ja tehke eksperdi poolt susteemi kontroll (kir-
jalik raport) ning vajaduse korral asendage seade.
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On oluline, et ankurdusseade oleks kavandatud, positsioneer-
itud, paigaldatud ja kasutusel selliselt, et nii kukkumise poten-
tsiaal kui ka potentsiaalse kukkumise kaugus oleksid vahen-
datud miinimumini v&i puuduksid. Seade tuleb paigaldada
vahemalt 2 m kaugusele langevast servast.

.Nbéutava minimaalse vahemaa kasutaja jalgade all” voib ar-
vutada jargmiselt: ankurdusseadme deformatsioon + kinnitus-
rihma pikkus + energianeelduri rebenemispikkus (max 1,75 m)
+ kogukeharakmete poolt kasutatava kukkumise peatamise
kinnituspunkti ja kasutaja jalgealuse tasapinna kdrguse vahe-
line kaugus (nt 1,50 m) + ohutuskaugus (nt 1,0 m).

Ankurdusseade tuleb paigaldada nii, et susteemi painde korral
kukkumise puhul ei tekiks kokkupuudet teravate servade ega
muude elementidega, mis voiksid selle terviklikkust ja turvali-
sust ohustada.

Kukkumise peatamisseadet kasutades on oluline, et isikukaitse-
vahendi kasutusjuhendist kontrollitaks kasutaja all tdéotasandil
olevat vertikaalset liikumisruumi enne mistahes kasutamisjuh-
tu, nii et kukkumise korral ei tekiks kokkupdrget pdrandaga voi
muu takistusega kukkumisrajal.

Tootja soovitus: Ankurdusseadet tuleks eksperdi poolt inspek-
teerida vahemalt iga 12 kuu tagant (EN 365). See inspekteer-
imine peab olema kantud ettenahtud inspekteerimiste regis-
trisse.

Ankurdusseadet tuleb transportida ja ladustada nduetekoha-
selt originaalpakendis.

Ankurdusseadet peab puhastama ainult veega ja mitte kunagi
keemiliste m&jurite ega hapetega.

Kui seade peaks muudama valismaistele kasutajatele, siis on
Ulimalt oluline, et ostja oleks varustatud paigaldus- ja kasutus-
juhistega, mis on ostja keeles.

Adrmuslikud temperatuurid, teravad servad, keemilised reakt-
sioonid, elektripinge, hddrdumine, sodovitus, ilmastikumdjud,
pendelkukkumised ning mistahes muud aarmuslikud ja et-
tenagematud tequrid, samuti spetsiifilised keskkonnatingi-
mused voi sagedane kasutamine vdivad mdjutada ankurdus-
seadme funktsionaalset toimimist ja / voi kasutusiga.

Normaalsete tdédtingimuste puhul antakse tootmisdefektide
0sas 2-aastane garantii. Kui seadet peaks kasutatama eriti kor-
rosiivsetes atmosfaaritingimustes, siis voib garantii kestus olla
lUhem. Pingesse sattumise korral (kukkumine, lumekoormus
jne) ei kata garantii neid osi, mis on ette nahtud energiat absor-
beerima ja seetdttu deformeeruvad ning tuleb valja vahetada.

rothoblaas



I KUKKUMISINDIKAATOR

OPUUTUMATU SUSTEEM. TURVALINE KASUTAMINE

t:C@:‘:am\:

[}
\

Q)

Q KUI OHULIIN ON ULEKOORMATUD (KASUTAJA KUK-

KUMINE, LIIGNE KOORMUS, ..). ARGE KASUTAGE

SUSTEEMI. LIIN ON VAJA ASENDADA JA SEDA KON-
TROLLIDA.

TN S ST ST T
KASUTAMINE

Sertifitseeritud ankurdusseadmena kald- ja horisontaalsetele pin-
dadele isikukaitsevahenditega inimestele vastavalt standardile
EN 361 ning koos jargmiste kukkumiskaitse ststeemidega, mis
on kooskdlas standardiga EN 363.

« Paigutamise ja kinnitustoe ststeemid (EN 358)

o Juhitavat tuupi kukkumispidurid, sealhulgas paindlik ankrunoor
(EN 353-2)

e Trosstalrepid (EN 354) koos energia summutajatega (EN 355)
» Tagasitdmbavat tutpi kukkumispidurid (EN 360)

Turvaliseks kasutamiseks peab jargima erinevate isikukaitseva-
hendite tootjate poolt antud juhiseid.

Roostevabast terasest kaabli maksimaalne kdrvalekalle horison-
taalsuunast voib olla 15° (mdddetuna kaabli mis tahes punktis
asuvate |6pp- ja vaheelementide vahel).

Maksimaalne kasutajate arv soltub kinnitussusteemist (nt TOW-
ER, SHIELD, PATROLEND, BLOCK, WAVE,...), mistéttu on see
nendel margitud (vt allpool olevaid tabeleid).

SUSTEEMI EELPINGESTUS

Susteemi eelpinge peab olema 100 kg.

NORMID

Tootja kinnitab, et allpool kirjeldatud toode: PATROL ja sellega
seotud komponendid: SPEAREVO, SPEAREVO A4, PATROLEND,
PATROLEND A4, PATROLTERM, PATROLTERM A4, PAREND,
PAREND A4, PATROLTERM L, PATROLMED, PASINT, PASINT
A4, PATROLINT, PARINTER, PARINTER A4, OHINT, PATROL-
ANG, PARIN, PAREX, PARINBEND, PAREXBEND, PASANG,
PASANG A4, PASANGBEND, PASANGBEND A4, OHANGINT,
OHANGEXT, OHANGBEND, ANGSUP, ANGSUP A4, SLIDE1,
SLIDE1 A4, SLIDE2, SLIDE2 A4, OHSLIDE, OHSLIDE A4 vastab
standarditele EN 795:2012 tiup C ja CEN/TS 16415:2013 Teavi-
tatud asutus, TUV Sud Product Service GmbH, Ridlerstr.65,
80339 Munchen, UNI 11578:2015 tutp C.

Rothoblaas PATROL on ankurdusseade kald- ja horisontaalpin-
dadele. Erinevate susteemi paigaldamiseks sobivate aluspindade
kohta vaadake ja jargige tugisusteemide (nt TOWER ja SHIELD).

rothoblaas

I FUNKTSIOON

Rothoblaas PATROL on ankurdusseade, mis on kinnitatud sta-
atiliselt testitud aluspinnale (nt: katuse kandekonstruktsioon) ja
mida kasutatakse isikukaitsevahendite ankurdusseadmena.

MATERJAL

Rothoblaas PATROL on valmistatud roostevabast terasest 1.4301
— AISI 304, roostevabast terasest 1.4401 — AISI 316 ja alumiini-
umist EN AW 6082.
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I TEHNILISED ANDMED

PATROLEND
telgedevaheline . maksimaalne telgedevaheline mini-
maksimaalne kaugus jiakeipastedigesied P tootajate arv maalne kaugus

RAKENDUS 9 J 9

[m] [m] [kN] [m]
horisontaalne 15 34 16 [ EX X 2
seina 15 34 16 [ XN 2
8hus 15 34 16 Phdd 2

Susteemide puhul, mis on pikemad kui 15 m, tuleb kasutada vahepealseid trossitugesid (PASINT, PATROLINT, PARINTER, PATROLMED,
OHINT) v&i nurgatugesid (PATROLANG, PARIN, PAREX, PASANG, OHANGINT, OHANGEXT, PARINBEND, PAREXBEND, OHANG-
BEND). Mitmevaljaliste ststeemide puhul ei tohi Uks varras olla pikem kui 15 m. Komponendid, mis ei ole labivad, peavad olema Uhen-
datud kahekordse Y-trossi abil.

PAREND
telgedevaheline . maksimaalne telgedevaheline mini-
maksimaalne kaugus L L P L e Fmax tootajate arv maalne kaugus
RAKENDUS 9 J 9
[m] [m] (kNI [m]
seina 15 34 16 [ E XX 2

Susteemide puhul, mis on pikemad kui 15 m, tuleb kasutada vahepealseid trossitugesid (PARINTER) v&i nurgatugesid (PARIN, PAREX,
PARINBEND, PAREXBEND). Mitmevaljaliste susteemide puhul ei tohi Uks varras olla pikem kui 15 m. Komponendid, mis ei ole labivad,
peavad olema Uhendatud kahekordse Y-trossi abil.

SHIELD | SHIELD 2

telgedevaheline . maksimaalne telgedevaheline mini-
maksimaalne kaugus e Fmax tootajate arv maalne kaugus
RAKENDUS 9 J 9
[m] [m] [kN] [m]
horisontaalne 15 34 14 R R 2

Susteemide puhul, mis on pikemad kui 15 m, tuleb kasutada vahepealseid tugesid (SHIELD | SHIELD 2) koos vahepealsete trossitugede
(PATROLMED, PASINT, PATROLINT) v6i nurgatoega (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Mitmevaljaliste susteemide puhul ei tohi
uks varras olla pikem kui 15 m. Komponendid, mis ei ole labivad, peavad olema Uhendatud kahekordse Y-trossi abil.

TOWER
telgedevaheline . maksimaalne telgedevaheline mini-
maksimaalne kaugus 2 SR ] a2 T tootajate arv maalne kaugus
RAKENDUS
[m] [m] [kN] [m]
8hus 15 4,4 (TOWER1000) 15 (TOWER300) (XX R 2

Susteemide puhul, mis on pikemad kui 15 m, tuleb kasutada vahepealseid tugesid (TOWER) koos vahepealsete trossitugede (OHINT) voi
nurgatoega (OHANGINT, OHANGEXT, OHANGBEND). Mitmevaljaliste sUsteemide puhul ei tohi Uks varras olla pikem kui 15 m.

BLOCK
telgedevaheline . maksimaalne telgedevaheline mini-
maksimaalne ka s i L APl e L Fmax tootajate ar maalne ka s
RAKENDUS ! ugu Jate arv ugu
[m] [m] [kN] [m]
horisontaalne 10 2 N/D L] 2

Susteemide puhul, mis on pikemad kui 10 m, tuleb kasutada vahepealseid tugesid (BLOCK) koos vahepealsete trossitugede (PA-
TROLMED, PASINT, PATROLINT) v&i nurgatoega (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Mitmevaljaliste ststeemide puhul ei tohi
Uks varras olla pikem kui 10 m. Nurktugede ldheduses olevad vahemikud ei tohi Uletada 7,5 m pikkust. Uksik stisteem ei luba ronkem kui
Uhe nurktoe paigaldamist. Kahe susteemi paigaldamine samale toele (BLOCK) koos sobiva [&ppelemendiga PATROLTERML on lubatud.
Komponendid, mis ei ole labivad, tuleb Uletada Y-kujulise kaksikuhendusvarustusega.

-
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I TEHNILISED ANDMED

WAVE
telgedevaheline . maksimaalne telgedevaheline mini-
maksimaalne kaugus ks imes Eediesled P tootajate arv maalne kaugus
RAKENDUS 9 J 9
[m] [m] [kN] [m]
horisontaalne 15 34 N/D PRRR 2

Susteemide puhul, mis on pikemad kui 15 m, tuleb kasutada vahepealseid tugesid (WAVE) koos vahepealsete trossitugede (PATROLMED,
PASINT, PATROLINT) v&i nurgatoega (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Mitmevaljaliste sUsteemide puhul ei tohi Uks varras olla
pikem kui 15 m. Komponendid, mis ei ole labivad, tuleb tletada Y-kujulise kaksikuhendusvarustusega.

TCLAMPSTAND ja TCLAMPKLIP

telgedevaheline . maksimaalne telgedevaheline mini-
maksimaalne kaugus aisinat e T tootajate arv maalne kaugus
RAKENDUS 9 J 9
[m] [m] [kN] [m]
horisontaalne 15 37 17,5 PERR 2

Ule 15 m pikkuste susteemide jaoks tuleb kasutada vahetoetusi (TCLAMPSTAND ja TCLAMPKLIP) koos koievahetoetustega (PASINT,
PATROLMED ja PATROLINT) v&i nurgatoetusega (PASANG ja PASANGBEND). Mitmevaljaliste sUsteemide puhul ei tohi Uks varras olla
pikem kui 15 m. Komponendid, mis ei ole labivad, peavad olema Uhendatud kahekordse Y-trossi abil.

TCLAMPRIVER
telgedevaheline . maksimaalne telgedevaheline mini-
maksimaalne kaugus e Fmax tootajate arv maalne kaugus
RAKENDUS 9 J 9
[m] [m] [kN] [m]
horisontaalne 10 3 6.7 ff 2

Susteemide puhul, mis on pikemad kui 10 m, tuleb kasutada vahepealseid tugesid (TCLAMPRIVER) koos vahepealsete trossitugede
(PATROLMED, PASINT, PATROLINT) v6i nurgatoega (PASANG, PASANGBEND). Mitmevaljaliste susteemide puhul ei tohi Uks varras olla
pikem kui 10 m. Komponendid, mis ei ole labivad, peavad olema Uhendatud kahekordse Y-trossi abil.

-
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I KONFIGURATSIOONID

OTSIKUD RAKENDUS VAHENDAMINE NURGA JUHIK
PATROLINT PATROLANG
2 &. PATROLMED PASANG
OASINT PASANGBEND
PASANGBEND + ANGSUP
SLIDE 1
SLIDE 2
PARIN
PAREX
PATROLEND PARINTER ARINBEND
PAREXBEND
OHANGINT
OHANGEXT
OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PARIN
PAREX SLIDE 1
PAREND PARINTER PARINBEND SLIDE 2
PAREXBEND
PATROLTERM | PATROLINT EﬁzigéANG o
PATROLTERM L 1 % PATROLMED
(SHIELD | SHIELD2) PASINT PASANGBEND SLIDE2
PASANGBEND + ANGSUP
OHANGINT
OHANGEXT
(PTAOT‘;‘V‘EF';)TERM OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM 3 $ Eﬂsgtl&& PASANG SLIDE 1
(BLOCK) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM 3 $ gﬂggmglj PASANG SLIDE 1
(WAVE) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLTERM PATROLINT EﬁgigéANG o
PATROLTERML 1 % PATROLMED
(F-CLAMP) OASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
—_
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I PATROL (SPEAREVO) | komponendid

OTSIKUD | KOODID JA MOOTMED

KOOD kirjeldus materjal B H L s MBS kaal
[mm] [mm] [mm] [mm]  [kN] lkal
. teras INOX 1.4301/
PATROLTERM otsikud AISI 304
40 61 66 6 411 0,24
terasotsik teras INOX 1.4401 /
PATROLTERMA4 INOX A4 AlS| 316
) teras INOX 14301/
PATROLEND otsikud AlS| 304
40 61 66 6 414 0,24
terasotsik teras INOX 14401 /
PATROLENDA4 INOX A4 AlS| 316
PATROLTERML pikk otsik teras INOX 14301/ 40 61 180 6 31 0,24
AlSI 304
4-jalgne otsik
PAREND teras INOX 1.4301/
s AlSI 304
terasfassaadi jaoks
"
300 150 300 - 50 0,24
4-jalgne otsik terasfassaadi teras INOX 1.4401/
PARENDA4 INOX A4 jaoks AlS| 316
PINGUTUSSEADMED JA ENERGIAAMORTISAATORID | KOODID JA MOOTMED
KOOD kirjeldus materjal B H L MBS kaal
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
paar keerdkaepidemeid teras INOX 1.4301/
SPEAREVO koos amortisaatoriga AISI 304
50 50 291 35 3,67
paar keerdkaepidemeid teras INOX 1.4401 /
SPEAREVOA4 koos amortisaatoriga A4 AISI 316
TROSSID | KOODID JA MOOTMED
KOOD kirjeldus materjal
CABLE roostevabast terasest tross @8 7x7 teras INOX 1.4401 / AlSI 316

rothoblaas
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I PATROL (SPEAREVO) | komponendid

LIDESED | KOODID JA MOOTMED

KOOD kirjeldus materjal dy B H L MBS  kaal
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kq]
- teras INOX 14301/
PASINT labiv liides AISI 304 L
- 35 86 100 29 0,26 H{
labiv liides teras INOX 1.4401 /
PASINTA4 INOX A4 AlSI 316 /B
teras INOX 1.4301/
PARINTER labiv liides terasfassaadile
AlSI 304
- 100 88 120 50
labiv liides terasfassaadile  teras INOX 14401/
PARINTERA4 INOX A4 AlSI 316
- teras INOX 14301/
PATROLINT poollabiv liides AISI 304 - 50 50 375 375
teras INOX 14301 /
PATROLMED mittelabiv liides AISI 304 55 30 50 - 32
alumiinium EN AW 6082
labiv liildes &hus paigal- teras INOX 1.4301/
OHINT damiseks AlSI 304
- 40 86 130 36
labiv liildes 6hus paigal- teras INOX 1.4401 /
OHINTA4 damiseks A4 AISI 316
LIUGURSEADMED | KOODID JA MOOTMED
KOOD kirjeldus materjal B H L MBS kaal
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
. teras INOX 14301/
SLIDE1 eemaldatav liugurseade AISI 304
30 60 60 25 0,59
teras INOX 14401 /
SLIDE1A4 eemaldatav liugurseade A4 AISI 316
) . . teras INOX 1.4301/
SLIDE2 fikseeritud liugurseade AISI 304
30 60 60 25 0,60
lugurseade teras INOX 14401 /
SLIDE2A4 fikeeeritud Ad AlSI 316
eemaldatav liugurseade teras INOX 1.4301/
OHSLIDE Shuliini jaoks AISI 304
46,5 93 98 25 0,98
OHSLIDEA4 eemaldatav liugurseade teras INOX 14401 /

Shuliini jaoks A4

AlS| 316

172 | PATROL + SPEAREVO | OHUTUSEESKIRJAD, PAIGALBUS- JA KASUTUSJUHISED

rothoblaas



I PATROL [SPEAREVO) | komponendid

NURGIKUD | KOODID JA MOOTMED

KOOD kirjeldus materjal d; B H L MBS  kaal
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kg]
i ) teras INOX 14301/
PASANG labiv nurgik AIS| 304
- 300 69 300 335 175
labiv nurgik teras INOX 14401 /
PASANGA4 INOX A4 AlSI 316
reguleeritavate tugede labiv nurgik teras INOX 14301/
PASANGBEND 105°-165° AISI 304 / T
- 54,5 102 565 225 076
reguleeritavate tugede labiv nurgik teras INOX 14401 / B\"
PASANGBENDA4 105°-165° A4 AlSI 316
valine nurgik teras INOX 1.4301/
PAREX AlSI 304
labib fassaadi
» ) - 326 117 326 209 023
valine nurgik teras INOX 1.4401 /
PAREXA4 AlS| 316
labib fassaadi A4
valine reguleeritava fassaadi labiv teras INOX 14301/
PAREXBEND nurgik 105°-165° AISI 304 H[
- 72 116 565 209 067 & 3>
valine reguleeritava fassaadi labiv teras INOX 1.4401 / N /
PAREXBENDA4 nurgik 105°-165° A4 AlSI 316 8
sisemine nurgik teras INOX 1.4301/
PARIN AISI 304
labib fassaadi
- 357 88 357 209 057
) ) - . teras INOX 1.4401 /
PARINA4 sisemine nurgik labib fassaadi A4 AlS| 316
sisemine reguleeritava fassaadi labiv teras INOX 1.4301/
PARINBEND nurgik 105°-165° AISI 304
- 42 87 565 209 058
sisemine reguleeritava fassaadi labiv teras INOX 1.4401/
PARINBENDA4 nurgik 105°-165° A4 AlSI 316
teras INOX 1.4301 / o
PATROLANG mittelabiv nurgik AlSI 504 90 - 58 175 50 0,62 HGY
fetablvnurg! alumiinium EN AW ' x%}'
6082
sisemine labiv nurgik dhus teras INOX 1.4301/ =
OHANGINT paigaldamiseks AlSI 304 /7 —=
- 354 86 354 45 080 H[ A
sisemine labiv nurgik dhus teras INOX 1.4401 /
OHANGINTA4 paigaldamiseks A4 AISI 316 -
OHANGEXT valine labiv nurgik Ghus paigaldamiseks fﬁg%g\'fx 14301/
- 326 86 326 45 0,80
valine labiv nurgik dhus paigaldamiseks teras INOX 1.4401 /
OHANGEXTA4 A4 AIS| 316
valise/sisemise labilaskmise nurk teras INOX 1.4301/
OHANGBEND Shustiku jaoks reguleeritav 105 - 165°  AlISI 304
- 395 86 565 45 0,80
valine/sisemine labiv nurgik 6hus
OHANGBENDA4 paigaldamiseks A4, reguleeritay 105 o INOX 14401/
. AlSI 316
- 165
ANGSUP tugi seadmele PASANGBEND, teras INOX 1.4031/
OHANGINT ja OHANGEXT AlS| 304 0-
- 275 16 550 50 1,80
ANGSUPA4 tugi seadmele PASANGBENDA4, teras INOX 1.4401/
OHANGINTA4 ja OHANGEXTA4 AlSI 316
roostevaba teras 171 -
BENDTOOL reguleeritava nurgiku painutusvahend  S235JR - 3535 95 353 -

rothoblaas
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PATROL + SPEAREVO | HORISONTAALNE MOODUV OHULIIN

i3

min.2m
max.15 m

el
L

min. 2 m-max.15 m min.2m-max.15 m

PATROL + SPEAREVO + SHIELD | SHIELD 2 | HORISONTAALNE ANKURDUSLIIN

i3

min.2m
max. 15 m

min. 2 m-max. 15 m min. 2 m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO | HORISONTAALNE MITTE MOODUV OHULIIN

min.2m
max. 15 m

é@ f -

min. 2 m-max. 15 m min.2m-max.15m

TOPELTTROSSI [Y) KASUTAMINE MITTEMOODUVATE KOMPONENTIDE PUHUL

Normaaltingimustes peavad olema trossiga (1) Unendatud kaks karabiini. Kui puutute kokku mittemoddduva elemendiga, kasutage topelt-
trossi (Y) ja toimige jargnevalt.

2. Avage karabiin ja eemaldage see trossi kuljest.

3. Uhendage see taas trossi kilge parast mittemodduvast elemendist méddumist.

4. Avage teine karabiin.

5. Uhendage ka see taas trossi kullge parast mittemodduvast elemendist mdddumist.

NB! Vahemalt Uks karabiin peab alati olema trossi kulge kinnitatud.

-
174 | PATROL + SPEAREVO | OHUTUSEESKIRJAD, PAIGALDUS- JA KASUTUSJUHISED rothoblaas



PATROL + SPEAREVO + TOWER | OHULIINIDE PAASTERONGAS

min.2m
max. 15 m

min.2m-max.15m min.2m-max.15m

PATROL + SPEAREVO | OHULIINIDE PAASTERONGAS

T
min. 2 m
max. 15 m
Lol
min. 2 m-max.15m min. 2 m-max.15m
PATROL + SPEAREVO | SEINALE PAIGALDATUD OHULIINIDE PAASTERONGAS s

ST &5 EN
min.2m

min.2 m-max.15m min. 2 m-max. 15 m max. 15 m

& RS <

min. 2 m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO + WAVE | HORISONTAALNE TURVAKOIS

min.2m
max. 15 m
il g
oy R
min.2m-max.15m min. 2 m-max.15 m
N
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PATROL + SPEAREVO + BLOCK| HORISONTAALNE TURVAKOIS I %

min.2m
max.10m

min.2m
max.10 m

min.2m
max. 75 m

min.2m min.2m min.2m
max. 7,5 m max.10m max.10m

A MAX. N. 1 NURK/TURVAKOIS

7= Nurktuge (PASANG/PATROLANG/PASANGBEND)

-
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PATROL + SPEAREVO + TCLAMPSTAND/TCLAMPKLIP | HORISONTAALNE MOODUV OHULIIN

[rii

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO + TCLAMPRIVER | HORISONTAALNE MOODUV OHULIIN

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m

Paigaldusjuhend antakse tootega kaasa voi on alla-
laaditav aadressilt www.rothoblaas.com

I TURUSTUS JA ARENDUS

Kogu kaesolevas dokumendis ning paigaldusjuhendis antud

ROTHO BLAAS SRL teavet tuleb kasitada juhendavana ja kdige kaasaegsemal tase-

Via dellAdige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - ltalia mel olevana. Rothoblaasi ei saa pidada vastutavaks vigade eest
trukis, arusaamisel, tdlkimisel jne, ning ta ei pea ennast vastuta-

Tel: +39 04718184 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 vaks tulevaste muudatuste ega regulatiivsete, seadusandlike vai

info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com sarnaste arengute eest.

N
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KUKKUMISKAITSE SEADMETE KORREKTSE —ﬁ
PAIGALDAMISE KINNITUS rothoblaas

Per costruire e per lavorare in sicurezza

Ankurdusseadmete paigaldamise kohta kaitseks kukkumiste vastu, mis on paigaldatud ehitisele, mis asub:

Aadress: Nr:

Linn: Sihtnumber: Maakond:

Allakirjutanu:

Eesnimi: Perekonnanimi:

Ettevotte seaduslik esindaja:

peakontori aadress: Nr:

Linn: Sihtnumber: Maakond:

kinnitab, et seadmed

EN 795 KOGUS MUDEL TOOTJA SEERIA NR / AASTA
TUUPA ]
TUUPC ]
TOUPD ]
TUUPE ]
KINNITUSELEMENT ALUSPINNA SUURUS / PAIGALDAMISE SUGAVUS AVA © PINGUTUSMOMENT
KVALITEET [mm] [mm] [Nm]

on paigaldatud korrektselt vastavalt tootja juhistele ning vastavalt standardite EN 795 néuetele

ankurdusseadmed on paigutatud katusele vastavalt lisatud plaanile, mille on koostanud:

Arhitekt / insener / inspektor:

Vastavalt arvutuste raportis toodud juhistele, mille on koostanud:

Arhitekt / insener / inspektor:

Ankurdusseadme(te) naitajad, juhised nende korrektse kasutamise kohta,
kontrollaktide véljavotted on esitatud:

L] hoone omaniku poolt

L] hoone haldaja poolt

Markmeplaat kukkumiskaitse stisteemide kohta on paigutatud:

L] katuse iga juurdepaasupunkti l@hedale fothoblaas
[]

Siuisteemi esimese kaivituse kuupaev: Esimese inspekteerimise kuupaev:
Kuupaev: Paigaldaja (tempel ja allkiri):

Omanik peab paigaldatud varustust hoidma heas todkorras, selleks et aja jooksul sdilitataks vajalik tugevus ja vastupidavus. Hooldus tuleb teostada kvalifitseeritud personali poolt ning viia labi vastavalt tootja poolt
maaratud protseduuridele ja ajakavadele.

Rotho Blaas Srl
Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com



INSPEKTEERIMISE RAPORT A
rothoblaas

Per costruire e per lavorare in sicurezza

TOOTJA: Rotho Blaas srl - Via dellAdige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - www.rothoblaas.com
Tel: +39 0471 81 84 00 - Fax: +39 0471 81 84 84 - e-mail: info@rothoblaas.com

PROJEKT

TOODE SEERIA NR / AASTA

OSTU KUUPAEV ESIMESE KASUTAMISE KUUPAEV

PERIOODILINE SUSTEEMI INSPEKTEERIMINE ON TEOSTATUD

KONTROLLIMISELE KUULUVAD PUNKTID LEITUD DEFEKT
(Defekti kirjeldus / Vdetud meetmed)

DOKUMENTATSIOON

KOOSTE- JA KASUTAMISJUHISED

KORREKTSE PAIGALDAMISE KINNITUS

RAPORTID KINNITUSELEMENTIDE KOHTA

O oig o

FOTOGALERII

ANKURDUSSEADME NAHTAVAD OSAD

KIIVAKISKUMIST EI OLE

KORROSIOONI EI'OLE

KRUVIUHENDUSED ON KINNI KEERATUD

STABIILSUS

MARGISTUS ON LOETAV

KAABLI EELKOORMUS (100 kg)

O oyoggo

TERVE ABSORBEERIJA

KATUSE HUDROISOLATSIOON

[] KAHJUSTUSIEIOLE

[ ] KORROSIOONIEIOLE

Inspekteerimise tulemus:

Turvapaigaldis on kooskdlas tootja kooste- ja kasutamisjuhistega kdige kaasaegsemal tasemel. Kdesolevaga kinnitatakse, et paigaldis on ohutuse seisukohalt
usaldusvaarne.

Markused:

Eeldatav jargmise inspekteerimise kuupaev:

Eksperdi nimi ja allkiri, kes on tutvunud ohutussusteemiga:

Nimi: Allkiri:

Rotho Blaas Srl
Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com
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TURVALLISUUSMAARAYKSET,
KAYTTO- JA ASENNUSOHJEET
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I TURVALLISUUSMAARAYKSET

« Rothoblaas PATROL on putoamisen estoon tai pysaytykseen
tarkoitettu kiinnityslaite kalteville tai horisontaalisille pinnoille.

o Terveyteen liittyvat ongelmat (sydan- ja verenkiertohairiot,
l[aakitys, alkoholi) saattavat vaikuttaa negatiivisesti korkealla
tybskentelevan laitteen kayttajan turvallisuuteen.

e Rothoblaas PATROL -asennuksen saavat suorittaa ainoast-
aan tehtavaan soveltuvat, kokeneet henkildt, jotka tuntevat
putoamissuojajarjestelmien  nykyaikaiset tekniikat. Jarjest-
elman asennus ja kayttd on sallittu ainoastaan henkiloille, jotka
ovat tutustuneet naihin kayttoohijeisiin ja paikallisiin voimass-
aoleviin turvallisuusmaarayksiin, ja jotka ovat fyysisesti ja psyyk-
kisesti terveita. Heilla tulee olla putoamisen estoon tarkoitettu-
jen Il luokan henkildonsuojainten (PPE) kayttdoikeus.

« Mahdollisten tyon aikana ilmenevien hatatilanteiden varalle tu-
lee laatia pelastussuunnitelma.

« Ennen tyoskentelyn aloittamista tulee varmistua tarvittavin to-
imenpitein ettei tydskentelypaikalta voi pudota alas esineita.
Tydskentelyalueen alapuolella oleva alue (jalkakaytava tms.)
tulee pitaa vapaana.

« Kiinnityslaitteeseen ei tule tehda minkaanlaisia muutoksia.

« Asentajien tulee varmistua siita, etta alusta soveltuu kiinnitys-
laitteen asentamiseen. Jos soveltuvuudesta ei ole varmuutta,
tai jos alustan materiaali ei sisally tassa ohjeessa kuvattuihin,
tulee arviointi jattaa suunnittelusta vastaavan insindoérin vastu-
ulle.

« Jos jokin asennusohjeen kohta on epaselva, on valttamatonta
ottaa yhteytta valmistajaan.

« Katon vesikatteen on oltava kaikkien asianmukaisten saantodjen
ja maaraysten mukainen.

* Ruostumattoman teraksen ei tule olla kosketuksissa hion-
tapolyyn tai terastydkaluinin korroosioriskin vuoksi.

o Kaikki ruostumattomasta teraksesta valmistetut ruuvit tulee
voidella ennen asennusta tarkoituksenmukaisella voiteluain-
eella.

« Rakennuksen turvajarjestelman saantdjen mukainen kiinnitys
tulee dokumentoida ottamalla valokuvia asennusolosuhteista.

+ Tarvittaessa on suositeltavaa liittaa ankkurointijonde salama-
suojajarjestelmaan paikallisten madraysten mukaisesti. Ala
kayta ukkosenjohdattimen maadoitusjohtona.

o Turvajarjestelman kayttdonoton yhteydessa tulee dokumen-
toida kiinnityslaitteiden sijainti kaavioiden avulla (esim. piirustus
katon ylapuolelta katsottuna).

« Jos turvajarjestelman asennus annetaan ulkoisen urakoitsijan
tehtavaksi tulee asennus- ja kayttdohjeiden noudattamisesta
tehda kirjallinen sopimus.

« Rothoblaas PATROL on tarkoitettu henkildiden kiinnityslait-
teeksi, eika sita tule kayttaa muihin kuin tdhan kayttétarkoituk-
seen. Al3 ripusta koskaan maarittamattomia kuormia jarjest-
elmaan.

« Kiinnitys Rothoblaas PATROLIin on tehtava suoraan koyteen,
aina kayttamalla standardin EN 362 mukaista sulkurengasta
(rothoblaas terassuljin ruuvirenkaalla CLASTE, luokka B stan-
dardin EN 362 mukaisesti tai vastaava) ja kayttaen putoamis-
suojaimia, jotka ovat standardien EN 361 (kokovaljaat) ja EN
363 (Putoamisen pysayttavat jarjestelmat), EN 355 (Vaimenti-
met) ja EN 354 (Liitoskoydet).

« Saattaa olla, etta naiden yksittaisten komponenttien yhdistelma
aiheuttaa vaaratilanteita (esim. pysaytysetaisyyden kasvu), silla
kunkin laitteen turvallinen toiminta saattaa hairiintya tai vaikut-
taa negatiivisesti jonkin toisen laitteen turvalliseen toimintaan
(lisatietoja kunkin laitteen kayttdoppaasta).

e Ennen kayttdéa tulee suorittaa koko turvajarjestelman
silmamaarainen tarkistus, jotta voidaan havaita mahdolliset
selkeat puutteet (esim. ruuviliitosten lOysyys, vaantymat, kulu-
minen, korroosio, vesikatteen vauriot, kdyden aiempi kuormi-
tus jne.).

« Tulee kayttda ainoastaan RfU 11.074 mukaisia reunatestattuja
litososia.

* Rothoblaas PATROL saattaa vaantya huomattavasti jos siihen
kohdistuu painetta.
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Jos laitteen turvallisuusuuden suhteen on epailyksia, tai jos
laite on pysayttanyt putoamisen, tulee sen kayttd valittomasti
keskeyttaa ja antaa jarjestelman turvallisuuden varmistaminen
patevan asiantuntijan tehtavaksi (kirjallinen dokumentaatio).
Tarvittaessa laite tulee vaihtaa uuteen.

On tarkeaa, etta kiinnityslaite on suunniteltu, sijoitettu, asen-
nettu ja sita kaytetaan siten, etta mahdollisen putoamisen
sattuessa putoamiskorkeus on mahdollisimman pieni tai olem-
aton. Laite on asennettava vahintaan 2 metrin etaisyydelle
putoamisreunasta.

"Kayttajan jalkojen alla vaadittava vahimmaisetaisyys” voidaan
laskea seuraavasti: Kiinnityslaitteen muodonmuutos + kdyden
pituus + energianvaimentimen pidennetty pituus (max. 1,75
m) + kaytettyjen valjaiden kiinnityskohdan ja kayttajan jalkojen
valinen etaisyys (esim. 1,50 m) + turvaetaisyys (1,0 m).
Kiinnityslaite on asennettava siten, etta putoamistilanteessa
jarjestelman taipuma ei aiheuta kosketusta teravien reunojen
tai muiden osien kanssa, jotka voisivat vaarantaa sen eheyden
ja turvallisuuden.

Putoamisenestolaitetta  kaytettdessa on  valttamatonta
varmistaa PPE:n (henkildnsuojain) kayttdoppaasta vapaan tilan
tarve kayttdjan alapuolella suhteessa tyoskentelypisteeseen
ennen jokaista kayttda, jolloin voidaan varmistua siita, etta
putoamisen sattuessa ei tapahdu térmaysta maanpinnan tai
muun putoamisen tielle osuvan esteen kanssa.

Valmistajan suositus: suositellaan kiinnityslaitteen saannollista
tarkastusta, jonka tulee tapahtua enintaan 12 kuukauden valein
(EN 365) asiantuntijan toimesta. Tama tarkastus tulee doku-
mentoida tarkoitusta varten toimitettuun tarkastusraporttiin.

Kiinnityslaite tulee kuljettaa ja varastoida asiaankuuluvalla taval-
la alkuperaisessa pakkauksessaan.

Kiinnityslaite tulee puhdistaa ainoastaan vedella, eika missaan
tapauksessa kemiallisilla tai happoliuoksilla.

Jos laite  myydaan  alkuperdisen  vastaanottajamaan
ulkopuolelle, tulee kayttd- ja asennusohjeiden olla saatavilla
kyseisen maan kielella.

Adrimmaiset lampdtilat, teravat reunat, kemialliset reaktiot, sah-
kovirta, kitka, leikkaukset, séaolosuhteet ja heiluriputoamiset
tai muut aarimmaiset ja ennakoimattomat tekijat, kuten myos
tietyt ymparistoolosuhteet tai usein tapahtuva kayttd saattavat
vaikuttaa kiinnityslaitteen toimintaan ja/tai kayttoikaan.

Normaaleissa tydskentelyolosuhteissa valmistusvirheet katta-
va takuu on voimassa 2 vuotta. Jos laitetta kaytetaan erityisen
syovyttavissa ilmasto-olosuhteissa takuuaika saattaa lyhentya.
Jos laitteeseen on kohdistunut painetta (putoaminen, lumen
paino jne.) takuu ei kata nykayksen vaimentamiseen tarkoitet-
tuja osia, jotka vaantyvat ja jotka tulee vaihtaa.
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EHEA JARJESTELMA. TURVALLINEN KAYTTAA Rothoblaas PATROL on kiinnityslaite, joka asennetaan staattisesti
testatulle alustalle (esim. katon kantava rakenne), ja jota kaytet-
i aan kiinnityslaitteena.
e o B | T T
CTEIREEERRRRIR 1 MATERIAALI
. . Rothoblaas PATROL on valmistettu ruostumattomasta teraksesta
TURVAVAIJERI ON YLIKUORMITTUNUT  (KAYTTA- 1.4301 - AISI 304, ruostumattomasta teraksestd 1.4401 - AlSI
JAN PUTOAMINEN, LIALLINEN RASITUS, .). ALA 316 ja alumiinista EN AW 6082.
KAYTA JARJESTELMAA. VAIHTO JA TARKASTUS ON

VALTTAMATON.
TN STt ST ST e
1 KAYTTO

Hyvaksytty kiinnityslaitteeksi kalteville ja vaakasuorille pinnoille
henkilolle, joilla on standardin EN 361 mukaiset henkildnsuojai-
met ja seuraavat standardin EN 363 mukaiset putoamisenesto-
jarjestelmat.

o Tydntekijaa tukevat jarjestelmat (EN 358)

« Taipuisassa johteessa liikkuvat liukutarraimet (EN 353-2)
 Liitoskoydet (EN 354) ja nykayksen vaimentimet (EN 355)
e Kelautuvat tarraimet (EN 360)

Kayttoturvallisuuden vuoksi tulee noudattaa kunkin henkildnsuo-
jaimen valmistajan toimittamia ohjeita.

Ruostumattomasta teraksesta valmistetun kaapelin suurin poik-
keama vaakatasosta saa olla 15° (mitattuna paatyjen/vélikappa-
leiden valilla missa tahansa kaapelin kohdassa).

Kayttajien enimmaismaara riippuu kiinnitysjarjestelmasta (esim.
TOWER, SHIELD, PATROLEND, BLOCK, WAVE,...), minka vuoksi
se ilmoitetaan niiden kohdalla (ks. taulukot jaljempana).

I JARJESTELMAN ESIJANNITYS

Jarjestelman esijannityksen on oltava 100 kg.

I STANDARDIT

Valmistaja vakuuttaa, etta jaliempana kuvattu tuote: PATROL ja
sen komponentit: SPEAREVO, SPEAREVO A4, PATROLEND,
PATROLEND A4, PATROLTERM, PATROLTERM A4, PAREND,
PAREND A4, PATROLTERM L, PATROLMED, PASINT, PASINT
A4, PATROLINT, PARINTER, PARINTER A4, OHINT, PATROL-
ANG, PARIN, PAREX, PARINBEND, PAREXBEND, PASANG,
PASANG A4, PASANGBEND, PASANGBEND A4, OHANGINT,
OHANGEXT, OHANGBEND, ANGSUP, ANGSUP A4, SLIDE1,
SLIDE1 A4, SLIDE2, SLIDE2 A4, OHSLIDE, OHSLIDE A4 tayttaa
EN 795-standardin vaatimukset: 2012 tyyppi C ja CEN/TS
16415:2013 Notified body, TUV Sid Product Service GmbH,
Ridlerstr.65, 80339 Munchen, UNI 11578:2015 tyyppi C.

Rothoblaas PATROL on kiinnityslaite kalteville tai horisontaalis-
ille pinnoille. Jarjestelman asennukseen soveltuvien eri alustojen
osalta on tutustuttava tukijarjestelmien (esim. TOWER ja SHIELD)
kayttdohjeisiin ja noudatettava niita.
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I TEKNISET TIEDOT

PATROLEND
akselivali . operaattoreiden lkm sl
L T taipuma max. Froax max akselivali min.

KAYTTO ’ .

[m] [m] [kNI] [m]
horisontaalinen 15 34 16 [ EX X 2
seinalla 15 34 16 [ XN 2
ilmassa 15 34 16 R 2

Yli 15 metrin pituisissa jarjestelmissa tulisi kayttaa koydelle valitukia (PASINT, PATROLINT, PARINTER, PATROLMED, OHINT) tai kul-
matukia (PATROLANG, PARIN, PAREX, PASANG, OHANGINT, OHANGEXT, PARINBEND, PAREXBEND, OHANGBEND). Monijanne-
valisissa jarjestelmissa yksittainen jannevali saa olla enintaan 15 metria pitka. Komponentit, jotka eivat ole @pikulkevia, on yhdistettava
kaksinkertaisella Y-johdolla.

PAREND
akselivali . operaattoreiden lkm s
P max taipuma max. Frnax max akselivali min.
KAYTTO ’ .
[m] [m] [kN] [m]
seinalla 15 34 16 [ E XX 2

Yli 15 metrin pituisissa jarjestelmissa tulisi kayttaa koydelle valitukia (PARINTER) tai kulmatukia (PARIN, PAREX, PARINBEND, PAREX-
BEND). Monijannevalisissa jarjestelmissa yksittainen jannevali saa olla enintaan 15 metria pitka. Komponentit, jotka eivat ole lapikulkevia,
on yhdistettava kaksinkertaisella Y-johdolla.

SHIELD | SHIELD 2

akselivali . operaattoreiden lkm s
R max taipuma max. Frnax max akselivali min.
KAYTTO : !
[m] [m] [kN] [m]
horisontaalinen 15 34 14 R R 2

Yli 15 m pituisissa jarjestelmissa on kaytettava valitukia (SHIELD | SHIELD 2) yhdessa valikoysitukien (PATROLMED, PASINT, PATROLINT)
tai kulmatuen (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND) kanssa. Monijannevalisissa jarjestelmissa yksittdinen jannevali saa olla enintaan
15 metria pitka. Komponentit, jotka eivat ole lapikulkevia, on yhdistettava kaksinkertaisella Y-johdolla.

TOWER
akselivali . operaattoreiden lkm s
P RER taipuma max. Froax max akselivali min.
KAYTTO : .
[m] [m] [kN] [m]
ilmassa 15 4,4 (TOWER1000) 15 (TOWER300) PRRF 2

Yli 15 m pituisissa jarjestelmissa on kaytettava valitukia (TOWER) yhdessa valikdysitukien (OHINT) tai kulmatuen (OHANGINT, OHANGEXT,
OHANGBEND) kanssa. Monijannevalisissa jarjestelmissa yksittainen jannevali saa olla enintaan 15 metria pitka.

BLOCK
akselivali . operaattoreiden lkm A
P max taipuma max. Frnax max akselivali min.
KAYTTO . .
[m] [m] [kN] [m]
horisontaalinen 10 2 N/D L] 2

Yli 10 m pituisissa jarjestelmissa on kaytettava valitukia (BLOCK) yhdessa valikoysitukien (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) tai kulmat-
uen (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND) kanssa. Monijannevalisissa jarjestelmissa yksittainen jannevali saa olla enintdan 10 metria
pitka. Kulmatukien laheisyydessa olevat jannevalit eivat saa ylittaa 7,5 m pituutta. Yksi jarjestelma ei salli useamman kuin yhden kulmatuen
asennusta. Kahden jarjestelman asennus samaan tukeen (BLOCK) on sallittua yhdessé asianmukaisen PATROLTERML-paatyosan kanssa.
Komponentit, jotka eivat ole lapikulkevia, on yhdistettava kaksinkertaisella Y-johdolla.
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I TEKNISET TIEDOT

WAVE
akselivali . operaattoreiden lkm s
. ) e taipuma max. Fmax v akselivali min.
KAYTTO ’ .
[m] [m] [kN] [m]
horisontaalinen 15 34 N/D PRRR 2

Yli 15 m pituisissa jarjestelmissa on kaytettava valitukia (WAVE) yhdessa valikoysitukien (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) tai kulmat-
uen (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND) kanssa. Monijannevalisissa jarjestelmissa yksittainen jannevali saa olla enintdan 15 metria
pitka. Komponentit, jotka eivat ole lapikulkevia, on yhdistettava kaksinkertaisella Y-johdolla.

TCLAMPSTAND ja TCLAMPKLIP

akselivali . operaattoreiden lkm s
L max taipuma max. Frnax max akselivali min.
KAYTTO ’ .
[m] [m] [kN] [m]
horisontaalinen 15 37 17,5 PERR 2

Yli 15 m pituisissa jarjestelmissa on kaytettava valitukia (TCLAMPSTAND ja TCLAMPKLIP)) yhdessa valikoysitukien (PASINT, PATROLMED,
PATROLINT) tai kulmatuen (PASANG, PASANGBEND) kanssa. Monijannevalisissa jarjestelmissa yksittainen jannevali saa olla enintaan 15
metria pitka. Komponentit, jotka eivat ole lapikulkevia, on yhdistettava kaksinkertaisella Y-johdolla.

TCLAMPRIVER
akselivali . operaattoreiden lkm A
P max taipuma max. Frnax max akselivéli min.
KAYTTO : .
[m] [m] [kN] [m]
horisontaalinen 10 3 6.7 ff 2

Yli 10 m pituisissa jarjestelmissa on kaytettava valitukia (TCLAMPRIVER) yhdessa valikoysitukien (PASINT, PATROLMED, PATROLINT)
tai kulmatuen (PASANG, PASANGBEND) kanssa. Monijannevalisissa jarjestelmissa yksittainen jannevali saa olla enintaan 10 metria pitka.
Komponentit, jotka eivat ole lapikulkevia, on yhdistettava kaksinkertaisella Y-johdolla.
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I KONFIGURAATIOT

TERMINAALI KAYTTO VALIKAPPALE KULMAKAPPALE SUKKULAT
PATROLINT PATROLANG
2 &. PATROLMED PASANG
OASINT PASANGBEND
PASANGBEND + ANGSUP
SLIDE 1
SLIDE 2
PARIN
PAREX
PATROLEND PARINTER ARINBEND
PAREXBEND
OHANGINT
OHANGEXT
OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PARIN
PAREX SLIDE 1
PAREND PARINTER PARINBEND SLIDE 2
PAREXBEND
PATROLTERM | PATROLINT EﬁzigéANG o
PATROLTERM L 1 % PATROLMED
(SHIELD | SHIELD2) PASINT PASANGBEND SLIDE2
PASANGBEND + ANGSUP
OHANGINT
OHANGEXT
(PTAOT‘;‘V‘EF';)TERM OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM 3 $ Eﬂsgtl&& PASANG SLIDE 1
(BLOCK) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM 3 $ gﬂggmglj PASANG SLIDE 1
(WAVE) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLTERM PATROLINT EﬁgigéANG o
PATROLTERML 1 % PATROLMED
(F-CLAMP) OASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
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I PATROL (SPEAREVO] | komponentit

TERMINAALIT | KOODIT JA MITAT

KOODI kuvaus materiaali B H L s MBS  paino

[mm] [mm] [mm] [mm] [kN] [kgl

ruostumaton teras 1.4301

PATROLTERM terminaali /
AlISI 304
40 61 66 6 411 0,24
terminaali ruostumatto- ruostumaton teras 1.4401
PATROLTERMA4 masta /
teraksesta A4 AlSI 316

ruostumaton teras 14301

PATROLEND terminaali /
AISI 304
40 61 66 6 414 0,24
terminaali ruostumatto- ruostumaton teras 1.4401
PATROLENDA4 masta /
teraksesta A4 AlSI 316

ruostumaton teras 1.4301
PATROLTERML pitka terminaali / 40 61 180 6 31 0,24
AlSI 304

ruostumaton teras 1.4301

PAREND 4-{Jkalsi_<alrlwlen terminaali )
Jsete AlSI 304
i
300 150 300 - 50 0,24
?_Jalkamfh Ikisivull ruostumaton teras 1.4401
PARENDA4 erminaall Jutkisivutie /

ruostumattomasta
teraksesta A4

AlSI 316

KIRISTIMET JA NYKAYKSENVAIMENTIMET | KOODIT JA MITAT

KOODI kuvaus materiaali B H L MBS paino
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
kiristinpari ja vaimennin- ruostumaton teras 1.4301 /
SPEAREVO sarja AlISI 304
50 50 291 35 3,67

kiristinpari ja vaimenninsar- ruostumaton teras 1.4401 /

SPEAREVOA4 ja Ad:sta AlSI 316

KAAPELI | KOODIT JA MITAT

KOODI kuvaus materiaali

CABLE kaapeli ruostumaton terds @8 7x7 ruostumaton teras 1.4401 / AlSI 316
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I PATROL (SPEAREVO] | komponentit

VALIKAPPALEET | KOODIT JA MITAT

KOODI kuvaus materiaali dy B H L MBS paino
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kq]
. R ruostumaton teras 14301 /
PASINT valikappale kauttavientiin AISI| 304 L
- 35 86 100 29 0,26 H
valikappale kauttavientiin ruostumaton teras 1.4401 /
PASINTA4 ruostumaton teras A4 AISI 316 /B
valikappale kauttavientiin -~ ruostumaton teras 1.4301 /
PARINTER julkisivuun AlISI 304
- 100 88 120 50
valikappale lapivientiin julk- .
PARINTERA4 isivuun ruostumattomasta ruostumaton terés 14401 /
- . AlSI 316
teraksesta A4
PATROLINT valllkaplpale puoliksi kaut-  ruostumaton teras 1.4301 / B 50 50 375 375
tavientiin AlISI 304
ruostumaton teras 1.4301 /
PATROLMED valikappale ei kauttavientiin AISI 304 55 30 50 - 32
alumiini EN AW 6082
OHINT valikappale lapivientiin ruostumaton teras 1.4301 /
ilmasovelluksia varten AlSI 304
- 40 86 130 36
valikappale lapivientiin il-  ruostumaton teras 1.4401 /
OHINTA4 masovelluksia varten A4:sta AlISI 316
LIUKULAITTEET | KOODIT JA MITAT
KOODI kuvaus materiaali B H L MBS paino
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
irrotettava ruostumaton terés 1.4301 /
SLIDEL liukulaite AlISI 304
30 60 60 25 0,59
irrotettava ruostumaton teras 14401/
SLIDE1A4 liukulaite A4:sta AlSI 316
kiintea ruostumaton teras 1.4301 /
SLIDE2 liukulaite AlSI 304
30 60 60 25 0,60
Kiintes ruostumaton teras 14401/
SLIDE2A4 liukulaite A4:sta AlSI 316
irrotettava liukulaite .
OHSLIDE ilmassa olevaan pelas- ruostumaton terés 14301 /
- AlSI 304
tuskoyteen
46,5 93 98 25 0,98
irrotettava liukulaite .
OHSLIDEA4 ilmassa olevaan pelas- ruostumaton terés 14401/

tuskdyteen Adsta

AlS| 316
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I PATROL (SPEAREVO] | komponentit

KULMAKAPPALEET | KOOBIT JA MITAT

KOODI kuvaus materiaali d; B H L MBS paino
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN] [kl

ruostumaton teras
PASANG kulmakappale lapivientiin 14301/
AlSI 304

- 300 69 300 335 175
ruostumaton teras

14401/
AlSI 316

kulmakappale lapivientiin

PASANGA4 ruostumattomasta teraksesta A4

kulmakappale lapivientiin tuille ruostumaton teras

PASANGBEND e . o A 14301/ H
saadettava 105°-165 AIS| 304 /J
- 545 102 565 225 076
<&

ruostumaton teras ;
14401/ B
AlISI 316

kulmakappale lapivientiin tuille

PASANGBENDA4 saadettava 105°-165° Ad:sta

ulkokulmakappale ruostumaton teras

PAREX julkisivun lapi 14301/
AlISI 304
- 326 117 326 209 0,23
ulkokulmakappale ruostumaton teras
PAREXA4 julkisivun lapi A4:sta 14401/
: AISI 316
PAREXBEND ulkokulmakappale [Epivientiin 2“4035&”/““0” teras
julkisivuun s3adettava 105°-165° AlS| 304 H[
- 72 116 565 209 067
ulkokulmakappale lapivientiin ruostumaton teras ‘
PAREXBENDA4 S o o o N . 14401/ 3
julkisivuun saadettava 105°-165° Adsta AIS| 316
_— ruostumaton teras
PARIN sisakulmakappale 14301/
julkisivun lapi AIS| 304
- 357 88 357 209 057
sisakulmakappale ruostumaton teras
PARINA4 14401/
julkisivun lapi A4:sta AISI 316
_ P ruostumaton teras
PARINBEND sisakulmakappale lapivientiin 14301/

julkisivuun saadettava 105°-165 AlS| 304

- 42 87 565 209 0,58

- a ruostumaton teras
sisakulmakappale lapivientiin

PARINBENDA4 L . P . . . 14401/
julkisivuun saadettava 105°-165° Adsta AlSI 316
ruostumaton teras d
G 14301/ @
PATROLANG  kulmakappale ei apivientiin s 9 - 58 175 50 062 %}H
alumiini EN AW 6082 .
_ P ruostumaton teras
OHANGINT ;lsakulmakap_pale l@pivientiin 14301/ 1—
ilmasovelluksiin AIS| 304 /9
- - 354 86 354 45 080 H[ A
sisakulmakappale lapivientiin ruostumaton teras -
OHANGINTA4 paie api 14401/ e
ilmasovelluksiin A4:sta
AlSI 316
ulkokulmakappale lapivientiin ruostumaton teras
OHANGEXT . ppaie \ap 14301/
ilmasovelluksiin AlSI 304
p - 326 86 326 45 0,80
ulkokulmakappale lapivientiin ruostumaton teras
OHANGEXTA4 ilmasovelluksiin A4:sta 14401/
Y : AISI 316
ulkoinen/sisainen lapivientikulma ruostumaton teras
OHANGBEND ilmasovellusta varten saadettavissa 14301/
105°-165° AISI 304
- 395 86 565 45 0,80
ulkoinen/sisainen lapivientikulma ruostumaton teras
OHANGBENDA4 ilmasovellusta varten saadettavissa 14401/
105°-165° A4:ssa AISI 316
tuki PASANGBEND-, OHANGINT- ruostumaton teras
ANGSUP . . 14031/
ja OHANGEXT-elementeille
AlSI 304 0-
A ton ters - 275 16 550 50 1,80
tuki PASANGBENDA4-, OHANGINTA4- [HUostumaton teras
ANGSUPA4 . ; 14401/
ja OHANGEXTA4-elementeille
AISI 316
BENDTOOL saadettava kulmientaivutustydkaly S trasS2350R- - g55 5 g5 13733' . .

rothoblaas TURVALLISUUSMAARAYKSET, KAYTTO- JA ASENNUSOHJEET | PATROL + SPEAREVO | 183




ET} ELJ DA] CS] RU] PT] FR] ESJ EN} DE] IT ]

/ AR] ZH] JAJ TRJ SV] SL] SK] RU} F'L] NU] NLJ LV] LT] IS] HU] HR

PATROL + SPEAREVO | PYSTYSUUNTAINEN LAPIKULKEVA TURVAVAIJERI

i3

min.2m
max.15 m

- . —

min. 2 m-max.15 m min.2m-max.15 m

PATROL + SPEAREVO + SHIELD | SHIELD 2 | VAAKASUUNTAINEN TURVAVAIJERI

i3

min.2m
max. 15 m

min. 2 m-max. 15 m min. 2 m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO | PYSTYSUUNTAINEN EI-LAPIKULKEVA TURVAVAIJERI

min.2m
max. 15 m

6)@ (] R

min. 2 m-max. 15 m min.2m-max.15m

KAKSDISVAIJERIN (Y] KAYTTO LAPAISEMATTOMIEN OSIEN OSALTA

Normaaliolosuhteissa molemmat karabiinit on yhdistettava kaapeliin (1). Kun kohtaat lapaisemattdman elementin, kayta kaksoisvaijeria
(Y) ja noudata seuraavia ohjeita:

2. Avaa karabiini ja irrota se vaijerista

3. Kytke se vaijeriin uudelleen sen jalkeen, kun olet ohittanut lapaisemattdman elementin
4. Avaa toinen karabiini

5. Kytke se vaijeriin uudelleen sen jalkeen, kun olet ohittanut l@paisemattdman elementin

TARKEAA: Vahintaan yhden karabiinin on oltava koko ajan kiinni vaijerissa.
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PATROL + SPEAREVO + TOWER | TURVAVAIJERI ILMASSA

min.2m
max. 15 m

min.2m-max.15m min.2m-max.15m

PATROL + SPEAREVO | TURVAVAIJERI ILMASSA

T
min. 2 m
max. 15 m
Lol
min. 2 m-max.15m min. 2 m-max.15m
PATROL + SPEAREVO | TURVAVAIJERI SEINALLA s

ST &5 EN
min.2m

min.2 m-max.15m min. 2 m-max. 15 m max. 15 m

& RS <

min. 2 m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO + WAVE | VAAKASUORA TURVAKOISUARJESTELMA

min.2m
max. 15 m
il g
oy R
min.2m-max.15m min. 2 m-max.15 m
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PATROL + SPEAREVO + BLOCK| VAAKASUGORA TURVAKOISJARJESTELMA

i3

min.2m
max.10m

min.2m
max.10 m

min.2m
max. 75 m

min.2m min.2m min.2m
max. 7,5 m max.10m max.10m

A ENINT. 1 KULMATUKI/TURVAKOYSI

7= Kulmatuki (PASANG/PATROLANG/PASANGBEND)
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PATROL + SPEAREVO + TCLAMPSTAND/TCLAMPKLIP | PYSTYSUUNTAINEN LAPIKULKEVA TURVAV:%_IJER&

[rii

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO + TCLAMPRIVER | PYSTYSUUNTAINEN LAPIKULKEVA TURVAVAIJERI

i3

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m

Asennusohjeet toimitetaan tuotteen mukana tai ne
voidaan ladata osoitteesta: www.rothoblaas.com

I JAKELU JA KEHITYS

ROTHO BLAAS SRL Kaikkia tassa asiakirjassa ja asennusohjeissa olevia tietoja on pi-
Via dellAdige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - ltalia dettava viitteellisind ja ne koskevat nykyista tilaa. Rothoblaas ei ole
_ _ vastuussa painovirheista, vaarinymmarryksista, ohjeiden virheel-
Tel: +39 04718184 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 lisesta tulkinnasta jne. eikd ota vastuuta tulevista muutoksista tai
info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com kehityksesta esimerkiksi koskien maarayksia, lainsaadantda jne.
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ILMOITUS PUTOAMISSUOJIEN OIKEASTA A
ASENNUKSESTA rothoblaas

Per costruire e per lavorare in sicurezza

Koskien putoamissuojien ankkurointilaitteiden asennustéita seuraavaan kiinteistoon:

Katuosoite: nro:

Kunta: Postinumero: Laani:

Allekirjoittanut:

Etunimi: Sukunimi:

Seuraavan yrityksen laillinen edustaja:

jonka paakonttori on osoitteessa: nro:

Kunta: Postinumero: Laani:

ilmoittaa, etta laitteet

EN 795 MAARA MALLI VALMISTAJA SARJANUMERO / VUOSI
TYYPPI A OJ
TYYPPIC OJ
TYYPPID OJ
TYYPPIE OJ
KIINNITYSOSA ALUSRAKENTEEN ASENNUSJARJESTELMAN @ REIKA VAANTOMOMENTTI
MITAT / LAATU SYVYYS [mm] [mm] [Nm]

on asennettu asianmukaisesti valmistajan ohjeiden seka standardien EN 795 mukaisesti

on sijoitettu katolle liitteena olevan projektin mukaisesti, jonka on laatinut:

Arkkit. / Ins. / Rak.mest.

Liitteena olevan laskentaraportin mukaisesti, jonka on laatinut:

Arkkit. / Ins. / Rak.mest.

Ankkurointilaitteiden ominaisuudet, ohjeet niiden oikeaan
kayttoon ja valvontataulukot on talletettu arkistoon:

L] Kiinteistdn omistaja
J Hallinnoija i

Ankkurointilaitteiden varoituskilpi on esilla:

rothoblaas | -

L] jokaisen sisaankaynnin laheisyydessa

[]

Jarjestelmén kayttédnottoajankohta: Ensimmainen tarkastuspaiva:
Pvm: Asentaja (leima ja allekirjoitus):

Asennetun laitteiston asianmukainen kunnossapito siten, etta se tayttaa lujuus- ja kestavyysvaatimukset myos jatkossa, on kiinteiston omistajan vastuulla. Huollon saa suorittaa vain siihen valtuutettu henkilo, ja se on
suoritettava valmistajan ilmoittamien ohjeiden ja maaraysten mukaisesti

Rotho Blaas Srl
Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com



VALMISTAJA: Rotho Blaas srl - Via dellAdige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - www.rothoblaas.com , o
Tel: +39 0471 81 84 00 - Fax: +39 0471 81 84 84 - e-mail: info@rothoblaas.com Per costruire e per lavorare in sicurezza
PROJEKTI
TUOTE SARJANUMERO / VUOSI
OSTOAJANKOHTA ENSIMMAINEN KAYTTOAJANKOHTA

JARJESTELMAN MAARAAIKAISTARKASTUS SUORITETTU AJANKOHTANA

TARKASTETTAVAT KOHDAT

ASIAKIRJAT

HAVAITTU PUUTE
(Puutteen / Toimenpiteiden kuvaus)

ASENNUS- JA KAYTTOOHJEET

ILMOITUS OIKEASTA ASENNUKSESTA

KIINNITYSOSIA KOSKEVA RAPORTTI

O oig o

VALOKUVADOKUMENTAATIO

ANKKUROINTIJARIJESTELMAN NAKYVAT OSAT

EI VAANTYMIA

EI KORROOSIOTA

LITANNAT KIINNITYSRUUVEIHIN

VAKAUS

MERKINTA LUETTAVISSA

VAIJERIN ESIJANNITYS (100 KG)

O oyoggo

EHJAVAIMENTAJA

KATON VESIKATE

[] EIVIKOJA

[ ] EIKORROOSIOTA

Tarkastuksen tulos:

Turvalaite vastaa valmistajan asennus- ja kayttdohjeita ja vastaavaa tekniikan tasoa. Turvallisuus on varmistettu.

Huomautukset:

Seuraava tarkastusajankohta:

Asiantunteva ja turvalaitteisiin perehtynyt henkil6:

Nimi:

Allekirjoitus:

Rotho Blaas Srl

Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com
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PRAVILA O SIGURNOSTI,
UPUTE ZA UPORABU |
MONTAZU
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I PRAVILA O SIGURNOSTI

« Rothoblaas PATROL jest oprema za sidrenje i sprecavanje
pada te zadrzavanje za nagnute i vodoravne povrsine.

« Naruseno zdravlje (problemi sa srcem i krvotokom, uzimanje
lijekova, alkohol) moze negativno utjecati na sigurnost korisni-
ka koji radi na visini.

« Rothoblaas PATROL smiju montirati samo obucene osobe
koje poznaju sustav za sprecavanje pada i to u skladu s aktu-
alnim stanjem tehnike. Sustav smiju montirati i upotrebljavati
samo osobe koje su upoznate s ovim uputama za uporabu i
propisima o sigurnosti koji vrijede na mjestu uporabe, te koje
su fizicki i psihicki zdrave i osposobljiene za uporabu osobne
zastitne opreme (OUO) 3. kategorije protiv pada s visine.

« Valja izraditi plan spasavanja kako biste bili spremni za moguce
slucajeve nuzde koji bi mogli nastupiti tijekom rada.

« Prije pocetka rada valja poduzeti potrebne mjere kako s mjesta
rada ne bi mogli pasti nikakvi predmeti. Podrucje ispod mjesta
rada (ploc¢nik itd.) valja odrzavati slobodnim.

e Zabranjene su bilo kakve izmjene na opremi za sidrenje.

e Instalateri se moraju uvjeriti da je podloga prikladna za
ucvrscenje opreme za sidrenje. U slucaju nedoumice ili dru-
gih vrsta podloge koje nisu navedene u ovim uputama valja
angazirati staticara.

« Ako u fazi montaze naidete na upute koje vam nisu potpuno
jasne, obvezno se obratite proizvodacu.

« Krovni pokrov valja izvesti prema pravilima struke pridrzavajuci
se primjenjivin smjernica.

« Nehrdajuci celik ne smije doci u dodir s prasinom od brusenja
niti Celicnim priborom jer moze doci do korozije.

« Sve vijke od nehrdajuceg celika prije montaze treba namazati
odgovarajucim mazivom.

e UcvrScenje sigurnosnog sustava na konstrukciju u skladu s
pravilima struke valja dokumentirati fotografijama odgovara-
jucih uvjeta montaze.

« Ako je potrebno, savjetuje se povezivanje linije za sidrenje sa
sustavom zastite od munje prema lokalnim propisima. Ne up-
otrebljavajte kao uzemljenje gromobrana.

« Kada pristupite sigurnosnom sustavu za krov, shemama valja
dokumentirati polozaj opreme za sidrenje (npr. skica pogleda
na krov iz visine).

e Sigurnosni sustav prepustite vanjskim izvodacima, pisanim
putem ih obvezite na pridrzavanje uputa za montazu i upo-
rabu.

« Rothoblaas PATROL koncipiran je kao oprema za sidrenje
za ljude i ne smije se upotrebljavati u svrhe razlicite od pred-
videnih. Na sustav nikada ne vjesajte nedefinirane terete.

e Ucvrscivanje na Rothoblaas PATROL treba obaviti izravno na
kabel uvijek upotrebljavajuci karabiner u skladu s normom
EN 362 (Celicni karabiner s navojnim prstenom Rothoblaas,
CLASTE, klasa B prema normi EN 362 ili ekvivalentnom vr-
stom) i mora se upotrebljavati s osobnom zastithom opre-
mom u skladu s normom EN 361 (Uprtaci za tijelo) i s normom
EN 363 (Sustavi za sprjeCavanje pada), EN 355 (Apsorberi en-
ergije) i EN 354 (vrpce).

« Moguce je da kombinacija pojedininh elemenata navedene
opreme uzrokuje opasnost (npr. povecanje duljine zaustavnog
puta) jer sigurno funkcioniranje bilo koje opreme moze biti
pod utjecajem ili moze biti u negativnoj interakciji sa sigurnim
funkcioniranjem neke druge opreme (pridrzavajte se odgov-
arajucih uputa za uporabu)

« Prije uporabe valja obaviti vizualnu kontrolu Citavog sigurnos-
nog sustava kako bi se otkrile moguce neispravnosti (npr.
otpusteni vijcani spojevi, deformacije, istroSenost, korozija,
nepravilno izvedena vodonepropusnost krova, predopterecen-
je uzeta itd.).

« Dopustena je uporaba samo spojnih elemenata prikladnih za
otpornost na rubovima u skladu s RfU 11.074.

« Rothoblaas PATROL se moze plasticno deformirati ako je izlo-
zen naprezanjima.

¢ U slucaju nedoumica po pitanju sigurne uporabe ili ako se
oprema aktivirala kako bi zaustavila pad, odmah valja prekinuti
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uporabu i pozvati kompetentnog stru¢njaka da provjeri sustav
(pisana dokumentacija) te da eventualno zamijeni opremu.

Vazno je da je oprema za sidrenje projektirana, pozicionirana,
montirana i u upotrebi na nacin da je potencijalni pad i po-
tencijalna udaljenost pada svedena na minimum ili ne postoji.
Uredaj mora biti postavljen na minimalnoj udaljenosti od 2 m
od ruba pada.

.Najmanja potrebna udaljenost ispod stopala korisnika” moze
se izracunati na sljedeci nacin: deformacija uredaja za sidrenje
+ duljina uzeta + duljina produljenja apsorbera energije (na-
jvise 1,75 m) + udaljenost izmedu tocke pri¢vrs¢ivanja pojasa
protiv pada i razina stopala korisnika (npr. 1,50 m) + sigurnosna
udaljenost (1,0 m).

Uredaj za sidrenje mora biti instaliran na nacin da, u slucaju
pada, progib sustava ne uzrokuje kontakt s ostrim rubovima
ili drugim elementima koji bi mogli ugroziti njegovo stanje i
sigurnost.

U slucaju uporabe opreme za sprecavanje pada vazno je u up-
utama za uporabu osobne zastitne opreme prije svake upora-
be provjeriti potreban slobodan prostor ispod korisnika ovisno
o podrucju rada tako da u slucaju pada ne dode do udara o tlo
ili drugu prepreku u padu.

Proizvodaceva preporuka: preporucuje se periodicna provjera
opreme za sidrenje koju mora obavljati strucnjak i to najmanje
svakih 12 mjeseci (EN 365). Takvu kontrolu valja dokumentirati
u isporu¢enom zapisniku o ispitivanju.

Opremu za sidrenje valja transportirati i skladistiti na ispravan
nacin u izvornoj ambalazi.

Oprema za sidrenje smije se cCistiti samo vodom, a nikako ke-
mijskim sredstvima niti kiselinama.

Ako se oprema proda izvan prvotne zemlje namjene, vazno je
da na raspolaganju budu i upute za montazu na jeziku doticne
zemlje.

Ekstremne temperature, ostri bridovi, kemijske reakcije, elek-
tricni napon, trenje, urezi, klimatski uvjeti, okomiti pad i drugi
ekstremni i nepredvidljivi faktori, kao i odredeni uvjeti iz oko-
line ili cesta uporaba mogu utjecati na funkcionalnost i/ili vijek
trajanja opreme za sidrenje.

U normalnim uvjetima rada odobreno je jamstvo za pogreske
u proizvodnji u trajanju u 2 godine. Ako se oprema upotre-
bljava u posebno korozivnim atmosferskim uvjetima, moze se
skratiti trajanje jamstva. U slu¢aju naprezanja (pad, snijeg, itd.)
jamstvom se ne obuhvacaju elementi namijenjeni apsorbiran-
ju energije koji se zbog toga deformiraju pa ih valja zamijeniti.

rothoblaas



I INDIKATOR PADA

O CJELOVIT SUSTAV. SIGURNO ZA UPORABU
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Q DOSLO JE DO PREOPTERECENJA ZASTITE OD PADA
(PAD RUKOVATELJA, PRETJERANO NAPREZANJE
ITD.). NEMOJTE UPOTREBLJAVATI SUSTAV. POTREB-

NA JE ZAMJENA | PREGLED.

TN STt ST ST e
I UPORABA

Odobreno kao oprema za sidrenje za kose i vodoravne povrsine
za osobe opremljene osobnom zastitnom opremom u skladu
s normom EN 361 i sljedec¢im sustavima za sprecavanje pada u
skladu s normom EN 363.

« Sustavi za zadrzavanje i pozicioniranje (EN 358)

« Oprema za sprjecavanje od pada vodena po fleksibilnoj sid-
renoj liniji (EN 353-2)

e UZad (EN 354) s usporivacem pada (EN 355)

« Samozatezne naprave za zaustavljanje pada (EN 360)

Za sigurnu uporabu valja se pridrzavati uputa proizvodaca os-
obne zastitne opreme.

Kabel od nehrdajuceg Celika moze imati maksimalno odstupanje
od horizontale od 15° (mjereno izmedu krajnjeg/srednjeg ele-
menta na bilo kojoj toc¢ki kabela).

Maksimalni broj korisnika ovisi o sustavu pricvrs¢ivanja (npr.
TOWER, SHIELD, PATROLEND, BLOCK, WAVE,..) zbog cega je
na njima i naznacen (vidi sljedece tablice).

PREDNAPETOST SUSTAVA

Prednapetost sustava mora biti jednaka 100 kg.

NORME

Proizvodac izjavljuje da proizvod opisan u nastavku: PATROL i
srodne komponente: SPEAREVO, SPEAREVO A4, PATROLEND,
PATROLEND A4, PATROLTERM, PATROLTERM A4, PAREND,
PAREND A4, PATROLTERM L, PATROLMED, PASINT, PASINT
A4, PATROLINT, PARINTER, PARINTER A4, OHINT, PATROL-
ANG, PARIN, PAREX, PARINBEND, PAREXBEND, PASANG,
PASANG A4, PASANGBEND, PASANGBEND A4, OHANGINT,
OHANGEXT, OHANGBEND, ANGSUP, ANGSUP A4, SLIDE1,
SLIDE1 A4, SLIDE2, SLIDE2 A4, OHSLIDE, OHSLIDE A4 udovol-
java normama EN 795:2012 vrsta C i CEN/TS 16415:2013 Pri-
javieno tijelo, TUV Sud Product Service GmbH, Ridlerstr.65,
80339 Milnchen, UNI 11578:2015 vrsta C.

Rothoblaas PATROL jest oprema za sidrenje za nagnute i vodora-
vne povrsine. Za razlicite podloge prikladne za ugradnju sustava

potrebno je pregledati i slijediti prirucnike za potporne sustave
(npr. TOWER i SHIELD).

rothoblaas

I RAD

Rothoblaas PATROL je oprema za sidrenje koja se montira na
staticki ispitanu podlogu (npr. nosiva konstrukcija krova), a upo-
trebljava se kao oprema za sidrenje za osobnu zastitnu opremu.

MATERIJAL

Rothoblaas PATROL izraden je od nehrdajuceg celika 1.4301 —
AISI 304, nehrdajuci celik 1.4401 - AISI 316 i aluminij EN AW
6082.
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I TEHNICKI PODATCI

PATROLEND
maks. maks. br. min. meduosovinski
meduosovinski razmak HEIS GdieR Fmax operatera razmak

PRIMJENA P

[m] [m] [kN] [m]
horizontala 15 34 16 R 2
na zid 15 34 16 [ XN 2
uzdignuto 15 34 16 PRRR 2

Za sustave duze od 15 m trebaju se upotrebljavati sredisnji nosaci za uze (PASINT, PATROLINT, PARINTER, PATROLMED, OHINT) ili
kutni nosaci (PATROLANG, PARIN, PAREX, PASANG, OHANGINT, OHANGEXT, PARINBEND, PAREXBEND, OHANGBEND). Kod sus-
tava s viSe raspona, jedan raspon ne moze biti dulji od 15 m. Komponente koje nisu prsten morat e se pricvrstiti dvostrukim Y-uzetom.

PAREND
maks. maks. br. min. meduosovinski
meduosovinski razmak L, G Fmax operatera razmak
PRIMJENA P
[m] [m] (kNI [m]
na zid 15 34 16 [ E XX 2

Za sustave duze od 15 m trebaju se upotrebljavati sredisnji nosaci za uze (PARINTER) ili kutni nosaci (PARIN, PAREX, PARINBEND,
PAREXBEND). Kod sustava s vise raspona, jedan raspon ne moze biti dulji od 15 m. Komponente koje nisu prsten morat ¢e se pricvrstiti
dvostrukim Y-uzetom.

SHIELD | SHIELD 2

maks. maks. br. min. meduosovinski
meduosovinski razmak 2L, G4 Fmax operatera razmak
PRIMJENA P
[m] [m] [kN] [m]
horizontala 15 34 14 R R 2

Za sustave dulje od 15 m trebaju se upotrebljavati sredidnji nosaci (SHIELD | SHIELD 2) u kombinaciji sa sredisnjim nosacima za uze (PA-
TROLMED, PASINT, PATROLINT) ili kutnim nosacem (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Kod sustava s vise raspona, jedan raspon
ne moze biti dulji od 15 m. Komponente koje nisu prsten morat e se pricvrstiti dvostrukim Y-uzetom.

TOWER
maks. maks. br. min. meduosovinski
meduosovinski razmak HEIS Gdtien Fmax operatera razmak
PRIMJENA P
[m] [m] [kN] [m]
uzdignuto 15 4,4 (TOWER1000) 15 (TOWER300) RN 2

Za sustave dulje od 15 m trebaju se upotrebljavati sredisnji nosaci (TOWER) u kombinaciji sa sredisnjim nosac¢ima za uze (OHINT) ili
kutnim nosacem (OHANGINT, OHANGEXT, OHANGBEND). Kod sustava s viSe raspona, jedan raspon ne moze biti dulji od 15 m.

BLOCK
maks. maks. br. min. meduosovinski
meduosovinski razmak 2 G Fmax operatera razmak
PRIMJENA uosovinsiiraz P z
[m] [m] [kN] [m]
horizontala 10 2 N/D L] 2

Za sustave dulje od 10 m trebaju se upotrebljavati sredisnji nosaci (BLOCK) u kombinaciji sa sredi$njim nosac¢ima za uze (PATROLMED,
PASINT, PATROLINT) ili kutnim nosacem (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Kod sustava s vise raspona, jedan raspon ne moze
biti dulji od 10 m. Rasponi u blizini kutnih nosaca ne smiju prelaziti duljinu od 7,5 m. Jedan sustav ne dopusta instalaciju vise od jednog
kutnog nosaca. Instalacija dva sustava na istom nosacu (BLOCK) u kombinaciji s odgovarajuc¢im zavr$snim elementom PATROLTERML
je dopustena. Komponente koje nisu prolazne moraju se zaobici dvostrukim Y-spojnim sredstvom.

N -
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I TEHNICKI PODATCI

WAVE
maks. maks. br. min. meduosovinski
meduosovinski razmak L, G T operatera razmak
PRIMJENA
[m] [m] [kN] [m]
horizontala 15 34 N/D PRRR 2

Za sustave dulje od 15 m trebaju se upotrebljavati sredisnji nosaci (WAVE) u kombinaciji sa sredisnjim nosac¢ima za uze (PATROLMED,
PASINT, PATROLINT) ili kutnim nosacem (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Kod sustava s viSe raspona, jedan raspon ne moze
biti dulji od 15 m. Komponente koje nisu prolazne moraju se zaobici dvostrukim Y-spojnim sredstvom.

TCLAMPSTAND i TCLAMPKLIP

maks. maks. br. min. meduosovinski
meduosovinski razmak LS, G T operatera razmak
PRIMJENA
[m] [m] [kN] [m]
horizontala 15 37 17,5 PERR 2

Za sustave dulje od 15 m moraju se Kkoristiti srednji nosaci (TCLAMPSTAND i TCLAMPKLIP) u kombinaciji sa srednjim nosacima za uze
(PASINT, PATROLMED i PATROLINT) ili kutnim nosacem (PASANG i PASANGBEND). Kod sustava s vise raspona, jedan raspon ne moze
biti dulji od 15 m. Komponente koje nisu prsten morat ¢e se pricvrstiti dvostrukim Y-uzetom.

TCLAMPRIVER
maks. maks. br. min. meduosovinski
meduosovinski razmak L LESCECL ; rater: k
PRIMIENA max operatera razma
[m] [m] [kN] [m]
horizontala 10 3 6.7 ff 2

Za sustave dulje od 10 m trebaju se upotrebljavati sredisnji nosac¢i (TCLAMPRIVER) u kombinaciji sa sredisnjim nosacima za uze (PA-
TROLMED, PASINT, PATROLINT) ili kutnim nosacem (PASANG, PASANGBEND). Kod sustava s vise raspona, jedan raspon ne moze biti
dulji od 10 m. Komponente koje nisu prsten morat ¢e se pricvrstiti dvostrukim Y-uzetom.

- .
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I KONFIGURACIJE

ZAVRSNI ELEMENT PRIMJENA SREDISNJI KUTNI KLIZNICI
PATROLINT PATROLANG
PASANG
G
PASANGBEND + ANGSUP
SLIDE 1
SLIDE 2
PARIN
PATROLEND PARINTER EQEFI\)I(BEND
PAREXBEND
OHANGINT
OHANGEXT
OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PARIN
PAREX SLIDE 1
PAREND PARINTER PARINBEND SLIDE 2
PAREXBEND
PATROLANG
PATROLTERM L g[8 ]  Fhrome PASANG SLIOE 1
(SHIELD | SHIELD2) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
OHANGINT
OHANGEXT
#J‘IRV(::)I-ERM OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM j_ &_ Eﬁ$§8tlf\,/\l‘gD PASANG SLIDE 1
(BLOCK) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM j_ &_ Eﬁ$28tlf\,/\l‘gD PASANG SLIDE 1
(WAVE) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM PATROLINT PASANG SLIDE 1
PATROLTERML j_ PATROLMED
(T-CLAMP) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
. -
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I PATROL (SPEAREVO] | komponente

ZAVRSNI ELEMENTI | KODOV! | DIMENZIJE

KOD opis materijal B H L s MBS tezina
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN] lkal
. Celik INOX 14301/
PATROLTERM zavrsni element AIS| 304
40 61 66 6 411 0,24
zavr$ni element od celika  Celik INOX 14401/
PATROLTERMA4 INOX A4 AlSI 316
PATROLEND zavréni element celik INOX 14301/

AlSI 304

zavrsni element od ¢elika

PATROLENDA4 INOX A4

40 61 66 6 414 0,24

Celik INOX 1.4401 /
AlSI 316

PATROLTERML dugi zavrsni element

Celik INOX 1.4301 /

AIS| 304 40 61 180 6 31 0,24

zavrsni element s Cetirima
PAREND (4) nozicama
za fasadu

Celik INOX 1.4301/
AlSI 304

zavrsni element s Cetirima
PARENDA4 (4) nozicama za fasadu od
Celika INOX A4

300 150 300 - 50 0,24

Celik INOX 1.4401 /
AlSI 316

ZATEZACI | APSORBERI ENERGIJE | KODOVI | DIMENZIJE

KOD opis

materijal B H L MBS tezina
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal

SPEAREVO komplet para zatezaca s

celik INOX 14301/

apsorberom AISI 304
50 50 291 35 3,67
komplet para zatezaca s celik INOX 14401/
SPEAREVOA4 apsorberom od celika A4 AISI 316
UZAD | KODOVI | DIMENZIJE
KOD opis materijal

KABEL 08 7x7

uze od neoksidirajuceg celika,

celik INOX 1.4401 / AISI 316

rothoblaas
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I PATROL (SPEAREVO] | komponente

MEBUELEMENTI | KODOVI | BIMENZIJE

KOD opis materijal dy B H L MBS tezina
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kg]
. celik INOX 14301/
PASINT prolazni meduelement AlS 304 L
- 35 86 100 29 0,26 H{
prolazni meduelement celik INOX 1.4401/
PASINTA4 INOX A4 AlSI 316 /B
prolazni meduelement za  celik INOX 1.4301 /
PARINTER fasadu AlSI 304
- 100 88 120 50
prolazni meduelement za  ¢elik INOX 1.4401 /
PARINTERA% fasadu od ¢elika INOX A4 AISI 316
PATROLINT poluprolazni meduelement cellk INOX 1.4301/ - 50 50 375 375
AlSI 304
celik INOX 1.4301 /
PATROLMED neprolazni meduelement  AISI 304 55 30 50 - 32
aluminij EN AW 6082
prolazni meduelement za  celik INOX 14301/
OHINT zracnu primjenu AlSI 304
- 40 86 130 36
prolazni meduelement za  celik INOX 1.4401 /
OHINTA4 zrac¢nu primjenu za A4 AISI 316
KLIZNI ELEMENTI | KODOVI | BIMENZIJE
KOD opis materijal B H L MBS tezina
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
uklonjivi klizni celik INOX 14301/
SLIDEL element AISI 304
30 60 60 25 0,59
uklonjivi Klizni celik INOX 14401/
SLIDELA4 element od celika A4 AlSI 316
fiksni klizni celik INOX 1.4301 /
SLIDE2 element AlSI 304
- 30 60 60 25 0,60
fiksni Klizni celik INOX 14401/
SLIDE2A4 AlS| 316
element za A4
uklonjivi klizni element T
. . celik INOX 1.4301 /
OHSLIDE ézsjmgnutu zastitu od AISI 304
46,5 93 98 25 0,98
uklonjivi klizni element T
OHSLIDEA4 za uzdignutu zadtitu od oK INOX 1.4401/

pada od celika A4

AlS| 316
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I PATROL (SPEAREVO] | komponente

KUTNI ELEMENTI | KODOVI | BIMENZIJE

KOD opis materijal d; B H L MBS tezina
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kg]
. . celik INOX 14301 /
PASANG prolazni kutni element AlS| 304
- 300 69 300 335 175
prolazni kutni element celik INOX 14401/
PASANGA4 od celika INOX A4 AlSI 316
prolazni kutni element za nosace koji ~ celik INOX 1.4301 /
PASANGBEND " se prilagoditi 105° - 165° AISI 304 / I
- 54,5 102 565 225 076
prolazni kutni element za nosace koji . . :
PASANGBENDA4 se moze prilagoditi ;fs“lk;i\éox L4401/ B>
105° - 165° od ¢elika A4
vanjski prolazni celik INOX 14301/
PAREX kutni element za fasadu AISI 304
- 326 117 326 209 0,23
vanjski prolazni ¢elik INOX 14401/
PAREXA4 kutni element za fasadu za A4 AlSI 316
vanjski prolazni kutni element za -
PAREXBEND fasadu koji se moze prilagoditi 105° Sk INOX 14301/ ;
N AISI 304 '. L
- 165 \
- 72 116 565 209 067 3>
vanjski prolazni kutni element za . !
PAREXBENDA4 fasadu koji se moze prilagoditi 105° — ;Ieslllkgi\IGOX 14401/ N 3
165° od celika A4
PARIN unutarnji prolazni ¢elik INOX 14301/
kutni element za fasadu AlSI 304
- 357 88 357 209
unutarnji prolazni kutni element za ¢elik INOX 14401/
PARINA% fasadu za A4 AlSI 316
unutarnji prolazni kutni element za .
PARINBEND fasadu koji se moze prilagoditi 1050 CeUKk INOX 14301/
N AISI 304
- 165
- 42 87 565 209
unutarnji prolazni kutni element za -
PARINBENDA4  fasadu koji se moze prilagoditi 105° — /ifs“lkB'FGOX L4401/
165° od celika A4
¢elik INOX 14301/ d‘/ .
PATROLANG neprolazni kutni element AISI 304 90 - 58 175 50 0,62 %}H
aluminij EN AW 6082 N
OHANGINT unl{tarnji prglazni kutni element za ¢elik INOX 14301/
zracnu primjenu AISI 304
- 354 86 354 45 0,80
unutarnji prolazni kutni element za celik INOX 14401/
OHANGINTA4 zra¢nu primjenu za A4 AISI 316
OHANGEXT van!sk| prgla_zm kutni element za Celik INOX 1.4301/
zracnu primjenu AISI 304
- 326 86 326 45 0,80
vanjski prolazni kutni element za ¢elik INOX 14401/
OHANGEXTA4 zracnu primjenu od Celika A4 AISI 316
vanjski/unutarnji prolazni kutni .
OHANGBEND element za zra¢nu primjenu i uz ;Tslllkslglfx Lasor/ ZH
moguénost namjestanja 105° - 165° L
vanjski/unutarnji prolazni kutni B 395 86 565 45 0.80 g
element za zra¢nu primjenu i uz ¢elik INOX 14401/ g
OHANGBENDA4 mogucnost namjestanja 105° — 165°  AlSI 316
od celika A4
nosac¢ za PASANGBEND, ¢elik INOX 14031/
ANGSUP OHANGINT i OHANGEXT AlSI 304 0- HL ‘
- 275 16 550 50 1,80
ANGSUPA4 nosa¢ za PASANGBENDA4, celik INOX 14401/ B =/ -
OHANGINTA4 i OHANGEXTA4 AISI 316
BENDTOOL prllfa.go.dljlw instrument za kutna pocincani celik S235JR 3535 95 171 - _
savijanja 353
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PATROL + SPEAREVO | HORIZONTALNA ZASTITA 0D PADA S PRSTENOM

i3

min.2m
max.15 m

- . —

min. 2 m-max.15 m min.2m-max.15 m

PATROL + SPEAREVO + SHIELD | SHIELD 2 | HORIZONTALNA ZASTITA 0D PADA

i3

min.2m
max. 15 m

min. 2 m-max. 15 m min. 2 m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO | HORIZONTALNA ZASTITA OD PADA BEZ PRSTENA

min.2m
max. 15 m

6)@ (] R

min. 2 m-max. 15 m min.2m-max.15m

UPORABA DVOSTRUKOG UZETA [Y) ZA NEPROLAZNE KOMPONENTE

U uobicajenim uvjetima dva karabinera moraju biti povezana kabelom (1). Kada naidete na neprolazan element, potrebno je upotrijebiti
dvostruko uze (V) i slijediti sliedece korake:

2. Otvorite karabiner i skinite ga s kabela.

3. Zakacite ga za kabel nakon sto prodete neprolazni element.
4. Otvorite drugi karabiner.

5. Zakacite ga za kabel nakon $to prodete neprolazni element.

VAZNO: Najmanje jedan karabiner mora uvijek biti pricvré¢en na kabel.

. -
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PATROL + SPEAREVO + TOWER | ZRACNA ZASTITA OD PADA

min.2m
max. 15 m

min.2m-max.15m

PATROL + SPEAREVO | ZRACNA ZASTITA 0D PADA

min.2m
max. 15 m

==,
min. 2 m-max. 15 m
PATROL + SPEAREVO | ZASTITA 0D PADA NA ZID
== EN
min.2m

min.2 m-max.15m min. 2 m-max. 15 m max. 15 m

e

PATROL + SPEAREVO + WAVE | HORIZONTALNI SIGURNOSNI SUSTAV

min.2m
max. 15 m
il g
oy R
min.2m-max.15m min. 2 m-max.15 m
N .
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PATROL + SPEAREVO + BLOCK| HORIZONTALNI SIGURNOSNI SUSTAV

i3

min.2m
max.10m

min.2m
max.10 m

min.2m
max. 75 m

min.2m min.2m min.2m
max. 7,5 m max.10m max.10m

A MAKS. BR. 1 KUTNI/SIGURNOSNI SUSTAV

7= Kutni nosac (PASANG/PATROLANG/PASANGBEND)

. -
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PATROL + SPEAREVO | HORIZONTALNA ZASTITA 0D PADA S PRSTENOM

[rii

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO | HORIZONTALNA ZASTITA OD PADA S PRSTENOM

i3

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m

Upute za ugradnju isporucene s proizvodom
mozete preuzeti na mreznom mjestu: www.rotho-

blaas.com
I DISTRIBUCIJA | RAZV(OJ
ROTHO BLAAS SRL Sve informacije navedene u ovom dokumentu i u uputama za
Via dell’Adige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - Italia montazu smatraju se okvirnima i odnose se na trenutno stanje.

Rothoblaas ne snosi odgovornost za tiskarske pogreske, pogres-

Tel: +39 04718184 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 no razumijevanje, pogre$no tumacenje itd. niti za izmjene |li

info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com buduci razvoj normi, propisa itd.
N .
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IZJAVA O ISPRAVNOJ MONTAZ| _A
OPREMA ZA SPRECAVANJE PADA rothoblaas

Per costruire e per lavorare in sicurezza

Za radove postavljanja opreme za sidrenje i spre¢avanje pada montirane na nekretnini koja se nalazi na lokaciji:

Ulica/trg: br.:
Opcina: Postanski broj: Provincija:
Potpisnik:

Ime: Prezime:

Zakonski zastupnik poduzeca:

sa sjedistem u ulici / na trgu: br.:

Opcina: Postanski broj: Provincija:

izjavljuje da je oprema

EN 795 KOLICINA MODEL PROIZVODAC SERIJSKI BROJ / GODINA
TIPA ]
TIPC ]
TIPD ]
TIPE ]
UCVRSNI ELEMENT DIMENZIJE/KVALITETA DUBINA MONTAZE @ PROVRTA MOMENT PRITEZANJA
PODLOGE [mm] [mm] [Nm]

ispravno su stavljeni u rad u skladu s proizvodac¢evim uputama i normom EN 795

postavljeni su na krov na temelju prilozenog projekta koji je izradio:

arh./ing./geod.

u skladu s prilozenim uputama za kalkulaciju koje je izradio:

arh./ing./geod.

Svojstva opreme za sidrenje, upute za njihovu ispravnu uporabu,
tablice za kontrolu nalaze se kod:

L] vlasnika nekretnine

L] upravitelja —_

Znak opreme za sidrenje izlozen je:

rothoblaas | -

L] blizu svakog pristupa

[]

Datum stavljanja sustava u rad: Datum prve inspekcije:
Datum: Instalater (pecat i potpis):

Vlasnik nekretnine duzan je montiranu opremu odrzavati u dobrom stanju kako bi tijekom vremena zadrzala potrebna svojstva Cvrstoce i otpornosti. Odrzavanje valja povjeriti kvalificiranom osoblju koje ga je duzno
obavljati na nacin i u intervalima koje je propisao proizvodac.

Rotho Blaas Srl
Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com



ZAPISNIK O INSPEKCIJI

ﬁ:ﬂmblaas

PREDOPTERECENJE KABELA (100 kg)

PROIZVODPAC: Rotho Blaas srl - Via dellAdige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - www.rothoblaas.com , o
Tel: +39 0471 81 84 00 - Fax: +39 0471 81 84 84 - e-mail: info@rothoblaas.com Per costruire e per lavorare in sicurezza
PROJEKT
PROIZVOD SERIJSKI BROJ / GODINA
DATUM KUPNJE DATUM PRVE UPORABE
PERIODICNA INSPEKCIJA SUSTAVA OBAVLJENA DANA
TOCKE ZA PROVJERU OTKRIVENA NEISPRAVNOST
(Opis neispravnosti / mjere)
DOKUMENTACIJA
] UPUTE ZAMONTAZU | UPORABU
] 1ZJAVA O ISPRAVNOJ MONTAZI
]  ZAPISNIK O UCVRSNIM ELEMENTIMA
[] FOTODOKUMENTACIJA
VIDLJIVI DIJELOVI OPREME ZA SIDRENJE
[] NEMA DEFORMACIJA
[ ] NEMAKOROZIJE
] VIICANISPOJEVI PRITEGNUTI
[] STABILNOST
[] OZNAKA CITLIIVA
L]
L]

CJELOVITI APSORBER

IMPREGNACIJA POKROVA

[] NEMAOSTECENJA

[ ] NEMAKOROZIE

Rezultat inspekcije:

Sigurnosni sustav odgovara uputama za montazu i uporabu proizvodaca kao i pravilima struke. Potvrdujemo pouzdanost po pitanju sigurnosti.

Napomene:

Predvideni datum sljedece inspekcije:

Strucnjak koji je upoznat sa sigurnosnim sustavom:

Ime:

Potpis:

Rotho Blaas Srl

Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com

www.rothoblaas.com
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BIZTONSAGI SZABVANYOK,
HASZNALATI ES
TELEPITESI UTASITASOK
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1 BIZTONSAGI SZABVANYOK

* A Rothoblaas PATROL egy leesésvédelmi és tarto szerkezeti
rogzitd vizszintes és ferde feluletekhez.

« A hidanyos egészséglgyi allapot (sziv-, és érrendszeri prob-
lémak, gyogyszer vagy alkohol fogyasztas) negativ hatassal
lehet a magasban dolgozo szemeélyek biztonsagara.

¢ A Rothoblaas PATROL eszkozt kizarolag képzett, tapasz-
talt személyek szerelhetik fel, akik ismerik a leesésvedelmi
rendszereket a technologia jelenlegi allasa szerint. A rendszert
kizarolag a jelenlegi hasznalati utasitast és helyben érvényes
biztonsagi szabvanyokat ismerd szemeélyek szerelhetik fel €s
hasznalhatjak, akik fizikailag és pszichikailag egészseégesek
és képesek a magasban hasznalt 3. kategorids leesésvedelmi
egyeni védoeszkdzok hasznalatara.

o Készitsen életmentd tervet, hogy a munkavégzes soran es-
etlegesen fellépd vészhelyzeteket eldrelassa.

« A munka megkezdése eldtt hozza meg a szukséges intéz-
kedéseket, hogy a munkahelyrél ne zuhanhassanak le targyak.
Tartsa szabadon a munkahely alatti teruletet (jarda, stb.).

* Ne modositsa a szerkezeti rogzitdt.

o A telepiték ellendrizzék, hogy a felulet legyen alkalmas a
szerkezeti rogzitd rogzitesehez. Ha ketseégei vannak, vagy a
kezikonyvtol eltérd felulettel dolgozik, akkor kérje szamitas-
technikai meérndk kdzbeavatkozasat.

« Ha a szerelési fazisban kevesseé érthetd pontokat talal, akkor
keresse fel a gyartot.

o A tetd vizszigetelését az alkalmazhato iranyelvek betartasaval,
szabalyszerlen végezze.

* Az inox acél ne keruljon érintkezeésbe tisztitoporral vagy acél
szerszamokkal, mivel korrodalodhat.

o Szerelés eldtt az 6sszes rozsdamentes acélbol keészult csavart
meg kell zsirozni megfeleld kendanyaggal.

« Az épitkezes biztonsagi rendszereinek szabalya szerinti rog-
zitést a szerelés feltételeit megorokitd fenykeépekkel kell do-
kumentalni.

e SzUkség esetén csatlakoztassa a rogzitett vezetéket egy villam-
veédelmi rendszerhez a helyi szabvanyoknak megfeleléen. Ne
hasznalja a villamharito foldeld vonalakent.

o A tetdk biztonsagi rendszeréhez lépéskor sablonokkal doku-
mentalja a szerkezeti régzitdk helyzetét (pl. a tetd felilnézeti
rajzaval).

* Ha a biztonsagi rendszert kulsd szereldk készitik, akkor irasban
rogzitse a szerelési és hasznalati feltételek betartasat.

« Rothoblaas PATROL egy tartd szerkezeti rogzitd személyek
szamara es ettol eltérd ceélokra nem hasznalhato. A rendszerre
ne akasszon meg nem hatarozott terheket.

« A Rothoblaas PATROL eszkdzt kdzvetlenul rogzitse a kabel-
hez az EN 362 szabvany szerinti karabinerrel (acél karabiner,
csavaros, rothoblaas, CLASTE, B osztaly az EN 362 szabvany
szerint vagy egyenértékd tipusl) és hasznalion az EN 361
szabvanynak (teljes testhevederzet), az EN 363 szabvanynak
(zuhanast megallitd rendszerek), az EN 355 szabvanynak
(energiaelnyeldk) és az EN 354 szabvanynak (rogzitdkotelek)
megfeleld egyéni védodeszkdzoket.

o Afent emlitett veszélyelharitd eszkdzok kombinacioja veszély-
eket rejthet magaban (pl. néveli a zuhanas megallitasanak
tavolsagat), mivel mindegyik eszkdz biztonsagos mukodeésére
hatassal lehet vagy azt negativan befolyasolhatja a tobbi esz-
kdz biztonsagos mukodese (tartsa be a vonatkozo hasznalati
utasitasokat).

« A hasznalat elott szemreveételezéssel ellendrizze az egész biz-
tonsagi rendszert, hogy az esetleges lathato hibakat felfedez-
ze (pl. meglazult csavarkdtések, deformalddasok, kopas, kor-
rozio, tetd hibas vizszigetelése, kabel eldterhelése stb.).

» Csak az RfU 11.074 szerinti ellenallassal rendelkezd széleket
hasznalhatja az elemek csatlakoztatasahoz.

* A Rothoblaas PATROL ldthatoan eldeformalodhat, ha ter-
helésnek van kitéve.

* Ha tovabbi kétségei vannak a biztonsagos hasznalattal kapc-

solatban vagy ha az eszkdz elkezdett megakadalyozni egy
leesést, akkor ellendriztesse a rendszert szakemberrel (irdsos
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dokumentacio) és adott esetben cserélje ki az eszkozt.

Alapvetden fontos, hogy a szerkezeti rogzitdt ugy tervezzék,
helyezzék el, szereljék fel és hasznaljak, hogy hogy az esési
potencial, a potencidlis lezuhanasi tavolsag minimalis vagy
nulla legyen. A szerkezetet legaldabb 2 m-es tavolsagra kell
felszerelni a zuhanasveszélyt jelentd peremtol.

A ,minimalis tavolsag a dolgozo aba alatt” az alabbi modon
szamithato ki: A szerkezeti rogzitd deformalddasa + zu-
hanasgatlo kotél hosszusaga + az energiaelnyeld felszakadasi
hosszusaga (max. 1,75m) + a testheveder zuhandsgatlo rog-
zitési pontja és a dolgozo labanak szintje kozotti tavolsag (pl.
1,50m) + biztonsagi tavolsag (1,0m).

A roégzitdberendezeést ugy kell felszerelni, hogy esés esetén a
rendszer kiterjedése ne eredmeényezzen éles szélekkel vagy
mas olyan elemekkel vald érintkezést, amelyek veszélyezteth-
etik a rendszer épségét és biztonsagat.

Ha zuhanasgatlo eszkdzt hasznal, akkor alapvetden fontos el-
lendrizni az egyéni védodfelszerelések kezikdnyveében a munk-
ahelyen lévo felhasznald alatt szUkseéges szabad hely méretét,
minden hasznalat elétt, és hogy zuhanas esetén ne Utkdzzon
a talajba vagy mas akadalyba, amely a zuhanas utvonalan talal-
hato.

A gyarto javaslatai: ajanlott a szerkezeti rogzitdt rendszeresen
- legalabb 12 havonta (EN 365) - , szakemberekkel megvizs-
galtatni. Ezt az ellendrzést a csomagban talalhato vizsgalati
jegyzokonyvbe kell felvenni.

A szerkezeti rogzitd szallitasat és raktarozasat megfelelden, az
eredeti csomagolasban biztositsa.

A szerkezeti rogzitdt csak vizzel tisztitsa, semmi esetre ne
hasznaljon vegyi anyagokat vagy savakat.

Ha a készuléket az eredeti célorszagon kivul ertékesitik, akkor
alapvetden fontos, hogy a szerelési utasitasok és a hasznalati
utasitas a kérdéses orszag nyelvén elérhetd legyen.

Az extréem hoémeérseklet, éles sarkok, vegyi reakciok, elek-
tromos feszultég, kopas, bevagasok, klimatikus tényezok,
kilengesek €s egyeb eldre nem lathatd kulsd tényezdk - ugy
mint bizonyos kornyezeti feltételek vagy a hasznalat gyako-
risdga - befolydsolhatjdk a szerkezeti rogzitdé mukddését és/
vagy élettartamat.

Normalis munkakorulmeények kozott a gyartd 2 év garanciat
biztosit. Ha a készuléket kulondsen korroziv feltételek kozé
telepiti, akkor a garancia idétartama esetleg csodkken. Ter-
helések esetén (zuhanas, hoterhelés, stb.) a garancia nem
erveényes az olyan részekre, amelyeket Ugy terveztek, hogy
elnyeljiek az energiat és ebbdl kifolyolag eldeformalddnak és
ki kell Oket cserélni.

rothoblaas



EP RENDSZER. BIZTONSAGOSAN HASZNALHATO A Rothoblaas PATROL olyan szerkezeti rogzitd, amelyet statiku-
san tesztelt talapzatra szerelnek (pl. tetd hordozoszerkezetére), €s
i szerkezeti rogzitdként hasznalnak egyeni vedofelszerelésekhez.
e o B | T T
U 1 ANYAG
L ; o A Rothoblaas PATROL 1.4301 — AISI 304 rozsdamentes acél-
A MUNKAKOTELZETEN TULTERHELES LEPETT FEL (A bol,1.4401 - AlSI 316 rozsdamentes acélbol és EN AW 6082
DOLGOZO LEZUHANT, TULZOTT TERHELES, ..). NE aluminiumbol készult.
HASZNALJA A RENDSZERT. KI KELL CSERELNIES MEG

KELL VIZSGALNI.
TN STt ST ST e
I FELHASZNALAS

Jovahagyva szerkezeti rogzitdként ferde és vizszintes feluletekre,
az EN 361 szabvany szerinti egyéni véddeszkdzt viseld személy-
ek szdmara és az EN 363 szabvany szerinti alabbi leesésvédelmi
rendszerek szerint.

« Munkahelyzetrendszerek (EN 358)

« Hajlekony rogzitett vezetéken alkalmazott, vezerelt tipusu zu-
hanasgatlok (EN 353-2)

« Rogzitokotelek (EN 354) Energiaelnyeldk (EN 355)
» Visszahuzhato tipusu lezuhanasgatlok (EN 360)

A biztonsagos hasznalathoz tartsa be az egyéni véddeszkdz
gyartojanak utasitasait.

A rozsdamentes acél kabel legfeljebb 15°-kal térhet el a vizsz-
intestol (a kabel barmely pontjan, a vég-/kdztes elemek kozott
merve).

A felhasznalok maximalis szama a rdgzitési rendszertdl flgg
(per es. TOWER, SHIELD, PATROLEND, BLOCK, WAVE, ..), ezért
a szamot ezekhez a rendszerekhez tuntetjuk fel (lasd az alabbi
tablazatokat).

I ARENDSZER ELOFESZITESE

A rendszer eldfeszitése legyen 100 kg.

1 SZABVANYOK

A gyartd kijelenti, hogy az aldbbi lefrasban szerepld termék:
PATROL és a hozza tartozd alkatrészek: SPEAREVO, SPEARE-
VO A4, PATROLEND, PATROLEND A4, PATROLTERM, PA-
TROLTERM A4, PAREND, PAREND A4, PATROLTERM L, PA-
TROLMED, PASINT, PASINT A4, PATROLINT, PARINTER,
PARINTER A4, OHINT, PATROLANG, PARIN, PAREX, PARIN-
BEND, PAREXBEND, PASANG, PASANG A4, PASANGBEND,
PASANGBEND A4, OHANGINT, OHANGEXT, OHANGBEND,
ANGSUP, ANGSUP A4, SLIDE1, SLIDE1 A4, SLIDE2, SLIDE2 A4,
OHSLIDE, OHSLIDE A4 megfelel a kdvetkezé szabvanyoknak:
EN 795:2012 type C és CEN/TS 16415:2013 Notified body, TUV
Sud Product Service GmbH, Ridlerstr.65, 80339 Minchen, UNI
11578:2015 C tipus.

A Rothoblaas PATROL szerkezeti rogzitd vizszintes és ferde
feluletekhez. A rendszer felszerelésére alkalmas, kulonbdzd

fellletekre vonatkozoan lasd a tartorendszerek kézikonyveit (pl.
TOWER és SHIELD).
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1 MUSZAKI ADATOK

PATROLEND
max. . felhasznalok . . .
i tavolsdg megereszkedés max. Froax S min. tavolsag

ALKALMAZAS :

[m] [m] [kN] [m]
vizszintes 15 34 16 PRRD 2
fali 15 34 16 [ XN 2
fej feletti 15 34 16 [ E XX 2

A 15 m-nél hosszabb rendszereknél koztes kotéltarto elemeket (PASINT, PATROLINT, PARINTER, PATROLMED, OHINT) vagy sarok-
tartokat (PATROLANG, PARIN, PAREX, PASANG, OHANGINT, OHANGEXT, PARINBEND, PAREXBEND, OHANGBEND) kell alkalmazni.
Tobb tamaszkozbdl allo rendszereknél az egyes tamaszkdz nem lehet 15 m-nél hosszabb. A nem 3atjarhato alkotoelemeket kettds Y
rogzitdkotéllel kell athidalni.

PAREND
max. a felhasznalok A o 7
tavolsa megereszkedés max. Frnax " . min. tavolsag
ALKALMAZAS 9 :
[m] [m] (kNI [m]
el 15 34 16 i 2

A 15 m-nél hosszabb rendszereknél koztes kotéltartd elemeket (PARINTER) vagy saroktartokat (PARIN, PAREX, PARINBEND, PAR-
EXBEND) kell alkalmazni. Tébb tamaszkdzbol allo rendszereknél az egyes tamaszkdz nem lehet 15 m-nél hosszabb. A nem atjarhato
alkotoelemeket kettds Y rogzitokotéllel kell athidalni.

SHIELD | SHIELD 2

max. . felhasznalok . . .
tavolsa megereszkedés max. Fmax max.szama min. tavolsag
ALKALMAZAS 9 :
[m] [m] [kN] [m]
vizszintes 15 34 14 R R 2

A 15 m-nél hosszabb rendszereknél koztes tartoelemeket (SHIELD | SHIELD 2) kell alkalmazni a koztes kotél tartokkal (PATROLMED, PA-
SINT, PATROLINT) vagy a sarokelemekkel (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND) kombinalva. Tobb tdmaszkozbol allod rendszereknél
az egyes tamaszkdz nem lehet 15 m-nél hosszabb. A nem atjarhato alkotoelemeket kettds Y rogzitdkotéllel kell dthidalni.

TOWER
max. . felhasznalok N "
. tavolsag e ST T max.szama min. tdvolsdg
ALKALMAZAS ’
[m] [m] [kN] [m]
fej feletti 15 4,4 (TOWER1000) 15 (TOWER300) IRR N 2

A 15 m-nél hosszabb rendszereknél kdztes tartoelemeket (TOWER) kell alkalmazni a kdztes kotél tartdkkal (OHINT) vagy a sarokeleme-
kkel (OHANGINT, OHANGEXT, OHANGBEND) kombinalva. Tobb tdmaszkdzbdl allo rendszereknél az egyes tdmaszkdz nem lehet 15
m-nél hosszabb.

BLOCK
max. . felhasznalok R .
tavolsa megereszkedés max. Fmax max.szama min. tavolsag
ALKALMAZAS 9 :
[m] [m] [kN] [m]
vizszintes 10 2 N/D L] 2

A 10 m-nél hosszabb rendszereknél koztes tartoelemeket (BLOCK) kell alkalmazni a koztes kotél tartokkal (PATROLMED, PASINT, PA-
TROLINT) vagy a sarokelemekkel (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND) kombinalva. Tobb tdmaszkdzbdl allo rendszereknél az egyes
tamaszkoz nem lehet 10 m-nél hosszabb. A saroktartok kdzelében lévd nyildsfesztavok nem haladhatjak meg a 7,5 m hosszusagot. Egye-
tlen rendszer nem teszi lenetédvé egynél tobb saroktartd beépitését. Két rendszer beépitése megengedett ugyanazon a tarton (BLOCK),
a megfelel® PATROLTERML végelemmel kombinalva. A nem atjdrhato alkotdelemeket kettds Y rogzitdkotéllel kell dthidalni.
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1 MUSZAKI ADATOK

WAVE
max. . felhasznalok L .
) tavolsdg megereszkedés max. Frnax R — min. tavolsag
ALKALMAZAS .
[m] [m] [kN] [m]
vizszintes 15 34 N/D PRRR 2

A 15 m-nél hosszabb rendszereknél koztes tartoelemeket (WAVE) kell alkalmazni a koztes kotél tartokkal (PATROLMED, PASINT, PA-
TROLINT) vagy a sarokelemekkel (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND) kombinalva. Tobb tamaszkdzbdl allo rendszereknél az egyes
tamaszkdz nem lehet 15 m-nél hosszabb. A nem atjarhato alkotoelemeket kettds Y rogzitdkotellel kell athidalni.

TCLAMPSTAND és TCLAMPKLIP

max. . felhasznalok s .
) tavolsdg megereszkedés max. Fmax ———— min. tavolsag
ALKALMAZAS i
[m] [m] [kN] [m]
vizszintes 15 37 17,5 PERR 2

A 15 m-nél hosszabb rendszereknél koztes tartoelemeket (TCLAMPSTAND és TCLAMPKLIP) kell alkalmazni a kdztes kotél tartdkkal (PA-
TROLMED, PASINT, PATROLINT) vagy a sarokelemekkel (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND) kombinalva. Tobb tdmaszkdzbdl allo
rendszereknél az egyes tdmaszkdz nem lehet 15 m-nél hosszabb. A nem atjarhato alkotoelemeket kettds Y rogzitdkotéllel kell athidalni.

TCLAMPRIVER
max. . felhasznalok R .
tavolsa megereszkedés max. Fmax max.szama min. tavolsag
ALKALMAZAS 9 :
[m] [m] [kN] [m]
vizszintes 10 3 6.7 ff 2

A 10 m-nél hosszabb rendszereknél koztes tartoelemeket (TCLAMPRIVER) kell alkalmazni a koztes kotél tartokkal (PATROLMED, PA-
SINT, PATROLINT) vagy a sarokelemekkel (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND) kombinalva. Tobb tamaszkdzbdl allo rendszereknél
az egyes tdmaszkdz nem lehet 10 m-nél hosszabb. A nem atjarhato alkotoelemeket kettds Y rogzitokotéllel kell athidalni.

rothob'aas BIZTONSAGI SZABVANYOK, HASZNALATI ES TELEPITESI UTASITASOK | PATROL + SPEAREVO | 217




HR] FI] ET] EL] IIIA] ES] RU] PT] FR] ES] EN] IIIE] IT ]

j AR] ZH] .JA] TR] SV] SL] SK] REI] F‘L] ND] NL] LV] LT] IS

I KONFIGURACIOK

VEGELEM ALKALMAZAS KOZTES ELEM SAROKELEM CSUSZOSZERKEZETEK
PATROLINT PATROLANG
PASANG
e
PASANGBEND + ANGSUP
SLIDE 1
SLIDE 2
PARIN
PATROLEND PARINTER EQEFI\)I(BEND
PAREXBEND
OHANGINT
OHANGEXT
OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PARIN
PAREX SLIDE 1
PAREND PARINTER PARINBEND SLIDE 2
PAREXBEND
PATROLANG
parrouTERN | g3
(SHIELD | SHIELD?2) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
OHANGINT
OHANGEXT
#J‘IRV(::)I-ERM OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM j_ &_ Eﬁ$§8tlf\,/\l‘gD PASANG SLIDE 1
(BLOCK) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM j_ &_ Eﬁ$28tlf\,/\l‘gD PASANG SLIDE 1
(WAVE) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM PATROLINT PASANG SLIDE 1
PATROLTERML j_ PATROLMED
(T-CLAMP) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
+ i
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I PATROL (SPEAREVO] | reszei

VEGELEMEK | KODOK ES MERETEK

KOD leiras anyag B H L s MBS suly
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN] lkal
rozsdamentes acél 14301
PATROLTERM végelem /
AlISI 304
40 61 66 6 411 0,24
végelem rozsdamentes acél 1.4401
PATROLTERMA4 9 o tes acel Ad /
rozsdamentes acé AlSI 316
rozsdamentes acél 14301
PATROLEND végelem /
AISI 304
40 61 66 6 414 0,24
végelem rozsdamentes acél 14401
PATROLENDA4 rogsdam'entes acél A4 /
AlSI 316
rozsdamentes acél 1.4301
PATROLTERML hosszu végelem / 40 61 180 6 31 0,24
AlISI 304
. . rozsdamentes acél 14301
4 labas végelem
PAREND homlokzatokho /
z z AISI 304
"
300 150 300 - 50 0,24
4 labas végelem, rozsdamentes acél 14401
PARENDA4 homlokzatokhoz, /
rozsdamentes acél A4 AlSI 316
FESZITOK ES ENERGIAELNYELOK | KODOK ES MERETEK
KOD leiras anyag B H L MBS suly
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
feszitépar készlet energi-  rozsdamentes acél 1.4301 /
SPEAREVO aelnyeldvel AISI 304
50 50 291 35 3,67
feszitdpar készlet energi-  rozsdamentes acél 1.4401 /
SPEAREVOA4 aelnyeldvel, A4 AISI 316
KOTEL | KODOK ES MERETEK
KOD leiras anyag
CABLE rozsdamentes acél kotél @8 (7x7) rozsdamentes acél 1.4401 / AlSI 316

rothoblaas
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I PATROL (SPEAREVO] | reszei

KOZTES ELEMEK | KODOK ES MERETEK

HR] FI] ET] EL] []A] CS] RU] PT] FR] ES] EN] []E] IT ]

KOD leiras anyag dy B H L MBS  suly
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kq]
i L rozsdamentes acél 1.4301 /
PASINT atjarhato koztes elem AISI 304 L
86 100 29 0,26 H
atjarhato koztes elem rozsdamentes acél 14401 /
PASINTA4 rozsdamentes acél A4 AISI 316 /B
atjarhato koztes elem rozsdamentes acél 1.4301 /
PARINTER homlokzatokhoz AlISI 304
88 120 50
atjarhato koztes elem .
PARINTERA4 homlokzatokhoz, rozsda- 0Zsdamentes acél 14401/
. AlSI 316
mentes acél A4
PATROLINT félig atjdrhats kdztes elem 0Z5damentes acél 14301/ 50 375 375
AlSI 304
rozsdamentes acél 1.4301/
PATROLMED nem atjarhato koztes elem AlISI 304 50 - 32
aluminium EN AW 6082
OHINT atjarhato koztes elem fej rozsdamentes acél 1.4301 /
feletti alkalmazashoz AlISI 304
86 130 36
atjarhato koztes elem fej rozsdamentes acél 1.4401 /
OHINTA4 feletti alkalmazashoz A4 AISI 316
CSUSZOSZERKEZETEK | KODOK ES MERETEK
KOD leiras anyag L MBS suly
[mm] [kN] [kal
SLIDE1 leszerelhetd rozsdamentes acél 1.4301 /
csuszoszerkezet AISI 304
60 25 0,59
leszerelhetd rozsdamentes acél 1.4401 /
SLIDE1A4 S AlSI 316
csuszoszerkezet, A4
fix rozsdamentes acél 1.4301 /
SLIDE2 csuszoszerkezet AlSI 304
60 25 0,60
fix cstiszdszerkezet rozsdamentes acél 1.4401 /
SLIDE2A4 A4 “ AlSI 316
leszerelhetd
csuszoszerkezet rozsdamentes acél 1.4301 /
OHSLIDE fej feletti munkakaotél- AlISI 304
zethez
leszerelhetd o8 25 0.98
csuszoszerkezet rozsdamentes acél 1.4401 /
OHSLIDEA4 fej feletti munkakotél- AlSI 316
zethez, A4
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I PATROL (SPEAREVO] | reszei

SAROKELEMEK | KODOK ES MERETEK

KOD leiras anyag d; B H L MBS  suly
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kg]

rozsdamentes acél
PASANG atjarhato sarokelem 14301/
AlSI 304

- 300 69 300 335 175

rozsdamentes acél A4 ozsamentes acel
PASANGA4 L : R
atjarhato sarokelem AlS| 316

atjérhaté sarokelem tartokhoz, allithate fOZSdamentes acel

PASANGBEND ped 14301/ H
105°-165 A1l 304 /J
- 545 102 565 225 076
S

rozsdamentes acél ;
14401/ B
AlISI 316

atjarhato sarokelem tartokhoz;

PASANGBENDA4 allithato 105°-165°, A4

kils6 atjarhatd sarokelem rozsdamentes acel

PAREX 14301/
homlokzatokhoz AIS| 304
- 326 117 326 209 0,23
killsé atjarhato sarokelem rozsdamentes acel
PAREXA4 homlokzatokhoz, A4 14401/
g AlSI 316
PAREXBEND kilsé &tjarhato sarokelem ff;gfr/“emes acel
homlokhazokhoz, allithato 105°-165° AISI 304 H[
A
- 72 116 565 209 067
kulsd atjarhato sarokelem rozsdamentes acél { !
PAREXBENDA4 homlokzatokhoz; 14401/ “B
allithato 105°-165°, A4 AISI 316
P . rozsdamentes acél
AISI 304
5 - 357 88 357 209 057
belsé atjarhato sarokelem rozsdamentes acel
PARINA4 homlokzatokhoz, A4 14401/
’ AlISI 316
bels6 atjarhato sarokelem rozsdamentes acel
PARINBEND homlokzatokhoz, allithatd 105°-165° 14301/
AISI 304
- 42 87 565 209 058
belsé atjarhato sarokelem rozsdamentes acél
PARINBENDA4 homlokzatokhoz; 14401/
allithato 105°-165°, A4 AlSI 316
rozsdamentes acél
14301/ S
PATROLANG nem atjarhato sarokelem AISI 304 90 - 58 175 50 0,62 %}H
aluminium EN AW \
6082
OHANGINT belst atjarhato sarokelem ;‘_f;gfr/“e”tes acel >,
fej feletti alkalmazashoz AIS| 304 5/\
3 - 354 86 354 45 080 H[7 A
belsé atjarhaté sarokelem fej feletti ~ [ozdamentes acel :
OHANGINTA4 , 14401 / T
alkalmazashoz, A4
AlSI 316
OHANGEXT kilss atjarhato sarokelem fej felett ;f;gfr/‘“e”tes acel
alkalmazashoz AlSI 304
. - 326 86 326 45 0,80
kuUlso atjarhato sarokelem fej feletti rozsdamentes acel
OHANGEXTA4 alkalmazashoz. Ad 14401/
’ AISI 316
kulsé/belsd atjarhatd sarokelem fej rozsdamentes acél
OHANGBEND feletti alkalmazashoz, allithaté 105°- 14301/ Z
165° AISI 304 LA
- 395 86 565 45 0,80 —
kuls6/belsd atjarhato sarokelem fej rozsdamentes aceél >
OHANGBENDA4 feletti alkalmazashoz, allithato 105°- 14401/ 8™
165°, A4 AISI 316
ANGSUP tartdelem PASANGBEND, f’jggf/me”tes acel
OHANGINT és OHANGEXT elemekhez AISI 304 0 H @
3 - - 275 16 - 50 180
tartoelem PASANGBENDAA4, rozsdamentes acél 550 x /
ANGSUPA4 OHANGINTA4 és OHANGEXTA4 14401/ e
termékekhez AISI 316
allithatod szerszam sarokvasak horganyzott acel 171 -
BENDTOOL ol S235JR - 3535 95 - -
hajlitdsahoz 353
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PATROL + SPEAREVO | ATUARO VIZSZINTES MUNKAKOTELZET

i3

min.2m
max.15 m

el
L

min. 2 m-max.15 m min.2m-max.15 m

PATROL + SPEAREVO + SHIELD | SHIELD 2 | VIZSZINTES MUNKAKOTELZET

i3

min.2m
max. 15 m

min. 2 m-max. 15 m min. 2 m-max. 15 m

PATROL+SPEAREVO |NEMATJAROVIZSZINTES MUNKAKOTELZET

min.2m
max. 15 m

6)@ (] R

min. 2 m-max. 15 m min.2m-max.15m

KETTOS ROGZITAKATEL (Y) HASZNALATA A NEM ATJARHATO ALKOTOELEMEKHEZ

Normal kérulmeények kozott a két karabinert a kabellel (1) kell &sszekdtni. Amikor egy nem atjarhatd elem van az utvonalon, akkor a
kettds rogzitdkotelet (Y) kell hasznalni és el kell végezni a kdvetkezd mlveleteket:

2. Nyissa ki az egyik karabinert és tavolitsa el a kabelrél

3. Akassza vissza a kabelre, miutan athaladt a nem atjarhato elemen
4. Nyissa ki a masodik karabinert

5. Akassza vissza a kabelre, miutan athaladt a nem atjarhato elemen

FONTOS: Legalabb egy karabiner legyen mindig beakasztva a kabelbe.
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PATROL + SPEAREVO + TOWER | FEJ FELETTI MUNKAKOTELZET

min.2m
max. 15 m

min.2m-max.15m min.2m-max.15m

PATROL + SPEAREVO | FEJ FELETTI MUNKAKOTELZET

T
min. 2 m
max. 15 m
Lol
min. 2 m-max.15m min. 2 m-max.15m
PATROL + SPEAREVO | FALI MUNKAKOTELZET s

ST &5 EN
min.2m

min.2 m-max.15m min. 2 m-max. 15 m max. 15 m

& RS <

min. 2 m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO + WAVE | VIZSZINTES BIZTONSAGI KOTELRENDSZER

min.2m
max. 15 m
il g
oy R
min.2m-max.15m min. 2 m-max.15 m
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PATROL + SPEAREVO + BLOCK| VIZSZINTES BIZTONSAGI KOTELRENDSZER

i3

min.2m
max.10m

min.2m
max.10 m

min.2m
max. 75 m

min.2m min.2m min.2m
max. 7,5 m max.10m max.10m

A MAX. 1 DB SAROKTARTO/ELETVEDELMI KOTEL

i Saroktartd (PASANG/PATROLANG/PASANGBEND)
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PATROL + SPEAREVO + TCLAMPSTAND/TCLAMPKLIP | ATJARD VIZSZINTES MUNKAKOTELZET

[rii

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO + TCLAMPRIVER | ATUARD VIZSZINTES MUNKAKOTELZET

i3

min. 2 m
max. 15 m
min. 2 m-max.15m min. 2 m-max.15m
A termeékkel szallitott vagy a www.rothoblaas.com
| FDRGALMAZAS ES honlaprol letolthetd telepitési kézikonyv
A jelen dokumentumban és a telepitési kézikonyvben szerepld
ROTHO BLAAS SRL osszes informacio tajékoztatasi célokat szolgal, és a jelenlegi al-
Via dellAdige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - ltalia lapotot tukrozi. A Rothoblaas nem vallal feleldsseéget a nyomdai,
_ _ a megeértéssel és az értelmezéssel kapcsolatos stb. hibakért, vala-
Tel: +39 04718184 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 mint jovobeli modositasokért vagy fejlesztésekért, legyenek azok
info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com normativ, torvényhozoi vagy egyeb természetlek.
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NYILATKOZAT LEESES ELLENI VEDOESZKOZOK —
HELYES ROGZITESERGL rothoblaas

Per costruire e per lavorare in sicurezza

A zuhanasgatlé védbeszkozok épiiletre valo felszerelésének munkavégzése az alabbi helyen zajlik:

Utca/tér: Hazszam:
Kozsegq: Iranyitoszam: Megye:
Alulirott:

Neév: Vezetéknev:

A Cég jogi képviseldje:

székhely: ut/utca: Hazszam:

Kbzségq: Iranyitoszam: Megye:

kijelenti, hogy a kdvetkezé eszk6zdk

EN 795 MENNYISEG MODELL GYARTO SOROZATSZAM/EV
TIPUS A ]
TIPUS C ]
TIPUS D ]
TIPUS E O
ROGZITESI ELEM ALAP MERETE/ FELSZERELES MELYSEGE @ LYUK MEGHUZASI NYOMATEK
MINOSEGE [mm] [mm] [Nm]

a gyarto és az EN 795 szabvany elGirasai szerint megfeleléen lettek lizembe helyezve

a tetdre a csatolt tervezet szerint lettek felszerelve, melyet szerkesztett:

Ep./Mérn./Top.

A csatolt szamitasi jelentés altal eldirtak alapjan:

Ep./Mérn./Top.

A rogzitési elemek jellemzéi, helyes hasznalatuk leirasa,
az irdnyitd eszk6zo6k az alabbi személyeknél lettek elhelyezve:

L] Az épulet tulajdonosa
L] Az igazgato i

A régzitési eszk6zOk jelz6tablaja az alabbi helyeken van kihelyezve:

.
. e o . .. . rothoblaas | -
L] minden hozzaférési pont kdzelében

[]
A berendezés hasznalatba helyezésének datuma: Els6 ellenérzés datuma:
Datum: Uzembe helyezd (pecsét és alairas):

Az épulet tulajdonosanak feleldssége a felszerelt berendezés jo dllapotanak megdvasa, annak érdeklében, hogy annak szukséges szilardsagat és stabilitdsat fenntartsa az adott idészak alatt. A karbantartés csak arra
mindsitett személyre bizhato, és az épitész dltal meghatarozott idészakonként és modon kell elvégezni.

Rotho Blaas Srl
Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com



ELLENORZESI JEGYZOKONYV

GYARTO:

ﬁ:ﬂmblaas

Rotho Blaas srl - Via dell/Adige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - www.rothoblaas.com

Tel: +39 0471 81 84 00 - Fax: +39 0471 81 84 84 - e-mail: info@rothoblaas.com

TERV

Per costruire e per lavorare in sicurezza

TERMEK

SOROZATSZAM / EV

VASARLAS DATUMA

ELSO HASZNALAT DATUMA

A RENDSZER IDOSZAKOS ELLENORZESENEK DATUMA

ELLENORIZENDO PONTOK

DOKUMENTACIO

FELTART HIBA
(Hiba leirasa / Eljarasok)

FELSZERELES LEIRASA ES HASZNALATA

HELYES HASZNALATBA HELYEZES NYILATKOZATA

ROGZITESI ELEMEK JEGYZOKONYVE

O oig o

FENYKEPES DOKUMENTACIO

ROGZITESI ESZKOZ LATHATO RESZEI

NINCS DEFORMACIO

NINCS KORROZIO

MEGHUZOTT CSAVAROS ROGZITESEK

STABILITAS

OLVASHATO MEGJELOLES

KABEL ELOTERHELES (100 kg)

O oyoggo

EP ENERGIAELNYELO

TETO VIZSZIGETELESE

[

NINCS KAR

[

NINCS KORROZIO

Ellenérzés eredménye:

A biztonsagi berendezés megfelel az dsszeallitds utmutatoja €s a gyartd hasznalata altal eldirtaknak, illetve a korszer( eldirdasoknak. A biztonsagossag

szempontjabol megbizhatonak lett mindsitve.

Jegyzetek:

Kovetkez6 ellendrzés varhato idépontja:

A biztonsagtechnikaban jartas szakérté:

Név:

Aldiras:

Rotho Blaas Srl
Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com

www.rothoblaas.com
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I REGLUGERBIR UM ORYGGI

« Rothoblaas PATROL er fallvarnar- og festibunadur fyrir hallan-
diog larétta fleti.

e Sleem heilsa (hjarta- og blodfleedisvandamal, lyfianotkun, afen-
gi) getur skert &ryggi adilans sem vinnur yfir golfhaed.

« Adeins heefir starfsmenn med fullkomna pekkingu & nyjustu
fallvarnarkerfunum mega setja upp Rothoblaas PATROL. Ker-
fid ma adeins setja upp og nota af starfsfolki sem hefur kynnt
sér pessar notkunarleidbeiningar og gildandi, stadbundnar re-
glugerdir um oryggi og sem er likamlega og andlega heilbrigt
og hefur hlotid pjalfun i personuhlifum i flokki 3 sem vernda
gegn falli af paki.

« Neydardeetlanir verda ad vera fyrir hendi til ad leysa ur ollum
neydartilfellum sem gaetu komid upp vid vinnu.

o Adur en vinna hefst skal gera varudarradstafanir til ad koma i
veg fyrir ad hlutir geti dottid. Svaedid beint undir vinnustadnum
(t.d. gangstétt o.s.frv.) parf ad vera autt.

o Ekki ma gera neinar breytingar a festibinadinum, hverjar sem
paer eru.

« Uppsetningaradilar verda ad tryggja ad undirbyggingin henti
uppsetningu festingarbunadar. Ef vafi kemur upp eda ef adrar
tegundir undirbygginga sem ekki eru teknar fram i handbokin-
ni eru til stadar skal leita adstodar hja sérfreedingi i utreikningi.

o Ef vafi kemur upp i uppsetningarferlinu skal hafa samband vid
framleidanda.

« Naudsynlegt er ad gera vatnspéttandi pakkleedningu a réttan
hatt og i samraemi vid gildandi tilskipanir.

o Rydfritt stal ma ekki komast i snertingu vid agnir fra stalslipun
eda vio stalverkfeeri til ad koma i veg fyrir aetingu.

« Smyrja skal allar rydfriar stalskrufur med videigandi smurefni
adur en uppsetning hefst.

« Greina skal fra festingaradferd oryggiskerfisins vid byggingar-
virkid med myndum af uppsetningarskilyrdum.

e Ef naudsyn krefur er maelt med pvi ad akkerislinan sé tengd vid
eldingavarnarkerfi samkvaemt stadbundnum reglum. Ekki nota
pad sem eldingarleidara jardtengingu.

e Syna skal stédur festingarbunadarins med teikningum vid ad-
komustadi fallvarnarbunadarins (t.d. pakid séd ofan frd).

« Pegar utanadkomandi byggingaradilar eru latnir sja um up-
psetningu pakvarnarbunadarins verdur ad fa skriflegt sampykki
um eftirfylgni uppsetningar- og notkunarleidbeininganna.

* Rothoblaas PATROL hefur verid hannad sem festingarbunadur
fyrir folk og skal adeins nota pannig og ekki til annarra nota.
Hengid aldrei dmetna pyngd a bunadinn.

e Festing vid Rothoblaas PATROL verdur alltaf ad vera med
snurunni, alltaf med smellukrok sem er gerdur samkveemt
EN 362 (rothoblaas CLASTE skrufu-las karabinur, flokkur B
samkveemt EN 362) og verdur ad nota med personuhlifum i
samraemi vid EN 361 (Full likami beisli) og EN 363 (fallvarnar-
bunadur), EN 355 (Orkudeyfa) og EN 354 (Reimur).

e Samhlida notkun stakra ihluta bunadarins sem tekinn er fram
hér ad ofan getur skapad heettu (t.d.: aukning 3 fallstopps-
flarleegd), par sem 6rugg virkni bunadar getur haft ahrif 3 eda
dregid Ur oruggri virkni annars bunadar (fylgid leidbeiningum
videigandi notkunarhandboka).

e Fyrir notkun skal skoda allt 6ryggiskerfid an pess ad snerta neitt
i leit ad synilegum gollum (t.d. lausum skrufum, afmyndun, sliti,
2etingu, gollum i vindpéttingu paksins, forspennu i kapli o.s.
frv.).

« Adeins ma nota tengingarbunad sem hentar falli yfir brdn sam-
kveemt RfU 11.074.

« Rothoblaas PATROL getur ordid fyrir afmyndun plastefna ef
bunadurinn er undir alagi.

e Ef vafi kemur upp um &rugga notkun bunadarins eda ef
bunadurinn var notadur til ad stdédva fall skal stodva notkun
bunadarins samstundis og lata sérfreeding skoda kerfid (og
gera skriflega skyrslu) og skipta um bunadinn ef pess er porf.

« Afar mikilveegt er ad festingarbunadurinn sé hannadur, stadset-
tur og uppsettur pbannig ad hann haldi hugsanlegu falli og fall-
flarleegd i ldgmarki eda sneidi hja peim. Teekid verdur ad vera
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sett upp i minnst 2 m fjarlaegd fra fallkantinum.

Haegt er ad reikna ,Naudsynlegt lagmarksbil fyrir nedan fee-
tur notanda” a eftirfarandi hatt: Aflogun festibunadar + lengd
dragreipis + toglengd alagsminnkandi hluta (ham. 1,75 m) +
flarleegd & milli notads fallstodvunarfestistads rammgerdra ola
og fotahaedar notanda (t.d. 1,50 m) + oryggisfjarleegd (t.d. 1,0
m).

Festingarbunadurinn verdur ad vera settur upp pannig ad,
ef fall verdur, valdi sveigja kerfisins ekki snertingu vid skarpar
brunir eda adra hluti sem gaetu skert heilleika hans og oryggi.

Pegar fallvarnarbunadur er notadur er naudsynlegt ad leita |
notandahandbok personuhlifanna til ad finna lGdrétta frineed
undir notandanum samkvaemt peirri haed sem hann vinnur |
adur en bunadurinn er notadur til ad viokomandi detti ekki &
jordina eda rekist i adrar hindranir i fallinu.

Radleggingar framleidanda: sérfraedingur skal skoda festingar-
bunadinn i pad minnsta & 12 manada fresti (EN 365). Skoduni-
na skal skra i medfylgjandi skodanabaekling.

Festingarbunadinn skal flyta og geyma & réttan hatt i up-
prunalegum kassa.

Hreinsid festingarbunadinn eingdngu med vatni og aldrei med
idefnum eda syrum.

Ef festingarbunadurinn er seldur til notenda erlendis er
afar mikilveegt ad kaupandinn fai uppsetningar- og not-
kunarleidbeiningar a eigin tungumali.

Mjog har eda lagur hiti, beittar brunir, efnahvarf, rafspenna,
nuningur, skurdir, vedurskilyrdi, foll par sem vidkomandi svei-
flast til og 6nnur sjaldgaef og ofyrirsjaanleg tilvik asamt sérsto-
kum umhverfisskilyrdum og tidri notkun, geta haft ahrif 3 virkni
bunadarins og/eda endingartima festingarbunadarins.

Vid edlileg vinnuskilyrdi er tveggja ara abyrgd a framleidslugol-
lum veitt. Ef bunadurinn er notadur i mjog aetandi loftskilyrdum
geeti abyrgdartiminn verid styttri. Ef alag (fall, snjopyngsli o.s.
frv.) er fyrir hendi gildir abyrgdin ekki um ihluti sem eru han-
nadir til ad pola alag og hafa afmyndast og sem skipta parf um.
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1 FALLVISIR

O HEILL BUNADUR. ORUGGUR TIL NOTKUNAR

e S

[}
\

YFIRALAG HEFUR ORDID A LOFTLINU (FALL NOTAN-
DA, OHOFLEGT ALAG, ..). EKKI NOTA BUNADINN.
UTSKIPTINGAR OG SKOBUNAR ER KRAFIST.

TN STt ST ST e
I NOTKUN

Sampykkt sem akkerisbunadur fyrir hallandi og flatt yfirbord fyrir
einstaklinga sem eru bunir perséonuhlifum samkvaemt EN 361 og
med eftirfarandi fallvarnarkerfi samkvaemt EN 363.

« Stadsetningar og festingarkerfi (EN 358)

« Fallvarnarbunadur med styrdu falli og sveigjanlegu festingar-
bandi (EN 353-2)

e Tjodrur (EN 354) med hoggdeyfi (EN 355)
» Inndraganlegur fallvarnarbunadur (EN 360)

Til ad geta notad bunadinn & druggan hatt verdur ad fylgja
leidbeiningum fra framleidendum personuhlifa eftir.

Ryofritt stalstrengurinn ma ad hamarki hafa 15° larétt fravik (maelt
& milli tengi/millipatta & hvada stad sem er medfram snurunni).

Hamarksfjoldi notenda fer eftir festingarstudningi (t.d.: TOWER,
SHIELD, PATROLEND, BLOCK, WAVE,..), og af pessum sdkum
er pad tilgreint a peim (sja eftirfarandi toflur).

KERFISSPENNA

Kerfisspenna verdur ad vera 100 kg.

REGLUGER®D

Framleidandinn lysir pvi yfir ad varan sem lyst er hér & eftir: PA-
TROL og tengdir ihlutir: SPEAREVO, SPEAREVO A4, PATRO-
LEND, PATROLEND A4, PATROLTERM, PATROLTERM A4,
PAREND, PAREND A4, PATROLTERM L, PATROLMED, PASINT,
PASINT A4, PATROLINT, PARINTER, PARINTER A4, OHINT, PA-
TROLANG, PARIN, PAREX, PARINBEND, PAREXBEND, PASANG,
PASANG A4, PASANGBEND, PASANGBEND A4, OHANGINT,
OHANGEXT, OHANGBEND, ANGSUP, ANGSUP A4, SLIDE1,
SLIDE1 A4, SLIDE2, SLIDE2 A4, OHSLIDE, OHSLIDE A4 er i
samraemi vid stadla EN 795:2012 gerd C og CEN/TS 16415:2013
Tilkynntur adili, TUV Sud Product Service GmbH, Ridlerstr.65,
80339 Munchen og UNI 11578:2015 gerd C.

Rothoblaas PATROL er akkerisbunadur fyrir hallandi og flatt yfir-
bord. Hvad vardar hin ymsu undirlag sem hentar fyrir uppsetnin-
gu kerfisins, vinsamlegast hafdu samband vid og fylgdu tengdum
handbokum festingarkerfanna (t.d.: TOWER og SHIELD).

rothoblaas

I VIRKNI

Rothoblaas PATROL er festingarbunadur sem er festur vid un-
dirbyggingu sem buid er ad profa a markvissan hatt (t.d. pakbyg-
ging) og er notadur sem festingarbunadur fyrir persénuhlifar.

EFNI

Rothoblaas PATROL er gert ur 1.4301 — AISI 304 rydfriu stali, ur
1.4401 - AISI 316 rydfriu stali og ur ali EN AW 6082.
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I TAKNILEGAR UPPLYSINGAR*

PATROLEND

ham. ham. sveigja E ham. fjoldi lag.

NOTKUN bil bunadar max notenda bil
[m] [m] [kN] [m]

larétt 15 34 16 R 2
wall 15 34 16 (XXX 2
overhead 15 34 16 PRRR 2

Ef um er ad reeda kerfi sem eru lengrien 15 m, parf ad nota millistod (PASINT, PATROLINT, PARINTER, PATROLMED, OHINT) eda horn-
studning (PATROLANG, PARIN, PAREX, PASANG, OHANGINT, OHANGEXT, PARINBEND, PAREXBEND, OHANGBEND). | kerfum med
margar spannir ma hver span ekki vera lengri en 15 m. Fara verdur i gegnum ihluti sem ekki fara i gegnum med Y-laga tvoféldum snuru.

PAREND
ham. ham. sveigja F ham. fjoldi lag.
NOTKUN bil bunadar max notenda bil
[m] [m] [kN] [m]
wall 15 34 16 [ E XX 2

Ef um er ad raeda kerfi sem eru lengri en 15 m, parf ad nota millistod (PARINTER) eda KABEL hornstudning (PARIN, PAREX, PARINBEND,
PAREXBEND). | kerfum med& margar spannir ma hver span ekki vera lengri en 15 m. Fara verdur i gegnum ihluti sem ekki fara i gegnum
med Y-laga tvofoldum snuru.

SHIELD | SHIELD 2

ham. ham. sveigja F ham. fjoldi lag.
NOTKUN bil bunadar max notenda bil

[m] [m] [kN] [m]
larétt 15 34 14 RN 2

Pegar um er ad reeda kerfi sem eru lengri en 15 m, parf ad nota millistod (SHIELD | SHIELD 2) dsamt millistodum (PATROLMED, PASINT,
PATROLINT) eda hornstod (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). | kerfum med margar spannir ma hver span ekki vera lengri en 15
m. Fara verdur i gegnum ihluti sem ekki fara i gegnum med Y-laga tvoféldum snuru.

TOWER
ham. ham. sveigja F ham. fjoldi lag.
NOTKUN bil bunadar max notenda bil
[m] [m] [kN] [m]
overhead 15 4,4 (TOWER1000) 15 (TOWER300) RN 2

Pegar um er ad raeda kerfi sem eru lengrien 15 m, parf ad nota millistod (TOWER) dsamt millistodum (OHINT) eda hornstod (OHANGINT,
OHANGEXT, OHANGBEND). | kerfum med margar spannir ma hver span ekki vera lengri en 15 m.

BLOCK
ham. ham. sveigja E ham. fjoldi lag.
NOTKUN bil bunadar max notenda bil
[m] [m] [kN] [m]
larétt 10 2 N/D L] 2

Pegar um er ad reeda kerfi sem eru lengri en 10 m, parf ad nota millistod (BLOCK) dsamt millistodum (PATROLMED, PASINT, PA-
TROLINT) eda hornstod (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). | kerfum med margar spannir ma hver span ekki vera lengri en 10 m.
Spannir naleegt hornstodum mega ekki vera lengri en 7,5 m. Eitt kerfi leyfir ekki uppsetningu a fleiri en einni hornstod. Leyfilegt er ad setja
upp tvo kerfi & sému stod (BLOCK) dsamt videigandi endaeiningu PATROLTERML. Fara verdur i gegnum ihluti sem ekki fara i gegnum
med Y-laga tvofoldum snuru.

. -
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I TAEKNILEGAR UPPLYSINGAR*

WAVE
ham. ham. sveigja F ham. fjoldi lag.
NOTKUN bil bunadar max notenda bil
[m] [m] [kN] [m]
larétt 15 34 N/D PRRR 2

Pegar um er ad raeda kerfi sem eru lengri en 15 m, parf ad nota millistod (WAVE) asamt millistodum (PATROLMED, PASINT, PATROLINT)
eda hornstod (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). | kerfurm med margar spannir ma hver span ekki vera lengri en 15 m. Fara verdur
i gegnum ihluti sem ekki fara i gegnum med Y-laga tvofdldum snuru.

TCLAMPSTAND and TCLAMPKLIP

ham. ham. sveigja F ham. fjoldi lag.
NOTKUN bil bunadar max notenda bil

[m] [m] [kN] [m]
larétt 15 37 17,5 PERR 2

Pegar um er ad raeda kerfi sem eru lengri en 15 m, parf ad nota millistod (TCLAMPSTAND, TCLAMPKLIP) asamt millistodum (PA-
TROLMED, PASINT, PATROLINT) eda hornstod (PASANG, PASANGBEND). | kerfum med margar spannir mé hver span ekki vera lengri
en 15 m. Fara verdur i gegnum ihluti sem ekki fara i gegnum med Y-laga tvofoldum snuru.

TCLAMPRIVER
ham. ham. sveigja E ham. fjoldi lag.
NOTKUN bil bunadar max notenda bil
[m] [m] [kN] [m]
larétt 10 3 6.7 ff 2

Pegar um er ad raeda kerfi sem eru lengri en 10 m, parf ad nota millistod (TCLAMPRIVER) dsamt millistodum (PASINT, PATROLMED,
PATROLINT) eda hornstod (PASANG, PASANGBEND). | kerfum med margar spannir ma hver span ekki vera lengri en 10 m. Fara verdur
i gegnum ihluti sem ekki fara i gegnum med Y-laga tvofoldum snuru.

N .
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ENDAEINING NOTKUN MILLIPATTUR HORNPATTUR SKUTLA
PATROLINT PATROLANG
2 &. PATROLMED PASANG
OASINT PASANGBEND
PASANGBEND + ANGSUP
RENNA 1
RENNA 2
PARIN
PAREX
PATROLEND PARINTER ARINBEND
PAREXBEND
OHANGINT
OHANGEXT
OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PARIN
PAREX RENNA 1
PAREND PARINTER PARINBEND RENNA 2
PAREXBEND
PATROLTERM | PATROLINT Eﬁ;fgéANG RENNA 1
PATROLTERM L 1 % PATROLMED
(SHIELD | SHIELD2) PASINT PASANGBEND RENNA2
PASANGBEND + ANGSUP
OHANGINT
OHANGEXT
(PTAOT‘;‘V‘EF';)TERM OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM 3 $ Eﬂggﬂﬁ& PASANG RENNA 1
(BLOCK) PASINT PASANGBEND RENNA 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM 3 $ gﬂsgtl&& PASANG RENNA 1
(WAVE) PASINT PASANGBEND RENNA 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLTERM PATROLINT EﬁgiﬁéANG RENNA 1
PATROLTERML 1 % PATROLMED
(-CLAMP) OASINT PASANGBEND RENNA 2
PASANGBEND + ANGSUP
) —_
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I PATROL (SPEAREVO] | ihlutir

ENDURPJOBIR | KOBAR OG MAL

KODI lysingu efni B H L s MBS pyngd

[mm] [mm] [mm] [mm] [kN] [kgl

AISI 304 rydfriu stali

PATROLTERM endaeining einkunn
14301
40 61 66 6 41,1 0,24
A4 rydfriu stali AISI 316 rydfriu stali
PATROLTERMA4 endaeining 14401

AISI 304 rydfriu stali

PATROLEND endaeining einkunn
14301
40 61 66 6 414 0,24
A4 rydfriu stali AISI 316 rydfriu stali
PATROLENDA4 endaeining 14401

AISI 304 rydfriu stali
PATROLTERML l6ng endaeining einkunn 40 61 180 6 31 0,24
14301

AISI 304 rydfriu stali

PAREND endaeining med 4 fet & hlid einkunn

14301

"
300 150 300 - 50 0,24
endahlutur med 4 fetum a  AISI 316 rydfriu stali
PARENDA4 framhlid ur A4 rydfriu stali 14401
STREKKJAR OG ORKUDEYPUR | KODAR 0OG MAL
KODI lysingu efni B H L MBS pyngd
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal

SPEAREVO sett af par af strekkjara med AISI 304 rydfriu stali einkunn

deyfara 14301
50 50 291 35 3,67
sett af strekkjurum med A4 AISI 316 rydfriu stali
SPEAREVOA4 deyfara 14401
KADALL | KODAR 0OG MAL
KODI lysingu efni
KABEL rydfriu stali reipi @8 7x7 AlSI 316 rydfriu stali 1.4401

N .
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I PATROL (SPEAREVO)] | ihlutir
MILLIPATTIR | KOBAR 0G MAL
KODI lysingu efni dy B H L MBS byngd
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kg]
PASINT gegnumstreymispattur AISI 304 ry&friu stali einkunn .
14301
- 35 86 100 29 0,26 H{
gegnumgang millipattar AISI 316 rydfriu stali
PASINTA4 INOX A4 14401 %
fara i gegnum millihluta AISI 304 ry&friu stali einkunn
PARINTER fyrir framhlidar 14301
- 100 88 120 50
A4 rydfriu stali fara i . -
PARINTERA4 gegnum millinluta fyrir AISI 316 ry8friu stall
. 14401
framhlidar
PATROLINT millibéttur sem fer ad halfu AISI 304 rydfriu stali einkunn 50 50 375 375
i gegnum 14301
I . . AISI 304 rydfriu stali einkunn
PATROLMED ”;'“':jrt;“r semekkiferi 4 4301 55 30 50 - 32
9¢9 EN AW 6082 al
OHINT gegnumstreymis millihlutur AISI 304 rydfriu stali einkunn
fyrir notkun ur lofti 14301
- 40 86 130 36
gegnumstreymis millihlutur AISI 316 rydfriu stali
OHINTA4 fyrir loftnotkun i A4 14401
RENNATAKI | KOBAR 0G MAL
KODI lysingu efni B H L MBS pyngd
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
feeranlegur renni- AISI 304 rydfriu stali einkunn
SLIDEL bunadur 14301
30 60 60 25 0,59
AIS| 316 rydfriu stali
SLIDE1A4 feerantegur A4 14401
rennibunadur
fastur renni- AISI 304 rydfriu stali einkunn
SLIDE2 bunadur 14301
AISI 316 rydfriu stali 0 €0 60 2 060
rydfriu stali
SLIDE2A4 fastur A4 14401
rennibunadur
feeranlegur rennibunadur  AlSI 304 rydfriu stali einkunn
OHSLIDE fyrir loftlinu 14301
46,5 93 98 25 0,98
OHSLIDEA4 feeranlegur rennibunadur  AlSI 316 rydfriu stali

fyrir A4 loftlinu

14401
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I PATROL (SPEAREVO] | ihlutir

HORNSLAG | KODAR 0G MAL

KODI lysingu efni d; B H L MBS pyngd
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kq]
AISI 304 ry&friu stali
PASANG horn gegnumstreymispattur einkunn
14301
- 300 69 300 335 175
A4 rydfriu stali fer AISI 316 rydfriu stali
PASANGA4 i gegnum ganghornsfestingu 14401
. I AISI 304 rydfriu stali
PASANGBEND ganghom.:festw:g fyrir stillanlegar einkunn !
stodir 105°-165 L
14301
- 54,5 102 565 225 076
ganghornsfesting fyrir stillanlegar A4 AISI 316 rydfriu stali B\"
PASANGBENDA4 stodir 105°-165° 14401
I . AISI 304 rydfriu stali
PAREX innri gang i gegnum einkunn
ornfestingu fyrir framhlidar 14301
- 326 117 326 209 0,23
innri gang i gegnum AISI 316 rydfriu stali
PAREXA4 hornfestingu fyrir A4 framhlidar 14401
. . . . AISI 304 rydfriu stali
PAREXBEND )S/tt'rlllagnalr;ghl%rsnos_ffgg?g fyrir framhlidar cinkunn H[ )
lanleg 14301 e
- 72 116 565 209 067 3>
ytri ganghornsfesting fyrir A4 framhlid  AISI 316 rydfriu stali ) /
PAREXBENDA4 stillanleg 105°-165° 14401 8
innri gana | geanum AISI 304 rydfriu stali
PARIN :’10 rrl1fgest'€|?1 . fg 'uf amhlida elnkunn
r ingu fyrir fr idar 14301
- 357 88 357 209 057
innri gang i gegnum hornfestingu fyrir ~ AISI 316 ry&friu stali
PARINA% A4 framhlidar 14401
Lo . . ) AISI 304 rydfriu stali
PARINBEND ;r;?lgrﬂznglgijslfgsszmg fyrir framhlidar cinkunn
flanieg 14301
- 42 87 565 209 058
innri ganghornsfesting fyrir A4 AISI 316 rydfriu stali
PARINBENDA4 framhlid stillanleg 105°-165° 14401
AISI 304 rydfriu stali d‘/ .
PATROLANG hornfesting sem ekki fer i gegnum einkunn 1,4301 90 - 58 175 50 0,62 %}H
EN AW 6082 al N
I . . . AlSI 304 rydfriu stali
OHANGINT innri gang i gegnum hornfestingu fyrir einkunn t'-
notkun ofan 4 14301 /9
: - 354 86 354 45 080 H[F /3
innri gegnumgangshornfesting tilad  AlSI 316 ry&friu stali
OHANGINTA% | ta ur lofti | A4 14401 t
AISI 304 rydfriu stali
OHANGEXT ytri ganghornsfesting til ad beita ofan & einkunn
14301 - 326 86 326 45 0,80
utanadkomandi hornfesting til ad nota AISI 316 rydfriu stali
OHANGEXTA4 ur lofti i A4 14401
AP . . AISI 304 rydfriu stali
OHANGaEND {71 SETETTIEEG O TN iy 2
' 9 14301 L e
- 395 86 565 45 0,80 o
ytri/innri ganghornsfesting fyrir notkun AISI 316 ry&friu stali g
OHANGBENDA4 ofan 4, stillanleg 105°-165° i A4 14401
studningur vid PASANGBEND, AISI 304 rydfriu stali
ANGSUP OHANGINT og OHANGEXT 14031 0- HL ‘
- 275 16 550 50 1,80
studningur vid PASANGBENDA4, AISI 316 rydfriu stali B L
ANGSUPA4 e,
OHANGINTA4 og OHANGEXTA4 14401
BENDTOOL stillanlegt hornfesta beygja tol 5235JR sinkhudad stal 3535 95 1;_;3' -

rothoblaas
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PATROL + SPEAREVO | LARETT LOFTLINA SEM FER | GEGNUM

min.2m
max.15 m

el
L

min. 2 m-max.15 m min.2m-max.15 m

PATROL + SPEAREVO + SHIELD | SHIELD 2 | LARETT LOFTLINA

min.2m
max. 15 m
min. 2 m-max. 15 m min. 2 m-max. 15 m
PATROL + SPEAREVO | LOFTLINA SEM FER EKKI { GEGNUM N 1
min.2m
max. 15 m
& 0 S—
min. 2 m-max. 15 m min.2m-max.15m

NOTKUN TVOFALDS DRAGREIPIS [Y] FYRIR (HLUTI SEM FARA EKKI | GEGNUM

Vid venjuleg skilyrdi verdur ad tengja smellikrokana tvo vid dragreipid (1). Pegar finnst ihlutur sem fer ekki i gegnum verdur ad nota tvo-
falda dragreipid (Y) og fylgja eftirfarandi skrefum:

2. Opnid smellikrok og fjarleegid hann af snurunni

3. Festid hann aftur & sndruna eftir ad farid er framhja paettinum sem fer ekki i gegnum

4. Opnid hinn smellikrokinn

5. Festid hann aftur & sndruna eftir ad farid er framhja paettinum sem fer ekki i gegnum

MIKILVAEGT: A3 minnsta kosti einn smellikrokur verdur ad vera festur a snuruna a hverjum tima.

. -
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PATROL + SPEAREVO + TOWER | LOFTLINA OFAN A

min.2m
max. 15 m

min.2m-max.15m min.2m-max.15m

PATROL + SPEAREVO | LOFTLINA OFAN A

T
min. 2 m
max. 15 m
Lol
min. 2 m-max.15m min. 2 m-max.15m
PATROL + SPEAREVO | VEGGFEST LOFTLINA s

ST &5 EN
min.2m

min.2 m-max.15m min. 2 m-max. 15 m max. 15 m

& RS <

min. 2 m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO + WAVE | LARETT LOFTLINA

min.2m
max. 15 m
il g
oy R
min.2m-max.15m min. 2 m-max.15 m
N ..
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PATROL + SPEAREVO + BLOCK | LARETT LOFTLINA PRIEY

min.2m
max.10m

min.2m
max.10 m

min.2m
max. 75 m

min.2m min.2m min.2m
max. 7,5 m max.10m max.10m

A HAM. 1 HORNSTOD/LIFLINU

= Hornstod (PASANG/PATROLANG/PASANGBEND)

. -
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PATROL + SPEAREVO + TCLAMPSTAND/TCLAMPKLIP | LARETT LOFTLINA SEM FER | GEGNUM

[rii

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO + TCLAMPRIVER | LARETT LOFTLINA SEM FER | GEGNUM

i3

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m

Uppsetningarhandbok fylgir med vorunni, en ein-
nig er haegt ad seekja hana & www.rothoblaas.com

I DREIFING OG PROUN

ROTHO BLAAS SRL Allar upplysingar sem teknar eru fram i pessu skjali og uppset-

Via dellAdige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - ltalia ningarhandbokinni skal geyma og skal nota sem nyjustu leidbein-
ingarnar. Rothoblaas ber ekki abyrgd a prentvillum, misskilningi,

Tel: +39 04718184 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 tulkun o.s.frv. og telst ekki bera abyrgd & komandi breytingum

info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com eda reglubundnum, logbundnum eda 68rum breytingum.

- ..
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YFIRLYSING UM RETTA UPPSETNINGU
FALLVARNARBUNABAR

Mea tilliti til uppsetningar festingarbunadar til varnar gegn féllum sem uppsettur er a byggingunni a:

Heimilisfang:

ﬁ:ﬁmblaas

Per costruire e per lavorare in sicurezza

Nr.:

Borg:

Postnumer:

Undirritadur:

Skirnarnafn:

Sveedi:

Eftirnafn:

Lagalegur fulltrui fyrirteekisins:

adsetur adalskrifstofu:

Nr.:

Borg:

Postnumer:

EN 795 FIOLDI

TEGUND A

Sveedi:

lysir yfir ad bunadurinn

GERD FRAMLEIDANDI

RADNUMERAR

TEGUND C

TEGUND D

0o g

TEGUND E

FESTIHLUTUR

UNDIRBYGGINGAR

STARD/GADI

UPPSETNINGARDYPT
[mm]

PVERMAL GATS (@)

[mm]

HERSLUATAK
[Nm]

var settur upp a réttan hatt samkveemt leidbeiningum framleidanda og i samraemi vid akveedi stadlanna EN 795

festingarbunadurinn var stadsettur a pakinu samkvaemt kortinu i vidhengi sem var gert af:

Arkitekt/Verkfraedingi/Eftirlitsadila

samkvaemt leidbeiningunum sem gefnar eru upp i Utreikningsskyrslu sem gerd var af:

Arkitekt/Verkfraedingi/Eftirlitsadila

Eiginleikar festingarbunadarins, leidbeiningar um rétta notkun, skodunarbl6d

voru fyllt ut med:

L] eiganda byggingarinnar
L] byggingastjora

Tilkynningarplata fallvarnarbunadarins er stadsett:

L] Nalaegt hverjum adkomustad paksins

[

Dagsetning fyrstu notkunar bunadarins:

Dagsetning:

Uppsetningaradili (stimpill og undirskrift):

Dagsetning fyrstu skodunar:

rothoblaas | -

Eiganda ber ad halda uppsettum bunadi { godu dstandi til ad vidhalda naudsynlegum heilleika og endingarpoli. Pjalfadur starfsmadur skal sja um viéhald bunadarins | samraemi vid vidhaldsferli og timaaaetlanir sem

framleidandi gefur upp.

Rotho Blaas Srl

Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com

www.rothoblaas.com



SKODUNARSKYRSLA

FRAMLEIDANDI:

VERKEFNI

ﬁ:ﬂmblaas

Per costruire e per lavorare in sicurezza

Rotho Blaas srl - Via dell’/Adige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - www.rothoblaas.com
Tel: +39 0471 81 84 00 - Fax: +39 0471 81 84 84 - e-mail: info@rothoblaas.com

VARA

RAPNUMER/AR

KAUPDAGUR

DAGSETNING FYRSTU NOTKUNAR

REGLULEG SKODUN BUNADARINS VAR GERD bANN

ATRIPI SEM VORU SKOBUD

SKJOL

GALLAR SEM FUNDUST

(Lysing a gollum / radstafanir sem voru gerdar)

SAMSETNINGAR- OG NOTKUNARLEIDBEININGAR

YFIRLYSING UM RETTA UPPSETNINGU

SKYRSLUR UM FESTIHLUTI

O oig o

MYNDASAFN

SYNILEGIR HLUTAR FESTINGARBUNADARINS

ENGIN AFMYNDUN

ENGIN ATING

SKRUFUR ERU VEL FESTAR

STODUGLEIK!

MERKINGAR ERU LASILEGAR

FORHLEDSLA KAPALS (100 KG)

O oyoggo

ABSORBER OSNORTINN

VATNSPETTNI bAKS

[

ENGAR SKEMMDIR

[

ENGIN £TING

Nidurstada skodunar:

Uppsetning 6ryggisbunadarins er i samraemi vid samsetningar- og notkunarleidbeiningar framleidanda og nyjustu taekni. Hér med stadfestist ad uppsetningin

er areidanleg hvad vardar oryggi.

Athugasemdir:

Naesti asetladi skodunardagur:

Nafn og undirskrift sérfraedingsins sem hefur kunnattu a éryggisbunadinum:

Nafn:

Undirskrift:

Rotho Blaas Srl
Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com
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SAUGOS TAISYKLES, NAUDOJIMO IR
MONTAVIMO INSTRUKCIJOS
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I SAUGOS TAISYKLES

« ,Rothoblaas” PATROL - tai inkaravimo jtaisas, skirtas apsaugoti
nuo kritimo ir sulaikyti krentant, naudojamas ant nuozulniy ir
horizontaliy pavirSiy.

« Sveikatos sutrikimai (Sirdies ir kraujotakos problemos, vartoja-
mi vaistai, alkoholis) gali tureti neigiamy pasekmiy dideliame
aukstyje dirbancio naudotojo saugumui.

e ,Rothoblaas” jrenginj PATROL gali montuoti tik specialiai pa-
skirti, patyre asmenys, kurie geba dirbti su naujausia apsaugos
nuo kritimo jranga. Jrangg montuoti ir naudoti gali tik darbuo-
tojai, susipazine su Siomis naudojimo instrukcijomis ir vietoje
taikomomis saugos taisyklemis, kurie yra fiziskai ir psichiskai
sveiki ir moka naudotis 3 kategorijos apsaugos nuo kritimo i$
aukscio AAP (asmeninemis apsaugos priemonemis).

« Reikia parengti gelbejimosi plang visoms avarinems situaci-

joms, kurios gali jvykti dirbant.

Prie$ pradedant dirbti, reikia imtis reikiamy priemoniy, kad i$

darbo vietos | apacig negalety nukristi jokie objektai. Po darbo

vietos apacia esanti sritis (Saligatvis ir kt.) turi buti tuscia.

* Negalima atlikti jokiy inkaravimo jtaiso pakeitimy.

* Montuotojai privalo jsitikinti, kad tvirtinimo pagrindas buty
pritaikytas inkaravimo jtaisui tvirtinti. Kilus abejonéms arba tada,
jei naudojami kitokie nei Siame vadove nenurodyti tvirtinimo
pagrindai, reikia gauti patvirtintus skaiciavimus i$ inzinieriaus.

« Jei montuojant iskilty abejoniy, ar pavyks tinkamai ir saugiai
sumontuoti, batina kreiptis j gamintoja.

« Stogo dangos hidroizoliacija turi buti jrengta nepriekaistingai,

vadovaujantis taikomomis direktyvomis.

Nertdijantysis plienas negali liestis su rektifikuotomis dulkemis

arba plieniniais jrankiais, nes gali atsirasti korozija.

Visi nertdijanciojo plieno varztai prie§ montuojant turi bati
sutepti tinkamu tepalu.

« Nepriekaistingas apsaugines jrangos tvirtinimas prie konstruk-
cijos turi buti uzregistruotas dokumentuose, pateikiant atit-
inkamy montavimo salygy nuotraukas.

Prireikus inkaravimo linijg rekomenduojama prijungti prie ap-
saugos nuo zaibo jrangos, laikantis vietos taisykliy. Nenau-
dokite jos kaip zaibolaidzio jzeminimo linijos.

» Priéjus prie apsaugines stogo jrangos, reikia schemose (pvz.,
stogo vaizdo i§ aukscio eskize) pazymeéti inkaravimo jtaisy
padetj.

« Jei apsaugine jranga paliekama rangovams, reikia rastu juos

jpareigoti laikytis montavimo ir naudojimo instrukcijy.

« ,Rothoblaas” jrenginys PATROL buvo sukurtas kaip asmenims
naudoti skirtas inkaravimo jtaisas ir jo negalima naudoti pagal
jokig kitg, iSskyrus numatytajg, paskirtj. Niekada ant jrangos
nekabinkite neriboty apkrovy.

« ,Rothoblaas” jrenginys PATROL turi bati tvirtinamas tiesiai prie
lyno, visada naudojant karabing, atitinkantj EN 362 (plieninis
karabinas su ,Rothoblaas’ uzsukamu ziedu, CLASTE, B klasés
pagal EN 362 arba lygiavertis) ir jj privaloma naudoti kartu su
asmenines apsaugos priemonemis, atitinkanciomis EN 361
(ktino apsaugos dirzai) ir EN 363 (apsaugos nuo kritimo siste-
mos), EN 355 (energijos sugertuvai) bei EN 354 (saugos virves).

« Gali bati, kad anksciau minety jtaisy atskiry elementy derinys
kels pavojy (pvz., sulaikymo kelio pailgejimas), nes vieno jtaiso
saugiam veikimui gali tureti jtakos kito jtaiso veikimas (laikykites
atitinkamy naudojimo instrukcijy)

« Prie$ naudojant reikia atlikti vizualine visos apsaugines jrangos
patikra, kad blty nustatyti bet kokie akivaizdis defektai (pvz.,
atsilaisvinusios varztines jungtys, deformacija, nusidevejimas,
korozija, stogo hidroizoliacija su defektais, iSankstine kabelio
apkrova ir pan.).

« Galima naudoti tik pasipriesinimui krastuose pritaikytus jung-
iamuosius elementus, vadovaujantis RfU 11.074.

Atsiradus spaudimui, ,Rothoblaas” jrenginys PATROL gali plas-
tiskai deformuotis.

« Jei kyla abejoniy del saugaus naudojimo arba jei jtaisas buvo
panaudotas kritimui i$ aukscio sustabdyti, reikia is karto jj nus-
toti naudoti, liepti jrangg patikrinti kompetentingam ekspertui
(raSytine dokumentacija) ir, jei reikia, pakeisti jtaisa.
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Inkaravimo jtaisas privalo buti suprojektuotas, reguliuojamas,
montuojamas ir naudojamas taip, kad kritimo i$ aukscio tikimy-
be ir galimas kritimo atstumas buty kuo labiau sumazinti arba
Ju buty iSvengta. Jtaisas turi buti sumontuotas ne mazesniu
kaip 2 m atstumu nuo kritimo krasto.

.Minimali butinoji prosvaisa po naudotojo kojomis” apskaici-
uojama taip: inkarinio jtaiso deformacija + virves ilgis + energi-
jos sugertuvo ilgis (maks. 1,75 m) + atstumas nuo naudojamo
kritima stabdancio jtaiso iki naudotojo pedy (pvz., 1,50 m) +
saugus atstumas (1,0 m).

Tvirtinimo jtaisas turi bati sumontuotas taip, kad kritimo atveju
sistemos islinkimas nesukelty salycio su astriais krastais ar kitais
elementais, galinciais pakenkti jos vientisumui ir saugumui.
Naudojant kritimg stabdant] jtaisg, pries kiekvieng naudojima,
batina AAP naudojimo instrukcijoje patikrinti, kiek laisvos vi-
etos reikia po naudotoju Salia darbo vietos, kad kritimo atveju
nebuty atsitrenkta j zeme arba j kitg kliGtj kritimo trajektorijoje.
Gamintojo rekomendacija: Rekomenduojama periodiskai
tikrinti inkaravimo jtaisa, tai turéty padaryti ekspertas maziau-
siai kas 12 ménesiy (EN 365). Sis patikrinimas turi bati uzregis-
truotas pridetame patikros protokole.

Inkaravimo jtaisas turi buti tinkamai gabenamas ir sandeliuoja-
mas originalioje pakuotéje.

Inkaravimo jtaisg galima valyti tik vandeniu ir jokiu budu negali-
ma naudoti cheminiy ar ragstiniy priemoniy.

Jei jtaisas parduodamas uz pradines paskirties Salies riby, bati-
na pateikti montavimo ir naudojimo instrukcijas atitinkamos
Salies kalba.

Ekstremalios temperataros, astrus krastai, chemines reakcijos,
elektros jtampa, trintis, jorezimai, klimato veiksniai, kritimas
Svytuojant ir kiti ekstremalds ir nenuspéjami veiksniai, kaip ir
tam tikros aplinkos salygos arba daznas naudojimas, gali tureti
jtakos inkaravimo jtaiso veikimui ir (arba) naudojimo trukmei.

Dirbant jprastomis sglygomis, gamybos defektams suteikiama
2 mety garantija. Jei jtaisas naudojamas ypac korozinemis
atmosferos salygomis, garantinis laikotarpis gali sutrumpeéti.
Esant apkrovai (kritimui, sniego apkrovai ir pan.), garantija ne-
taikoma dalims, kurios buvo sukurtos energijai sugerti, nes jos
deformuojasi ir turi bati pakeistos.

rothoblaas



I KRITIMO INDIKATORIUS

O NEPAZEISTA SISTEMA. SAUGU NAUDOTI
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JVYKO GELBEJIMO LINIJOS PERKROVA (OPERATORI-
US NUKRITO, PER DIDELE APKROVA IR KT.) SISTEMOS
NENAUDOKITE. REIKIA PAKEISTI IR PATIKRINTI.

TN S ST ST T
I NAUDOJIMAS

Patvirtintas kaip inkaravimo jtaisas, naudojamas ant nuozulniy
ir horizontaliy pavirsiy, skirtas asmenims, turintiems standartg
EN 361 atitinkancias AAP ir toliau nurodytg standarta EN 363 atit-
inkancig apsaugos nuo kritimo jranga.

« Jranga darbo padeciai nustatyti ir sulaikyti krentant (EN 358)

« Valdomieji kritimo stabdytuvai, naudojami ant lanksciosios
inkaravimo vedlines (EN 353-2)

e Saugos virves (EN 354) su energijos sugertuvu (EN 355)
« Jtraukiami apsaugos nuo kritimo jtaisai (EN 360)

Norint naudoti saugiai, reikia laikytis AAP gamintojo pateikiamy
nurodymuy.

Didziausias nerudijancio plieno lyno nuokrypis nuo horizontales
gali bati 15° (matuojant tarp baigiamuyjy / tarpiniy elementy bet
kurioje lyno vietoje).

Didziausias naudotojy skaicius priklauso nuo tvirtinimo sistemos
(pvz., TOWER, SHIELD, PATROLEND, BLOCK, WAVE ir kt.), todel
jis yra jose nurodytas (zr. toliau pateiktas lenteles).

ISANKSTINE SISTEMOS APKROVA

ISankstine sistemos apkrova turi buti lygi 100 kg.

TAISYKLES

Gamintojas pareiskia, kad toliau aprasytas gaminys: PATROL ir
susije komponentai: SPEAREVO, SPEAREVO A4, PATROLEND,
PATROLEND A4, PATROLTERM, PATROLTERM A4, PAREND,
PAREND A4, PATROLTERM L, PATROLMED, PASINT, PASINT
A4, PATROLINT, PARINTER, PARINTER A4, OHINT, PATROL-
ANG, PARIN, PAREX, PARINBEND, PAREXBEND, PASANG,
PASANG A4, PASANGBEND, PASANGBEND A4, OHANGINT,
OHANGEXT, OHANGBEND, ANGSUP, ANGSUP A4, SLIDE1,
SLIDE1 A4, SLIDE2, SLIDE2 A4, OHSLIDE, OHSLIDE A4 atitinka
standartus EN 795:2012, C tipas, ir CEN/TS 16415:2013, Notifi-
kuotoji jstaiga ,TUV Sud Product Service GmbH®, Ridlerstr.65,
80339 Minchen, UNI 11578:2015, C tipas.

,Rothoblaas” PATROL - tai inkaravimo jtaisas, naudojamas ant
nuozulniy ir horizontaliy pavirsiy. Skirtingy sistemos jrengimui
tinkamy pagrindy atvejais reikia perskaityti ir vadovautis atitinka-
mais palaikymo sistemos vadovais (pvz., TOWER ir SHIELD).

rothoblaas

I FUNKCIJA

,Rothoblaas” jrenginys PATROL - tai inkaravimo jtaisas, montu-
ojamas ant statiskai iSbandyto pagrindo (pvz., laikanciosios sto-
go konstrukcijos) ir naudojamas kaip asmeniniy apsaugos prie-
moniy inkaravimo jtaisas.

MEDZIAGA

,Rothoblaas PATROL" pagamintas i$ nerudijanciojo plieno
1.4301 - AISI 304, nertdijanciojo plieno 1.4401 — AISI 316 ir
aliuminio EN AW 6082.
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I TECHNINIAI BUOMENYS

PATROLEND
d::sz‘:j:::s didziausias jlinkis Fmax O ef;:’::?u:;:iéius maziausias atstumas
TAIKYMAS > <
[m Iml IkN] [ml
horizontalus 15 34 16 R 2
sieninis 15 34 16 LXK 2
ore 15 34 16 I ER N 2

llgesnems nei 15 m sistemoms turi bati naudojamos lyno tarpines atramos (PASINT, PATROLINT, PARINTER, PATROLMED, OHINT)
arba kampines atramos (PATROLANG, PARIN, PAREX, PASANG, OHANGINT, OHANGEXT, PARINBEND, PAREXBEND, OHANGBEND).
Keliy tarpatramiy sistemose vienas tarpatramis negali buti ilgesnis nei 15 m. Neperveriami komponentai turi buti apristi dviguba Y saugos
virve.

PAREND
da":sztla:l::s didzZiausias jlinkis Froox o e:jalg::?u:;(:siéi s  MaZiausias atstumas
TAIKYMAS = p u u
[m] [m] [kNI [m]
sieninis 15 34 16 YT Y 5

llgesnems nei 15 m sistemoms turi bati naudojamos lyno keliui skirtos tarpines atramos (PARINTER) arba kampines atramos (PARIN,
PAREX, PARINBEND, PAREXBEND). Keliy tarpatramiy sistemose vienas tarpatramis negali bati ilgesnis nei 15 m. Neperveriami kompo-
nentai turi bati apristi dviguba Y saugos virve.

SHIELD | SHIELD 2

didziausias P, didziausias cil .
e didziausias jlinkis Fmax operatoriy skaicius maziausias atstumas
TAIKYMAS u P Y u
[m] [m] [kN] [m]
horizontalus 15 34 14 RN 2

llgesnéms nei 15 m sistemoms turi bati naudojamos tarpinés atramos (SHIELD | SHIELD 2) kartu su lyno tarpinémis atramomis (PA-
TROLMED, PASINT, PATROLINT) arba kampine atrama (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Keliy tarpatramiy sistemose vienas
tarpatramis negali bati ilgesnis nei 15 m. Neperveriami komponentai turi bati apristi dviguba Y saugos virve.

TOWER
d:::;::::is didZiausias jlinkis Froox o elf:f::?u:;:iéius maziausias atstumas
TAIKYMAS P y
[m] [m] [kN] [m]
ore 15 4,4 (TOWER1000) 15 (TOWER300) (YY) 2

llgesnems nei 15 m sistemoms turi bUti naudojamos tarpines sistemos (TOWER) kartu su lyno tarpinemis atramomis (OHINT) arba
kampine atrama (OHANGINT, OHANGEXT, OHANGBEND). Keliy tarpatramiy sistemose vienas tarpatramis negali bati ilgesnis nei 15 m.

BLOCK
didziausias e didziausias e
T — didziausias jlinkis Fma operatoriy skaicius maziausias atstumas
TAIKYMAS u x P Y u
[m] [m] [kN] [m]
horizontalus 10 2 N/D L] 2

llgesnems nei 10m sistemoms turi buti naudojamos tarpines atramos (BLOCK) kartu su lyno tarpinemis atramomis (PATROLMED, PA-
SINT, PATROLINT) arba kampine atrama (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Keliy tarpatramiy sistemose vienas tarpatramis negali
bati ilgesnis nei 10 m. Tarpai Salia kampiniy atramy negali virsyti 7.5 m ilgio. Viena sistema neleidzia jrengti daugiau nei vienos kampines
atramos. Leidziama ant tos pacios atramos (BLOCK) jrengti dvi sistemas kartu su tam skirtu galiniu elementu PATROLTERML. Neperve-
riami komponentai turi buti apristi dviguba Y saugos virve.

. -
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I TECHNINIAI BUOMENYS

WAVE
d::sz‘:la‘:,s;:s didZiausias jlinkis Froo o egf;:?u:;(:\siéius maziausias atstumas
TAIKYMAS P y
[m] [m] [kN] [m]
horizontalus 15 34 N/D PRRR 2

llgesnems nei 15 m sistemoms turi bGti naudojamos tarpines atramos (WAVE) kartu su lyno tarpinemis atramomis (PATROLMED, PA-
SINT, PATROLINT) arba kampine atrama (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Keliy tarpatramiy sistemose vienas tarpatramis negali
bati ilgesnis nei 15 m. Neperveriami komponentai turi bati apristi dviguba Y saugos virve.

TCLAMPSTAND ir TCLAMPKLIP

d;:isztlla‘;‘s:s didZiausias jlinkis Froax o e:j;?::?u:;:iéius maziausias atstumas
TAIKYMAS P! y

[m] [m] [kN] [m]
horizontalus 15 37 17,5 PERR 2

llgesnems nei 15 m sistemoms turi bati naudojamos tarpinés atramos (TCLAMPSTAND ir TCLAMPKLIP) kartu su lyno tarpinemis atram-
omis (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) arba kampine atrama (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Keliy tarpatramiy sistemose
vienas tarpatramis negali bati ilgesnis nei 15 m. Neperveriami komponentai turi bati apristi dviguba Y saugos virve.

TCLAMPRIVER
d::sz:j:-,salzs didziausias jlinkis F oo o egf::?u:;(aa?éius maziausias atstumas
TAIKYMAS P! y
[m] [m] [kN] [m]
horizontalus 10 3 6.7 ff 2

llgesnems nei 10 m sistemoms turi bati naudojamos tarpines atramos (TCLAMPRIVER) kartu su lyno tarpinemis atramomis (PA-
TROLMED, PASINT, PATROLINT) arba kampine atrama (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Keliy tarpatramiy sistemose vienas
tarpatramis negali buti ilgesnis nei 10 m. Neperveriami komponentai turi buti apristi dviguba Y saugos virve.

N )
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I KONFIGURACIJOS

BAIGIAMASIS ELEMENTAS TAIKYMAS TARPINIS ELEMENTAS KAMPINIS ELEMENTAS SAUDYKLE
PATROLINT PATROLANG
PASANG
e
PASANGBEND + ANGSUP
SLIDE 1
SLIDE 2
PARIN
PATROLEND PARINTER EQEFI\)I(BEND
PAREXBEND
OHANGINT
OHANGEXT
OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PARIN
PAREX SLIDE 1
PAREND PARINTER PARINBEND SLIDE 2
PAREXBEND
PATROLANG
ol AR
(SHIELD | SHIELD?2) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
OHANGINT
OHANGEXT
#J‘IRV(::)I-ERM OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM j_ &_ Eﬁ$§8tlf\,/\l‘gD PASANG SLIDE 1
(BLOCK) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM j_ &_ Eﬁ$28tlf\,/\l‘gD PASANG SLIDE 1
(WAVE) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM PATROLINT PASANG SLIDE 1
PATROLTERML j_ PATROLMED
(T-CLAMP) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
. N
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I PATROL (SPEAREVO] | komponentai

BAIGIAMIEJI ELEMENTAI | KODAI IR MATMENYS

KODAS aprasymas medziaga B H L s MBS  svoris
[mm] [mm] [mm] [mm]  [kN] lkal
neradijantysis plienas
PATROLTERM baigiamasis elementas 14301/
AlSI 304
40 61 66 6 411 0,24
L . - nerudijantysis plienas
PATROLTERMA4 23'%'::23?';‘2?;?“&2;5 14401/
Janciojo p AISI 316
nerudijantysis plienas
PATROLEND baigiamasis elementas 14301/
AISI 304
40 61 66 6 414 0,24
baigiamasis elementas i nerudijantysis plienas
PATROLENDA4 A4 nertdijanciojo plieno 14401/
Janciojo p AlSI 316
nerudijantysis plienas
PATROLTERML ilgas baigiamasis elementas 14301 / 40 61 180 6 31 0,24
AlISI 304
- . . nerUdijantysis plienas
g AISI 304
300 150 300 - 50 0,24
fasadui skirtas baigiamasis nerudijantysis plienas
PARENDA4 elementas su 4 kojelémis i$ 14401/
A4 nertdijanciojo plieno  AlSI 316
JTEMPIKLIAI IR ENERGIJOS SUGERIKLIAI | KODAI IR MATMENYS
KODAS aprasymas medziaga B H L MBS svoris
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
. . neradijantysis plienas
SPEAREVO ’Steméfi':lli'” pora su 14301/
ugeridu AlSI 304
50 50 291 35 3,67
. S nerudijantysis plienas
SPEAREVOA4 ’stj”;’:r’i':lli'l‘j pora su A4 14401/
9 AISI 316
LYNAS | KODAI IR MATMENYS
KODAS aprasymas medziaga
CABLE nertdijanciojo plieno lynas @8 7x7 nerudijantysis plienas 1.4401 / AlSI 316

rothoblaas
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I PATROL (SPEAREVO] | komponentai

TARPINIAI ELEMENTAI | KODAI IR MATMENYS

KODAS aprasymas medziaga dy B H L MBS svoris
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kg]
erveriamas tarpinis ele- nerudijantysis plienas
PASINT P . P 14301/ L
mentas AISI 304
- 35 86 100 29 0,26 H
perveriamas tarpinis ele- neradijantysis plienas
PASINTA4 mentas 14401/ =%
i$ A4 nertdijanciojo plieno AISI 316
S . neradijantysis plienas
P AISI 304
- 100 88 120 50
fasadui skirtas perveriamas neradijantysis plienas
PARINTERA4 tarpinis elementas is A4 14401/
neradijanciojo plieno AlSI 316
usiau perveriamas tarpinis nerudijantysis plienas
PATROLINT e PINS 1 4301/ - 50 50 375 375
elementas AISI 304
neradijantysis plienas
neperveriamas tarpinis 14301/ B
PATROLMED clementas AIS| 304 55 30 50 32
aliuminis EN AW 6082
erveriamas tarpinis ele- nerudijantysis plienas
OHINT pmentas taik muFi)ore 14301/
Y AlSI 304
- 40 86 130 36
erveriamas tarpinis ele- nertdijantysis plienas
OHINTA4 Enentas is$ A4 taii mui ore 14401/
4 AISI 316
STUMDOMIEJI JTAISAI | KODAIIR MATMENYS
KODAS aprasymas medziaga B H L MBS svoris
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
nuimamas neradijantysis plienas
SLIDEL stwmdomas's jtaisas 14301/
Y 1s ftal AISI 304
nertdijantysis plienas 30 60 60 25 059
nuimamas 14401/
SLIDE1A4 stumdomasis jtaisas is A4 AISI 316
fiksuotas neradijantysis plienas
SLIDE2 st :ndomasis jtaisas 14301/
Y ! AISI 304
adiiantysis pli 30 60 60 25 0,60
) neradijantysis plienas
SLIDE2A4 Ztlijsrl:w%ts;asis jtaisas is A4 14401/
! AISI 316
nuimamas neradijantysis plienas
OHSLIDE stumdomasis jtaisas virsu- 14301/
tinei gelbéjimo linijai AlISI 304
46,5 93 98 25 0,98
nuimamas neradijantysis plienas
OHSLIDEA4 stumdomasis jtaisas i A4 14401/

virSutinei gelbéjimo linijai

AlSI 316
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I PATROL (SPEAREVO] | komponentai

KAMPINIAI ELEMENTAI | KODAI IR MATMENYS

KODAS aprasymas medziaga d; B H L MBS svoris
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kg]

nerudijantysis plienas
PASANG perveriamas kampinis elementas 14301/
AlSI 304

- 300 69 300 335 175
nerudijantysis plienas

14401/

AlSI 316

perveriamas kampinis elementas

PASANGA4 i& A4 neradijanciojo plieno

perveriamas kampinis elementas 105°- nerudjantysis plienas

PASANGBEND 165° livoi . 14301/ I
reguliuojamoms atramoms AISI 304 /
- 545 102 565 225 076
<&

neradijantysis plienas :
14401/ B
AlISI 316

perveriamas kampinis elementas is A4

PASANGBENDA4 105°-165° reguliuojamoms atramoms

- o . nerddijantysis plienas
fasadui skirtas iSorinis perveriamas Jantysis p

PAREX kampinis elementas 14301/
AISI 304
- 326 117 326 209 0,23
fasadui skirtas iSorinis perveriamas nerudijantysis plienas
PAREXA4 kampinis elementas i$ A4 14401/
AISI 316
iSorinis perveriamas kampinis nerddijantysis plienas
PAREXBEND elementas 105°-165° reguliuojamam  1.4301/ H[ .
fasadui AISI 304
- 72 116 565 209 067
iSorinis perveriamas kampinis nerddijantysis plienas ‘
PAREXBENDA4  elementas i$ A4 105°-165° 14401/ “B
reguliuojamam fasadui AISI 316
AlSI 304
nerudijantysis plienas i 7 8 37209 057
P AISI 316
vidinis perveriamas kampinis nerddijantysis plienas
PARINBEND elementas 105°-165° reguliuojamam ~ 1.4301/
fasadu AISI 304
- 42 87 565 209 058
vidinis perveriamas kampinis nerudijantysis plienas
PARINBENDA4 elementas i§ A4 105°-165° 14401/
reguliuojamam fasadui AISI 316
nerddijantysis plienas d
. . 14301/ @&
PATROLANG neperveriamas kampinis elementas AIS| 304 90 - 58 175 50 0,62 %}H
aliuminis EN AW 6082 .
OHANGINT vidinis perver.iamas.kampinis ?.iguéilljjmtysw plienas 1'-
elementas taikymui ore AIS| 304 5/\
e P - 354 86 354 45 080 H[ A
- . o neradijantysis plienas ¢
OHANGINTA4 vidinis perveriamas kamp|n|s 14401 / x
elementas i$ A4 taikymui ore
AISI 316
o . - nerudijantysis plienas
OHANGEXT iSorinis perveriamas kampinis 14301 /
elementas taikymui ore AlSI 304
e P— - 326 86 326 45 0,80
iSorinis perveriamas kampinis nertdijantysis plienas
OHANGEXTA4 . . . 14401/
elementas i$ A4 taikymui ore AISI 316

iSorinis / vidinis perveriamas kampinis  neradijantysis plienas
OHANGBEND elementas taikymui ore, reguliuojamas 1.4301 /
105-165° AlSI 304

- 395 86 565 45 0,80
iSorinis / vidinis perveriamas kampinis  neradijantysis plienas

OHANGBENDA4 elementas i$ A4 taikymui ore, 14401/
reguliuojamas 105-165° AISI 316
nerudijantysis plienas
PASANGBEND,
ANGSUP OHANGINT ir OHANGEXT atrama 14031/
AISI 304 0-
adiiantysis oli - 275 16 550 50 1,80
. neradijantysis plienas
AlSI 316
reguliuojamas kampiniy elementy cinkuotas plienas 171 -
BENDTOOL o . S235JR - 3535 95 - -
lenkimo jrankis 353

N .
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PATROL + SPEAREVO | HORIZONTALI PERVERIAMA GELBEJIMO LINIJA

min.2m
max.15 m

- . —

min. 2 m-max.15 m min.2m-max.15 m

PATROL + SPEAREVO + SHIELD | SHIELD 2 | HORIZONTALI GELBEJIMO LINIJA

i3

min.2m
max. 15 m
il
e
==
min. 2 m-max. 15 m min. 2 m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO | HORIZONTALI NEPERVERIAMA GELBEJIMO LINIJA

min.2m
max. 15 m

6)@ (] R

min. 2 m-max. 15 m min.2m-max.15m

DVIGUBOS (Y] VIRVES NAUDOJAMAS SU NEPERVERIAMAIS KOMPONENTAIS

|Jprastinemis sglygomis abu karabinai turi buti prikabinti prie lyno (1). Susiddrus su neperveriamu komponentu reikia naudoti dvigubg (Y)
virve ir atlikti toliau aprasomus veiksmus.

2. Atidarykite ir nuo lyno nuimkite karabing.

3. Prikabinkite prie lyno uz neperveriamo elemento.

4. Atidarykite antrgjj karabing.

5. Vel prikabinkite prie lyno uz neperveriamo elemento.

SVARBU. Prie lyno turi buti visada prikabintas bent vienas karabinas.

. -
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PATROL + SPEAREVO + TOWER | ORO GELBEJIMO LINIJA

min.2m
max. 15 m

min.2m-max.15m min.2m-max.15m

PATROL + SPEAREVO | ORO GELBEJIMO LINIJA

T
min. 2 m
max. 15 m
Lol
min. 2 m-max.15m min. 2 m-max.15m
PATROL + SPEAREVO | SIENINE GELBEJIMO LINIJA s

ST &5 EN
min.2m

min.2 m-max.15m min. 2 m-max. 15 m max. 15 m

& RS <

min. 2 m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO + WAVE | HORIZONTALI GYVYBES VIRVE

min.2m
max. 15 m
il g
oy R
min.2m-max.15m min. 2 m-max.15 m
N .
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PATROL + SPEAREVO + BLOCK| HORIZONTALI GYVYBES VIRVE

min.2m
max.10m

min.2m
max.10 m

min.2m
max. 75 m

min.2m min.2m min.2m
max. 7,5 m max.10m max.10m

A DAUG. 1 KAMPINE ATRAMA/GYVYBES LINIJA

= Kampine atrama (PASANG/PATROLANG/PASANGBEND)
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PATROL + SPEAREVO + TCLAMPSTAND/TCLAMPKLIP | HORIZONTALI PERVERIAMA GELBEJIMO LI%I-.JA 3

[rii

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO + TCLAMPRIVER | HORIZONTALI PERVERIAMA GELBEJIMO LINIJA

i3

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m

Montavimo instrukcija pateikiama kartu su gamin-
iu arba jg galima parsisiysti i$ interneto svetainés
www.rothoblaas.com

I PASKIRSTYMAS IR PLETRA

Visa Siame dokumente ir montavimo vadove pateikta informaci-

ROTHO BLAAS SRL ja turi buti laikoma tik orientacine ir ji nurodo dabartine busena.

Via dellAdige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - ltalia ,Rothoblaas” neatsako uz spausdinimo, supratimo, aiskinimo ir
_ _ pan. klaidas ir neprisiima atsakomybes uz busimus pakeitimus

Tel: +39 04718184 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 arba patobulinimus, pavyzdziui, susijusius su reglamentais, teises

info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com aktais ir t. t.

N .
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APSAUGOS NUO KRITIMO IS AUKSCIO |TAISU N
TINKAMO SUMONTAVIMO DEKLARACIJA rothoblaas

Per costruire e per lavorare in sicurezza

Dél apsaugos nuo kritimo i$ auks¢io inkaravimo jtaisy jrengimo darby ant nekilnojamo turto, esancio:

Gatve: Nr.:

Savivaldybe: Pasto kodas: Prov.:

Toliau pasirases:

Vardas: Pavarde:

Bendroves juridinis atstovas:

Buveinés gatve Nr.:

Savivaldybe: Pasto kodas: Prov.:

patvirtina, kad jtaisai

EN 795 KIEKIS MODELIS GAMINTOJAS SERIJOS NR./METAI
TIPAS A ]
TIPAS C []
TIPASD ]
TIPAS E ]
TVIRTINIMO ELEMENTAS  TVIRTINIMO PAGRINDO MONTAVIMO GYLIS ANGOS 9@ VERZIMO MOMENTAS
MATMENYS/KOKYBE [mm] [mm] [Nm]

buvo tinkamai parengti naudoti, vadovaujantis gamintojo nurodymais ir standartais EN 795

jie sumontuoti ant dangos, kaip nurodyta pridetame projekte, kurj parenge:

Arch./Inz./Geom.

Vadovaujantis nurodymais, pateiktais pridetoje skaiCiavimo ataskaitoje, kurig parengé:

Arch./Inz./Geom.

Inkaravimo jtaisy savybes, jy tinkamo naudojimo
instrukcijas, kontrolés formas pateiké:

L] Nekilnojamo turto savininkas
L] Valdytojas —_

Inkaravimo jtaisy jspéjamoji plokstelé buvo pritvirtinta:

m!() =
L] salia kiekvieno prigjimo thoblaas
[]
|rangos parengimo naudoti data: Pirmosios patikros data:
Data: Montuotojas (antspaudas ir parasas):

Nekilnojamo turto savininkas privalo pasirdpinti, jog sumontuota jranga islikty geros baklés, kad laikui begant, islikty reikalingos tvirtumo ir atsparumo savybes. Priezidros darbus reikia patiketi kvalifikuotam personalui
ir juos atlikti batina gamintojo nurodytais budais ir intervalais

Rotho Blaas Srl
Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com



PATIKROS PROTOKOLAS

GAMINTOJAS:

PROJEKTAS

ﬁ:ﬂmblaas

Rotho Blaas srl - Via dellAdige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - www.rothoblaas.com
Tel: +39 0471 81 84 00 - Fax: +39 0471 81 84 84 - e-mail: info@rothoblaas.com

Per costruire e

per lavorare in sicurezza

PRODUKTAS

SERIJOS NR. / METAI

|SIGIJIMO DATA

PIRMOJO NAUDOJIMO DATA

KADA ATLIKTA PERIODINE |RANGOS PATIKRA

VIETOS, KURIAS REIKIA PATIKRINTI

DOKUMENTACIJA

APTIKTAS DEFEKTAS

(Defekto aprasymas/priemonés)

MONTAVIMO IR NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

TINKAMO SUMONTAVIMO DEKLARACIJA

TVIRTINIMO ELEMENTY PROTOKOLAS

O oig o

FOTODOKUMENTACIJA

INKARAVIMO |TAISO MATOMOS DALYS

JOKIOS DEFORMACIJAS

JOKIOS KOROZIJOS

VARZTINES JUNGTYS PRIVERZTOS

STABILUMAS

ZENKLINIMAS |SKAITOMAS

KABELIS SU ISANKSTINE APKROVA (100 kg)

O oyoggo

VISAS SUGERIKLIS

DANGOS HIDROIZOLIACIJA

[

JOKIOS ZALOS

[

JOKIOS KOROZIJOS

Patikros rezultatas:

Apsaugine jranga atitinka gamintojo montavimo ir naudojimo instrukcijas bei naujausias technologijas. Patvirtinamas su sauga susijes patikimumas.

Pastabos:

Sekanciai patikrai numatyta data:

Ekspertas, kuris susipazino su apsaugine jranga:

Vardas:

Parasas:

Rotho Blaas Srl
Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com

www.rothoblaas.com
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DROSIBAS NOTEIKUMI, LIETOSANAS
NORADIJUMI UN UZSTADISANA
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I DROSIBAS NOTEIKUMI

« Rothoblaas PATROL ir enkuro$anas ierice aizsardzibai pret
krisanu no augstuma un lai turétos pie slipam un horizontalam
virsmam.

« Veselibas traucé&jumi (sirds un asinsvadu slimibas, medikamen-
tu un alkohola lietosana) var negativi ietekmeét ierices lietotaja
drosibu, stradajot augstuma.

« Rothoblaas PATROL var uzstadit tikai pieredzéjusi cilveki, ek-
sperti, kuri parzina kritiena aizturésanas sistému saskana ar
pasreizéjo tehnisko stavokli. Sistému var uzstadit un lietot tikai
darbinieki, kuri ir iepazinusies ar $o lietoSanas pamacibu un
spéka esosajiem drosibas noteikumiem, kuri ir fiziski un gari-

aizsardzibas lidzeklus) pret kritieniem no augstuma.

e Ir japaredz glabsanas plans, lai novérstu iespéjamas arkartas
situacijas, kas var rasties darba laika.

e Pirms darba uzsakSanas javeic nepiecieSamie pasakumi, lai
jebkada veida priekSmeti nevarétu nokrist no darba vietas.
Platiba zem darba vietas (ietve utt.) jaatstaj briva.

o lericé aizsardzibai pret kriSanu no augstuma nedrikst veikt
nekada veida izmainas.

o Uzstaditajiem japarliecinas, ka pamatne ir piemérota ierices
nostiprinasanai. Saubu gadijuma vai tadas pamatnes gadijuma,
kas nav minéta Saja rokasgramata, ir japieaicina datorinzenieris.

e Ja uzstadisanas laika rodas neskaidribas, noteikti ir jasazinas
ar razotaju.

e Jumta seguma hidroizolacija javeic prasmigi saskana ar
piemérojamam direktivam.

« Nerus€josSais térauds nedrikst nonakt saskaré ar slipésanas
putekliem vai térauda darbarikiem, jo var rasties korozija.

o Visas neruséjosa térauda skrives pirms uzstadisanas jaieello ar
piemérotu smervielu.

« Pareiza droSibas sistémas stiprinasana pie ékas ir jadokumenté
ar attiecigo montazas apstaklu fotografiju palidzibu.

« Ja nepieciesams, ir ieteicams savienot noenkuros$anas liniju ar
zibensaizsardzibas sistému saskana ar vietéjiem noteikumiem.
Neizmantot ka zibensnovedéja zeméjuma liniju.

e PieklGstot jumta droSibas sistémai, stiprinajuma iericu at-
rasanas vietas ir jadokumenté ar plana palidzibu (piem., skice
skatam uz jumtu no augsas).

« Nododot drosibas sistemu aréjiem pakalpojumu sniedzé&jiem,
uzstadisanas un lietosanas noteikumu ievéroSana ir japadara
saistoSa rakstiska veida.

« Rothoblaas PATROL ir paredzéts cilvékiem ka ierice aizsardzibai
pret kriSanu no augstuma un to nedrikst izmantot citiem tam
neparedzétiem mérkiem. Nekad nenoslogojiet sistému ar ne-
noteiktam slodzem.

« Stiprinasana pie Rothoblaas PATROL javeic tiesi pie kabela, vi-
enmer izmantojot EN 362 atbilstosu karabini saskanas ar EN
362 (terauda karabine ar rothoblaas skrivéjamu gredzenu,
CLASTE, B klase saskana ar EN 362 vai lidzvértiga tipa) un
jaizmanto ar individualajiem aizsardzibas lidzekliem, kas at-
bilst EN 361 (drosibas jostas) un EN 363 (kritiena blokesanas
sistémas), EN 355 (energijas absorbcijas ierices) un EN 354
(virves).

e lespéjams, ka iepriekSminéto iericu atsevisku elementu kom-
binacija var radit apdraud€jumu (pieméram, bremzéesanas
cela palielinasanas), jo katras ierices droSa ekspluatacija var
tikt ietekméta vai var negativi ietekmét citas ierices drosu ek-
spluataciju (ievérojiet attiecigas lietotaja rokasgramatas notei-
kumus).

e Pirms lietoSanas javeic visas droSibas sistémas vizuala par-
baude, lai konstatétu iespéjamos redzamos defektus (piem.,
valigi skravju savienojumi, deformacija, nodilums, korozija, bo-
jata jumta hidroizolacija, spriegots kabelis utt.).

« Drikst izmantot tikai tadas savienojosas dalas, kas piemérotas
pretestibai pie malam saskana ar RfU 11.074.

» Rothoblaas PATROL var plastiski deforméties, ja tiek paklauts
spiedienam.

e Ja rodas Saubas par drosu izmantoSanu vai ja ierice ir veiku-
si kritiena blokéSanu, nekavéjoties japartrauc tas lietosana un
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sisttma japarbauda kompetentam specialistam (ar rakstisku
apliecinajumu), un vajadzibas gadijuma ierice janomaina.

Ir butiski, lai ierice aizsardzibai pret krisanu no augstuma tiktu
izstradata, novietota, uzstadita un izmantota tada veida, ka gan
kritiena iespejamiba, gan ta iesp&jamais attalums ir minimali vai
to nav vispar. lerice jauzstada vismaz 2 m attaluma no kritosas
malas.

‘Minimalo nepiecieSamo attalumu zem lietotaja kajam” var
aprékinat sadi: enkurojuma ierices deformacija + siksnas gar-
ums + energijas absorbétaja pagarinajuma garums (maks. 1,75
m) + attalums starp izmantoto siksnas piestiprinasanas punktu
un lietotaja kaju limeni (pieméram, 1,50 m) + drosibas attalums
(1,0 m).

Nostiprinasanas ierice jauzstada ta, lai krituma gadijuma
sistémas novirze neraditu saskari ar asam malam vai citiem
elementiem, kas varétu apdraudét tas integritati un drosibu.
Kritiena aizturétaja izmanto$anas gadijuma ir svarigi pirms ka-
tras lietoSanas reizes IAL rokasgramata parbaudit, cik daudz
brivas vietas nepiecieSams zem lietotaja darba vietas, lai kritie-
na gadijuma ta laika nenotiktu sadursme ar zemi vai citu Skérsli.

Razotaja ieteikums: ieteicams veikt ierices aizsardzibai pret
kriSanu no augstuma periodisku parbaudi, kas specialistam
javeic vismaz reizi 12 ménesos (EN 365). Parbaude jadoku-
menté pievienotaja parbaudes zinojuma.

Stiprinajuma ierice ir pareizi jatransporté un jauzglaba ta
originalaja iepakojuma.

lerices tirisana javeic tikai ar udeni, un nekada gadijuma ne-
drikst izmantot kimiskas vielas vai skabes.

Ja ierice tiek pardota arpus sakotnéjas galamérka valsts, ir
svarigi, lai uzstadisanas un lietoSanas noteikumi butu pieejami
attiecigas valsts valoda.

Ekstrémas temperaturas, asas malas, kimiskas reakcijas, elek-
triskais spriegums, berze, iegriezumi, klimatiskie faktori, svarst-
veida kritiens un citi arkartéji un neparedzami apstakli, ka ar1 at-
tiecigi vides apstakli vai bieza izmantoSana var ietekmét ierices
funkcionalitati un / vai kalpo$anas ilgumu.

Normalos darba apstaklos razosanas defektiem tiek snieg-
ta 2 gadu garantija. Ja ierice tiek izmantota Tpasi korozivos
laika apstaklos, garantijas laiks var tikt samazinats. Spiediena
gadijumos (kritiens, sniega slodze utt.) garantija neattiecas uz
detalam, kas paredzétas energijas absorbcijai un lidz ar to ir
deformétas, un ir janomaina.

rothoblaas



I KRITIENA INDIKATORS I FUNKCIJA
SISTEMA NESKARTA. DROSA LIETOSANA Rothoblaas PATROL ir enkuro$anas ierice, kas tiek uzstadita uz
statiski parbauditas pamatnes (piem., jumta balsta konstrukcijas)

un tiek izmantota ka stiprinajuma ierice individualajiem aizsardzi-
bas lidzekliem.

::Cﬁ:—:a_rmm \-.“'.“».‘\\‘A\i.‘.‘x\“‘.'u“;i(?
Q JA IR NOTIKUSI DZIVES LINIJAS PASLIKTINASANAS Rothoblaas PATROL ir izgatavots no nerlséjosa térauda 1.4301
(OPERACIJAS  ZUDUMS, PARMERIGS STRESS, .). — AISI 304, nerséjosa térauda 1.4401 - AlSI 316 un aluminija
NEIZMANTOT SISTEMU. NEPIECIESAMA NOMAINA EN AW 6082,

UN PARBAUDE.
TN STt ST ST e
1 LIETOSANA

Apstiprinata ka ierice aizsardzibai pret kriSanu no augstuma, lieto-
jama uz slipam un horizontalam virsmam, paredzéta personam,
kuram ir IAL atbilstosi EN 361 un Sadas kritiena apturésanas
sistémas saskana ar EN 363.

« Noturésanas un pozicionésanas sistémas (EN 358)

« Vadama tipa kritiena aizturétaji kustiga balsta linija (EN 353-2)

e Virves (EN 354) ar energijas absorbcijas ierici (EN 355)

« levelkama tipa kritiena aizturétaji (EN 360)

Drosai lietoSanai ir jaievéro konkrétie noradijumi, ko sniedz AL
razotajs.

Neruséjosa térauda kabela maksimala novirze no horizontales
var bat 15° (mérot starp spailém/starpelementiem jebkura kabela
punkta).

Maksimalais lietotaju skaits ir atkarigs no stipringjuma sistémas
(piem., TOWER, SHIELD, PATROLEND, BLOCK, WAVE, ...), tapéc
tas ir noradits uz tiem (skatiet sekojosas tabulas).

I SISTEMAS PRIEKSSPIEGOSANA

Sistémas prieksspriegojumam jabut vienadam ar 100 kg.

I STANDARTI

Razotajs pazino, ka talak aprakstitais produkts: PATROL un
saistitie komponenti: SPEAREVO, SPEAREVO A4, PATROLEND,
PATROLEND A4, PATROLTERM, PATROLTERM A4, PAREND,
PAREND A4, PATROLTERM L, PATROLMED, PASINT, PASINT
A4, PATROLINT, PARINTER, PARINTER A4, OHINT, PATROL-
ANG, PARIN, PAREX, PARINBEND, PAREXBEND, PASANG,
PASANG A4, PASANGBEND, PASANGBEND A4, OHANGINT,
OHANGEXT, OHANGBEND, ANGSUP, ANGSUP A4, SLIDE1,
SLIDE1 A4, SLIDE2, SLIDE2 A4, OHSLIDE, OHSLIDE A4 at-
bilst standartiemn EN 795:2012 C tips un CEN/TS 16415:2013
Pazinota iestade, TUV Siid Product Service GmbH, Ridlerstr.65,
80339 Munchen, UNI 11578:2015 C tips.

Rothoblaas PATROL ir enkurosanas ierice un lai turétos pie
slipam un horizontalam virsmam. Attieciba uz dazadam pamat-
ném, kas piemérotas sistémas uzstadisanai, ir jaiepazistas un
jaievéro attiecigas atbalsta sistému rokasgramatas (piem. TOW-
ER un SHIELD).
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I TEHNISKIE DATI

PATROLEND

ritenu baze . max. operatoru . -
g, maks. novirze Fmax sk min. garenbaze
LIETOJUMS ’ ’
[m] [m] [kNI] [m]
horizontali 15 34 16 I EX R 2
pie sienas 15 34 16 L XEX; 2
gaisa 15 34 16 R 2

Sistémam, kas garakas par 15 m, jaizmanto starpbalsti (PASINT, PATROLINT, PARINTER, PATROLMED, OHINT) vai stura balsti (PATROL-
ANG, PARIN, PAREX, PASANG, OHANGINT, OHANGEXT, PARINBEND, PAREXBEND, OHANGBEND). Vairaku laidumu sistémas viens
laidums nedrikst but garaks par 15 m. Sastavdalas, kas nav caurlaides, bus japarvar ar dubultu Y vadu.

PAREND
ritenu baze . max. operatoru . -
i maks. novirze Fmax sk min. garenbaze
LIETOJUMS ’ :
[m] [m] [kN] [m]
pie sienas 15 34 16 RN 2

Sistémam, kas garakas par 15 m, jaizmanto starpbalsti (PARINTER) vai stura balsti (PARIN, PAREX, PARINBEND, PAREXBEND). Vairaku
laidumu sistémas viens laidums nedrikst but garaks par 15 m. Sastavdalas, kas nav caurlaides, bus japarvar ar dubultu Y vadu.

SHIELD | SHIELD 2

ritenu baze . max. operatoru . -
maks maks. novirze Fmax sk min. garenbaze
LIETOJUMS ’ .
[m] [m] [kN] [m]
horizontali 15 34 14 RN 2

Sistémam, kas garakas par 15 m, ir jaizmanto starpbalsti (SHIELD | SHIELD 2) kopa ar virves starpbalstiem (PATROLMED, PASINT, PA-
TROLINT) vai stira balstu(PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Vairaku laidumu sistémas viens laidums nedrikst bat garaks par 15 m.
Sastavdalas, kas nav caurlaides, bus japarvar ar dubultu Y vadu.

TOWER
ritenu baze . max. operatoru . -
i, . maks. novirze Fmax sk min. garenbaze
LIETOJUMS ’ ’
[m] [m] [kN] [m]
gaisa 15 4,4 (TOWER1000) 15 (TOWER300) IRR N 2

Sistémam, kas garakas par 15 m, ir jaizmanto starpbalsti (TOWER) kopa ar virves starpbalstiem (OHINT) vai stUra balstu (OHANGINT,
OHANGEXT, OHANGBEND). Vairaku laidumu sistémas viens laidums nedrikst bt garaks par 15 m.

BLOCK
ritenu baze . max. operatoru . -
maks maks. novirze Fmax sk min. garenbaze
LIETOJUMS ’ !
[m] [m] [kN] [m]
horizontali 10 2 N/D L 2

Sisttmam, kas garakas par 10 m, ir jaizmanto starpbalsti (SHIELD | BLOCK) kopa ar virves starpbalstiem (PATROLMED, PASINT, PA-
TROLINT) vai stura balstu(PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Vairaku laidumu sistémas viens laidums nedrikst bat garaks par 10
m. Lauki stdra balstu tuvuma nedrikst parsniegt 7,5 m garumu. Viena sistéma nelauj uzstadit vairak neka vienu stura balstu. Divu sistému
uzstadisana uz viena balsta (BLOCK) kombinacija ar atbilstoso gala elementu PATROLTERML ir atlauta. Komponenti, kas nav caurejosi,
jaapiet, izmantojot Y dubultsaiti.
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I TEHNISKIE DATI

WAVE
ritenu baze . max. operatoru . =
g . maks. novirze Frnax sk min. garenbaze
LIETOJUMS ’ .
[m] [m] [kN] [m]
horizontali 15 34 N/D PRRR 2

Sistémam, kas garakas par 15 m, ir jaizmnanto starpbalsti (SHIELD | WAVE) kopa ar virves starpbalstiem (PATROLMED, PASINT, PA-
TROLINT) vai stura balstu(PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Vairaku laidumu sistémas viens laidums nedrikst but garaks par 15 m.
Komponenti, kas nav caurejosi, jaapiet, izmantojot Y dubultsaiti.

TCLAMPSTAND un TCLAMPKLIP

ritenu baze . max. operatoru . -
- . maks. novirze Fmax sk min. garenbaze
LIETOJUMS ’ .
[m] [m] [kN] [m]
horizontali 15 37 17,5 PERR 2

Sistémam, kas garakas par 15 m, jaizmanto starpatbalsti (TCLAMPSTAND un TCLAMPKLIP) kombinacija ar virves starpatbalstiem (PA-
SINT, PATROLMED un PATROLINT) vai stlra balstu (PASANG un PASANGBEND). Vairaku laidumu sistémas viens laidums nedrikst bat
garaks par 15 m. Sastavdalas, kas nav caurlaides, bUs japarvar ar dubultu Y vadu.

TCLAMPRIVER
ritenu baze . max. operatoru . -
maks maks. novirze Fmax sk min. garenbaze
LIETOJUMS ’ :
[m] [m] [kN] [m]
horizontali 10 3 6,7 L 2

Sistémam, kas garakas par 10 m, ir jaizmanto starpbalsti (TCLAMPRIVER) kopa ar virves starpbalstiem (PATROLMED, PASINT, PA-
TROLINT) vai stira balstu(PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Vairaku laidumu sistémas viens laidums nedrikst bat garaks par 10 m.
Sastavdalas, kas nav caurlaides, bus japarvar ar dubultu Y vadu.
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I KONFIGURACIJAS

TERMINALS LIETOJUMS VIDEJAIS LENKVEIDA ATSPOLE
PATROLINT PATROLANG
2 &. PATROLMED PASANG
OASINT PASANGBEND
PASANGBEND + ANGSUP
SLIDNIS 1
SLIDNIS 2
PARIN
PATROLEND PARINTER EQEFSBEND
PAREXBEND
OHANGINT
OHANGEXT
OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PARIN
PAREX SLIDNIS 1
PAREND PARINTER PARINBEND SLIDNIS 2
PAREXBEND
PATROLTERM | PATROLINT EﬁzigéANG SLIDNIS 1
PATROLTERM L 1 % PATROLMED ;
(SHIELD | SHIELD2) PASINT PASANGBEND SLIDNIS 2
PASANGBEND + ANGSUP
OHANGINT
OHANGEXT
(PTAOT‘;‘V‘EF';)TERM OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM 3 $ Eﬂsgtl&& PASANG SLIDNIS 1
(BLOCK) PASINT PASANGBEND SLIDNIS 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM 3 $ gﬂggmglj PASANG SLIDNIS 1
(WAVE) PASINT PASANGBEND SLIDNIS 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLTERM PATROLINT EﬁgigéANG SLIDNIS 1
PATROLTERML 1 % PATROLMED ;
(-CLAMP) OASINT PASANGBEND SLIDNIS 2
PASANGBEND + ANGSUP
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I PATROL (SPEAREVO] | sastavdalas

TERMINALI | KODI UN IZMERI

KODS apraksts materials B H L s MBS svars
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN] lkal
- térauds INOX 1.4301/
PATROLTERM terminals AIS| 304
40 61 66 6 411 0,24
térauda terminals térauds INOX 14401 /
PATROLTERMA4 INOX A4 AlS| 316
o térauds INOX 14301/
PATROLEND terminals AISI 304
40 61 66 6 414 0,24
térauda terminals térauds INOX 14401 /
PATROLENDA4 INOX A4 AlS| 316
PATROLTERML gars terminals terauds INOX 14301/ 40 61 180 6 31 0,24
AlSI 304
terminals ar 4 kajam térauds INOX 1.4301/
PAREND fasadei AlSI 304
300 150 300 - 50 0,24
terminals ar 4 kajam térauds INOX 1.4401 /
PARENDA4 fasadei no térauda INOX A4 AISI 316
SPRIEGOTAJI UN ENERGIJAS ABSORBETAJI | KODI UN IZMER]
KODS apraksts materials B H L MBS svars
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
atsperu para komplekts ar  térauds INOX 1.4301/
SPEAREVO absorbétaju AISI 304
50 50 291 35 3,67
atsperu para komplekts ar  térauds INOX 1.4401 /
SPEAREVOA4 absorbétaju no A4 AISI 316
TROSE | KODI UN IZMERI
KODS apraksts materials
KABELIS nerliséjosa térauda trose @8 7x7  térauds INOX 1.4401 / AISI 316
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I PATROL [SPEAREVD] | sastavdalas

STARPPOSMI | KODI UN IZMERI

KODS apraksts materials dy B H L MBS svars
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kq]
térauds INOX 14301/
PASINT starpposma elements AISI 304 L
- 35 86 100 29 0,26 H{
starpposma elements térauds INOX 14401 /
PASINTA4 INOX A4 AlSI 316 /B
starpposma elements térauds INOX 1.4301/
PARINTER fasadei AlISI 304
- 100 88 120 50 0,32
starpposma parejas ele- ~
PARINTERA4 ments fasadei no térauda ;jg?‘%‘i;'“ox L4401/
INOX A4
PATROLINT daléjs starpposma parejas  térauds INOX 1.4301/ B 50 50 375 375 0.66
elements AISI 304
starpposma elements bez térauds INOX 14301/
PATROLMED érep.gs AISI 304 55 30 50 - 32 016
pare) aluminijs EN AW 6082
OHINT starpposma parejas ele- térauds INOX 14301/
ments izmantos$anai gaisa  AISI 304
- 40 86 130 36 0,38
starpposma caurlaide _
OHINTA4 izmantosanai no gaisa  (Cauds INOX 14401/
AlSI 316
no A4
BIDAMAS IERICES | KODI UN IZMERI
KODS apraksts materials B H L MBS svars
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
nonemama bidama térauds INOX 14301/
SLIDEL jerice AlISI 304
30 60 60 25 0,59
nonemama bidama térauds INOX 14401 /
SLIDE1A4 P AlSI 316
ierice no A4
fikséta bidama térauds INOX 14301/
SLIDE2 ierice AISI 304
30 60 60 25 0,60
fiksata bidams térauds INOX 14401 /
SLIDE2A4 o AlSI 316
ierice no A4
nonemama bidama ierice  térauds INOX 1.4301/
OHSLIDE glabsanas trosei gaisa AISI 304
46,5 93 98 25 0,98
nonemama bidama ierice _
OHSLIDEA4 glabzanas trosei gaisa térauds INOX 14401 /

no A4

AlS| 316
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I PATROL [SPEAREVD] | sastavdalas

LENKVEIDA | KODI UN IZMERI

KODS apraksts materials d; B H L MBS svars
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kg]
) o térauds INOX 1.4301/
PASANG lenkveida parejas elements AIS| 304
- 300 69 300 335 175
lenkveida parejas elements térauds INOX 14401 /
PASANGA4 no térauda INOX A4 AISI 316
lenkveida parejas elements atbalstiem, térauds INOX 1.4301/
PASANGBEND 0 igjams 105°-165° AISI 304 / I
- 54,5 102 565 225 076
lenkveida parejas elements atbalstiem, térauds INOX 1.4401 / B\"
PASANGBENDA4 reguléjams 105°-165° no A4 AISI 316
PAREX lenkveida aréjais térauds INOX 1.4301/
parejas elements fasadei AISI 304
- 326 117 326 209 0,23
lenkveida aréjais térauds INOX 1.4401 /
PAREXA4 parejas elements fasadei no A4 AISI 316
lenkveida parejas elements fasadei, térauds INOX 1.4301/
PAREXBEND reguléjams 105°-165° AISI 304 H[
- 72 116 565 209 067 & 3>
argjais lenkveida parejas elements térauds INOX 1.4401 / /
PAREXBENDA4 fasadei, requléjams 105°-165° no A4 AISI 316 8
PARIN ieksgjais lenkveida térauds INOX 1.4301/
parejas elements fasadei AISI 304
- 357 88 357 209 057
iek3gjais lenkveida parejas elements térauds INOX 1.4401 /
PARINA% fasadei no A4 AlSI 316
ieks$éjais lenkveida parejas elements térauds INOX 1.4301/
PARINBEND fasadei, requléjams 105°-165° AISI 304
- 42 87 565 209 058
ieksgjais lenkveida parejas elements térauds INOX 1.4401 /
PARINBENDA4 fasadei, reguléjams 105°-165° no A4 AISI 316
térauds INOX 1.4301/
PATROLANG lenkveida, nav parejas AISI 304 90 - 58 175 50 0,62
aluminijs EN AW 6082
OHANGINT igkééjais lenkvgiqa parejas elements térauds INOX 1.4301/
lietojumam gaisa AISI 304
- 354 86 354 45 0,80
ieksgjais lenkveida parejas elements térauds INOX 1.4401 /
OHANGINTA4 lietojumam gaisa no A4 AISI 316
OHANGEXT é_réja_is lenkveidaﬁpérejas elements térauds INOX 1.4301/
lietojumam gaisa AISI 304
- 326 86 326 45 0,80
argjais lenkveida parejas elements térauds INOX 14401/
OHANGEXTA4 lietojumam gaisa no A4 AISI 316
aréjais/iekséjais lenkveida parejas _
OHANGBEND elements lietojumam gaisa, reguléjams ;elge:us%sé‘lNOX Laso1/ ZH
105°-165° L
- 395 86 565 45 0,80 o
aréjais/iekséjais lenkveida parejas tarauds INOX 14401 / =
OHANGBENDA4 elements lietojumam gaisa, reguléjams Aelguﬁz ' 8™
105°-165° no A4
PASANGBEND, OHANGINT térauds INOX 1.4031/
ANGSUP un OHANGEXT atbalsts AlSI 304 0- HL ‘
- 275 16 550 50 1,80
ANGSUPA4 PASANGBENDA4, OHANGINTA4 un térauds INOX 1.4401/ B =/ -
OHANGEXTA4 atbalsts AISI 316
BENDTOOL r.egLleéja.ms instruments lenkveida cinkots térauds S235JR 3535 95 171 - -
liekSanai 353
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PATROL + SPEAREVO | HORIZONTALA CAUREJOSA DROSIBAS SISTEMA

i3

min.2m
max.15 m

- . —

min. 2 m-max.15 m min.2m-max.15 m

PATROL + SPEAREVO + SHIELD | SHIELD 2 | HORIZONTALA DROSIBAS SISTEMA

i3

min.2m
max. 15 m

min. 2 m-max. 15 m min. 2 m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO | HORIZONTALA NECAUREJOSA DROSIBAS SISTEMA

min.2m
max. 15 m

6)@ (] R

min. 2 m-max. 15 m min.2m-max.15m

DUBULTA VADA (Y] IZMANTOSANA NEPAREJOSAM SASTAVDALAM

Normalos apstaklos abam karabiném jabut savienotam ar kabeli (1). Saskaroties ar neparejosu elementu, jaizmanto dubulta strope (Y)
un javeic sadas darbibas:

2. Atveriet karabini un nonemiet to no kabela.

3. Parvietojiet to uz kabeli, idz tiek parspéts necaurlaidigais elements.

4. Atveriet otro karabini.

5. Péc tam, kad tiek parspéts necaurlaidigais elements, atkal pievienojiet to pie kabela.

SVARIGI: pie kabela vienmér jabit piestiprinatai vismaz vienai karabinei.

. . o I -
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PATROL + SPEAREVO + TOWER | GAISA DROSIBAS SISTEMA

min.2m
max. 15 m

min.2m-max.15m

PATROL + SPEAREVO | GAISA DROSIBAS SISTEMA

min.2m-max.15m

T
min.2m
max. 15 m
£
min. 2 m-max.15m min. 2 m-max.15m
PATROL + SPEAREVO | SIENAS DROSIBAS SISTEMA s
&5 EN
min.2m
min.2 m-max.15m min. 2 m-max. 15 m max. 15 m

& RS <

PATROL + SPEAREVO + WAVE | HORIZONTALA DZIVIBAS VIRVE

min.2m
max. 15 m
il g
oy R
min.2m-max.15m min. 2 m-max.15 m
N . . - S
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PATROL + SPEAREVO + BLOCK| HORIZONTALA DZIVIBAS VIRVE I %

min.2m
max.10m

min.2m
max.10 m

min.2m
max. 75 m

min.2m min.2m min.2m
max. 7,5 m max.10m max.10m

A MAKS. N. 1 STURIS/DZIVIBAS VIRVE

= Stdra balsts (PASANG/PATROLANG/PASANGBEND)

- N I R -
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PATROL + SPEAREVO + TCLAMPSTAND/TCLAMPKLIP | HORIZONTALA CAUREJOSA DROSIBAS SlST{MAi—

[rii

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO + TCLAMPRIVER | HORIZONTALA CAUREJOSA DROSIBAS SISTEMA

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m

I IZPLATISANA UN IZSTRADE

ROTHO BLAAS SRL

Via dell'Adige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - Italia
Tel.: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84
info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com

min.2m-max. 15 m

i3

min.2m-max. 15 m

Uzstadisanas rokasgramata pievienota produktam
vai lejupladéjama timekla vietné: www.rothoblaas.
com

Visa $aja dokumenta un uzstadiSanas rokasgramata ieklauta in-
formacija ir uzskatama par indikativu un attiecas uz pasreiz€jo
stavokli. Rothoblaas nav atbildigs par drukas, izpratnes, inter-
pretacijas kludam utt. un neuzskata, ka ir atbildigs par regla-
mentéjosa, juridiska rakstura utt. grozijumiem vai talaku izstradi.
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KRITIENA AIZTURETAJU PAREIZAS UZSTADISANAS ~ —23
APSTIPRINAJUMA AKTS rothoblaas

Per costruire e per lavorare in sicurezza

Attieciba uz ieri¢u aizsardzibai pret kriSanu no augstuma uzstadiSanu ipasuma, kas atrodas:

lela / laukums: n°:

Pilséta: Pasta indekss: Novads:

Zemak minétais(-a):

Vards: Uzvards:

Uznémums, kurs tiek parstavéts:

lela, kura atrodas uznémums: ne:

Pilséta: Pasta indekss: Novads:

apstiprina, ka ierices

EN 795 DAUDZUMS MODELIS RAZOTAJS SERIJAS NUMURS / GADS
ATIPS ]
CTIPS O
DTIPS OJ
ETIPS OJ
STIPRINAJUMA ELEMENTS PAMATNES UZSTADISANAS DZILUMS CAURUMA @ GRIEZES MOMENTS
IZMERI / KVALITATE [mm] [mm] [Nm]

ir uzstaditas pareizi saskana ar razotaja noradijumiem un standartu EN 795

ir novietotas uz jumta atbilstosi pievienotajam projektam, kuru sagatavojis:

arh. /inz. / geom.

Saskana ar noradijumiem, kas sniegti pievienotajos aprékinos, kurus sagatavojis:

arh. /inz. / geom.

leri¢u aizsardzibai pret kriSanu no augstuma ipasibas, noradijumi
to pareizai izmantosanai, parbaudes datu lapas ir iesniegtas:

L] Ekas Tpasniekam
L] Administratoram .,

Bridinajuma plaksne par iericém aizsardzibai pret krisanu no augstuma tiek izvietota:

rothoblaas | -

L] katras piekluves vietas tuvuma

[

Datums, kura sistéma nodota ekspluatacija: Pirmas parbaudes datumes:

Datums: Uzstaditajs (zimogs un paraksts):

Ekas ipasnieks ir atbildigs par uzstadito iekartu uzturésanu laba stavokli, lai ilgtermina saglabatu nepieciesamas stipribas un izturibas ipasibas. Tehniska apkope jauztic kvalificétam personalam un javeic saskana ar
razotaja noradito kartibu un biezumu.

Rotho Blaas Srl
Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com



PARBAUDES ZINOJUMS —N
rothoblaas
RAZOTAJS: Rotho Blaas srl - Via dellAdige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - www.rothoblaas.com

Tel: +39 0471 81 84 00 - Fax: +39 0471 81 84 84 - e-mail: info@rothoblaas.com Per costruire e per lavorare in sicurezza

PROJEKTS

PRODUKTS SERIJAS NUMURS / GADS

IEGADES DATUMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES DATUMS

DATUMS, KURA VEIKTA SISTEMAS PERIODISKA PARBAUDE

PARBAUDAMIE RADITAJI KONSTATETIE DEFEKTI
(Defekta apraksts / Veicamie pasakumi)

DOKUMENTACIJA

UZSTADISANAS UN LIETOSANAS INSTRUKCIJA

PAREIZAS UZSTADISANAS APSTIPRINAJUMA AKTS

ZINOJUMS PAR STIPRINAJUMA ELEMENTIEM

O oig o

FOTODOKUMENTACIJA

IERICES REDZAMAS DALAS

DEFORMACIJAS NAV

KOROZIJAS NAV

PIEVILKTO SKRUVJU SAVIENOJUM|

STABILITATE

SALASAMS MARKEJUMS

KABELA PRIEKSSLODZE (100 kg)

O oyoggo

NESKARTS ABSORBETAJS

JUMTA HIDROIZOLACIJA

[] BOJAJUMU NAV

[] KOROZIJAS NAV

Parbaudes rezultats:

Dros$ibas sistéma atbilst razotaja uzstadisanas un lietosanas noteikumiem un tehniskajam stavoklim. Uzticamiba attieciba uz drosibu tiek apstiprinata.
Piezimes:

Paredzétais nakamas parbaudes datums:

Eksperts, kurs parzina drosibas sistému:

Vards: Paraksts:

Rotho Blaas Srl
Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com
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VEILIGHEIDSNORMEN,
AANWIJZINGEN VOOR GEBRUIK EN
INSTALLATIE
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I VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

« Rothoblaas PATROL is een verankeringsvoorziening voor val-
beveiliging en vergrendeling voor hellende houten opperviak-
ken.

« Een niet perfecte gezondheid (hart- en doorbloedingsstoor-
nissen, gebruik van medicijnen, alcohol) kan nadelige gevol-
gen hebben voor de veiligheid van de op hoogte werkende
gebruiker.

e De Rothoblaas PATROL mag alleen gemonteerd worden door
gekwalificeerde, ervaren personen, die vertrouwd zijn met het
valbeveiligingssysteem volgens de huidige stand van de tech-
niek. Het systeem mag alleen gemonteerd en gebruikt worden
door personeel dat op hoogte is van deze gebruiksaanwijzing
en de plaatselijk geldende veiligheidsvoorschriften, dat licha-
melijk en geestelijk gezond is en gebruik maak van PBM (per-
soonlijke beschermingsmiddelen) van de 3¢ categorie tegen
het gevaar op vallen vanaf hoogte.

« Er moet een reddingsplan worden opgesteld voor eventuele
noodsituaties die zich tijdens de werkzaamheden kunnen
voordoen.

« Voordat de werkzaamheden gestart worden, moeten de
noodzakelijke voorzorgsmaatregelen getroffen worden om te
voorkomen dat er voorwerpen vanaf het werkplatform kun-
nen vallen. Het gebied onder het werkplatform moet vrij ge-
houden worden (trottoir, enz.).

« Hetis verboden om op de verankeringsvoorziening enige wi-
jziging aan te brengen.

De installateurs moeten controleren of de ondergrond ges-
chikt is voor de bevestiging van de verankeringsvoorziening. In
geval van twijfel, of in geval van andere en niet in deze handle-
iding opgenomen ondergronden, moet voor de berekeningen
een ingenieur geraadpleegd worden.

« Mocht er tijdens de montage sprake zijn van situaties die
opheldering behoeven, neem dan contact op met de fabri-
kant.

« Het waterdicht maken van de dakbedekking moet op deskun-
dige wijze en volgens de toepasselijke richtlijinen gebeuren.

« Roestvrij staal mag niet in contact komen met slijpstof of
stalen gereedschappen omdat dit kan leiden tot het optreden
van corrosie.

* Alle roestvrijstalen schroeven moeten voor de montage
worden gesmeerd met een geschikt smeermiddel.

« De deskundige bevestiging van het veiligheidssysteem op de
constructie moet gedocumenteerd worden met foto's van de
betreffende montage-omstandigheden.

« Indien nodig, adviseren wij de ankerlijn te koppelen aan een
bliksembeveiligingssysteem volgens de plaatselijke normen.
Niet gebruiken als aardingslijn van de bliksembeveiliging.

Bij toegang tot het veiligheidssysteem voor daken moeten de
posities van de verankeringsvoorzieningen gedocumenteerd
worden door middel van schema'’s (bijv. tekening bovenaan-
zicht van het dak).

« Wanneer het veiligheidssysteem beschikbaar wordt gesteld
voor externe contractanten, moet de verplichting voor na-
leving van de montage- en gebruiksvoorschriften schriftelijk
worden vastgelegd.

« De Rothoblaas PATROL is een anker voor personen en mag
niet voor andere dan de beoogde doeleinden worden gebrui-
kt. Hang nooit willekeurige lasten aan het systeem.

Bevestiging aan de Rothoblaas PATROL moet direct aan de
kabel plaatsvinden, altijd door middel van een karabijnhaak
die voldoet aan EN 362 (karabijnhaak van staal met Rotho-
blaas schroefring, CLASTE, klasse B volgens EN 362 of van
soortgelijk type) en moet worden gebruikt met persoonlijke
beschermingsmiddelen volgens EN 361 (Harnasgordels) en
volgens EN 363 (Valbeveiligingssystemen), EN 355 (Schok-
dempers) en EN 354 (Veiligheidslijnen).

« Het kan gebeuren dat de combinatie van de afzonderlijke el-
ementen van de bovenstaande voorzieningen gevaren vero-
orzaakt (bijv. vergroting van de remafstand), omdat de veilige
werking van elke voorziening beinvloed kan worden door de
andere inrichtingen of op zijn beurt negatieve gevolgen kan
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hebben voor de veilige werking van andere voorzieningen
(neem altijd de betreffende gebruiksaanwijzingen in acht)

Het gehele veiligheidssysteem moet voorafgaand aan gebruik
visueel gecontroleerd worden op eventuele duidelijke gebrek-
en (bijv. losgeraakte schroefverbindingen, vervorming, slijtage,
corrosie, ontoereikende waterdichtheid dak,voorbelasting ka-
bel enz.).

Er mag alleen gebruik worden gemaakt van koppelingsele-
menten die geschikt zijn voor de weerstand tegen randen vol-
gens RfU 11.074.

De Rothoblaas PATROL kan plastisch vervormen wanneer hij
onderworpen wordt aan belastingen.

Wanneer er twijfel bestaat over het veilige gebruik of wanneer
de voorziening in werking is getreden voor het stoppen van
een val, moet het gebruik onmiddellijk gestaakt worden en
moet het systeem door een bekwame en deskundige per-
soon gecontroleerd worden (schriftelijk gedocumenteerd) en
eventueel vervangen worden.

Het is van fundamenteel belang dat de verankeringsvoor-
ziening wordt ontworpen, gepositioneerd, gemonteerd en
gebruikt op zodanige wijze dat zowel het risico op vallen als
de potentiéle afstand van de val tot een minimum beperkt of
geélimineerd wordt. De voorziening moet worden geinstal-
leerd op een minimale afstand van 2 m vanaf de valrand.

De 'minimaal vereiste afstand onder de voeten van de geb-
ruiker' kan als volgt worden berekend: Doorbuiging van het
verankeringspunt + lengte van de vanglijn + uitschuiflengte
van de valdemper (max. 1,75m) + afstand tussen het gebruikte
valbevestigingspunt van het harnas en het voetniveau van de
gebruiker (bijv. 1,50m) + veiligheidsafstand (1,0m).

Bij gebruik van een valstopinrichting is het essentieel om voor
elk gebruik de vereiste vrije ruimte onder de gebruiker ter
hoogte van de werkplek in de gebruiksaanwijzing van het PBM
te controleren, zodat bij een val geen botsing plaatsvindt met
de vloer of een ander obstakel op de valweg.

Wanneer gebruik wordt gemaakt van een valbeveiliger is het
uiterst belangrijk om, voorafgaand aan elk gebruik, in de geb-
ruiksaanwijzing van het PBM de vereiste vrije ruimte onder de
gebruiker, in overeenstemming met het werkplatform, te con-
troleren om, in geval van een val, de impact met de grond of
andere obstakels te voorkomen.

Aanbevelingen van de fabrikant: Het wordt aanbevolen de ve-
rankeringsvoorziening periodiek door een deskundige te laten
controleren, ten minste om de 12 maanden (EN 365). Deze
controle moet in het meegeleverde inspectierapport gedoc-
umenteerd worden.

De verankeringsvoorziening moet op correcte wijze worden
vervoerd en opgeslagen in zijn oorspronkelijke verpakking.

Reinig de verankeringsvoorziening alleen met water en maak
onder geen beding gebruik van chemische of zure stoffen.

Wanneer de voorziening buiten het oorspronkelijke land van
bestemming wordt verkocht, moeten de montage- en geb-
ruiksaanwijzing verstrekt worden in de taal van het betreffende
land.

Extreme temperaturen, scherpe randen, chemische reacties,
elektrische spanning, wrijving, inkepingen, weersomstan-
digheden, het vallen met slingereffect en andere extreme en
niet-voorspelbare omstandigheden, zoals bijvoorbeeld bep-
aalde omgevingsomstandigheden of een frequent gebruik,
kunnen van invloed zijn op de werking en/of de levensduur
van de verankeringsvoorziening.

Onder normale werkomstandigheden wordt voor een duur
van 2 jaar garantie verleend op fabricagedefecten. Wanneer
de voorziening gebruikt wordt onder bijzonder corrosieve
weersomstandigheden kan de duur van de garantie beperkt
worden. In geval van belastingen (vallen, belasting van de
sneeuw, enz.) is de garantie niet van toepassing op onder-
delen die ontworpen zijn voor de absorptie van energie die
dientengevolge onderhevig zijn aan vervorming en vervangen
moeten worden.

rothoblaas



I VALINDICATOR I FUNCTIE

O SYSTEEM INTACT. VEILIG TE GEBRUIKEN Rothoblaas PATROL is een anker dat wordt gemonteerd op een
statisch geteste ondergrond (bijv. draagconstructie van het dak),
i bedoeld om persoonlijke beschermingsmiddelen aan te veran-
y keren.
e e e \

[}
\

| o

I MATERIAAL

Q ER IS EEN OVERBELASTING OPGETREDEN VAN DE Rothoblaas PATROL is gerealiseerd in roestvrij staal 1.4301 — AISI

LEVENSLIJN (VAL VAN DE OPERATOR, BUITENSP- 304, roestvrij staal 1.4401 - AISI 316 en aluminium EN AW 6082.
ORIGE SPANNING, ...). HET SYSTEEM NIET GEBRUIK-
EN. VERVANGING EN INSPECTIE NOODZAKELIJK.

TN STt ST ST e
I GEBRUIK

Dit product is goedgekeurd als verankeringsvoorziening op hel-
lende en horizontale opperviakken voor personen voorzien van
PBM volgens EN 361 en de volgende valbeveiligingen volgens
EN 363.

« Gordels voor werkplekpositionering en -behoud en verbind-
ingsmiddelen voor gordels (EN 358)

« Meelopende valbeveiligers met flexibele ankerlijn (EN 353-2)
« Veiligheidslijnen (EN 354) met schokdemper (EN 355)
» Valbeveiligers met automatische lijnspanner (EN 360)

Voor het veilige gebruik moeten de aanwijzingen van de af-
zonderlijke fabrikanten van de PBM in acht worden genomen.

De roestvrijstalen kabel mag een maximale afwijking van 15°
hebben (gemeten tussen de eind-/tussenelementen op elk
willekeurig punt van de kabel).

Het maximale aantal gebruikers hangt af van het bevestigingssys-
teem (bijv. TOWER, SHIELD, PATROLEND, BLOCK, WAVE,..),
daarom wordt dit erop aangeduid (zie volgende tabellen).

I VOORSPANNING VAN HET SYSTEEM

De voorspanning van het systeem moet 100 kg zijn.

I NORMEN

De fabrikant verklaart dat het hierna beschreven product: PATROL
en aanverwante componenten: SPEAREVO, SPEAREVO A4, PA-
TROLEND, PATROLEND A4, PATROLTERM, PATROLTERM A4,
PAREND, PAREND A4, PATROLTERM L, PATROLMED, PASINT,
PASINT A4, PATROLINT, PARINTER, PARINTER A4, OHINT,
PATROLANG, PARIN, PAREX, PARINBEND, PAREXBEND,
PASANG, PASANG A4, PASANGBEND, PASANGBEND A4,
OHANGINT, OHANGEXT, OHANGBEND, ANGSUP, ANGSUP
A4, SLIDE1, SLIDE1 A4, SLIDE2, SLIDE2 A4, OHSLIDE, OHSLIDE
A4 overeenkomt met de normen EN 795:2012 type C en CEN/
TS 16415:2013 aangemelde instantie, TUV Siid Product Service
GmbH, Ridlerstr.65, 80339 Minchen, UNI 11578:2015 type C.

Rothoblaas PATROL is een verankeringsvoorziening voor hel-
lende en horizontale oppervilakken. Voor de verschillende on-
dergronden geschikt voor de installatie van het systeem moeten
de aanverwante handleidingen van de ondersteuningssystemen
worden geraadpleegd en nageleefd (bijy. TOWER en SHIELD).

N
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I TECHNISCHE GEGEVENS

PATROLEND
asafstand . aantal bedieners .

—— pijl max. Fmax — asafstand min.
TOEPASSING : ’

[m] [m] [kN] [m]
horizontaal 15 34 16 L RR N 2
aan de wand 15 34 16 I EX R 2
in de lucht 15 34 16 Phdd 2

Voor systemen langer dan 15 m moeten tussensteunen worden gebruikt voor kabel (PASINT, PATROLINT, PARINTER, PATROLMED,
OHINT) of hoeksteunen (PATROLANG, PARIN, PAREX, PASANG, OHANGINT, OHANGEXT, PARINBEND, PAREXBEND, OHANG-
BEND). Op systemen met meerdere traveeén, mag één travee niet langer zijn dan 15 m. De onderdelen die niet passerend zijn, mogen
niet worden overschreden met een dubbele Y-lijn.

PAREND
asafstand . aantal bedieners .
max pijl max. Fmax i asafstand min.
TOEPASSING ’ .
[m] [m] [kN] [m]
aan de wand 15 34 16 R 2

Voor systemen langer dan 15 m moeten tussensteunen worden gebruikt voor kabel (PARINTER) of hoeksteunen (PARIN, PAREX,
PARINBEND, PAREXBEND). Op systemen met meerdere traveeén, mag één travee niet langer zijn dan 15 m. De onderdelen die niet
passerend zijn, mogen niet worden overschreden met een dubbele Y-lijn.

SHIELD | SHIELD 2

asafstand . aantal bedieners .
max pijl max. Fmax max asafstand min.
TOEPASSING ’ .
[m] [m] [kN] [m]
horizontaal 15 34 14 R R 2

Voor systemen langer dan 15 m moeten tussensteunen worden gebruikt (SHIELD | SHIELD 2) in combinatie met tussensteunen voor
kabel ((PATROLMED, PASINT, PATROLINT) of de hoeksteun(PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Op systemen met meerdere
traveeén, mag €én travee niet langer zijn dan 15 m. De onderdelen die niet passerend zijn, mogen niet worden overschreden met een
dubbele Y-lijn.

TOWER
asafstand . aantal bedieners .
max pijl max. Froax max asafstand min.
TOEPASSING : .
[m] [m] [kN] [m]
in de lucht 15 4,4 (TOWER1000) 15 (TOWER300) RN 2

Voor systemen langer dan 15 m moeten tussensteunen worden gebruikt (TOWER) in combinatie met tussensteunen voor kabel (OHINT)
of de hoeksteun (OHANGINT, OHANGEXT, OHANGBEND). Op systemen met meerdere traveeén, mag één travee niet langer zijn dan
15m.

BLOCK
asafstand . aantal bedieners .
max pijl max. Fmax max asafstand min.
TOEPASSING ’ :
[m] [m] [kN] [m]
horizontaal 10 2 N/D L] 2

Voor systemen langer dan 10 m moeten tussensteunen worden gebruikt (BLOCK) in combinatie met tussensteunen voor kabel (PA=-
TROLMED, PASINT, PATROLINT) of de hoeksteun(PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Op systemen met meerdere traveeén, mag
één travee niet langer zijn dan 10 m. De overspanningen in de nabijheid van de hoeksteunen mogen niet langer zijn dan 7,5 m. Eén enkel
systeem staat niet toe dat meer dan één hoeksteun wordt geinstalleerd. Het is toegestaan twee systemen op dezelfde steun (BLOCK)
te installeren in combinatie met het bijpbehorende eindelement PATROLTERML. Niet-doorlopende componenten moeten worden ge-
passeerd met een dubbele Y-lijn.

-
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I TECHNISCHE GEGEVENS

WAVE
asafstand . aantal bedieners .
s pijl max. Frnax o asafstand min.
TOEPASSING ’ .
[m] [m] [kN] [m]
horizontaal 15 34 N/D PRRR 2

Voor systemen langer dan 15 m moeten tussensteunen worden gebruikt (WAVE) in combinatie met tussensteunen voor kabel (PA-
TROLMED, PASINT, PATROLINT) of de hoeksteun(PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Op systemen met meerdere traveeén, mag
€én travee niet langer zijn dan 15 m. De onderdelen die niet passerend zijn, mogen niet worden overschreden met een dubbele Y-lijn.

TCLAMPSTAND en TCLAMPKLIP

asafstand aantal bedieners

—— pijl max. Fmax v asafstand min.
TOEPASSING ’ :
[m] [m] [kN] [m]
horizontaal 15 37 17,5 PERR 2

Voor systemen langer dan 15 m moeten tussensteunen worden gebruikt (TCLAMPSTAND, TCLAMPKLIP) in combinatie met tussen-
steunen voor kabel (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) of de hoeksteun(PASANG, PASANGBEND). Op systemen met meerdere

traveeén, mag €eén travee niet langer zijn dan 15 m. De onderdelen die niet passerend zijn, mogen niet worden overschreden met een
dubbele Y-lijn.

TCLAMPRIVER
asafstand . aantal bedieners .
max pijl max. Fmax max asafstand min.
TOEPASSING ’ :
[m] [m] [kN] [m]
horizontaal 10 3 6.7 ff 2

Voor systemen langer dan 10 m moeten tussensteunen worden gebruikt (TCLAMPRIVER) in combinatie met tussensteunen voor kabel
(PATROLMED, PASINT, PATROLINT) of de hoeksteun (PASANG, PASANGBEND). Op systemen met meerdere traveeén, mag één travee
niet langer zijn dan 10 m. De onderdelen die niet passerend zijn, mogen niet worden overschreden met een dubbele Y-lijn.

N
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I CONFIGURATIES

EINDELEMENT TOEPASSING TUSSEN HOEK SHUTTLES
PATROLINT PATROLANG
2 &. PATROLMED PASANG
OASINT PASANGBEND
PASANGBEND + ANGSUP
SLIDE 1
SLIDE 2
PARIN
PAREX
PATROLEND PARINTER ARINBEND
PAREXBEND
OHANGINT
OHANGEXT
OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PARIN
PAREX SLIDE 1
PAREND PARINTER PARINBEND SLIDE 2
PAREXBEND
PATROLTERM | PATROLINT EﬁzigéANG o
PATROLTERM L 1 % PATROLMED
(SHIELD | SHIELD2) PASINT PASANGBEND SLIDE2
PASANGBEND + ANGSUP
OHANGINT
OHANGEXT
(PTAOT‘;‘V‘EF';)TERM OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM 3 $ Eﬂsgtl&& PASANG SLIDE 1
(BLOCK) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM 3 $ gﬂggmglj PASANG SLIDE 1
(WAVE) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLTERM PATROLINT EﬁgigéANG o
PATROLTERML 1 % PATROLMED
(F-CLAMP) OASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
—_
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I PATROL (SPEAREVO] | onderdelen

EINDELEMENTEN | CODES EN AFMETINGEN

CODE beschrijving materiaal B H L s MBS gewicht
[mm] [mm] [mm] [mm]  [kN] lkal
. roestvrij staal 14301/
PATROLTERM eindelement AIS| 304
40 61 66 6 41,1 0,24
eindelement van roestvrij ,
PATROLTERMA4 staal foestuy staal L4401/
INOX A4
. roestvrij staal 14301/
PATROLEND eindelement AISI| 304
40 61 66 6 414 0,24
eindelement van roestvrij »
PATROLENDA4  staal foesty staa! L4401/
INOX A4
PATROLTERML  lang eindelement roestvrij staal 14301/ 40 61 180 6 0,24
AlSI 304
vierpootseindelement roestvrij staal 14301/
PAREND voor gevel AISI 304
300 150 300 - 0,24
vierpootseindelement van  roestvrij staal 1.4401/
PARENDA4 roestvrijstaal A4 voor gevel AISI 316
DRAADSPANNERS EN SCHOKDEMPERS | CODES EN AFMETINGEN
CODE beschrijving materiaal B H L MBS gewicht
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
set draadspanners met roestvrij staal 1.4301/
SPEAREVO demper AISI 304
50 50 291 35 3,67
set draadspanners met roestvrij staal 1.4401/
SPEAREVOA4 demper in A4 AISI 316
KABELS | CODES EN AFMETINGEN
CODE beschrijving materiaal
CABLE roestvrij stalen kabel @8 7x7 roestvrij staal 1.4401/ AISI 316

rothoblaas
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I PATROL (SPEAREVO] | onderdelen

TUSSENELEMENTEN | COBES EN AFMETINGEN

CODE beschrijving materiaal dg B H L wMmBs 9¢
wicht
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kg]
roestvrij staal 1.4301/
PASINT doorgangstussenelement AISI 304 L
- 35 86 100 29 0,26 H{
doorgangstussenelement  roestvrij staal 1.4401/
PASINTA4 roestvrij staal A4 AISI 316 4
doorgangstussenelement  roestvrij staal 1.4301/
PARINTER voor gevel AlISI 304
- 100 88 120 50
doorgangstussenelement "
PARINTERA4 van roestvrij staal A4 voor roestvrij staal 14401/
gevel AlS| 316
PATROLINT doorgangstussenelement roestvrij staal 14301/ - 50 50 375 375
AlSI 304
tussenelement zonder roestvrij staal 14301 /
PATROLMED doorgan AlSI 304 55 30 50 - 32
gang aluminium EN AW 6082
OHINT doorgangstussenelement  roestvrij staal 1.4301/
voor toepassing in de lucht AlSI 304
- 40 86 130 36
doorgangstussenelement .
OHINTA4 voor toepassing in de lucht roestvrij staal 14401/
in A4 AlS| 316
SCHUIFVOORZIENINGEN | CODES EN AFMETINGEN
CODE beschrijving materiaal B H L MBS gewicht
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
verwijderbare roestvrij staal 1.4301/
SLIDEL schuifvoorziening AISI 304
30 60 60 25 0,59
verwiiderbare roestvrij staal 14401/
SLIDE1A4 Y o AlS| 316
schuifvoorziening in A4
vaste roestvrij staal 1.4301/
SLIDE2 schuifvoorziening AlSI 304
» 30 60 60 25 0,60
schuifvoorzienin roestvrij staal 1.4401/
SLIDE2A4 ) 9 AlS| 316
vast in A4
OHSLIDE \Z/-ieer:\illrjlderbare schuifvoor- roestvrij staal 1.4301/
9 AISI 304
voor levenslijn in de lucht
verwijderbare schuifvoor- 465 93 o8 25 0.98
OHSLIDEA4 ziening roestvrij staal 1.4401/

voor levenslijn in de lucht
in A4

AlS| 316

284 | PATROL + SPEAREVO | VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN, AANWIJZINGEN VOOR GEBRUIK EN INSTALLATIE

rothoblaas



I PATROL (SPEAREVO] | onderdelen

HOEKELEMENTEN | CODES EN AFMETINGEN

CODE beschrijving materiaal d¢ B H L mMmBs 9
wicht
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kq]
roestvrij staal 1.4301/
PASANG doorgangshoekelement AIS| 304
- 300 69 300 335 175
doorgangstussenelement roestvrij staal 1.4401/
PASANGA4 van roestvrij staal A4 AISI 316
verstelbaar doorgangshoekelement roestvrij staal 1.4301/
PASANGBEND o1 steunen 105°-165° AISI 304 / M
- 54,5 102 565 225 076
verstelbaar doorgangshoekelement roestvrij staal 1.4401/ B\"
PASANGBENDA4 voor steunen 105°-165° in A4 AISI 316
PAREX extern doorgangshoekelement roestvrij staal 1.4301/
voor gevel AISI 304
- 326 117 326 209 0,23
extern doorgangshoekelement roestvrij staal 1.4401/
PAREXA4 voor gevel in A4 AISI 316
verstelbaar doorgangshoekelement roestvrij staal 1.4301/
PAREXBEND voor gevel 105°-165° AISI 304 H[
- 72 116 565 209 067 & 3>
verstelbaar doorgangshoekelement roestvrij staal 1.4401/ N /
PAREXBENDA4 voor gevel 105°-165° in A4 AlSI 316 8
intern doorgangshoekelement roestvrij staal 1.4301/
PARIN
voor gevel AlSI 304
- 357 88 357 209 057
intern doorgangshoekelement roestvrij staal 1.4401/
PARINA4 voor gevel in A4 AISI 316
verstelbaar intern "
PARINBEND doorgangshoekelement voor gevel FA?;S;\SZ staal 14301/
105°-165°
- 42 87 565 209 058
verstelbaar intern "
PARINBENDA4 doorgangshoekelement voor gevel Lcr;s;vlrg staal 14401/
105°-165°in A4
roestvrij staal 1.4301 / o
AISI 304 @&
PATROLANG hoekelement zonder doorgang L 90 - 58 175 50 0,62 H
aluminium EN AW N
6082
intern doorgangshoekelement voor roestvrij staal 1.4301/ N
OHANGINT toepassing in de lucht AlSI 304 /7 —=
- 354 86 354 45 080 H[ A
intern doorgangshoekelement voor roestvrij staal 1.4401/
OHANGINTA4 toepassing in de lucht in A4 AISI 316 -
extern doorgangshoekelement voor roestvrij staal 1.4301/
OHANGEXT toepassing in de lucht AISI 304
- 326 86 326 45 0,80
extern doorgangshoekelement voor  roestvrij staal 1.4401/
OHANGEXTA4 toepassing in de lucht in A4 AISI 316
extern/intern doorgangshoekelement "
OHANGBEND voor toepassing in de lucht verstelbaar roestvrij staal 14301/
o o AlSI 304
105°-165
- 395 86 565 45 0,80
extern/intern doorgangshoekelement .
OHANGBENDA4 toepassing in de lucht verstelbaar rA?ng\llrg staal 14401/
105°-165°in A4
ANGSUP steun voor PASANGBEND, roestvrij staal 1.4031/
OHANGINT en OHANGEXT AISI 304 0-
- 275 16 550 50 1,80
ANGSUPA4 steun voor PASANGBENDAA4, roestvrij staal 1.4401/
OHANGINTA4 en OHANGEXTA4 AlSI 316
: o gegalvaniseerd staal R
BENDTOOL verstelbaar instrument voor buigingen $235JR B 3535 95 171 ~
hoekelementen 353
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PATROL + SPEAREVO | PASSERENDE HORIZONTALE LEEFLIUN

min.2m
max.15 m

el
L

min. 2 m-max.15 m min.2m-max.15 m

PATROL + SPEAREVO + SHIELD | SHIELD 2 | HORIZONTALE LEEFLIJN

i3

min.2m
max. 15 m
min. 2 m-max. 15 m min. 2 m-max. 15 m
PATROL + SPEAREVO | NIET-PASSERENDE HORIZONTALE LEEFLIUN N 1
min.2m
max. 15 m
6)@ (] R
min. 2 m-max. 15 m min.2m-max.15m

GEBRUIK VAN DE DUBBELE VANGLIJN [Y] VOOR NIET-DOORGANGSCOMPONENTEN

In normale condities moeten de twee karabijnhaken worden verbonden met een kabel (1). Bij een niet-doorgangselement de dubbele
vanglijn (Y) gebruiken en de volgende stappen volgen:

2. Open een karabijnhaak en verwijder deze van de kabel

3. Opnieuw aan de kabel haken na het voorbij gaan van het niet-doorgangselement
4. Open de tweede karabijnhaak

5. Opnieuw aan de kabel haken na het voorbij gaan van het niet-doorgangselement

BELANGRIJK: Er moet ten minste een karabijnhaak worden bevestigd aan de kabel op elk moment.

-
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PATROL + SPEAREVO + TOWER | OVERHEAD LEEFLIJN

min.2m
max. 15 m

min.2m-max.15m min.2m-max.15m

PATROL + SPEAREVO | OVERHEAD LEEFLIJN

T
min. 2 m
max. 15 m
Lol
min. 2 m-max.15m min. 2 m-max.15m
PATROL + SPEAREVO | WALL-MOUNTED LEEFLIUN s

ST &5 EN
min.2m

min.2 m-max.15m min. 2 m-max. 15 m max. 15 m

& RS <

min. 2 m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO + WAVE | HORIZONTAAL VEILIGHEIDSLIJN

min.2m
max. 15 m
il g
oy R
min.2m-max.15m min. 2 m-max.15 m
N
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PATROL + SPEAREVO + BLOCK| HORIZONTAAL VEILIGHEIDSLIJN I %

min.2m
max.10m

min.2m
max.10 m

min.2m
max. 75 m

min.2m min.2m min.2m
max. 7,5 m max.10m max.10m

A MAX. 1 HOEKSTEUN/REDDINGSLIJN

i Hoeksteun (PASANG/PATROLANG/PASANGBEND)

-
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PATROL + SPEAREVO + TCLAMPSTAND/TCLAMPKLIP | PASSERENDE HORIZONTALE LEEFLIJN

[rii

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO + TCLAMPRIVER | PASSERENDE HORIZONTALE LEEFLIJN

i3

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m

De installatiehandleiding wordt bij het product ge-
leverd of kan gedownload worden op de website

I DISTRIBUTIE EN www.rothoblaas.com
ONTWIKKELING

Alle informatie van dit document en de installatiehandleiding

ROTHO BLAAS SRL moeten als louter indicatief worden beschouwd en verwijzen

Via dellAdige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - ltalia naar de huidige toestand. Rothoblaas is niet aansprakelijk voor
_ _ drukfouten, het begrip en de interpretatie, enz. en acht zich niet

Tel: +39 04718184 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 verantwoordelijk voor wijzigingen of toekomstige ontwikkelin-

info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com gen van bijvoorbeeld normatieve of wettelijke aard, enz.

-
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VERKLARING VAN CORRECTE INSTALLATIE
VALBEVEILIGINGSVOORZIENINGEN

ﬁ:ﬁmblaas

Per costruire e per lavorare in sicurezza

Met betrekking tot de werkzaamheden voor het aanbrengen van verankeringsvoorzieningen voor valbeveiliging geinstalleerd op het pand

gelegen in:

Straat/plein:

De ondergetekende:

gevestigd in Straat/plein:

nr:
Plaats: Postcode: Prov.:
Naam: Achternaam:
Wettelijk vertegenwoordiger van het bedrijf:

nr:
Plaats: Postcode: Prov.:

verklaart dat de voorzieningen

EN 795 HOEVEELHEID MODEL FABRIKANT SERIENUMMER/BOUWJAAR
TYPEA O
TYPEC O
TYPED |
TYPEE |
BEVESTIGINGSELEMENT ~ AFMETINGEN/KWALITEIT MONTAGEDIEPTE O GAT AANHAALMOMENT
ONDERGROND [mm] [mm] [Nm]

correct zijn aangebracht volgens de aanwijzingen van de fabrikant en in overeenstemming met de normen EN 795

geplaatst zijn op de afdekking, volgens het bijgevoegde project opgesteld door:

Architect/Ingenieur/Bouwkundige

\olgens de aanwijzingen van het bijgevoegde berekeningsverslag, opgesteld door:

Architect/Ingenieur/Bouwkundige

De kenmerken van de verankeringsvoorzieningen, de instructies voor hun
correcte gebruik, de controleformulieren zijn beschikbaar bij:

D De eigenaar van het pand
|:| De beheerder

Het waarschuwingsplaatje voor verankeringsvoorzieningen is aangebracht:

|:| in de nabijheid van elke toegang
Datum ingebruikname van het systeem: Datum eerste inspectie:
Datum: De installateur (stempel en handtekening):

rothoblaas | -

De eigenaar van het pand moet de goede staat van de geinstalleerde uitrusting handhaven om de noodzakelijke kenmerken voor soliditeit en weerstand onveranderd te bewaren. Het onderhoud moet worden

toevertrouwd aan gekwalificeerd personeel en moet worden uitgevoerd volgens de methoden en frequenties aangegeven door de fabrikant

Rotho Blaas Srl

Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com



INSPECTIEVERSLAG A
rothoblaas

Per costruire e per lavorare in sicurezza

FABRIKANT: Rotho Blaas srl - Via dellAdige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - www.rothoblaas.com
Tel: +39 0471 81 84 00 - Fax: +39 0471 81 84 84 - e-mail: info@rothoblaas.com

PROJECT

PRODUCT SERIENUMMER/BOUWJAAR

AANKOOPDATUM DATUM EERSTE GEBRUIK

PERIODIEKE INSPECTIE VAN HET SYSTEEM UITGEVOERD OP

TE CONTROLEREN PUNTEN GEDETECTEERD DEFECT
(Beschrijving van het defect/Maatregelen)

DOCUMENTATIE

INSTRUCTIES VOOR MONTAGE EN GEBRUIK

VERKLARING VAN CORRECTE INSTALLATIE

VERSLAG BEVESTIGINGSELEMENTEN

Ooo0Oo0oao

FOTOGRAFISCHE DOCUMENTATIE

ZICHTBARE DELEN VAN DE VERANKERINGSVOORZIENING

GEEN VERVORMING

GEEN CORROSIE

KOPPELING MET AANGESCHERPTE SCHROEVEN

STABILITEIT

LEESBARE MARKERING

VOORBELASTING KABEL (100 KG)

OOoo0oo0oooo

INTACTE SCHOKDEMPER

WATERDICHTHEID AFDEKKING

[C] GEENSCHADE

[] GEEN CORROSIE

Resultaat van de inspectie:
Het veiligheidssysteem voldoet aan de instructies voor montage en gebruik van de fabrikant en aan de staat van de techniek. Dientengevolge wordt
bevestigd dat het systeem betrouwbaar is voor wat betreft de veiligheid.

Opmerkingen:

Datum volgende inspectie:

Deskundige persoon ervaren met het veiligheidssysteem:

Naam: Handtekening:

Rotho Blaas Srl
Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com
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SIKKERHETSFORSKRIFTER,
BRUKSANVISNING OG
INSTALLASJON
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I SIKKERHETSFORSKRIFTER

« Rothoblaas PATROL er en forankringsinnretning for fallbeskyt-
telse og for feste pa skra og horisontale overflater.

e For en arbeider som har helseprobemer (hjerte- og sirkulas-
jonsproblemer, inntak av legemidler, alkohol), kan arbeid i
hoyden ha negative innvirkninger pa sikkerheten.

« Rothoblaas PATROL skal kun monteres av voksne personer
som er eksperter pa og kjent med fallsikringsutstyrsystemet i
henhold til gjeldende teknikk. Systemet kan kun monteres og
brukes av personell som er kjent med denne bruksanvisningen
og med de lokale sikkerhetsforskrifter, som er fysisk og psykisk
forsvarlig og mulig & bruke PVU (personlig verneutstyr) av 3.
kategori mot fall fra hegyder.

e Det skal utabeides en redningsplan for & handtere eventuelle
nedsituasjoner som kan oppsta under arbeid.

* For arbeidet pabegynnes, ma det tas ngdvendige tiltak for a
unnga at gjenstander ikke faller ned fra arbeidsomradet. Om-
radet under arbeidsomradet ma holdes fritt (fortau, etc.).

« Det ma ikke foretas endringer pa forankringsinnretningen.

Installaterene ma forsikre seg om at fundamentet er egnet til
forankring av forankringsinnretningen. | tvilstilfeller eller med
andre typer fundamenter som ikke er omtalt i denne handbo-
ken, ma det tilkalles en beregningsingenieor.

e Hvis det oppstar uklarheter under montering, er det nedven-
dig a kontakte produsenten.

Vanntetting av takbekledningen ma utferes helt neyaktig i
samsvar med gjeldende direktiver.

Rustfritt stal ma ikke komme i kontakt med slipestov eller
stalverktay, da dette kan danne korrosjon.

o Alle skruer i rustfritt stal ma smeres for montering med et eg-
net smgremiddel.

Riktig installasjon av sikkerhetsinnretningen ma dokumenteres
ved hjelp av bilder av de aktuelle monteringsforholdene.

« Huvis det er ngdvendig anbefaler vi a koble forankringslinjen til
et lydavledersystem i henhold til lokale regler. Ma ikke brukes
som jordingslinje for lynavlederen.

o Nar du bruker taksikkerhetssystemet, ma forankringsinnretnin-
gens posisjoner dokumenteres ved hjelp av diagrammer (f.eks.
skiss av utsynet fra @verst pa taket).

Nar sikkerhetssystemet brukes av eksterne entreprengrer, skal
overholdelse av monterings- og brukerhandboken veere skrift-
lig bindende.

« Rothoblaas PATROL er utarbeidet som en forankringsinnret-
ning for personer og skal ikke brukes til annet enn tiltenkt bruk.
Aldri hekt uspesifiserte vekter til systemet.

Forankringen til Rothoblaas PATROL ma gjores direkte i tauet,
alltid med en karabinhake i henhold til EN 362 (karabinhake
i stal med skruering rothoblaas, CLASTE, klasse B i henhold
til EN 362 eller tilsvarende type)og ma brukes med personlig
verneutstyr som oppfyller EN 361 (kroppssele) og EN 363 (fall-
sikring), EN 355 (falldempere) og EN 354 (forbindelseslinjer).

e Det er mulig at kombinasjon av enkeltstdende elementer kan
utgjere en fare (f.eks. @kning av stanseavstanden), siden funks-
jonssikkerheten til hvert element kan pavirkes eller interferere
negativt med funksjonssikkerheten til et annet element (folg
de tilhgrende brukerhandbokene)

e For bruk ma det foretas en visuell kontroll av hele sikker-
hetssystemet for a identifisere eventuelle tydelige feil (f.eks.
lgse skrueforbindelser, deformasjon, slitasje, korrosjon, vann-
tetting av defekte tak, forspenning av kabel, osv.).

« Det kan kun brukes tilkoblingselementer som er egnet for fall-
dempere mot fall over kan i henhold til RfU 11.074.

* Rothoblaas PATROL kan deformere seg plastisk dersom den
blir utsatt for pakjenninger.

« Dersom det er tvil om sikker bruk eller innretningen ble aktivert
for a stanse et fall, ma bruken opphere umiddelbart, og syste-
met ma kontrolleres av en kompetent ekspert (skriftlig doku-
mentasjon), 0g innretningen ma eventuelt erstattes.

Det er avgjerende at forankringsinnretningen er utformet, plas-
sert, montert og brukt pa en slik mate at bade fallpotensialet
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og den potensielle fallavstanden er minimert eller fravaerende.
Innretningen ma installeres i en minimumsavstand pa 2 m fra
fallkanten.

Den «minste nedvendige avstanden under brukerens fot-
ter» kan beregnes som folger: deformering av forankringsa-
nordningen + lengden pa snoren + forlengelseslengden pa
energiabsorberen (maks. 1,75m) + avstanden mellom brukt
fallsikringsfeste punkt pa selen og nivaet pa brukerens fotter
(f.eks. 1,50m) + sikkerhetsavstand (1,0m).

Forankringsinnretningen ma installeres pa en slik mate at sys-
temets defleksjon ved fall ikke medferer kontakt med skarpe
kanter eller andre elementer som kan kompromittere dets in-
tegritet og sikkerhet.

Dersom det brukes en fallsikringsutstyrinnretning er det for
hver brukstilfelle viktig a sjekke brukerhandboken for PVU for
ledig plass som kreves under brukeren pa arbeidsomradet, slik
at det ved et eventuelt fall ikke er noen kollision med bakken
eller annet hinder i fallbanen.

Produsentens anbefaling er: & foreta en periodisk inspeksjon
av forankringsinnretningen, minst hver 12. maned (EN 365) av
en ekspert. Denne kontrollen m& dokumenteres i kontrollrap-
porten som folger med.

Forankringsinnretningen ma transporteres og lagres pa riktig
mate i originalemballasjen.

Forankringsinnretningen ma bare rengjeres med vann og un-
der ingen omstendigheter med kjemikalier eller syrer.

Dersom innretningen selges utenfor det opprinnelige mottak-
erlandet, er det viktig at monterings- og bruksinstruksjonene er
tilgjengelige pa spraket til det aktuelle landet.

Ekstreme temperaturer, skarpe kanter, kjemiske reaksjoner,
elektrisk stress, friksjon, snitt, klimafaktorer, pendelfall og an-
dre ekstreme og uforutsigbare faktorer, samt visse miljgfor-
hold eller hyppig bruk, kan pavirke funksjonaliteten og/eller
levetiden til forankringsinnretningen.

Under normale arbeidsforhold har garantien for produks-
jonsfeil en varighet pa 2 ar. Hvis innretningen brukes i spesielt
korroderende atmosfaeriske forhold, kan garantiperioden bli
forkortet. Ved stress (fall, snebelastning osv...) omfatter ikke
garantien delene som er utformet for energiabsorpsjon og
dermed deformeres de og ma erstattes.

rothoblaas



I FALLINDIKATOR I FUNKSJON
SYSTEMET ER INTAKT. SIKKERT A BRUKE Rothoblaas PATROL er en forankringsinnretning som festes pa et
statisk testet fundament (f.eks. baerestrukturene) og brukes som

forankringsinnretning for personlig verneutstyr.

t:C@:‘:am\:

[}
\

| o

I MATERIALE

. Rothoblaas PATROL er laget i rustfritt stal 1.4301 — AISI 304,
DET ER AVDEKKET EN OVERBELASTNING PA LIVLIN- rustfritt stal 1.4401 - AISI 316 og aluminium EN AW 6082.
JEN (OPERAT@REN HAR FALT, OVERDREVEN BELAS-

TNING,...). IKKE BRUK SYSTEMET. UTSKIFTING OG
INSPEKSION N@DVENDIG.

TN STt ST ST e
I BRUK

Godkjent som forankringsinnretning pa skra og horisontale over-
flater for personer utstyrt med PVU i henhold til EN 361 og fol-
gende fallsikringssystemer i henhold til EN 363.

« Sikringssystemer mot fall og plassering (EN 358)

« Fallsikringsutstyrinnretninger fort pa glider for fleksibel faring
(EN 353-2)

« Forbindelsesliner (EN 354) med energiabsorpsjon (EN 355)
» Tilbaketrekkbare fallsikringsutstyrinnretninger (EN 360)

For sikker bruk er det ngdvendig & hver gang overholde indikas-
jonene gitt av produsenten av PVU.

Kabelen i rustfritt stal skal ha et maksimalt horisontalt avvik pa
15°(malt mellom sluttelementene/mellomliggende elementer pa
et hvilket som helst punkt pa kabelen).

Det maksimale antallet brukere avhenger av festesystemet (f.eks.
TOWER, SHIELD, PATROLEND, BLOCK, WAVE,..), og av den
grunn er det angitt pa disse (se tabellene under).

I FORSTRAMMING AV SYSTEMET

Forstrammingen av systemet skal veere lik 100 kg.

I STANDARDER

Produsenten erkleerer at produktet beskrevet nedenfor: PATROL
og relaterte komponenter: SPEAREVO, SPEAREVO A4, PA-
TROLEND, PATROLEND A4, PATROLTERM, PATROLTERM A4,
PAREND, PAREND A4, PATROLTERM L, PATROLMED, PASINT,
PASINT A4, PATROLINT, PARINTER, PARINTER A4, OHINT,
PATROLANG, PARIN, PAREX, PARINBEND, PAREXBEND,
PASANG, PASANG A4, PASANGBEND, PASANGBEND A4,
OHANGINT, OHANGEXT, OHANGBEND, ANGSUP, ANGSUP
A4, SLIDE1, SLIDE1 A4, SLIDE2, SLIDE2 A4, OHSLIDE, OHSLIDE
A4 er i samsvar med standardene EN 795:2012 type C og CEN/
TS 16415:2013 Meldt organ, TUV Siid Product Service GmbH,
Ridlerstr.65, 80339 Minchen, UNI 11578:2015 type C.

Rothoblaas PATROL er en forankringsinnretning for skré og hor-
isontale overflater. For forskjellige underlag som er egnet for in-
stallasjon av systemet henviser vi til de tilhgrende veiledningene
for festesystemene (f.eks. TOWER og SHIELD).

N
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I TEKNISKE DATA

PATROLEND
ANVENDELSE . .
[m] [m] [kN] [m]
horisontal 15 34 16 R 2
til vegg 15 34 16 LXK 2
omrade 15 34 16 I ER N 2

For systemer som er lenger enn 15 m ma det brukes mellomliggende stotter for tau (PASINT, PATROLINT, PARINTER, PATROLMED,
OHINT) eller vinkelstatter (PATROLANG, PARIN, PAREX, PASANG, OHANGINT, OHANGEXT, PARINBEND, PAREXBEND, OHANG-
BEND). Pa systemer med flere lengder kan ikke en enkelt lengde vaere lenger enn 15 m. Komponentene som ikke er gjiennomgaende
ma vaere oversteget med en dobbel Y-formet forbindelseslinje.

PAREND
m::;i:se Al F ant. (:r;‘)ae;:tmer avstand min.
ANVENDELSE : .
[m] [m] [kN] [m]
til vegg 15 34 16 R 2

For systemer som er lenger enn 15 m ma det brukes mellomliggende stotter for tau (PARINTER) eller vinkelstotter (PARIN, PAREX,
PARINBEND, PAREXBEND). Pa systemer med flere lengder kan ikke en enkelt lengde vaere lenger enn 15 m. Komponentene som ikke
er giennomgaende ma vaere oversteget med en dobbel Y-formet forbindelseslinje.

SHIELD | SHIELD 2

interakse . ant. operatarer .
maks pil maks. Fmax maks avstand min.
ANVENDELSE ’ :
[m] [m] [kN] [m]
horisontal 15 34 14 Phdd 2

For systemer som er lenger enn 15 m ma det brukes mellomliggende stotter (SHIELD | SHIELD 2) i kombinasjon med mellomliggende
stotter for tau (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) eller vinkelstotte (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Pa systemer med flere
lengder kan ikke en enkelt lengde veere lenger enn 15 m. Komponentene som ikke er giennomgaende ma vaere oversteget med en
dobbel Y-formet forbindelseslinje.

TOWER
ANVENDELSE : :
[m] [m] [kN] [m]
omrade 15 4,4 (TOWER1000) 15 (TOWER300) RN 2

For systemer som er lenger enn 15 m ma det brukes mellomliggende stotter (TOWER) i kombinasjon med mellomliggende statter for
tau (OHINT) eller vinkelstotte (OHANGINT, OHANGEXT, OHANGBEND). P3 systemer med flere lengder kan ikke en enkelt lengde veere
lenger enn 15 m.

BLOCK
m::;i:se pil maks. Fmax anL (::ae;:ltmrer avstand min.
ANVENDELSE ’ !
[m] [m] [kN] [m]
horisontal 10 2 N/D L] 2

For systemer som er lenger enn 10 m ma det brukes mellomliggende stetter (BLOCK) i kombinasjon med mellomliggende statter for
tau (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) eller vinkelstotte (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Pa systemer med flere lengder kan
ikke en enkelt lengde veere lenger enn 10 m. Spenn i naerheten av hjgrnestatter ma ikke overstige en lengde pa 7,5 m. Et enkelt system
tillater ikke installasjon av mer enn én hjgrnestette. Installasjon av to systemer pa den samme stotten (BLOCK) i kombinasjon med det
tilhgrende terminalelement PATROLTERML er tillatt. Komponenter som ikke er giennomgaende, ma omgas med et Y-dobbelt forbin-
delsesmiddel.

-
296 | PATROL + SPEAREVO | SIKKERHETSFORSKRIFTER, BRUKSANVISNING OG INSTALLASJON rothoblaas



I TEKNISKE DATA

WAVE
m::;i:se pil maks. Fmax ot ?:ae;:tgrer avstand min.
ANVENDELSE ’ :
[m] [m] [kN] [m]
horisontal 15 34 N/D PRRR 2

For systemer som er lenger enn 15 m ma det brukes mellomliggende stetter (WAVE) i kombinasjon med mellomliggende stotter for tau
(PATROLMED, PASINT, PATROLINT) eller vinkelstotte (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Pa systemer med flere lengder kan ikke
en enkelt lengde veaere lenger enn 15 m. Komponenter som ikke er giennomgaende, ma omgas med et Y-dobbelt forbindelsesmiddel.

TCLAMPSTAND og TCLAMPKLIP

interakse . ant. operatorer .
" pil maks. Fmax el avstand min.
ANVENDELSE ’ :
[m] [m] [kN] [m]
horisontal 15 37 17,5 PERR 2

For systemer som er lengre enn 15 m, ma det brukes mellomliggende statter (TCLAMPSTAND og TCLAMPKLIP) i kombinasjon med
mellomliggende statter for wire (PASINT, PATROLMED og PATROLINT) eller hjgrnestatten (PASANG og PASANGBEND). P4 systemer
med flere lengder kan ikke en enkelt lengde veere lenger enn 15 m. Komponentene som ikke er gjennomgaende ma vaere oversteget

med en dobbel Y-formet forbindelseslinje.

TCLAMPRIVER
mrt:;ilzse pil maks. Fmax il t.:r;‘)ae;:tmrer avstand min.
ANVENDELSE ’ :
[m] [m] [kN] [m]
horisontal 10 3 6.7 ff 2

For systemer som er lenger enn 10 m ma det brukes mellomliggende stotter (TCLAMPRIVER) i kombinasjon med mellomliggende
stotter for tau (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) eller vinkelstotte (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). P& systemer med flere
lengder kan ikke en enkelt lengde vaere lenger enn 10 m. Komponentene som ikke er gjiennomgaende ma veaere oversteget med en

dobbel Y-formet forbindelseslinje.
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I KONFIGURASJONER

TERMINAL ANVENDELSE MELLOMLIGGENDE VINKEL TRINSE
PATROLINT PATROLANG
2 &. PATROLMED PASANG
OASINT PASANGBEND
PASANGBEND + ANGSUP
SLIDE 1
SLIDE 2
PARIN
PAREX
PATROLEND PARINTER ARINBEND
PAREXBEND
OHANGINT
OHANGEXT
OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PARIN
PAREX SLIDE 1
PAREND PARINTER PARINBEND SLIDE 2
PAREXBEND
PATROLTERM | PATROLINT EﬁzigéANG o
PATROLTERM L 1 % PATROLMED
(SHIELD | SHIELD2) PASINT PASANGBEND SLIDE2
PASANGBEND + ANGSUP
OHANGINT
OHANGEXT
(PTAOT‘;‘V‘EF';)TERM OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM 3 $ Eﬂsgtl&& PASANG SLIDE 1
(BLOCK) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM 3 $ gﬂggmglj PASANG SLIDE 1
(WAVE) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLTERM PATROLINT EﬁgigéANG o
PATROLTERML 1 % PATROLMED
(F-CLAMP) OASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
—_
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I PATROL (SPEAREVO] | komponenter

TERMINALER | KODER 0G BIMENSJONER

KODE beskrivelse materiale B H L s MBS vekt
[mm] [mm] [mm] [mm]  [kN] lkal
. rustfritt stal grad 1.4301 /
PATROLTERM terminal AISI 304
40 61 66 6 41,1 0,24
rerminal i rustfritt rustfritt stal grad 1.4401 /
PATROLTERMA4 stal A4 AlS| 316
. rustfritt stal grad 1.4301 /
PATROLEND terminal AISI 304
40 61 66 6 414 0,24
rerminal i rustfritt rustfritt stal grad 1.4401 /
PATROLENDA4 stal A4 AlS| 316
PATROLTERML lang terminal rustfritt stal grad 143017 45 51 189 6 31 024
AlSI 304
terminal med 4 fotter rustfritt stal grad 1.4301 /
PAREND for fasade AISI 304
"
300 150 300 - 50 0,24
PARENDA4 terminal med 4 fotter for  rustfritt stal grad 1.4401 /

fasade i rutsfritt stal A4

AlSI 316

STRAMMERE OG ENERGIABSORBERINGSINNRETNINGER | KODER OG DIMENSJONER

KODE beskrivelse materiale B H L MBS vekt
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
sett med strammerpar med rustfritt stal grad 1.4301 /
SPEAREVO absorberingsinnretning AlISI 304
50 50 291 35 3,67
SPEAREVOA4 sett med strammerpar med rustfritt stal grad 1.4401 /

absorberingsinnretning i A4 AISI 316

TAU | KODER OG DIMENSJONER

KODE beskrivelse materiale

CABLE tau i rustfritt stal @8 7x7 rustfritt stal grad 1.4401 / AISI 316

N
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I PATROL (SPEAREVO] | komponenter

MELLOMLIGGENDE | KODER OG DIMENSJONER

KODE beskrivelse materiale dy B H L MBS  vekt
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kg]
passerende mellomliggen- rustfritt stal grad 1.4301 /
PASINT de element AISI 304 S
- 35 86 100 29 0,26 H
PASINTAZ SZSZEﬁZiT mellomliggen- < sritt stal grad 1.4401 / .
rustfritt stal A4 AlSI 316 .
passerende mellomliggen- rustfritt stal
PARINTER de element for fasade grad 14301/
AISI 304
- 100 88 120 50 0,32
passerende mellomlig- ) .
PARINTERA4 gende element for fasade i ;‘fg}fg;g“al grad 1.4401/
rustfritt stal A4
PATROLINT halvpasserende mellomlig- rustfritt stal grad 1.4301 / B 50 50 375 375 0.66
gende element AISI 304
ikke passerende mellomlig- rustfritt stal grad 1.4301 /
PATROLMED ende element AlSI 304 55 30 50 - 32 0,16
K aluminium EN AW 6082
passerende mellomliggen- . .
OHINT de element for anvendelse rustfritt stal grad 1.4301 /
) AlSI 304
i hgyden
- 40 86 130 36 0,38
passerende mellomliggen- . .
OHINTA4 de element for anvendelse TSttt stal grad 14401/
; . AlS| 316
i hgyden i A4
GLIDEELEMENTER | KODER 0OG DIMENSJONER
KODE beskrivelse materiale B H L MBS vekt
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
avtagbart rustfritt stal grad 1.4301 /
SLIDEL glideelement AISI 304
30 60 60 25 0,59
avtagbart rustfritt stal grad 1.4401 /
SLIDE1A4 glideelement i A4 AlSI 316
fast rustfritt stal grad 14301/
SLIDE2 glideelement AlSI 304
: 30 60 60 25 0,60
fast rustfritt stal grad 1.4401 /
SLIDE2A4 glideelement | A4 AlS| 316
avtagbart glideelement rustfritt stal grad 1.4301 /
OHSLIDE for livlinje i heyden AlSI 304
46,5 93 98 25 0,98
OHSLIDEA4 avtagbart glideelement rustfritt stal grad 1.4401 /

for livlinje i hgyden i A4

AlS| 316
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I PATROL (SPEAREVO] | komponenter

VINKELST@TTER | KODER OG DIMENSJONER

KODE beskrivelse materiale d; B H L MBS  vekt
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kq]
rustfritt stal grad
PASANG passerende vinkelelement 14301/
AlSI 304
) - - 300 69 300 335 175
passerende vinkelelement rustfritt stal grad
PASANGA4 i rustfritt stal A4 14401/
AlSI 316
. rustfritt stal grad
PASANGBEND ptastirefgseci/i%l;lement for regulerbar 14301 / !
stette AISI 304 /
- 545 102 565 225 076
de vinkel tf lerb rustfritt stal grad U
PASANGBENDA4 Paseren ecvm igmen orregulerbar "0, 8
stotte 105°-165° i A4
AISI 316
rustfritt stal grad
PAREX e.kslielr o passfrfe”cf’e g 14301/
vinkelelement for fasade AISI 304
- 326 117 326 209 0,23
ksternt d rustfritt stal grad
AISI 316
. rustfritt stal grad
PAREXBEND 53123§”de er;‘tsr”tlg's”lﬁlgg?e”t for 44301/ H[ )
, regulerbar AISI 304 {
- 72 116 565 209 067 3>
. rustfritt stal grad !
PAREXBENDA4 paserende eksternt vmokelerrjgnt for 14401 / N -
fasade, regulerbar 105°-165° i A4
AISI 316
. rustfritt stal grad
PARIN lﬂ;i;Télzi:Seirte fnodefasade 14301/
Vi r AISI 304
it <tl arad - 357 88 357 209 057
) ) rustfritt stal gra
PARINA4 Lnte;nt p:zserende vinkelelement for 14401 /
asade! AlSI 316
. ) rustfritt stal grad
- reguterbar AISI 304
- 42 87 565 209 058
. . rustfritt stal grad
PARINBENDAS ST e e er o
- reg AlSI 316
rustfritt stal grad
14301/ S
PATROLANG ikke passerende vinkelelement AlSI 304 90 - 58 175 50 0,62 %}H
aluminium EN AW \
6082
) . rustfritt stal grad
OHANGINT internt passe_:rende vinkelelement for 14301/ 1'-
anvendelse i hgyden AIS| 304 /9
rustfritt stal grad ) 354 86 354 45 080 w7 %f
OHANGINTA4 internt passgrende vmkelelement for 14401 / x
anvendelse i hgyden i A4
AISI 316
. rustfritt stal grad
OHANGEXT eksternt pas‘serende vinkelelement for 14301 /
anvendelse i hoyden AISI 304
rustfritt stal grad } 526 86 326 45 0.80
eksternt passerende vinkelelement for 9
OHANGEXTA4 anvendelse i hgyden i A4 14401/
Y AISI 316
Intern/ekstern passerende vinkel for rustfritt stal grad
OHANGBEND pafering i regulerbart omrade 105°- 14301/ 2
165° AISI 304 LA
- 395 86 565 45 0,80 —
eksternt/internt passerende rustfritt stal grad >
OHANGBENDA4 vinkelelement for anvendelse i 14401/ 8™
regulerbart omrade 105°-165° i A4 AISI 316
rustfritt stal
stote for PASANGBEND,
ANGSUP OHANGINT og OHANGEXT grad 1.4031/ HL ‘
AlSI 304 0-
tfritt stal grad © 25 16 g5 S0 180 \
ANGSUPA4 statte for PASANGBENDA4, Taaor ) e N/t
OHANGINTA4 og OHANGEXTA4 '
AISI 316
regulerbart instrument for galvanisert stal S235JR 171 - ~
BENDTOOL vinkelbretting 3535 95 353
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PATROL + SPEAREVO | HORISONTAL PASSERENDE LIVLINJE

i3

min.2m
max.15 m

el
L

min. 2 m-max.15 m min.2m-max.15 m

PATROL + SPEAREVO + SHIELD | SHIELD 2 | ORISONTAL LIVLINJE

i3

min.2m
max. 15 m

min. 2 m-max. 15 m min. 2 m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO | IKKE HORISONTAL PASSERENDE LIVLINJE

min.2m
max. 15 m

6)@ (] R

min. 2 m-max. 15 m min.2m-max.15m

BRUK AV DOBBEL FORBINDELSESLINJE (Y] FOR IKKE PASSERENDE KOMPONENTER

Under normale betingelser skal de to karabinene vaere koblet til med tauet (1). Nar man steoter pa et ikke passerende element ma man
bruke den doble forbindelseslinjen (Y) og felge disse trinnene:

2. Apne en karabin og fierne den fra tauet

3. Feste den til tauet igjen etter a ha gatt forbi det ikke passerende elementet
4. Apne den andre karabinen

5. Feste den til tauet igjen etter & ha gatt forbi det ikke passerende elementet

VIKTIG: Minst en karabin ma veere festet til tauet til enhver tid.

-
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PATROL + SPEAREVO + TOWER | LIVLINJE | LUFTEN

min.2m
max. 15 m

min.2m-max.15m min.2m-max.15m

PATROL + SPEAREVO | LIVLINJE | LUFTEN

T
min. 2 m
max. 15 m
Lol
min. 2 m-max.15m min. 2 m-max.15m
PATROL + SPEAREVO | LIVLINJE | VEGG s

ST &5 EN
min.2m

min.2 m-max.15m min. 2 m-max. 15 m max. 15 m

& RS <

min. 2 m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO + WAVE | HORISONTAL SIKRINGSLINJE

min.2m
max. 15 m
il g
oy R
min.2m-max.15m min. 2 m-max.15 m
N
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PATROL + SPEAREVO + BLOCK| HORISONTAL SIKRINGSLINJE I %

min.2m
max.10m

min.2m
max.10 m

min.2m
max. 75 m

min.2m min.2m min.2m
max. 7,5 m max.10m max.10m

A MAKS. N. 1 HJBRNE/SIKRINGSLINJE

i Hjernestotte (PASANG/PATROLANG/PASANGBEND)

-
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PATROL + SPEAREVO + TCLAMPSTAND/TCLAMPKLIP | HORISONTAL PASSERENDE LIVLINJE

[rii

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO + TCLAMPRIVER | HORISONTAL PASSERENDE LIVLINJE

i3

min. 2 m
max. 15 m
min. 2 m-max.15m min. 2 m-max.15m
Installasjonshandbok felger med produktet eller
I DlSTRlBUSJDN DG kan lastes ned pa www.rothoblaas.com
ROTHO BLAAS SRL All informasjon i dette dokumentet og i installasjonshandboken
Vi 'Adige 2/1 - 4 ¢ B7) - Itali er & forsta som indikasjoner og henviser til den aktuelle tilstan-
9 .de dige 2/1 - 39040 Co_r accia (B2) - ltalia den. Rothoblaas tar ikke ansvar for trykkfeil, feiloppfattelse, feil-
Tel: +39 04718184 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 tolkning osv. og fraskriver seg ansvar for endringer eller utvikling
info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com i forhold til normer, lovgiving osv.
-
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ERKLARING OM RIKTIG INSTALLASJON —N
FALLBESKYTTELSESSYSTEMER rothoblaas

Per costruire e per lavorare in sicurezza

Nar det gjelder legging av fallbeskyttelsessystemer som er installert pa eiendommenii:

Gateadr.: nr.:

Kommune: Postnr.: Prov.:

Undertegnede:

Navn: Etternavn:

Rettmessig representant for bedriften:

med hovedsete in: nr..

Kommune: Postnr.: Prov.:

erkleerer at

EN 795 MENGDE MODELL PRODUSENT SERIENUMMER/AR
TYPEA

TYPEC

TYPED

0o oo

TYPEE

FIKSERINGSELEMENT DIMENSJONER/KVALITET MONTERINGSDYBDE @ HULL TILSTRAMMINGSMOMENT
UNDERLAG [mm] [mm] [Nm]

er riktig installert i henhold til produsentens instruksjoner og standard EN 795

de er lagt pa dekslet i henhold til vedlagte prosjekt utarbeidet av:
Ark/Ing/Landmaler.

| felge informasjonen i vedlagte beregningsrapport utarbeidet av:

Ark/Ing/Landmaler.

Karakteristikkene til forankringsinnretningene, instruksjonene om
riktig bruk, styrekortene er arkivert pa:

L] Eieren av bygget
L] Administrator —

Advarselsplaten for forankringsinnretninger er plassert:

L] i naerheten av hvert tilgang Fothoblaas | -
]

Dato for forste driftsdag av systemet: Dato for forste inspeksjon:

Dato: Installater (stempel og underskrift):

Det er eierens ansvar 4 holde det installerte utstyret i god stand for & opprettholde de ngdvendige egenskapene for soliditet og motstand over tid. Vedlikehold skal overlates til kvalifisert personell og utfgres i henhold
til prosedyrene og frekvensen som er angitt av produsenten

Rotho Blaas Srl
Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com



INSPEKSJONSRAPPORT —ﬁ bl
PRODUSENT: Rotho Blaas srl - Via dellAdige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - www.rothoblaas.com , o
Tel: +39 0471 81 84 00 - Fax: +39 0471 81 84 84 - e-mail: info@rothoblaas.com Per costruire e per (avorare in sicurezza
PROSJEKT
PRODUKT SERIENUMMER/AR
KJ@PSDATO DATO FOR FORSTE GANGS BRUK

REGELMESSIG INSPEKSJON AV SYSTEMET UTFQRT DEN

DELER SOM SKAL KONTROLLERES AVDEKKET DEFEKT
(Beskrivelsen av defekten/lgsninger)

DOKUMENTASJON

BRUKER- OG MONTERINGSINSTRUKSJONER

ERKLARING OM RIKTIG INSTALLASJON

RAPPORT OPM FORANKRINGSELEMENTER

O oig o

BILDEDOKUMENTASJON

SYNLIGE DELER AV FORANKRINGSINNRETNINGENE

INGEN DEFORMERING

INGEN KORROSJON

TILKOBLING MED STRAMMEDE SKRUER

STABILITET

LESBAR MERKING

FORLADING KABEL (100 kg)

O oyoggo

HEL FALLDEMPER

VANNTETTING AV TAKDEKSLET

[] INGEN SKADER

[] INGEN KORROSJON

Utfallet av inspeksjonen:

Sikkerhetssystemet tilsvarer monterings- og brukerinstruksjonene fra produsenten og den nyeste teknikken. Systemet bekreftes & vaere palitelig og sikkert.
Merknader:

Dato for neste inspeksjon:

En ekspert som kjenner til sikkerhetssystemet:

Navn: Underskrift:

Rotho Blaas Srl
Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com



NL] LV] LT] IS] HU] HR] FI] ET] EL] DA] CS] RU] PT] FR] ES] EN] []E] IT ]

j AR] ZH] dA] TR] SV] SL] SK] RU] PL

308 | PATROL + SPEAREVO | SIKKERHETSFORSKRIFTER, BRUKSANVISNING OG INSTALLASJON

rothoblaas



PRZEPISY BEZPIECZENSTWA,
INSTRUKCJE UZYTKOWANIA
| MONTAZU
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I PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

« Rothoblaas PATROL jest urzagdzeniem kotwiczacym chronig-
cym przed upadkiem z wysokosci i ustalajgcym pozycje,
przeznaczonym do powierzchni nachylonych i poziomych.

e Zty stan zdrowia (problemy serca i uktadu krazenia, przy-
jmowanie lekow, alkohol) moze mie¢ negatywny wptyw na
bezpieczenstwo uzytkownika pracujgcego na wysokosci.

« Rothoblaas PATROL moze by¢ mocowany wytacznie przez
odpowiednie osoby, ktore majg doswiadczenie z najnowszy-
mi systemami chronigcymi przed upadkiem. System moze byc
mocowany i stosowany wytgcznie przez osoby zaznajomione
z trescig niniejszej instrukcji oraz z przepisami bezpieczenstwa
obowigzujgcymi w miejscu montazu, a takze, bedacymi w st-
anie uzytkowac SOI ($rodki ochrony indywidualnej) kategorii 1]
chronigcymi przed upadkiem z wysokosci.

« Nalezy dysponowac planem ratunkowym, aby by¢ gotowym
na ewentualne sytuacje zagrozenia, ktore moga wyniknac
podczas pracy.

e Przed rozpoczeciem pracy nalezy podjg¢ konieczne srodki
majace na celu zapobiezenie upadkowi ze stanowiska pracy
na podtoze wszelkiego rodzaju przedmiotow. Nalezy zabez-
pieczyc¢ obszar znajdujacy sie ponizej stanowiska pracy (chod-
nik itp.).

« W zaden sposob nie modyfikowac urzadzenia kotwiczgcego.

¢ Instalatorzy muszg upewnic sie, ze konstrukcja nosna nadaje
sie do zamocowania urzgdzenia kotwiczgcego. W razie watp-
liwosci lub innego rodzaju konstrukcji nosnej niewymienionej
w niniejszej instrukcji nalezy skonsultowac sie z inzynierem.

« W przypadku wystgpienia jakichkolwiek watpliwosci na etapie
montazu nalezy skontaktowac sie z producentem.

e Uszczelnienie pokrycia dachowego nalezy wykonac¢ zgodnie
z zasadami sztuki oraz stosownymi przepisami.

« Stal nierdzewna nie moze kontaktowac sie z pytem szlifier-
skim lub narzedziami stalowymi ze wzgledu na ryzyko korozji.

* Przed montazem wszystkie wkrety ze stali nierdzewnej nalezy
posmarowac odpowiednim srodkiem smarnym.

¢ Mocowanie do konstrukcji systemu zabezpieczajgcego
zgodne z zasadami sztuki nalezy udokumentowac za pomoca
zdjec poszczegolnych warunkow montazu.

« W razie potrzeby prowadnice nalezy podtaczy¢ do systemu
ochrony odgromowej, zgodnie z przepisami lokalnymi. Nie
uzywac jako linii uziemiajgcej dla systemu ochrony odgro-
mowej.

« Przy dostepie do systemu asekuracyjnego nalezy udokumen-
towac pozycje urzadzen kotwiczacych za pomoca sche-
matow (np.: szkicu widoku z gory dachu).

* W razie zlecenia realizacji systemu zabezpieczajgcego wyko-
nawcom zewnetrznym, nalezy zawrzec¢ pisemne zobowigza-
nie o przestrzeganiu instrukcji montazu i uzytkowania.

« Rothoblaas PATROL zostat opracowany jako urzadzenie kot-
wiczace dla 0sob i nie wolno go wykorzystywac w innych
celach niz przewidziane. Nigdy nie zawiesza¢ tadunkow
niezdefiniowanych dla systemu.

* Mocowanie do systemu Rothoblaas PATROL nalezy wykonac
bezposrednio do linki, kazdorazowo przy uzyciu zatrzasni-
ka zgodnego z norma EN 362 (zatrzasnik stalowy zakrecany
rothoblaas, CLASTE, klasy B, zgodnego z norma EN 362 lub
rownowazny). Ponadto system wymaga stosowania srodkow
ochrony indywidualnej spetniajgcych normy EN 361 (Szelki
bezpieczenstwa), EN 363 (Systemy powstrzymywania spada-
nia), EN 355 (Amortyzatory) i EN 354 (Linki bezpieczenstwa).

e Zachodzi mozliwosc, ze potaczenie poszczegolnych ele-
mentow powyzszych urzadzen bedzie przyczyng zagrozen
(np.: zwiekszenie dtugosci zatrzymania), gdyz bezpieczne dz-
iatanie jednego z nich moze zaktocac lub negatywnie wptynac
na prace innego (postepowac zgodnie ze stosownymi instruk-
cjami obstugi).

e Przed zastosowaniem nalezy dokonac ogledzin catosci
systemu zabezpieczajgcego pod wzgledem wystepowa-
nia ewentualnych widocznych usterek (np.: poluzowane
potaczenia srubowe, odksztatcenia, zuzycie, korozja, uszkod-
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zone uszczelnienie pokrycia dachowego, obcigzenie wstepne
przewodu itp.).

Mozna stosowac wytacznie elementy taczone, zaktadajac
odlegtosci od krawedzi okreslone w zaleceniu RfU 11.074.

Rothoblaas PATROL moze ulegac¢ odksztatceniom plastyc-
znym w razie poddawania go naprezeniom.

W przypadku watpliwosci dotyczgcych bezpiecznego uzyt-
kowania lub zadziatania urzadzenia nalezy niezwtocznie
zaprzestaC jego stosowania oraz zleci¢ kontrole systemu
odpowiednio wykwalifikowanemu ekspertowi (pisemna doku-
mentacja); w razie koniecznosci wymienic¢ urzadzenie.

Kluczowe jest, aby urzgdzenie kotwiczgce zostato zaprojek-
towane, umieszczone, zamocowane i stosowane tak, aby
zarowno potencjalny upadek, jak i wysokosc¢ z jakiego nas-
tgpit zostaty zredukowane do zera lub minimum. Urzgdzenie
nalezy zainstalowa¢ w minimalnej odlegtosci co najmniej 2 m
od krawedzi spadania.

Minimalng odlegtos¢ do zachowania pod stopami uzytkow-
nika mozna obliczy¢ w nastepujacy sposob: Odksztatcenie
urzgdzenia kotwiczgcego + dtugosc linki zabezpieczajgcej +
wydtuzenie amortyzatora (maks. 1,75 m) + odlegtos¢ miedzy
uzywanym punktem zaczepienia szelek chronigcym przed
upadkiem z wysokosci a poziomem stop uzytkownika (np.
1,50 m) + odlegtosc bezpieczenstwa (1,0 m).

Urzadzenie mocujgce nalezy zamontowac w taki sposob,
aby w razie upadku odksztatcenie systemu nie powodowato
kontaktu z ostrymi krawedziami lub innymi elementami, ktore
mogtyby zagrozi¢ jego integralnosci i bezpieczenstwu.

W przypadku korzystania z urzadzenia zabezpieczajgce-
go przed upadkiem w instrukcji uzytkowania SOI nalezy
sprawdzic, jakg wolng przestrzen nalezy zachowac pod uzyt-
kownikiem i jego stanowiskiem pracy. Tego rodzaju weryfikac-
je nalezy przeprowadzac przed kazdym uzyciem, aby w razie
upadku unikna¢ kolizji z podtozem lub inng przeszkodag na
drodze upadku.

Zalecenie producenta: zaleca sie okresowg inspekcje urzadze-
nia kotwiczgcego przeprowadzang przez eksperta z czestot-
liwosciag przynajmniej co 12 miesiecy (EN 365). Tego rodza-
ju inspekcje nalezy udokumentowac w protokole kontroli w
zatgczeniu.

Urzgdzenie kotwiczace nalezy przenosi¢ i magazynowac w
prawidtowy sposob i w oryginalnym opakowaniu.

Urzadzenie kotwiczgce nalezy myc¢ wytacznie wodg, a w zad-
nym wypadku Srodkami chemicznymi lub kwasami.

W razie sprzedazy urzadzenia poza pierwotny kraj przeznacze-
nia nalezy zadbac¢ o dostarczenie instrukcji montazu i uzyt-
kowania w jezyku danego kraju.

Ekstremalne temperatury, ostre krawedzie, reakcje chemiczne,
napiecie elektryczne, tarcie, naciecia, czynniki klimatyczne,
upadek wahadtowy oraz inne ekstremalne i nieprzewidywalne
czynniki, jak rowniez okreslone warunki srodowiskowe lub
czeste stosowanie moga wptynac na dziatanie i/lub dtugosé
zycCia urzadzenia kotwiczgcego.

W normalnych warunkach pracy udziela sie 2-letniej gwarancji
na wady produkcyjne. Jesli urzadzenie jest stosowane w szc-
zegolnie korozyjnych warunkach atmosferycznych, termin
gwarancji moze ulec skroceniu. W przypadku naprezenia (up-
adek, obcigzenie $niegiem itp.) gwarancja nie obejmuje czes-
Ci amortyzujgcych, ktore tym samym ulegajg odksztatceniu i
wymagajg wymiany.

rothoblaas



I WSKAZNIK POZYCJI

Q NIENARUSZONY SYSTEM. BEZPIECZNY DO ZASTO-
ANIA

i—m-——
::Cﬁ-::u \ 4 Q

Q WYSTAPILO PRZECIAZENIE SYSTEMU LINOWEGO

(UPADEK OPERATORA, NADMIERNE OBCIAZENIE,

). NIE UZYWAC SYSTEMU. WYMAGANA WYMIANA |
KONTROLA.

TN S ST ST T
UZYTKOWANIE

Homologowany jako urzgdzenie kotwiczace przeznaczone do
powierzchni nachylonych i poziomych, dla osob wyposazon-
ych w SOI spetniajgce normy EN 361 oraz nastepujgce systemy
chronigce przed upadkiem z wysokosci, zgodne z normg EN
363.

« Pasy ustalajgce pozycje podczas pracy i ograniczajgce prze-
mieszczanie (EN 358)

« Urzadzenia samozaciskowe z gietkg prowadnica (EN 353-2)
e Linki zabezpieczajgce (EN 354) z amortyzatorami (EN 355)
« Urzgdzenia samohamowne (EN 360)

W celu zapewnienia bezpiecznego uzytkowania nalezy kazdora-
ZOWO przestrzegac¢ wskazan producenta SOI.

Linka ze stali nierdzewnej moze mie¢ maksymalne odchylenie
od poziomu wynoszace 15° (mierzone miedzy elementami
koncowymi/posrednimi w dowolnym punkcie linki).

Maksymalna liczba uzytkownikow zalezy od systemu moco-
wania (np. TOWER, SHIELD, PATROLEND, BLOCK, WAVE,..) i
dlatego jest wskazana na tych elementach (patrz tabele ponizej).

NAPIECIE WSTEPNE SYSTEMU

Napiecie wstepne systemu musi wynosi¢ 100 kg.

NORMY

Producent os$wiadcza, ze produkt opisany ponizej: PATROL i
odpowiednie komponenty: SPEAREVO, SPEAREVO A4, PA-
TROLEND, PATROLEND A4, PATROLTERM, PATROLTERM A4,
PAREND, PAREND A4, PATROLTERM L, PATROLMED, PASINT,
PASINT A4, PATROLINT, PARINTER, PARINTER A4, OHINT, PA-
TROLANG, PARIN, PAREX, PARINBEND, PAREXBEND, PASANG,
PASANG A4, PASANGBEND, PASANGBEND A4, OHANGINT,
OHANGEXT, OHANGBEND, ANGSUP, ANGSUP A4, SLIDE1,
SLIDE1 A4, SLIDE2, SLIDE2 A4, OHSLIDE, OHSLIDE A4 jest
zgodny z normami EN 795:2012 typ C i CEN/TS 16415:2013
Jednostka notyfikowana, TUV Sid Product Service GmbH,
Ridlerstr.65, 80339 Munchen, UNI 11578:2015 typ C.

Rothoblaas PATROL jest urzadzeniem kotwiczagcym do powi-

rothoblaas

erzchni nachylonych i poziomych. Aby uzyskac informacje na
temat roznych podtozy odpowiednich do instalacji systemu,
nalezy zapoznac sie z odpowiednimi instrukcjami obstugi sys-
temow nosnych (np.: TOWER i SHIELD).

FUNKCJA

Rothoblaas PATROL jest urzadzeniem kotwiczagcym mocow-
anym do konstrukcji nosnej poddanej statycznym testom ob-
cigzenia (np. konstrukcji nosnej dachu), wykorzystywanym do
kotwienia srodkow ochrony indywidualnej.

MATERIAL

Rothoblaas PATROL jest wykonany ze stali nierdzewnej inox
1.4301 - AISI 304, stali nierdzewnej inox 1.4401 — AISI 316 i
aluminium EN AW 6082.
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I DANE TECHNICZNE

PATROLEND
rcg:::(z:w strzatka ugiecia maks. Froax liczba ;;;T(rsatorow rozstaw min.
ZASTOSOWANIE : :
[ml [ml (kNI [m]
poziomy 15 34 16 [ EX X 2
$cienny 15 34 16 (XXX 2
podwieszana 15 34 16 [ E XX 2

W przypadku systemow dtuzszych niz 15 m, nalezy zastosowac wsporniki posrednie do liny (PASINT, PATROLINT, PARINTER, PA-
TROLMED, OHINT) lub wsporniki katowe (PATROLANG, PARIN, PAREX, PASANG, OHANGINT, OHANGEXT, PARINBEND, PAREX-
BEND, OHANGBEND). W systemach wieloprzestowych pojedyncze przesto nie moze by¢ dtuzsze niz 15 m. Elementy, ktore nie s
przelotowe, nalezy przekraczac z uzyciem linki bezpieczenstwa typu Y.

PAREND
r(:astkiw strzatka ugiecia maks. Froox liczba r(:‘p;il;atorow rozstaw min.
ZASTOSOWANIE : .
[m] [m] [kN] [m]
$cienny 15 34 16 RN 2

W przypadku systemow dtuzszych niz 15 m, nalezy zastosowac wsporniki posrednie do liny (PARINTER) lub wsporniki katowe (PARIN,
PAREX, PARINBEND, PAREXBEND). W systemach wieloprzestowych pojedyncze przesto nie moze byc¢ dtuzsze niz 15 m. Elementy,
ktore nie sg przelotowe, nalezy przekraczac¢ z uzyciem linki bezpieczenstwa typu VY.

SHIELD | SHIELD 2

rozstaw - liczba operatorow .
maks strzatka ugiecia maks. Fmax maks rozstaw min.
ZASTOSOWANIE ’ :
[m] [m] [kN] [m]
poziomy 15 34 14 [T XX 2

W przypadku systemow dtuzszych niz 15 m, nalezy zastosowac wsporniki posrednie (SHIELD | SHIELD 2) w potgczeniu ze wspornikami
posrednimi do liny (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) lub wspornik katowy (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). W systemach
wieloprzestowych pojedyncze przesto nie moze byc dtuzsze niz 15 m. Elementy, ktore nie sg przelotowe, nalezy przekraczac z uzyciem
linki bezpieczenstwa typu Y.

TOWER
r(:;as:::w strzatka ugiecia maks. Froax liczba ;;;T(:atorow rozstaw min.
ZASTOSOWANIE ’ .
[m] [m] [kN] [m]
podwieszana 15 4,4 (TOWER1000) 15 (TOWER300) R 2

W przypadku systemow dtuzszych niz 15 m, nalezy zastosowac wsporniki posrednie (TOWER) w potaczeniu ze wspornikami posred-
nimi do liny (OHINT) lub wspornik katowy (OHANGINT, OHANGEXT, OHANGBEND). W systemach wieloprzestowych pojedyncze
przesto nie moze byc¢ dtuzsze niz 15 m.

BLOCK
r(:::tkiw strzatka ugiecia maks. Froox liczba ;[;T(rsatorow rozstaw min.
ZASTOSOWANIE : .
[m] [m] [kN] [m]
poziomy 10 2 N/D L] 2

W przypadku systemow dtuzszych niz 10 m, nalezy zastosowac wsporniki posrednie (BLOCK) w potaczeniu ze wspornikami posred-
nimi do liny (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) lub wspornik katowy (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). W systemach wielo-
przestowych pojedyncze przesto nie moze by¢ dtuzsze niz 10 m. Rozpietosci w poblizu wspornikdw naroznych nie mogg przekraczac
dtugosci 7,5 m. Pojedynczy system nie pozwala na montaz wiecej niz jednego wspornika naroznego. Dopuszcza sie montaz dwoch
systemow na tym samym wsporniku (BLOCK) w potaczeniu z odpowiednim elementem koricowym PATROLTERML. Elementy, ktore
nie sg przelotowe, nalezy przekraczac z uzyciem linki bezpieczenstwa typu Y.

. . -
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I DANE TECHNICZNE

WAVE
r(r)::::(z;w strzatka ugiecia maks. Frox liczba ;;;i:atorow rozstaw min.
ZASTOSOWANIE ’ :
[m] [m] [kN] [m]
poziomy 15 34 N/D [ E XX 2

W przypadku systemow dtuzszych niz 15 m, nalezy zastosowac wsporniki posrednie (WAVE) w potgczeniu ze wspornikami posred-
nimi do liny (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) lub wspornik katowy (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). W systemach wielo-
przestowych pojedyncze przesto nie moze byc dtuzsze niz 15 m. Elementy, ktore nie sg przelotowe, nalezy przekraczac z uzyciem linki
bezpieczenstwa typu Y.

TCLAMPSTAND i TCLAMPKLIP

rozstaw . liczba operatorow .
—r- strzatka ugiecia maks. Fmax i rozstaw min.
ZASTOSOWANIE ’ :
[m] [m] [kN] [m]
poziomy 15 37 17,5 PERR 2

W przypadku systemow dtuzszych niz 15 m, nalezy zastosowac wsporniki posrednie (TCLAMPSTAND i TCLAMPKLIP) w potaczeniu ze
wspornikami posrednimi do liny (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) lub wspornik katowy (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND).
W systemach wieloprzestowych pojedyncze przesto nie moze byc¢ dtuzsze niz 15 m. Elementy, ktore nie sg przelotowe, nalezy prze-
kraczac z uzyciem linki bezpieczenstwa typu Y.

TCLAMPRIVER
r(::tkiw strzatka ugiecia maks. Froox liczba ;;;ir;atorow rozstaw min.
ZASTOSOWANIE : .
[m] [m] [kN] [m]
poziomy 10 3 6.7 ff 2

. > 10.m, . o e (TC .
posrednimi do liny (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) lub wspornik katowy (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). W systemach
wieloprzestowych pojedyncze przesto nie moze byc¢ dtuzsze niz 10 m. Elementy, ktore nie sg przelotowe, nalezy przekraczac z uzyciem
linki bezpieczenstwa typu Y.
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I KONFIGURACJE

KONCOWKA ZASTOSOWANIE POSREDNI NAROZNY WOZKI
PATROLINT PATROLANG
2 &. PATROLMED PASANG
OASINT PASANGBEND
PASANGBEND + ANGSUP
SLIDE 1
SLIDE 2
PARIN
PAREX
PATROLEND PARINTER ARINBEND
PAREXBEND
OHANGINT
OHANGEXT
OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PARIN
PAREX SLIDE 1
PAREND PARINTER PARINBEND SLIDE 2
PAREXBEND
PATROLTERM | PATROLINT EﬁzigéANG o
PATROLTERM L 1 % PATROLMED
(SHIELD | SHIELD2) PASINT PASANGBEND SLIDE2
PASANGBEND + ANGSUP
OHANGINT
OHANGEXT
(PTAOT‘;‘V‘EF';)TERM OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM 3 $ Eﬂsgtl&& PASANG SLIDE 1
(BLOCK) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM 3 $ gﬂggmglj PASANG SLIDE 1
(WAVE) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLTERM PATROLINT EﬁgigéANG o
PATROLTERML 1 % PATROLMED
(F-CLAMP) OASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
. . —_
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I PATROL (SPEAREVO) | komponenty

ELEMENTY KONCOWE | KODY | WYMIARY

KOD opis materiat B H L s MBS waga

[mm] [mm] [mm] [mm] [kN] [kgl

stal nierdzewna INOX
PATROLTERM koncowka 14301/
AlISI 304

40 61 66 6 41,1 0,24

. . stal nierdzewna INOX
element koncowy ze stali

PATROLTERMA4 ) ) 14401/
nierdzewnej INOX A4 AIS 316
stal nierdzewna INOX
PATROLEND koncowka 14301/
AISI 304
40 61 66 6 414 0,24
element koncowy ze stali stal nierdzewna INOX
PATROLENDA4 nierdzewnei INO>>2 A4 14401/
! AISI 316
stal nierdzewna INOX
PATROLTERML zakoriczenie dtugie 14301/ 40 61 180 6 31 0,24
AlISI 304
akoriczenie 4-podporowe stal nierdzewna INOX
PAREND o et POCPOrOWe 4 4301 /
Y AISI 304
"
300 150 300 - 50 0,24
zakonczenie 4-podporowe stal nierdzewna INOX
PARENDA4 do fasady ze stali 14401/
nierdzewnej INOX A4 AlSI 316
NAPINACZE | AMORTYZATORY | KODY | WYMIARY
KOD opis materiat B H L MBS waga
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
zestaw pary napinaczy z stal nierdzewna INOX
SPEAREVO o Zpatgremp Y2 14301/
4 AISI 304
50 50 291 35 3,67
¢ . stal nierdzewna INOX
SPEAREVOA4 zes a‘;" piry ”ap'”:fy Z 14401/
amortyzatorem z AISI 316
LINA | KOBY | WYMIARY
KOD opis materiat
CABLE lina stal nierdzewna @8 7x7 stal nierdzewna INOX 14401 / AISI 316

- . .
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I PATROL (SPEAREVO) | komponenty

ELEMENTY POSREDNIE | KODY | WYMIARY

KOD opis materiat dy B H L MBS waga
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kq]
. . stal nierdzewna INOX
PASINT element posredni przelo- 14301/ .
towy AISI 304
. - - 35 86 100 29 0,26 H
element posredni przelo- stal nierdzewna INOX
towy
PASINTA4 ze stali nierdzewnej INOX i\‘r‘s‘l‘%ié 4
A4
. . stal nierdzewna INOX
PARINTER element posredni przelo- 14301/
towy do fasady AISI 304
- 100 88 120 50 0,32
element posredni przelo-  stal nierdzewna INOX
PARINTERA4 towy do fasady ze stali 14401/
nierdzewnej INOX A4 AlSI 316
clement posredni potor- stal nierdzewna INOX
PATROLINT P PO 14301/ - 50 50 375 375 066
zelotowy AISI 304
stal nierdzewna INOX
element posredni niepr- 14301/ B
PATROLMED zelotowy AIS| 304 55 30 50 32 0,16
aluminium EN AW 6082
. . stal nierdzewna INOX
OHINT element posredni przelo- 14301/
towy do podwieszania AISI 204
- 40 86 130 36 0,38
. . stal nierdzewna INOX
OHINTA4 element posredni przelo- 14401
towy do podwieszania A4 AISI 216
URZADZENIE PRZESUWNE | KODY | WYMIARY
KOD opis materiat B H L MBS waga
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
. stal nierdzewna INOX
SLIDE1 urzadzenie przesuwne 14301/
zdejmowane AISI 204
stal nierdzewna INOX 30 60 60 25 059
urzgdzenie przesuwne 14401/
SLIDE1A4 zdejmowane z A4 AlSI 316
. stal nierdzewna INOX
SLIDE2 urzadzenie przesuwne 14301/
state AlS| 304
30 60 60 25 0,60
. stal nierdzewna INOX
SLIDE2A4 urzadzenie przesuwne 14401
state z A4 AISI 216
urzadzenie przesuwne stal nierdzewna INOX
OHSLIDE zdejmowane do systemu 14301/
linowego podwieszanego  AlSI 304
- 46,5 93 98 25 0,98
urzadzenie przesuwne stal nierdzewna INOX
OHSLIDEA4 zdejmowane do systemu 14401/
linowego podwieszanego AISI 216

z A4
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I PATROL (SPEAREVO) | komponenty

NAROZNIKI | KODY | WYMIARY

KOD opis materiat d; B H L MBS waga
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kq]
stal nierdzewna INOX
PASANG naroznik przelotowy 14301/
AlSI 304
- 300 69 300 335 175
naroznik przelotowy stal nierdzewna INOX
PASANGA4 ze stali nierdzewnej INOX A4 1A|4$AI‘21<§
naroznik przelotowy do wspornikow stal nierdzewna INOX
PASANGBEND P oWy 0o Wsp 14301/ H
regulowany 105°-165 AIS| 304 /
- 545 102 565 225 076
s nik lot d ke stal nierdzewna INOX U
PASANGBENDA4 N@rozni przeooowy oo wspormnikow 461 8
regulowany 105°-165° z A4 AISI 316
s nik ¢ stal nierdzewna INOX
PAREX naroznik zewnetrzny 14301/
przelotowy do fasady AIS| 304
- 326 117 326 209 0,23
s nik ¢ stal nierdzewna INOX
PAREXA4 naroznix zewnetrzny 14401/
przelotowy do fasady z A4 AIS| 316
naroznik clot netrzny do stal nierdzewna INOX
PAREXBEND roznik przefotowy zewnetrzny 14301/ u
fasad regulowany 105°-165 A1S| 304
- 72 116 565 209 067 N
naroznik cloto ewnetrzny do stal nierdzewna INOX ‘
PAREXBENDA4 roznik przelotowy zewnetrzny 14401 / 4
fasad regulowany 105°-165° z A4 AIS| 316
naroznik wewnetrzn stal nierdzewna INOX
PARIN roznik wewnetrzny 14301/
przelotowy do fasady AIS| 304
- 357 88 357 209
s nik " lot d stal nierdzewna INOX
PARINA4 parodznl XZ‘ewne rzny przelotowy do 3,0
asady z AlSI 316
naroznik cloto ewnetrzny do stal nierdzewna INOX
PARINBEND fasradZ |eprfo anwi/Ov;"—vIGg"rz / 14301/
Y reguiowany AISI 304
- 42 87 565 209
naroznik przelotowy wewnetrzny do stal nierdzewna INOX
PARINBENDA4 fasady regulowany X05°—16§° z Ay4 14401/
AlSI 316
stal nierdzewna INOX
14301/ S
PATROLANG naroznik nieprzelotowy AISI 304 90 - 58 175 50 0,62 %}H
aluminium EN AW \
6082
. stal nierdzewna INOX
OHANGINT ;Zaov\zl;rg:z\;v:i\;vnetrzny przelotowy do 14301/ 1'-
AlSI 3.04 - 354 86 354 45 0,80 H[ \5/\
s nik " lot d stal nierdzewna INOX / B
OHANGINTA4 naroznik wewnetrzny przelotowy do ;0" \4
podwieszania z A4 AISI 316
naroznik zewnetrzny przelotowy do stal nierdzewna INOX
OHANGEXT A Vnetrzny p 4 14301/
podwieszania AlSI 304
- - 326 86 326 45 0,80
naroznik zewnetrzny przelotowy do stal nierdzewna INOX
OHANGEXTA4 . vnetrzny p Y 14401/
podwieszania z A4 AIS| 316
naroznik zewnetrzny/wewnetrzny stal nierdzewna INOX
OHANGBEND przelotowy do zastosowania na strefie 14301/ 2
regulowanej 105°-165° AISI 304 LA
- 395 86 565 45 0,80 —
naroznik zewnetrzny/wewnetrzny stal nierdzewna INOX >
OHANGBENDA4 przelotowy do zastosowania na strefie 14401/ 8™
regulowanej 105°-165° w A4 AISI 316
ANGSUP wspornik do PASANGBEND, itjgg'f;dzew”a INOX
OHANGINT i OHANGEXT AISI 304 0 HL g
P—— Nox 275 16 555 50 1,80 \
ANGSUPA4 wspornik do PASANGBENDA4, iLg'f; zewna BN/t
OHANGINTA4 i OHANGEXTA4 AISI 316
. . stal ocynkowana
BENDTOOL regul‘oyvalny przyrzad do zaginania $235JR B 3535 95 171 - ~
naroznikéow 353
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PATROL + SPEAREVO | SYSTEM LINOWY POZIOMY PRZELOTOWY

min.2m
max.15 m

el
L

min. 2 m-max.15 m min.2m-max.15 m

PATROL + SPEAREVO + SHIELD | SHIELD 2 | SYSTEM LINOWY POZIOMY

i3

min.2m
max. 15 m
min. 2 m-max. 15 m min. 2 m-max. 15 m
PATROL+SPEAREVO|SYSTEMLINOWYPOZIOMYNIEPRZELOTOWY N 1
min.2m
max. 15 m
6)@ (] R
min. 2 m-max. 15 m min.2m-max.15m

ZASTOSOWANIE PODWOJNEJ LINKI (Y] DLA ELEMENTOW NIEPRZELOTOWYCH

W normalnych warunkach oba zatrzasniki muszg by¢ potgczone kablem (1). W przypadku napotkania elementu nieprzelotowego,
nalezy uzy¢ podwaojnej linki (Y) i postepowac zgodnie z ponizszymi krokami:

2. Otworzyc¢ zatrzasnik i zdja¢ go z kabla

3. Przymocowac go ponownie do kabla po przejsciu przez element nieprzelotowy

4. Otworzy¢ drugi zatrzasnik

5. Przymocowac go ponownie do kabla po przejsciu przez element nieprzelotowy

WAZNE: Co najmniej jeden zatrzasnik musi by¢ zawsze przymocowany do przewodu.

. . -
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PATROL + SPEAREVO + TOWER | SYSTEM LINOWY POBDWIESZANY

min.2m
max. 15 m

min.2m-max.15m min.2m-max.15m

PATROL + SPEAREVO | SYSTEM LINOWY PODWIESZANY

T
min. 2 m
max. 15 m
Lol
min. 2 m-max.15m min. 2 m-max.15m
PATROL + SPEAREVO | SYSTEM LINOWY NASCIENNY s

ST &5 EN
min.2m

min.2 m-max.15m min. 2 m-max. 15 m max. 15 m

& RS <

min. 2 m-max. 15 m

oN ) IN )Y AT ) 27 )Y st YnH Y 84 )Y 4 ) 13) 13 )Y va ) so ) nd ) Id ) ¥4 ) s3 ) N3 ) o3a ) u

PATROL + SPEAREVO + WAVE | POZIOMA LINA BEZPIECZENSTWA

R
min.2m
max. 15 m
l
A
R i

min.2m-max.15m min. 2 m-max.15 m

N . .
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PATROL + SPEAREVO + BLOCK| POZIOMA LINA BEZPIECZENSTWA

i3

min.2m
max.10m

min.2m
max.10 m

min.2m
max. 75 m

min.2m min.2m min.2m
max. 7,5 m max.10m max.10m

A MAKS. 1 WSPORNIK NAROZNY/LINA BEZPIECZENSTWA

7= Wspornik narozny (PASANG/PATROLANG/PASANGBEND)

. . -
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PATROL + SPEAREVO + TCLAMPSTAND/TCLAMPKLIP | SYSTEM LINOWY POZIOMY PRZELOTOWY

3

[rii

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO + TCLAMPRIVER | SYSTEM LINOWY POZIOMY PRZELOTOWY

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m

oN ) IN )Y AT ) 27 )Y st Y nH Y 84 ) 4 ) 13 ) 13 )Y va ) so) nd ) Id ) ¥4 ) s3 ) N3 ) o3a ) u

Instrukcja montazu dostarczona wraz z produktem
lub do pobrania ze strony: www.rothoblaas.pl

I DYSTRUBUCJA | ROZWOJ

Wszystkie informacje zawarte w niniejszym dokumencie oraz w
ROTHO BLAAS SRL instrukcji montazu majg charakter orientacyjny oraz odnoszg sie
Via dellAdige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - ltalia do stanu aktualmggo. Rothoblaas n@e ponosf odpowiedziatnos’;i

za btedy drukarskie, btedne zrozumienie lub interpretacje itp. Nie
Tel: +39 04718184 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 odpowiada miedzy innymi réwniez za poprawki lub dalsze zmia-
info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.pl ny norm i przepisow.

N . .
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DEKLARACJA PRAWIDLOWEJ INSTALACJI URZADZEN —A
CHRONIACYCH PRZED UPADKIEM rothoblaas

Per costruire e per lavorare in sicurezza

Dotyczy prac zwigzanych z montazem urzadzen kotwiczacych w sprzecie chronigcym przed upadkiem zainstalowanych na nieruchomosci

znajdujacej sie przy:
ul./pl. nr:
Miasto: Kod pocztowy: Wojewddztwo:

Ja nizej podpisany/a:

Imie: Nazwisko:

Przedstawiciel prawny Firmy:

z siedziba przy ul./pl. nr:

Miasto: Kod pocztowy: Wojewddztwo:

zaswiadczam, ze urzadzenia

EN 795 ILOSC MODEL PRODUCENT NR SERYINY/ROK
TYPA OJ
TYPC OJ
TYPD OJ
TYPE OJ
ELEMENT MOCUJACY WYMIARY/JAKOSC GLEBOKOSC MONTAZU @ OTWOR MOMENT DOKRECANIA
PODLOZA [mm] [mm] [Nm]

zostaty prawidtowo zamontowane zgodnie ze wskazaniami producenta oraz norm EN 795

zostaty umieszczone na pokryciu dachowym zgodnie z zatgczonym projektem sporzadzonym przez:

Arch./Inz./Konstr.

Wedtug wskazan zawartych w zatgczonym raporcie z obliczen sporzagdzonym przez:

Arch./Inz./Konstr.

Charakterystyka urzadzen kotwiczacych, instrukcje ich prawidtowego uzytkowania,
karty kontroli zostaty ztozone u:

L] Wihasciciela nieruchomosci
L] Administratora —

Tabliczka sygnalizacyjna dotyczaca urzadzen kotwiczacych zostata zamieszczona:

rothoblaas | -

L] w poblizu kazdego punktu dostepu

[]

Data uruchomienia systemu: Pierwsza kontrola:
Data: Instalator (pieczatka i podpis):

Na wiascicielu nieruchomosci spoczywa obowigzek utrzymania zainstalowanych urzadzen w dobrym stanie, aby zachowaty wymagang solidnosc i wytrzymatosc na dtugi czas. Konserwacje nalezy powierzyc
wykwalifikowanemu personelowi. Musi ona by¢ przeprowadzana w sposob i w okresach czasu wskazanych przez producenta

Rotho Blaas Srl
Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com



PROTOKOL KONTROLI

PRODUCENT:

PROJEKT

ﬁ:ﬂmblaas

Per costruire e per lavorare in sicurezza

Rotho Blaas srl - Via Dell’Adige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - www.rothoblaas.com
Tel: +39 0471818400 - Fax: +39 0471 818484 - e-mail: info@rothoblaas.com

PRODUKT

NR SERYJNY/ROK

DATA ZAKUPU

DATA PIERWSZEGO UZYCIA

KONTROLA OKRESOWA SYSTEMU PRZEPROWADZONA W DNIU

PUNKTY PODLEGAJACE KONTROLI

DOKUMENTACJA

WYKRYTA USTERKA (Opis usterki/Dziatania)

INSTRUKCJE MONTAZU | UZYTKOWANIA

DEKLARACJA PRAWIDEOWEJ INSTALACUI

PROTOKOL DOTYCZACY ELEMENTOW MOCUJACYCH

O oig o

DOKUMENTACJA FOTOGRAFICZNA

WIDOCZNE CZESCI URZADZENIA KOTWICZACEGO

BRAK ODKSZTALCEN

BRAK KOROZJI

SRUBUNEK DOKRECONY

STABILNOSC

OZNAKOWANIE CZYTELNE

WSTEPNE OBCIAZENIE KABLA (100 KG)

O oyoggo

WBUDOWANY AMORTYZATOR

WODOSZCZELNOSC POKRYCIA DACHOWEGO

[] BRAKUSZKODZEN

[ ] BRAKKOROZJI

Wynik kontroli:

Montaz i uzytkowanie instalacji asekuracyjnej sg zgodne z instrukcjg producenta oraz odpowiada ona najnowszemu stanowi wiedzy. Poswiadcza sie

niezawodnosc sprzetu zabezpieczajgcego.

Uwagi:

Przewidywana data nastepnej kontroli:

Osoba posiadajaca doswiadczenie w zakresie systemu zabezpieczajacego:

Imie:

Rotho Blaas Srl

Podpis:

Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com
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NORME DE SIGURANTA,
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE $I
INSTALARE
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I NORME DE SIGURANTA

* Rothoblaas PATROL este un dispozitiv de ancorare de pro-
tecTie impotriva caderii, pentru suprafeTe inclinate Si orizon-
tale.

« Starea de sanatate subreda (probleme cardiace si circulato-
rii, consumul de medicamente, alcool) pot avea repercusi-
uni negative asupra sigurantei utilizatorului care lucreaza la
naltime.

« Rothoblaas PATROL poate fi montat numai de persoane
competente Si specializate, care deTin experien]a necesara in
domeniul sistemelor de protecTie impotriva caderii, conform
nivelului de progres tehnic actual. Sistemul poate fi montat si
utilizat numai de personal familiarizat cu aceste instructiuni de
utilizare si cu normele de siguranta in vigoare la nivel local,
care este fizic si psihic sanatos si autorizat pentru utilizarea
de EIP (Echipamente Individuale de Protectie) de categoria 3
impotriva caderii de la inal{ime.

« Trebuie sa se stabileasca un plan de salvare pentru gestionarea
eventualelor urgente care pot surveni in timpul lucrarilor.

« Inainte de a incepe lucrarile, trebuie s& se ia masurile necesare
care sa asigure ca din spatiul de lucru nu pot cadea obiecte de
niciun tip. Trebuie sa se mentina liberd zona de sub spatiul de
lucru (trotuar etc.).

« Nu trebuie sa se aduca modificari de niciun fel dispozitivului
de ancorare.

« Instalatorii trebuie sa se asigure ca substratul este potrivit pen-
tru fixarea dispozitivului de ancorare. In cazul in care aveTi
nelamuriri, sau daca exista alte tipuri de substraturi decat cele
specificate in acest manual, trebuie solicitata intervenTia unui
inginer de calcul.

e Daca in timpul fazei de montare se intampina puncte mai
putin clare, este esential sa va adresati producatorului.

« Impermeabilizarea invelisului acoperisului trebuie sa fie real-
izata conform standardelor din domeniu, respectand direc-
tivele aplicabile.

« Otelul inoxidabil nu trebuie sa intre In contact cu praful pro-
venit de la rectificare sau cu uneltele din otel, deoarece pot
surveni fenomene de coroziune.

« Toate suruburile din otel inoxidabil trebuie sa fie lubrifiate
inainte de montare, cu un lubrifiant adecvat.

« Fixarea pe constructie a sistemului de siguranta conform stan-
dardelor din domeniu trebuie sa fie documentata prin inter-
mediul fotografiilor cu conditiile de montare respective.

e Daca este nevoie, se recomanda racordarea suportului de
ancorare la un sistem de protecTie impotriva supratensiunilor
de origine atmosferica, in conformitate cu legislaTia in vigoare
la nivel local. Nu folosiTi dispozitivul pe post de sistem de
impamantare pentru paratrasnet.

e Pentru accesarea sistemului de siguranta pentru acoperis tre-
buie sa se documenteze pozitiile dispozitivelor de ancorare
utilizdnd scheme (de exemplu, schita vederii de sus a aco-
perisului).

« Daca sistemul de sigurana este lasat in sarcina unor antre-
prenori externi, va trebui sa se instituie In scris obligativitatea
respectarii instrucTiunilor de montare $i utilizare.

« Rothoblaas PATROL este conceput ca un dispozitiv de an-
corare pentru persoane Si nu trebuie utilizat pentru alte sco-
puri decat cele prevazute. Nu atarnaTi niciodata sarcini nedef-
inite sistemului.

« Fixarea pe Rothoblaas PATROL trebuie sa se faca direct pe
cablu, folosind intotdeauna o carabina de prindere in confor-
mitate cu standardul EN 362 (carabina de prindere din oTel cu
inel cu Surub rothoblaas, CLASTE, clasa B conform standar-
dului EN 362 sau de tip echivalent) Si trebuie sa se foloseasca
cu echipamente individuale de protecTie In conformitate cu
standardul EN 361 (centuri de siguran[a tip ham) Si cu EN 363
(sisteme de prevenire a caderilor), EN 355 (absorbitoare de en-
ergie) Si EN 354 (chingi de ancorare).

« Combinarea elementelor individuale ale echipamentelor
sus-menJionate poate genera pericole (de ex. marirea dis-
tanJei de oprire), deoarece funcTionarea sigura a fiecarui
echipament poate fi influen]ata sau poate interfera negativ cu
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funcTionarea sigura a altuia (respectai manualele de utilizare
aferente)

Inainte de utilizare trebuie s& se efectueze o inspectie vizuald
a intreqului sistem de siguranta, pentru a identifica eventualele
defecte evidente (cum ar fi conexiuni prin surub slabite, de-
formari, uzura, coroziune, impermeabilizare defectuoasa a
acoperisului, pretensionarea cablului etc.).

Se pot utiliza numai elemente de conectare potrivite pentru
rezistenta la margini conform RfU 11.074.

Rothoblaas PATROL poate suferi deformari plastice daca este
supus solicitarilor.

Daca exista indoieli referitoare la utilizarea sigura sau daca dis-
pozitivul a intrat In functiune pentru a opri o cadere, trebuie sa
intrerupeti imediat utilizarea si sa solicitati verificarea sistemu-
lui de catre un expert competent (documentatie scrisd) si
eventual sa inlocuiti dispozitivul.

Este esenlial ca dispozitivul de ancorare sa fie proiectat,
poziTionat, montat $i utilizat in aSa fel incat atat posibilitatea
de cadere, cat Si distan]a posibild de cadere sa se reduca la
minim sau in totalitate. Dispozitivul trebuie instalat la o distan]a
de cel puTin 2 m faTa de marginea de cadere.

,Distan]a minima necesara sub picioarele utilizatorului” poate
fi calculata in felul urmator: Deformarea dispozitivului de an-
corare + lungimea chingii + lungimea de intindere a absorbi-
torului de energie (max. 1,75m) + distan]a dintre punctul de
prindere anti-cadere folosit pentru ham $i nivelul la care se afla
picioarele utilizatorului (de ex. 1,50m) + distan]a de siguran]a
(1,0m).

In cazul utiliz&rii unui dispozitiv de protecTie impotriva cideri,
este esenTial sa verificaTi in manualul de utilizare al EIP spaTiul
liber necesar sub utilizator la nivelul postului de lucru inainte
de fiecare utilizare, astfel incat, In caz de cadere, sa nu existe
coliziune cu podeaua sau cu alt obstacol pe traseul de cadere.
In cazul utilizarii unui dispozitiv de protecTie impotriva caderii,
este esenTial sa se verifice inaintea oricarei utilizari, in manu-
alul de utilizare a EIP, spaTiul liber necesar dedesubtul utiliza-
torului In dreptul postului de lucru, In aSa fel incat, in caz de
cadere, sa nu se produca o coliziune cu pardoseala sau cu alte
obstacole, pe traseul de cadere.

Recomandarea producatorului: Se recomanda o inspecTie
periodica a dispozitivului de ancorare, efectuata de un special-
ist, cel puTin o data la 12 luni (EN 365). Acest control trebuie sa
fie documentat in procesul verbal de inspectie furnizat.

Dispozitivul de ancorare trebuie sa fie transportat $i depozitat
in mod corect, in ambalajul sau original.

Dispozitivul de ancorare trebuie curatat numai cu apa, in nici-
un caz cu agenti chimici sau acizi.

Daca dispozitivul este vandut in afara Tarii de destinatie initiale,
este esential sa fie puse la dispozitie instructiunile de montare
si utilizare in limba tarii in cauza.

Temperaturile extreme, muchiile ascuTite, reacTiile chimice,
tensiunea electrica, frecarea, taieturile, factorii climatici, pen-
dularea $i alTi factori extremi Siimprevizibili, precum Si anu-
mite condiTii de mediu sau utilizarea frecventa pot influen]a
funcTionalitatea Si/sau durata de viaTa utila a dispozitivului de
ancorare.

In conditii normale de operare, se acordd o garantie de 2
ani pentru defecte de fabricatie. Daca dispozitivul este utili-
zat In conditii atmosferice deosebit de corozive, durata ga-
rantiei poate fi redusa. In caz de solicitari (c&dere, incircare
cu zapada etc...) garan]ia nu va include piesele care au fost
concepute pentru a absorbi energia Si care in consecin[a se
deformeaza Si trebuie inlocuite.

rothoblaas



l |N D | BATDR DE CADERE prafeTe inclinate Si orizontale. Pentru diferitele substraturi adec-
vate pentru instalarea sistemului, se vor consulta Si respecta re-
O SISTEM INTACT SIGUR DE UTILIZAT spectivele manuale ale sistemelor de suport (de ex. TOWER Si
SHIELD).
t:C@:umim\!\\“‘\‘l\i‘\t\%"g‘;O IFUNCT'E

Rothoblaas PATROL este un dispozitiv de ancorare care se
monteaza pe un substrat testat din punct de vedere static (de
S-A PRODUS O SUPRAINCARCARE A SISTEMULUI DE exemplu: structura de rezisten]a a acoperiSului) Si se utilizeaza
LINIA VIETII (CADERE A OPERATORULUI, SOLICITARE ca dispozitiv de ancorare pentru echipamentele individuale de

EXCESIVA ETC.). NU UTILIZATI SISTEMUL. ESTE NECE- protecTie.

I MATERIAL

SARA INLOCUIREA SI EXAMINAREA ACESTUIA.
Rothoblaas PATROL este fabricat din oTel inoxidabil 1.4301 —

AISI 304, oTel inoxidabil 1.4401 - AlSI 316 Si aluminiu EN AW
I UTILIZARE 6082.

Omologat ca dispozitiv de ancorare pentru suprafeTe inclinate $i
orizontale, pentru persoane echipate cu EIP in conformitate cu
EN 361 Si cu urmatoarele sisteme de protecTie impotriva caderii,
in conformitate cu EN 363.

« Sisteme de retinere si pozitionare (EN 358)

« Dispozitive de protecTie Impotriva caderii cu alunecare pe
suport de ancorare flexibil (EN 353-2)

e Chingi de ancorare (EN 354) cu absorbitor de energie (EN 355)

« Dispozitive de tip retractabil de protecTie impotriva caderii (EN
360)

Pentru utilizarea in siguranta trebuie sa respectati indicatiile
oferite In timp de producatorul EIP.

Cablul din oTel inoxidabil poate avea o abatere fala de orizon-
tald, de cel mult 15° (masurata intre elementele de capat/inter-
mediare, in orice punct al cablului).

Numarul maxim de utilizatori depinde de sistemul de fixare (de
ex. TOWER, SHIELD, PATROLEND, BLOCK, WAVE,..)), din acest
motiv acest numar este indicat pe aceste sisteme (consultaTi ta-
belele de mai jos).

I PRETENSIONAREA SISTEMULUI

Pretensionarea sistemului trebuie sa fie de 100 kg.

I STANDARDE

Producétorul declara ca produsul descris in continuare: PATROL
Si componentele aferente: SPEAREVO, SPEAREVO A4, PA-
TROLEND, PATROLEND A4, PATROLTERM, PATROLTERM A4,
PAREND, PAREND A4, PATROLTERM L, PATROLMED, PASINT,
PASINT A4, PATROLINT, PARINTER, PARINTER A4, OHINT, PA-
TROLANG, PARIN, PAREX, PARINBEND, PAREXBEND, PASANG,
PASANG A4, PASANGBEND, PASANGBEND A4, OHANGINT,
OHANGEXT, OHANGBEND, ANGSUP, ANGSUP A4, SLIDE1,
SLIDE1 A4, SLIDE2, SLIDE2 A4, OHSLIDE, OHSLIDE A4 este
in conformitate cu standardele EN 795:2012 type C Si CEN/
TS 16415:2013 Notified body, TUV Siid Product Service GmbH,
Ridlerstr.65, 80339 Munchen, UNI 11578:2015 tip C.

Rothoblaas PATROL este un dispozitiv de ancorare pentru su-
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I DATE TEHNICE

PATROLEND
distanTa max. , . nr. max. R i &
. sageata max. Fmax de operatori distanTa min. intre axe

APLICATIE

[m] [m] [kN] [m]
orizontal 15 34 16 R 2
de perete 15 34 16 L XEX; 2
aerian 15 34 16 R 2

Pentru sistemele mai lungi de 15 m, se vor utiliza suporturi intermediare pentru coarda (PASINT, PATROLINT, PARINTER, PATROLMED,
OHINT) sau suporturi de tip cornierd (PATROLANG, PARIN, PAREX, PASANG, OHANGINT, OHANGEXT, PARINBEND, PAREXBEND,
OHANGBEND). Pe sistemele cu mai multe deschideri, fiecare deschidere in parte nu trebuie sa depaSeasca 15 m. Peste componentele
ce nu sunt de trecere trebuie sa se treaca cu o chinga de ancorare dubla in forma de V.

PAREND
dlsitril:l—aaxmeax- sageata max. Frnax denc.: r:raa);-ori distanTa min. intre axe
APLICATIE P
[m] [m] [kN] [m]
de perete 15 34 16 [ E XX 2

Pentru sistemele mai lungi de 15 m, se vor utiliza suporturi intermediare pentru coarda (PARINTER) sau suporturi de tip corniera (PARIN,
PAREX, PARINBEND, PAREXBEND). Pe sistemele cu mai multe deschideri, fiecare deschidere in parte nu trebuie sa depaSeasca 15 m.
Peste componentele ce nu sunt de trecere trebuie sa se treaca cu o chinga de ancorare dubla in forma de Y.

SHIELD | SHIELD 2

distanTa max. < < nr. max. . RN
intre axe sageata max. Frnax de operatori distanTa min. intre axe
APLICATIE
[m] [m] [kN] [m]
orizontal 15 34 14 RN 2

Pentru sistemele mai lungi de 15 m, se vor utiliza suporturi intermediare (SHIELD | SHIELD 2) in combinaTie cu suporturile intermediare
pentru coarda (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) sau suportul tip cornierd (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Pe sistemele cu
mai multe deschideri, fiecare deschidere in parte nu trebuie sa depaSeasca 15 m. Peste componentele ce nu sunt de trecere trebuie sa
se treacd cu o chinga de ancorare dubla in forma de V.

TOWER
distanTa max. < < nr. max. r PN
TR EE sageata max. F oo s distanTa min. intre axe
APLICATIE
[m] [m] [kN] [m]
aerian 15 4,4 (TOWER1000) 15 (TOWER300) EER 2

Pentru sistemele mai lungi de 15 m, se vor utiliza suporturi intermediare (TOWER) in combinaTie cu suporturile intermediare pentru
coarda (OHINT) sau suportul tip corniera (OHANGINT, OHANGEXT, OHANGBEND). Pe sistemele cu mai multe deschideri, fiecare de-
schidere in parte nu trebuie sa depaSeasca 15 m.

BLOCK
distanTa max. « « nr. max. . PPN
. e sageata max. Fmax de operatori distanTa min. intre axe
APLICATIE
[m] [m] [kN] [m]
orizontal 10 2 N/D L] 2

Pentru sistemele mai lungi de 10 m, se vor utiliza suporturi intermediare (BLOCK) in combinaTie cu suporturile intermediare pentru
coardd (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) sau suportul tip cornierd (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Pe sistemele cu mai
multe deschideri, fiecare deschidere in parte nu trebuie sa depaSeasca 10 m. Deschiderile din apropierea suporturilor de colT nu pot de-
paSi lungimea de 7,5 m. Un singur sistem nu permite instalarea a mai mult de un suport de colT. Este permisa instalarea a doua sisteme
pe acelaSi suport (BLOCK) in combinaTie cu elementul terminal corespunzator PATROLTERML. Peste componentele ce nu sunt de
trecere trebuie sa se treaca cu o chinga de ancorare dubla in forma de Y.

. -
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I DATE TEHNICE

WAVE
dlsii;?tr:'gaa)r?eax. sageata max. Frnax den: r:raa);.ori distanTa min. intre axe
APLICATIE P
[m] [m] [kN] [m]
orizontal 15 34 N/D PRRR 2

Pentru sistemele mai lungi de 15 m, se vor utiliza suporturi intermediare (WAVE) in combinaTie cu suporturile intermediare pentru
coarda (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) sau suportul tip cornierd (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Pe sistemele cu mai
multe deschideri, fiecare deschidere in parte nu trebuie sa depaSeasca 15 m. Peste componentele ce nu sunt de trecere trebuie sa se

treaca cu o chinga de ancorare dubla in forma de Y.

TCLAMPSTAND $i TCLAMPKLIP

distanTa max. < < nr. max. . RPN
e sageata max. Fmax de operatori distanTa min. intre axe
APLICATIE
[m] [m] [kN] [m]
orizontal 15 37 17,5 PERR 2

Pentru sisteme mai lungi de 15 m trebuie utilizate suporturi intermediare (TCLAMPSTAND Si TCLAMPKLIP)) in combinaTie cu suportu-
rile intermediare pentru cablu (PASINT, PATROLMED Si PATROLINT) sau suportul de colT (PASANG Si PASANGBEND). Pe sistemele cu
mai multe deschideri, fiecare deschidere in parte nu trebuie sa depaSeasca 15 m. Peste componentele ce nu sunt de trecere trebuie sa

se treacd cu o chinga de ancorare dubla in forma de V.

TCLAMPRIVER

distanTa max. « « nr. max. . . e
. - sageata max. Fmax de operatori distanTa min. intre axe
APLICATIE
[m] [m] [kN] [m]
orizontal 10 3 6.7 ff 2

pentru coarda (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) sau suportul tip corniera (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Pe sistemele cu
mai multe deschideri, fiecare deschidere in parte nu trebuie sa depaSeasca 10 m. Peste componentele ce nu sunt de trecere trebuie sa

se treaca cu o chinga de ancorare dubla in forma de Y.

- .
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I CONFIGURATII

CAPAT APLICATIE INTERMEDIAR CORNIERA NAVETA
PATROLINT PATROLANG
2 &. PATROLMED PASANG
OASINT PASANGBEND
PASANGBEND + ANGSUP
SLIDE 1
SLIDE 2
PARIN
PATROLEND PARINTER EQEFSBEND
PAREXBEND
OHANGINT
OHANGEXT
OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PARIN
PAREX SLIDE 1
PAREND PARINTER PARINBEND SLIDE 2
PAREXBEND
PATROLTERM | PATROLINT EﬁzigéANG o
PATROLTERM L 1 % PATROLMED
(SHIELD | SHIELD2) PASINT PASANGBEND SLIDE2
PASANGBEND + ANGSUP
OHANGINT
OHANGEXT
(PTAOT‘;‘V‘EF';)TERM OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM 3 $ Eﬂsgtl&& PASANG SLIDE 1
(BLOCK) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM 3 $ gﬂggmglj PASANG SLIDE 1
(WAVE) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLTERM PATROLINT EﬁgigéANG o
PATROLTERML 1 % PATROLMED
(F-CLAMP) OASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
) —_
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I PATROL (SPEAREVO] | componente

ELEMENTE DE CAPAT | CODURI SI DIMENSIUNI

COD descriere material B H L s MBS greutate
[mm] [mm] [mm] [mm]  [kN] lkal
. oTel INOX 14301/
PATROLTERM capat AIS| 304
40 61 66 6 41,1 0,24
element terminal din oTel INOX 14401/
PATROLTERMA4 oTel INOX A4 AlS| 316
“ oTel INOX 14301/
PATROLEND capat AS| 304
40 61 66 6 414 0,24
element terminal din oTel INOX 14401/
PATROLENDA4 oTel INOX A4 AlS| 316
PATROLTERML capét lung oTel INOX1.4301/ 40 61 180 6 31 0,24
AlSI 304
element terminal cu 4
PAREND picioare, olel INOX 14301/
. AlSI 304
pentru faTada
"
300 150 300 - 50 0,24
element terminal cu 4
PARENDA4 picioare, pentru faTada din oTel INOX 1.4401/

AlSI 316

oTel INOX A4

DISPOZITIVE DE TENSIONARE $1 ABSORBITOARE DE ENERGIE | COBURI SI DIMENSIUNI

COD descriere material B H L MBS greutate
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
set de doua dispozitive de oTel INOX 1.4301/
SPEAREVO tensionare cu absorbitor AISI 304
50 50 291 35 3,67

set de doua dispozitive de oTel INOX 14401 /

SPEAREVOA4 te_nsionare cu absorbitor, AS 316
din A4
COARDA | CODURI SI DIMENSIUNI
COD descriere material
CABLE coarda din oTel inoxidabil @8 7x7 oTel INOX 1.4401 / AISI 316

- o
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I PATROL (SPEAREVO] | componente

ELEMENTE INTERMEDIARE | COBURI S| BIMENSIUNI

cop descriere material dg B H L Mmes 95
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kg]
element intermediar de oTel INOX 14301/
PASINT trecere AISI 304 S
- 35 86 100 29 0,26 H{
element intermediar oTel INOX 1.4401 /
PASINTA4 de trecere INOX A4 AlSI 316 %
element intermediar de oTel INOX 14301/
PARINTER trecere pentru faTada AlISI 304
- 100 88 120 50 0,32
element intermediar de
PARINTERA4 trecere pentru faTada din X;[Sell;lilg)x 14401/
oTel INOX A4
PATROLINT element intermediar de oTel INOX 14301/ B 50 50 375 375 0.66
semi-trecere AISI 304
element intermediar fara olel INOX 14301/
PATROLMED t AlSI 304 55 30 50 - 32 0,16
recere aluminiu EN AW 6082
element intermediar de oTel INOX 14301 /
OHINT tre;er(f pentru aplicaTie AIS| 304
aeriana
- 40 86 130 36 0,38
element intermediar de
OHINTA4 trecere pentru aplicaTie ~ O1cUINOX 14401/
o AlS| 316
aeriana in A4
DISPOZITIVE GLISANTE | CODURI SI DIMENSIUNI
CcoD descriere material B H L MBS  greutate
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
dispozitiv glisant oTel INOX 14301/
SLIDEL amovibil AlSI 304
30 60 60 25 0,59
dispozitiv glisant oTel INOX 1.4401/
SLIDE1A4 amovibil din Ad AlS| 316
dispozitiv glisant oTel INOX 1.4301/
SLIDE2 fix AlSI 304
30 60 60 25 0,60
dispozitiv glisant oTel INOX 1.4401/
SLIDE2A4 fix din A4 AlS| 316
dispozitiv glisant amovibil  oTel INOX 1.4301/
OHSLIDE pt. sist. linia vieTii aerian AlSI 304
46,5 93 98 25 0,98
dispozitiv glisant amovibil
OHSLIDEA4 pt. sist. linia vieTii aerian O 1e\INOX 14401/

din A4

AlS| 316
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I PATROL (SPEAREVO] | componente

CORNIERE | COBURI Sl DIMENSIUNI

cop descriere material dg B H L mes 95
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kq]
- oTel INOX 14301/
PASANG cornierd de trecere AIS| 304
- 300 69 300 335 175
corniera de trecere oTel INOX 1.4401/
PASANGA4 din oTel INOX A4 AlSI 316
cornierd de trecere pentru suporturi,  oTel INOX 1.4301 /
PASANGBEND ¢ labils 105°-165° AISI 304 / M
- 545 102 565 225 076
cornierd de trecere pentru suporturi,  oTel INOX 1.4401 / B\"
PASANGBENDA4 reglabild 105°-165° din A4 AlSI 316
PAREX corniera externa oTel INOX 1.4301/
de trecere pentru faTada AISI 304
- 326 117 326 209 0,23
corniera externa oTel INOX 1.4401 /
PAREXA4 de trecere pentru faTada, din A4 AlSI 316
corniera de trecere externa pentru oTel INOX 1.4301/
PAREXBEND faTada, reglabila 105°-165° AISI 304 H[
- 72 116 565 209 067 & 3>
corniera de trecere externa pentru oTel INOX 1.4401 / N /
PAREXBENDA4 faTada, reglabila 105°-165° din A4 AlSI 316 8
PARIN corniera interna oTel INOX 1.4301/
de trecere pentru faTada AISI 304
- 357 88 357 209
corniera interna de trecere pentru oTel INOX 1.4401 /
PARINA% faTadd, din A4 AlSI 316
corniera de trecere internd pentru oTel INOX 14301/
PARINBEND faTada, reglabila 105°-165° AISI 304
- 42 87 565 209
corniera de trecere internd pentru oTel INOX 1.4401/
PARINBENDA4 faTada, reglabila 105°-165° din A4 AlSI 316
oTel INOX 14301 / S
PATROLANG corniera fara trecere AlSI 304 90 - 58 175 50 0,62 %}H
aluminiu EN AW 6082 N
OHANGINT corniera |nte.rnavde trecere pentru oTel INOX 1.4301/ t'-
aplicaTie aeriana AISI 304 /9
- 354 86 354 45 080 H[F /B
corniera interna de trecere pentru oTel INOX 1.4401/
OHANGINTA4 aplicaTie aeriana, din A4 AISI 316 -
cornierd externa de trecere pentru oTel INOX 14301/
OHANGEXT aplicaTie aeriana AISI 304
- 326 86 326 45 0,80
corniera externa de trecere pentru oTel INOX 1.4401 /
OHANGEXTA4 aplicaTie aeriana, din A4 AISI 316
corniera externa/interna de trecere
OHANGBEND pentru aplicaTie aeriana reglabila XEISIBI?X 14301/ ZH
105°-165° L
- 395 86 565 45 0,80 o
cornierd externa/interna de trecere o
OHANGBENDA4 pentru aplicaTie aeriana reglabila 105°- ofel INOX 14401/ 8™
o 4 AlSI 316
165° din A4
suport pentru PASANGBEND, oTel INOX 1.4031/
ANGSUP OHANGINT Si OHANGEXT AlSI 304 0- HL ‘
- 275 16 550 50 1,80
suport pentru PASANGBENDA4, oTel INOX 1.4401 / B L
ANGSUPA4 . 9,
OHANGINTA4 Si OHANGEXTA4 AISI 316
BENDTOOL instrL_Jment reglabil pentru indoirea oTel zincat S235JR B 3535 95 171 - -
cornierelor 353
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PATROL + SPEAREVO | SISTEM DE LINIA VIET! ORIZONTAL DE TRECERE

min.2m
max.15 m

P

- .

min. 2 m-max.15 m min.2m-max.15 m

PATROL + SPEAREVO + SHIELD | SHIELD 2 | SISTEM DE LINIA VIETII ORIZONTAL

min.2m
max. 15 m

min. 2 m-max. 15 m min. 2 m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO | SISTEM DE LINIA VIETII ORIZONTAL FARA TRECERE

min.2m
max. 15 m

& ]

min. 2 m-max. 15 m min.2m-max.15m

UTILIZAREA CHINGII DUBLE (iN FORMA DE Y) PENTRU COMPONENTE FARA TRECERE

i3

i3

In condiTii normale, cele dou& carabine de prindere trebuie s& fie conectate cu cablul (1). Atunci cand se intalneSte un element far3

trecere trebuie sa se utilizeze chinga dubla (in forma de Y) Si sa se urmeze paSii de mai jos:
2. DeschideTi o carabina de prindere Si scoateTi-o de pe cablu
3. PrindeTi-o din nou pe cablu dupa ce aTi trecut dincolo de elementul fara trecere
4. DeschideTi cea de-a doua carabina de prindere
5. PrindeTi-o din nou pe cablu dupa ce aTi trecut dincolo de elementul fara trecere

IMPORTANT: Cel puTin o carabina de prindere trebuie sa fie prinsa pe cablu, in orice moment.
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PATROL + SPEAREVO + TOWER | SISTEM DE LINIA VIETII AERIAN

min.2m
max. 15 m

min.2m-max.15m min.2m-max.15m

PATROL + SPEAREVO | SISTEM DE LINIA VIETII AERIAN

min.2m
max. 15 m

o (AT o= ®

min. 2 m-max.15m min. 2 m-max.15m

PATROL + SPEAREVO | SISTEM DE LINIA VIETII BE PERETE

ST &5 EN
min.2m

min.2 m-max.15m min. 2 m-max. 15 m max. 15 m

& RS <

min. 2 m-max. 15 m

osl
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PATROL + SPEAREVO + WAVE | LINIE DE VIATA ORIZONTALA

R
min.2m
max. 15 m
l
A
R i

min.2m-max.15m min. 2 m-max.15 m

N .
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PATROL + SPEAREVO + BLOCK| LINIE DE VIATA ORIZONTALA

i3

min.2m
max.10m

min.2m
max.10 m

min.2m
max. 75 m

min.2m min.2m min.2m
max. 7,5 m max.10m max.10m

A MAX. 1 SUPORT DE COLT/LINIE DE VIATA

= Suport de colT (PASANG/PATROLANG/PASANGBEND)

. -
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PATROL + SPEAREVO + TCLAMPSTAND/TCLAMPKLIP | SISTEM DE LINIA VIETI ORIZONTAL DE TREiEREi

[rii

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO + TCLAMPRIVER | SISTEM DE LINIA VIETII ORIZONTAL DE TRECERE

i3

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m
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Manualul de instalare se livreaza impreuna cu pro-
dusul sau se poate descarca de pe: www.rotho-
blaas.com

I DISTRIBUTIE $1 DEZVOLTARE

Toate informatiile furnizate in acest document si in manualul de
ROTHO BLAAS SRL instalare trebuie considerate indicative si se refera la starea ac-
Via dellAdige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - ltalia ltualé‘. Rothobl?as nu isi va asuma réspunderea pentru erori Qe

imprimare, de intelegere, de interpretare etc. si nu se va consid-
Tel: +39 04718184 00 | Fax: +39 047181 84 84 era responsabild pentru modificdri sau dezvoltéri viitoare, spre
info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com exemplu de natura normativa, legislativa etc.
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DECLARATIE DE INSTALARE CORECTA A
OPRITOARE DE CADERE rothoblaas

Per costruire e per lavorare in sicurezza

Referitor la lucrarile de montare a dispozitivelor de ancorare impotriva caderii instalate pe imobilul situat la adresa:
Strada: nr.:
Localitate: C.P: Jud.:

Subsemnatul/subsemnata:

Prenume: Nume:

Reprezentant legal al companiei:
cu sediul in Strada: nr..

Localitate: CP: Jud.:

declara ca dispozitivele

EN 795 CANTITATE MODEL PRODUCATOR NR. DE SERIE/AN
TIPA ]
TIPC ]
TIPD ]
TIPE ]
ELEMENT DE FIXARE DIMENSIUNI/CALITATE ADANCIME DE MONTARE @ GAURA CUPLU DE STRANGERE
SUBSTRAT [mm] [mm] [Nm]

au fost instalate corect, conform indicatiilor producatorului si standardelor EN 795

au fost pozitionate pe acoperis, conform proiectului anexat redactat de:

Arh./Ing./Geom.

Conform indicatiilor furnizate in raportul de calcul anexat redactat de:

Arh./Ing./Geom.

Caracteristicile dispozitivelor de ancorare, instructiunile privind
utilizarea corecta a acestora, fisele de control sunt in posesia:

L] Proprietarului imobilului

L] Administratorului .,

Placuta indicatoare pentru dispozitivele de ancorare este expusa:

rothoblaas | -

L] in apropierea fiecarei cai de acces

[]

Data punerii in functiune a sistemului: Data primei inspectii:
Data: Instalator (stampila si semnatura):

Va fi responsabilitatea proprietarului imobilului s& mentina echipamentele instalate intr-o stare buna pentru a asigura mentinerea in timp a caracteristicilor necesare de soliditate si rezistenta. Intretinerea trebuie sa fie
incredintatd personalului calificat si efectuatd in modurile si la intervalele indicate de producdtor.

Rotho Blaas Srl
Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com



PROCES VERBAL DE INSPECTIE

PRODUCATOR:

PROIECT

ﬁ:ﬂmblaas

Rotho Blaas srl - Via dellAdige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - www.rothoblaas.com
Tel: +39 0471 81 84 00 - Fax: +39 0471 81 84 84 - e-mail: info@rothoblaas.com

Per costruire e

per lavorare in sicurezza

PRODUS

NR. DE SERIE / AN

DATA ACHIZITIEI

DATA PRIMEI UTILIZARI

INSPECTIE PERIODICA A SISTEMULUI EFECTUATA IN DATA DE

PUNCTE DE CONTROLAT

DOCUMENTATIE

DEFECT IDENTIFICAT
(Descrierea defectului / Masuri)

INSTRUCTIUNI DE MONTARE SI UTILIZARE

DECLARATIE DE INSTALARE CORECTA

PROCES VERBAL PENTRU ELEMENTE DE FIXARE

O oig o

DOCUMENTATIE FOTO

PARTI VIZIBILE ALE DISPOZITIVULUI DE ANCORARE

FARA DEFORMARI

FARA COROZIUNE

CONEXIUNI PRIN SURUBURI STRANSE

STABILITATE

MARCAJE LIZIBILE

PREINCARCARE CABLU (100 KG)

O oyoggo

ABSORBITOR INTACT

IMPERMEABILITATEA ACOPERISULUI

[

FARA DAUNE

[

FARA COROZIUNE

Rezultatul inspectiei:

Instalatia de sigurantd respecta instructiunile de montare si utilizare ale producatorului si stadiul actual al tehnologiei. Se confirma fiabilitatea in termeni de

siguranta.
Note:

Data prevazuta pentru urmatoarea inspectie:

Persoana experta familiarizata cu sistemul de siguranta:

Nume:

Semnatura:

Rotho Blaas Srl
Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com

www.rothoblaas.com
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BEZPECNOSTNE PREDPISY,
NAVOD NA POUZITIE
A INSTALACIU
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I BEZPECNOSTNE PREDPISY

« Rothoblaas PATROL je kotviace zariadenie na ochranu proti
padu a na udrzanie pre Sikmée a vodorovne povrchy.

« Zdravotné problémy (problémy so srdcom a krvnym obehom,
uzivanie liekov, alkoholu) sa mdzu negativne odrazit na bez-
pecnosti pouzivatela, ktory pracuje vo vyske.

« Rothoblaas PATROL mdzu namontovat iba skusené osoby,
ktore poznaju systém na ochranu proti padu podla aktualne-
ho technického stavu. Systém mdze namontovat a pouzivat
iba personal, ktory doverne pozna tento navod na pouzitie,
platné miestne bezpecnostné predpisy a ktory ma fyzicku aj
psychicku sposobilost na pouzivanie OOP (osobnych ochran-
nych pracovnych prostriedkov) 3. kategorie na ochranu proti
padu z vysky.

e Je potrebné pripravit zachranny plan pre pripadné nudzove
stavy, ktoré by sa mohli pocas prace vyskytnut.

e Pred zacatim prac je potrebné zabezpecit, aby z pracoviska
nemohli spadnut ziadne predmety. Priestor pod pracoviskom
je potrebné udrziavat volny (chodnik, atd’).

* Na kotviacom zariadeni sa nesmu vykonavat ziadne zmeny.

o InStalatéri sa musia ubezpecit, ¢i je podklad vhodny na upe-
vnenie kotviaceho zariadenia. V pripade pochybnosti alebo
inych druhov pokladu neuvedenych v tomto navode je nutné
obratit sa na inziniera zodpovedneého za vypocty.

« Ak sa pri montazi stretnete s nejasnymi bodmi, je nevyhnutnée
skontaktovat sa s vyrobcom.

« Nepremokavost streSnej krytiny je nutné vyhotovit odborne v
sulade s aktualne platnymi poziadavkami a nariadeniami.

« Nehrdzavejuca ocel sa nesmie dostat do kontaktu s prachom
Z brusenia ani s naradim z ocele, pretoze moze vzniknut koro-
Zia.

e Vsetky skrutky z nehrdzavejucej ocele musia byt pred
montazou namazaneé vhodnym mazivom.

« Odborné upevnenie bezpecnostného systému na konstruk-
ciu musi byt zdokumentované fotografiami prislusného stavu
montaze.

« V pripade potreby sa odporuca pripojit kotviace vedenie k sys-
tému ochrany pred bleskom v sulade s miestnymi predpismi.
Vedenie nepouzivajte ako uzemnovacie vedenie bleskozvodu.

« Na pristup k bezpecnostnému systéemu cez strechu je potreb-
né zdokumentovat polohy kotviacich prvkov prostrednictvom
schém (napr. skica strechy — pohlad zhora).

* Ak sa bezpecnostny systém prenechd externym dodavatelom,
musia sa pisomne zaviazat k dodrziavaniu navodu na montaz
a pouzitie.

« Rothoblaas PATROL je navrhnuty ako kotviace zariadenie pre
osoby a nesmie sa pouzivat na iné ucely, nez na ktoré bolo
urceneé. K systému nikdy nepripdjajte bremena, ktorych hmot-
nost nie je zrejma.

« Rothoblaas PATROL sa musi pripevnit priamo k lanu pomo-
cou karabiny vyhovujucej norme STN EN 362 (ocelova karabi-
na so skrutkovacou poistkou triedy B Rothoblaas CLASTE, v
sulade s normou STN EN 362 alebo podobného typu) a musi
sa pouzivat s osobnymi ochrannymi prostriedkami v sulade s
normou STN EN 361 (Nosné popruhy), normou STN EN 363
(Zachytneé systemy proti padu), STN EN 355 (Timice padu) a
STN EN 354 (Zachytné land).

« Kombinacia jednotlivych prvkov vyssie uvedenych zariadeni
moze spodsobit uréité nebezpecenstvo (napr. predizenie vzdi-
alenosti volného padu), pretoze bezpecna prevadzka kazdeho
zariadenia moze byt ovplyvnena alebo mdze negativne ovply-
vhovat bezpecnu prevadzku iného zariadenia (dodrziavajte
prislusné navody na pouzitie).

« Pred pouzitim je treba vykonat vizualnu kontrolu celého bez-
pecnostného systému, aby sa zistili pripadné viditelné chyby
(napr.: uvolnené skrutkoveé spoje, deformacie, opotrebovanie,
korozia, poskodena nepremokavost strechy, predzatazenie
lana, atd').

« Pouzivat sa moézu jedine vhodné spojovacie prvky s odol-
nostou na okrajoch podla RfU 11.074.

* Rothoblaas PATROL sa modze plasticky deformovat, ak je
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vystaveneé namahaniu.

Ak existuju pochybnosti o bezpecnom pouzivani alebo ak sa
zariadenie pouzilo na zabranenie nejakému padu, je nutné
okamzite ho prestat pouzivat a nechat systém skontrolovat
skusenému odbornikovi (pisomna dokumentacia) a pripadne
zariadenie vymenit.

Je podstatné, aby kotviace zariadenie bolo navrhnuté, umi-
estnené, namontované a pouzivané tak, aby pri potencialnom
pade bola d{zka potencidlneho padu znizena na minimum ale-
bo uplne nulova. Zariadenie musi byt nainstalované vo vzdiale-
nosti najmenej 2 metre od okraja s rizikom padu.

,Potrebny minimalny volny priestor pod nohami pouzivatela”
mozno vypocitat takto: deformacia kotviaceho zariadenia +
dlzka popruhu + dizka natiahnutia timi¢a padu (max. 1,75 m)
+ vzdialenost medzi kotviacim bodom postroja a vyskou ndh
pouzivatela (napr. 1,50 m) + bezpecna vzdialenost (1,0 m).

Kotevné zariadenie musi byt nainstalované tak, aby v pripade
padu priehyb systemu nespdsobil kontakt s ostrymi hranami
alebo inymi prvkami, ktoré by mohli ohrozit jeho integritu a
bezpecnost.

V pripade pouzivania zariadenia na ochranu proti padu je pod-
statné pred kazdym pouzitim v navode na pouzitie OOP overit
pozadovany volny priestor pod pouzivatelom v zavislosti od
pracoviska, aby v pripade padu nedoslo ku kolizii so zemou
alebo inou prekazkou v drahe padu.

Odporucanie vyrobcu: odporuca sa pravidelna kontrola kot-
viaceho zariadenia odbornikom, ktora sa musi vykonat min-
imalne kazdych 12 mesiacov (STN EN 365). Takato kontrola sa
musi zdokumentovat v prilozenom zazname o kontrole.

Kotviace zariadenie sa musi prepravovat a skladovat spravnym
sposobom v originalnom balen.

Kotviace zariadenie mozno cistit len vodou. V ziadnom
pripade sa nesmu pouzivat chemické prostriedky ani kyseliny.

Ak sa zariadenie predava do inej krajiny ako je krajina pobvodu
je nevyhnutné, aby bol k dispozicii navod na montaz a pouzitie
v jazyku danej krajiny.

Extremne teploty, ostré hrany, chemickée reakcie, elektricke
napatie, trenie, zarezy, klimatické faktory, kyvadlovy pad a iné
extrémne a nepredvidatelné faktory, ako aj urcité podmienky
prostredia alebo ¢asté pouzivanie mozu ovplyvnit funkénost
a/alebo Zivotnost kotviaceho zariadenia.

Za beznych pracovnych podmienok sa poskytuje 2-rocna
zaruka na vyrobné chyby. Ak sa zariadenie pouziva pri pod-
mienkach spdsobujucich nadmerné hrdzavenie, zaruka sa
moze skratit. V pripade namahania (pad, zatazenie snehom,
atd.) sa zaruka nevztahuje na diely, ktoré boli navrhnuté ako
tlmice padu. M&ze dojst k ich deformacii a musia byt vyme-
nené.

rothoblaas



1 INDIKATOR PADU

O NEPORUSENY SYSTEM. BEZPECNE POUZITIE.

t:C@:‘:am\:

[}
\

Q)

PRETAZENIE ZAISTOVACIEHO VEDENIA (PAD PRA-
COVNIKA, NADMERNE ZATAZENIE A POD.). SYSTEM
NEPOUZIVAJTE. POZADUJE SA KONTROLA A VYME-
NA.

TN S ST ST T
1 POUZITIE

Homologované ako kotviace zariadenie pre Sikmé a vodorovné

povrchy pre osoby vybavené OOP podla normy STN EN 361 a

systémami proti padu podla normy STN EN 363.

o Systémy zachytavajuce pad z vysky a zabezpecujuce pra-
covnu polohu (STN EN 358)

e Zachytné zariadenia vedeneho typu na pruznom kotviacom
veden( (STN EN 353-2)

» Zachytne lana (STN EN 354) s timicom padu (STN EN 355)

» Samonavijacie zachytné zariadenia (STN EN 360)

Pre bezpecné pouzitie plati povinnost dodrziavat pokyny posky-
tnuté vyrobcom pre jednotlivé OOP.

Lano z nehrdzavejucej ocele mdze mat odchylku max. 15° od
horizontaly (meria sa medzi koncovymi/strednymi prvkami na
lubovolnom bode lana).

Maximalny pocet pouzivatelov zavisi od kotviaceho systemu
(napr. TOWER, SHIELD, PATROLEND, BLOCK, WAVE,..) a je uve-
deny priamo na nom (pozrite tabulky nizsie).

ZATAZENNIE SYSTEMU

Maximalne zatazenie systému je 100 kg.

NORMY

Vyrobca vyhlasuje, 7ze nizsie popisany produkt: PATROL a
prislusné komponenty: SPEAREVO, SPEAREVO A4, PATRO-
LEND, PATROLEND A4, PATROLTERM, PATROLTERM A4,
PAREND, PAREND A4, PATROLTERM L, PATROLMED, PASINT,
PASINT A4, PATROLINT, PARINTER, PARINTER A4, OHINT,
PATROLANG, PARIN, PAREX, PARINBEND, PAREXBEND,
PASANG, PASANG A4, PASANGBEND, PASANGBEND A4,
OHANGINT, OHANGEXT, OHANGBEND, ANGSUP, ANGSUP
A4, SLIDE1, SLIDE1 A4, SLIDE2, SLIDE2 A4, OHSLIDE, OHSLIDE
A4 splna normy EN 795:2012 typ C a CEN/TS 16415:2013 No-
tifikovany organ, TUV Siid Product Service GmbH, Ridlerstr.65,
80339 Mlinchen, UNI 11578:2015 typ C.

Rothoblaas PATROL je kotviace zariadenie pre Sikmé a vodor-
ovné povrchy. Pre iné podklady, na ktoré mozno instalovat
systém postupujte podla prislusnych navodov (napr. TOWER a
SHIELD).

rothoblaas

I FUNGOVANIE

Rothoblaas PATROL je kotviace zariadenie, ktoré sa montuje na
staticky testovany podklad (napr. nosnu konstrukciu strechy) a
pouziva sa ako kotviace zariadenie pre osobné ochranné pra-
covne prostriedky.

MATERIAL

Zariadenie Rothoblaas PATROL je vyrobené z nehrdzavejucej
ocele 1.4301 - AISI 304, nehrdzavejucej ocele 1.4401 — AISI
316 a hlinika EN AW 6082.
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I TECHNICKE UDAJE

PATROLEND
APLIKACIA P s
[m] [m] [kN] [m]
horizontalne 15 34 16 I EX R 2
stena 15 34 16 I EX R 2
vo vyike 15 34 16 R 2

Pre systémy s dizkou viac ako 15 metrov je potrebné pouzit stredné prvky pre lano (PASINT, PATROLINT, PARINTER, PATROLMED,
OHINT) alebo rohové prvky (PATROLANG, PARIN, PAREX, PASANG, OHANGINT, OHANGEXT, PARINBEND, PAREXBEND, OHANG-
BEND). Na systémoch s viacerymi spojmi nesmie byt Ziadna ¢ast dlhsia ako 15 metrov. Prvky, ktoré nie su priechodné je potrebné
preklenut dvojitym popruhom v tvare Y.

PAREND
ron;:tx . max. ohyb Frax r:a;:v;:::re;v min. rozstup
APLIKACIA oD pou
[m] [m] [kN] [m]
stena 1 34 16 b 2

Pre systemy s dizkou viac ako 15 metrov je potrebné pouzit stredné prvky pre lano (PARINTER) alebo rohové prvky (PARIN, PAREX,
PARINBEND, PAREXBEND). Na systémoch s viacerymi spojmi nesmie byt ziadna cast dlhsia ako 15 metrov. Prvky, ktoré nie su priech-
odné je potrebné preklenut dvojitym popruhom v tvare Y.

SHIELD | SHIELD 2

max. max. pocet .
rozst max. ohyb Fmax ouzivatelov min. rozstup
APLIKACIA ue pou
[m] [m] [kN] [m]
horizontélne 15 34 14 R R 2

Pre systémy s dizkou viac ako 15 metrov je potrebné pouzit stredné prvky (SHIELD | SHIELD 2) spolu so strednymi prvkami pre lano
(PATROLMED, PASINT, PATROLINT) alebo rohovymi prvkami (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Na systémoch s viacerymi
spojmi nesmie byt ziadna cast dlhsia ako 15 metrov. Prvky, ktoré nie su priechodné je potrebné preklenut dvojitym popruhom v tvare Y.

TOWER
APLIKACIA P p
[m] [m] [kN] [m]
vo vyske 15 4,4 (TOWER1000) 15 (TOWER300) FRRF 2

Pre systémy s dizkou viac ako 15 metrov je potrebné pouzit stredné prvky (TOWER) spolu so strednymi prvkami pre lano (OHINT) alebo
rohovymi prvkami (OHANGINT, OHANGEXT, OHANGBEND). Na systémoch s viacerymi spojmi nesmie byt ziadna ¢ast dlhsia ako 15
metrov.

BLOCK
ror::tx . max. ohyb Fra r:a;%v'::::gv min. rozstup
APLIKACIA up x pou
[m] [m] [kN] [m]
horizontélne 10 2 N/D L] 2

Pre systémy s dlzkou viac ako 10 metrov je potrebné pouzit stredné prvky (BLOCK) spolu so strednymi prvkami pre lano (PATROLMED,
PASINT, PATROLINT) alebo rohovymi prvkami (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Na systémoch s viacerymi spojmi nesmie byt
Ziadna ¢ast dlhsia ako 10 metrov. Polia v blizkosti rohovych podpdr nesmu presiahnut dizku 7.5 m. Jeden systém neumozniuje instalaciu
viac ako jednej rohovej podpery. Je povolenad instalacia dvoch systémov na tej istej podpere (BLOCK) v kombinacii s prislusSnym kon-
covym prvkom PATROLTERML. Suciastky, ktoré nie su priechodné, musia byt prekonané pomocou dvojitého Y-spojovacieho prostried-
ku.

. . . N N . -
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I TECHNICKE UDAJE

WAVE
A rOnZl::(l;p TR T Fmax prgj)i(lv’;?(:sv min. rozstup
APLIKACIA
[m] [m] (kNI [m]
s 34 N/D foed 2

horizontéalne
Pre systémy s dizkou viac ako 15 metrov je potrebné pouzit stredné prvky (WAVE) spolu so strednymi prvkami pre lano (PATROLMED,

PASINT, PATROLINT) alebo rohovymi prvkami (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Na systemoch s viacerymi spojmi nesmie byt
Ziadna cast dlhsia ako 15 metrov. Suciastky, ktoré nie su priechodné, musia byt prekonané pomocou dvojitého Y-spojovacieho pros-

triedku.
TCLAMPSTAND a TCLAMPKLIP
) ronz'::: max. ohyb Frnax r:j;\z‘::g v min. rozstup
APLIKACIA P P
[m] [m] [kN] [m]
horizontalne 15 37 17,5 PERR 2

Pre systémy dlhsie ako 15 m musia byt pouzité medzipodpery (TCLAMPSTAND a TCLAMPKLIP) v kombinacii s medzipodperami pre
lano (PASINT, PATROLMED a PATROLINT) alebo rohovou podperou (PASANG a PASANGBEND). Na systémoch s viacerymi spojmi
nesmie byt ziadna Cast dlhsia ako 15 metrov. Prvky, ktoré nie su priechodné je potrebné preklenut dvojitym popruhom v tvare Y.

TCLAMPRIVER
ron;:txu max. ohyb Fmax r::;lvpa::le(:v iDLSzE P
APLIKACIA P p
[m] [m] [kN] [m]
horizontélne 10 3 6.7 ff 2

Pre systémy s dlzkou viac ako 10 metrov je potrebné pouzit stredné prvky (TCLAMPRIVER) spolu so strednymi prvkami pre lano (PA-
TROLMED, PASINT, PATROLINT) alebo rohovymi prvkami (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Na systémoch s viacerymi spojmi
nesmie byt ziadna ¢cast dlhsia ako 10 metrov. Prvky, ktoré nie su priechodné je potrebné preklenut dvojitym popruhom v tvare Y.
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I KONFIGURACIE

KONCOVY PRVOK APLIKACIA STREDNY PRVOK ROHOVY PRVOK JAZDEC
PATROLINT PATROLANG
PASANG
e
PASANGBEND + ANGSUP
SLIDE 1
SLIDE 2
PARIN
PATROLEND PARINTER EQEFI\)I(BEND
PAREXBEND
OHANGINT
OHANGEXT
OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PARIN
PAREX SLIDE 1
PAREND PARINTER PARINBEND SLIDE 2
PAREXBEND
PATROLANG
parrouTERN | g3
(SHIELD | SHIELD?2) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
OHANGINT
OHANGEXT
#J‘IRV(::)I-ERM OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM j_ &_ Eﬁ$§8tlf\,/\l‘gD PASANG SLIDE 1
(BLOCK) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM j_ &_ Eﬁ$28tlf\,/\l‘gD PASANG SLIDE 1
(WAVE) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLTERM PATROLINT ETS&S(EANG SLIDE 1
PATROLTERML j_ &_ PATROLMED
(T-CLAMP) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
N , . . . . N
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I PATROL [SPEAREVO] | sucasti

KONCOVE PRVKY | KODY A ROZMERY

KOD popis material B H L s Mps hmot
nost
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN] [kl

nehrdzavejuca ocel
PATROLTERM koncovy prvok 14301/
AlSI 304

40 61 66 6 41,1 0,24

| nehrdzavejuca ocel
koncovy prvok

PATROLTERMA4 hrd S le A4 14401/
z nehrdzavejucej ocele AISI 316
nehrdzavejuca ocel
PATROLEND koncovy prvok 14301/
AlSI 304
40 61 66 6 414 0,24
Kkoncowy prvok nehrdzavejuca ocel
PATROLENDA4 z nehrdyzapve'(me' ocele A4 14401/
Juce) AlSI 316
nehrdzavejuca ocel
PATROLTERML dlhy koncovy prvok 14301/ 40 61 180 6 31 0,24
AlSI 304
koncovy prvok so 4 nehrdzavejuca ocel
PAREND nozi¢kami 14301/
pre fasadu AlISI 304
"
300 150 300 - 50 0,24
koncovy prvok so 4 nehrdzavejuca ocel
PARENDA4 nozi¢kami pre fasadu z 14401/
nehrdzavejucej ocele A4 AISI 316
NAPINAKY A TLMICE PADU | KODY A ROZMERY
KOD popis material B H L MBS  hmotnost
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
suprava napinakov s nehrdzavejuca ocel 1.4301/
SPEAREVO tlmicom AlISI 304
50 50 291 35 3,67
suprava napinakov s nehrdzavejuca ocel 1.4401/
SPEAREVOA4 timicom A4 AlS| 316

LANO | KODY A ROZMERY

KOD popis material

lano z nehrdzavejucej ocele @8

CABLE 7x7

nehrdzavejuca ocel 1.4401/AISI 316

N . . . - N .
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I PATROL [SPEAREVO] | sucasti

STREDNE PRVKY | KODY A ROZMERY

KOD popis material dg B H L MBS h:;‘::
[mml [mm] [mm] [mm] [kN]  [kg]
PASINT stredny prvok priechodny  elrdzavejlica ocel 14301/

AlSI 304

RU] F‘L] ND] NL] LV] LT] IS] HU] HR] FI] ET] EL] []A] CS] RU] PT] FR] ES] EN] []E] IT ]

j AR] ZH] dA] TR] SV] SL

86 100
stredny prvok priechodny  nehrdzavejuca ocel 1.4401/
PASINTA4 z nehrdzavejucej ocele A4 AlSI 316
stredny prvok priechodny  nehrdzavejuca ocel 1.4301/
PARINTER pre fasadu AlISI 304
88 120
stredny prvok priechodny - .
PARINTERA4 pre fasadu z nehrdzave-  Nehrdzavejuca ocel 14401/
s AlSI 316
jucej ocele A4
stredny prvok ciasto¢ne nehrdzavejuca ocel 14301/
PATROLINT priechodny AISI 304 50 375
stredny prvok neoriech- nehrdzavejuca ocel 1.4301/
PATROLMED ey P P AISI 304 50 -
Y hlinik EN AW 6082
OHINT stredny prvok priechodny  nehrdzavejuca ocel 1.4301/
podvesny AlISI 304
86 130
stredny prvok priechodny  nehrdzavejuca ocel 1.4401/
OHINTA4 podvesny A4 AISI 316
POSUVNE ZARIADENIA | KODY A ROZMERY
KOD popis material B H L MBS  hmotnost
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
SLIDE1 odoberatelné posuvné nehrdzavejuca ocel 1.4301/
zariadenie AISI 304
30 60 60 25 0,59
odoberatelné posuvné nehrdzavejuca ocel 14401/ H
SLIDE1A4 : . posu AlSI 316
zariadenie A4
pevné posuvné nehrdzavejuca ocel 1.4301/
SLIDE2 zariadenie AISI 304
- 30 60 60 25 0,60
SVNé DOSUVNE nehrdzavejuca ocel 1.4401/
SLIDE2A4 pevne pe AISI 316
zariadenie A4
odoberatelné posuvné nehrdzavejuca ocel 1.4301/
OHSLIDE zariadenie A :
. . . AISI 304
pre zaist. vedenie vo vyske
odoberatelné posuvné 465 93 o8 25 098
zariadenie nehrdzavejuca ocel 14401/
OHSLIDEA4 pre zaist. vedenie vo vyske AIS| 316
A4

. . . - N . -
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I PATROL [SPEAREVO] | sucasti

ROHOVE PRVKY | KODY A ROZMERY

KOD popis material d B H L MBS h::::
[mml [mm] [mm] [mm] [kN]  [kgl

nehrdzavejuca ocel
PASANG rohovy prvok priechodny 14301/
AISI 304

- 300 69 300 335 175
nehrdzavejuca ocel

14401/

AlS| 316

rohovy prvok priechodny

PASANGA4 z nehrdzavejucej ocele A4

rohovy prvok priechodny pre drziaky nehrdzavejica ocel

PASANGBEND AR o o 14301/ H
nastavitelny 105° - 165 AIS| 304 /J
- 54,5 102 565 225 076
<&

nehrdzavejuca ocel :
14401/ B
AlISI 316

rohovy prvok priechodny pre drziaky

PASANGBENDA4 nastavitelny 105° — 165° A4

. nehrdzavejuca ocel
vonkajsi rohovy prvok

PAREX ; , ) 14301/
priechodny pre fasadu AIS| 304
- 326 117 326 209 023
vonkajsi rohovy prvok nehrdzavejuca ocel
PAREXA4 @I rohovy prv 14401/
priechodny pre fasadu A4 AIS| 316
onkaigi rohovy K briechodny pre nehrdzavejuca ocel
PAREXBEND Vonkajsi ronovy prvoX priecnodny pre 4741/ y
fasadu nastavitelny 105° - 165 AIS| 304 '. L
- 72 116 565 209 067 N
onkajéi rohovy prvok priechodny pre  Nerrdzavejuca ocel ‘
PAREXBENDA4  OMKaJsl ronovy prvok priechodny pre 4 4441/ 4
fasadu nastavitelny 105° — 165° A4 AIS| 316
nutorny rohovy ok nehrdzavejuca ocel
PARIN vnutorny ronovy prv 14301/
priechodny pre fasadu AIS| 304
- - 357 88 357 209
Tt ’ rohowy prvok priechodny nehrdzavejuca ocel
PARINA4 vALROrTly ronovy prvox p Y 14401/
pre fasadu A4 AISI 316
nutorny rohowy ok priechodny nehrdzavejuca ocel
PARINBEND vnutorny ronovy prvok priec Y 14301/
pre fasadu nastavitelny 105° - 165 AIS| 304

- 42 87 565 209

vnutorny rohovy prvok priechodny nehrdzavejica ocel

PARINBENDA4 . o N o 14401/
pre fasddu nastavitelny 105° — 165° A4 AlSI 316
nehrdzavejuca ocel d
! . , 14301/ @
PATROLANG rohovy prvok nepriechodny s 90 - 58 175 50 062 %}H
hlinik EN AW 6082 -
, , , . , nehrdzavejuca ocel
OHANGINT \F/)Ztétvoer:nyyrohovy prvok priechodny 14301/ 1'-
AlSI 504 - . - 354 86 354 45 080 H[ \5/\
vnutorny rohovy prvok priechodny nehrdzavejuca ocel - 8
OHANGINTA4 ey Do pree Y 14401/ i
podvesny AISI 316
vonkajsi rohovy prvok priechodny nehrdzavejica ocel
OHANGEXT 51 rohovy prvox p y 14301/
podvesny AlSI 304
- 9 - 326 86 326 45 0,80
vonkajsi rohovy prvok priechodny nehrdzavejlica ocel
OHANGEXTA4 2135 70 12 prvoxp Y 14401/
P y AISI 316
vonkajsi/vnutorny rohovy prvok nehrdzavejuca ocel
OHANGBEND priechodny podvesny nastavitelny 14301/
105° - 165° AISI 304
- 395 86 565 45 0,80
vonkajsi/vnutorny rohovy prvok nehrdzavejuca ocel
OHANGBENDA4 priechodny podvesny nastavitelny 105° 14401/
- 165°z A4 AISI 316
ANGSUP drziak pre PASANGBEND, Tjg?lz/a"e”ca ocel
OHANGINT a OHANGEXT !
AlSI 304 0-
hrd - N - 275 16 550 50 1,80
ANGSUPAG driak pre PASANGBENDAA, 2‘24%12/“6““ oce
OHANGINTA4 a OHANGEXTA4 '
AISI 316
e . , . pozinkovana ocel .
BENDTOOL nastav!telny nastroj na ohybanie $235JR B 3535 95 171 B ~
rohovych prvkov 353

N . . . - . .
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PATROL + SPEAREVO | HORIZONTALNE ZAISTOVACIE VEDENIE PRIECHODNE

min.2m
max.15 m

- . —

min. 2 m-max.15 m min.2m-max.15 m

PATROL + SPEAREVO + SHIELD | SHIELD 2 | HORIZONTALNE ZAISTOVACIE VEDENIE

i3

min.2m
max. 15 m
il
e
==
min. 2 m-max. 15 m min. 2 m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO | HORIZONTALNE ZAISTOVACIE VEDENIE NEPRIECHODNE

min.2m
max. 15 m

6)@ (] R

min. 2 m-max. 15 m min.2m-max.15m

POUZITIE DVOJITEHD POPRUHU [V TVARE Y] PRE NEPRIECHODNE PRVKY

Za beznych podmienok musia byt dve karabiny prepojené lanom (1). Pri nepriechodnom prvku je potrebné pouzit dvojity popruh (v tvare
pismena Y) a postupovat takto:

2. Otvorte karabinu a odoberte ju z lana.

3. Po prejdeni za nepriechodny prvok karabinu znovu zalozte.

4. Otvorte druhu karabinu.

5. Po prejdeni za nepriechodny prvok karabinu znovu zalozte.

DOLEZITE: na lane musi byt vzdy zalozena a pripnuté aspori jedna karabina.

. . . N . . -
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PATROL + SPEAREVO + TOWER | VZDUSNE ZAISTOVACIE VEDENIE

min.2m
max. 15 m

min.2m-max.15m min.2m-max.15m

PATROL + SPEAREVO | VZDUSNE ZAISTOVACIE VEDENIE

T
min. 2 m
max. 15 m
Lol
min. 2 m-max.15m min. 2 m-max.15m
PATROL + SPEAREVO | ZAISTOVACIE VEDENIE NA STENU s

ST &5 EN
min.2m

min.2 m-max.15m min. 2 m-max. 15 m max. 15 m

& RS <

min. 2 m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO + WAVE | HORIZONTALNY ZACHRANNY SYSTEM

R
min.2m
max. 15 m
l
A
R i

min.2m-max.15m min. 2 m-max.15 m

N . . . N . .
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PATROL + SPEAREVO + BLOCK| HORIZONTALNY ZACHRANNY SYSTEM

i3

min.2m
max.10m

min.2m
max.10 m

min.2m
max. 75 m

min.2m min.2m min.2m
max. 7,5 m max.10m max.10m

A MAX. N. 1 ROHOVY/ZACHRANNY SYSTEM

7= Rohova podpera (PASANG/PATROLANG/PASANGBEND)

. . . . . . -
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PATROL + SPEAREVO + TCLAMPSTAND/TCLAMPKLIP | HORIZONTALNE ZAISTOVACIE VEDENIE PRIE-EHO%E

[rii

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO + TCLAMPRIVER | HORIZONTALNE ZAISTOVACIE VEDENIE PRIECHODNE

3

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m

od ) 1d YoN )Y IN)Y A Y 17 ) st YnH )Y 8H Y 14 Y 13 )Y 13 )Y va )Y sa ) nd ) 1d ) ¥4 ) s3 ) N3 ) 3o )

0
@2
Navod na instalaciu sa dodava spolu s vyrobkom
alebo sa da stiahnut na stranke: www.rothoblaas.
com 2
I DISTRIBUCIAAVYVOJ .
e
ROTHO BLAAS SRL Vsetky informacie uvedené v tomto dokumente a v navode na ;L>
Via dell’Adige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - Italia inStalaciu sa povazuju za orientacné a vztahuju sa na aktualny
_ _ stav. Rothoblaas nenesie zodpovednost za chyby v tlaci, porozu-
Tel: +39 04718184 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 meni, interpretacii atd. a nezodpovedé za buduce zmeny alebo N
info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com vyvoj udalosti normativnej, legislativnej alebo inej povahy. T
- . , . N . .
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PREHLASENIE O SPRAVNEJ INSTALACII ZARIADENIA  —2
NA OCHRANU PROTI PADU rothoblaas

Per costruire e per lavorare in sicurezza

Tykajuce sa umiestnenia kotviacich zariadeni na ochranu proti padu nainstalovanych na nehnutelnosti nachadzajucej sa na:
Ulica/namestie: (o
Obec: psC: Kraj:
Podpisany/a:

Meno: Priezvisko:

Pravny zastupca spolocnosti:

so sidlom na Ulici/Namestie: C.
Obec: PSC: Kraj:

prehlasuje, ze zariadenia

EN 795 MNOZSTVO MODEL VYROBCA SERIOVE C./ROK
TYPA OJ
TYPC OJ
TYPD OJ
TYPE OJ
FIXACNY PRVOK ROZMERY / KVALITA HLBKA MONTAZE @ OTVORU UTAHOVACI MOMENT
PODKLADU [mm] [mm] [Nm]

boli spravne uvedené do prevadzky podla pokynov vyrobcu a podla normy EN 795

boli umiestnené na krytine podla prilozeneho projektu, ktory vyhotovil:

Arch./Ing./Geom.

Podla pokynov uvedenych v prilozenej vypoctovej sprave, ktoru vyhotovil:

Arch./Ing./Geom.

Vlastnosti kotviacich zariadeni, pokyny na ich spravne pouzitie,
kontrolné karty su ulozené:

L] Majitel nehnutelnosti
L] Konatel —_

Vystrazny Stitok pre kotviace zariadenia je umiestneny:

X . rothoblaas | -
L] pri kazdom vstupe

[]
Datum uvedenia systému do prevadzky: Datum prvej kontroly:
Datum: Nainstaloval (podpis a peciatka):

Udrziavat nainstalované zariadenia v dobrom stave, aby boli v priebehu ¢asu zachované potrebné parametre pevnosti a odolnosti je povinnostou vlastnika nehnutelnosti. Udrzbu musi vykonévat kvalifikovana osoba,
pravidelne podla pokynov a v intervaloch stanovenych vyrobcom.

Rotho Blaas Srl
Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com



ZAZNAM 0O KONTROLE

ﬁ:ﬂmblaas

VYROBCA: Rotho Blaas srl - Via dellAdige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - www.rothoblaas.com

Tel: +39 0471 81 84 00 - Fax: +39 0471 81 84 84 - e-mail: info@rothoblaas.com

PROJEKT

Per costruire e per lavorare in sicurezza

VYROBOK

SERIOVE C. / ROK

DATUM ZAKUPENIA

DATUM PRVEHO POUZITIA

PRAVIDELNA KONTROLA SYSTEMU VYKONANA DNA

MIESTA KONTROLY

DOKUMENTACIA

ZISTENA CHYBA
(Popis chyby/Opatrenia)

NAVOD NA MONTAZ A POUZITIE

PREHLASENIE O SPRAVNEJ INSTALACII

ZAZNAM O FIXACNYCH PRVKOCH

O oig o

FOTODOKUMENTACIA

VIDITELNE CASTI KOTVIACEHO ZARIADENIA

BEZ DEFORMACIE

BEZ KOROZIE

UTIAHNUTE SKRUTKOVE SPOJE

STABILITA

CITATELNA ZNACKA

PREDPATIE LANA (100 kg)

O oyoggo

TLMIC PADU V PLNEJ DLZKE

NEPREMOKAVOST KRYTINY

[] BEZSKOD

[] BEZKOROZIE

Vysledok kontroly:

Bezpecnostné zariadenie zodpoveda pokynom na montaz a pouzivanie vyrobcu a odbornému vyhotoveniu. Potvrdzuje sa bezpecnostna spolahlivost.

Poznamky:

Datum nasledujucej kontroly:

Odborna osoba, ktora ma skusenosti s bezpe¢nostnym systémom:

Meno:

Podpis:

Rotho Blaas Srl

Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com

www.rothoblaas.com
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VARNOSTNI PREDPISI,
NAVODILA ZA UPORABO IN
VGRADNJO
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I VARNOSTNI PREDPISI

* Rothoblaas PATROL je sidrni sistem za zascito in zaustavljanje
padcev za uporabo na vodoravnih povrsinah in povrsinah pod
naklonom.

« Zdravstvene tezave (npr. tezave s srcem ali oziliem, jemanje
zdravil, alkohol) lahko negativno vplivajo na varnost uporabni-
ka, ki dela na visini.

e Sistem Rothoblaas PATROL lahko namestijo samo osebe z
ustreznim znanjem in izkusnjami, ki so seznanjene s sistemi
za zascito pred padci glede na trenutno stanje tehnike. Sistem
lahko namesti in uporablja samo osebje, ki je seznanjeno s
temi navodili za uporabo in z lokalnimi varnostnimi predpisi,
v dobri telesni in psihicni formi in usposobljeno za uporabo
osebne varovalne opreme (OVO) 3. kategorije za zascito pred
padci z visine.

e Zagotoviti je treba nacrt za reSevanje morebitnih izrednih
razmer, do katerih lahko pride med delom.

Pred zacetkom dela je treba sprejeti potrebne ukrepe, da ne bi
prislo do padca kakr$nikoli predmetov z delovnega polozaja v
globino. Potrebno je omejiti dostop do obmocdja, ki se nahaja
pod delovnim polozajem (plo¢nik in podobno).

Sidrne naprave ne poskusajte na noben nacin spreminjati.

InStalaterji morajo preveriti, da je podlaga primerna za pritrd-
itev sidrne naprave. V primeru dvoma ali v primeru drugacne
podlage, ki ni navedena v teh navodilih, se obrnite na inzenirja
- statika.

« Ce pride med vgradnjo do kakr$nihkoli nejasnosti, se obvezno
obrnite na proizvajalca.

Hidroizolacija streSne kritine mora biti izvedena strokovno, v
skladu z veljavnimi direktivami.

Nerjavno jeklo ne sme priti v stik s prahom, nastalim med
brusenjem, ali z jeklenim orodjem, saj lahko sicer pride do po-
java korozije.

« Vse vijake iz nerjavnega jekla je treba pred vgradnjo namazati
Z ustreznim mazivom.

« Strokovno izvedeno pritrditev varnostnega sistema na stresno
konstrukcijo morate dokumentirati s fotografijo pogojev na
mestu vgradnje in same vgradnje sistema.

e Priporocamo, da po potrebi sidrno linijo prikljucite na sistem
zasc¢ite pred udarom strele v skladu z lokalnimi predpisi. Ne
uporabljajte jo kot ozemljitveni vod za strelovod.

« Ob dostopu do varnostnega sistema na strehi dokumentirajte
polozaje sidrnih elementov tako, da jih vrisete v sheme (npr.
skica pogleda na streho od zgoraj).

« Ce boste prepustili izvedbo varnostnega sistema zunanjim iz-
vajalcem, se morajo slednji s pisno izjavo zavezati, da bodo
upostevali navodila za vgradnjo in uporabo.

« Rothoblaas PATROL je zasnovan kot sidrna naprava za varo-
vanje oseb in se ne sme uporabljati v namene, ki se razlikujejo
od predvidenih. Nikoli ne obesajte nedefiniranih tovorov na
sistem.

« Sidranje na sistem Rothoblaas PATROL izvedite na kabel,
vedno z uporabo karabina v skladu s standardom EN 362
(jekleni karabin Rothoblaas s samodejnim zaklepanjem na vi-
jak, CLASTE, razred B v skladu s standardom EN 362 ali ena-
kovrednim tipom); uporabljajte ga skupaj z osebno zascitno
opremo v skladu s standardi EN 361 (varovalni pasovi) in EN
363 (sistemi za osebno zascito pred padci z visine), EN 355
(blazilniki energije) in EN 354 (vrvi).

e Lahko se zgodi, da bo kombinacija posameznih elementov
zgoraj omenjenih naprav povzroci nevarnost (npr. daljsa za-
vorna pot), saj lahko varno delovanje dolocene naprave nega-
tivno vpliva ali moti varno delovanje druge naprave (uposteva-
jte ustrezna navodila za uporabo).

e Pred uporabo pazljivo preglejte celoten varnostni sistem in
preverite, da na njem ni vidnih pomanijkljivosti (npr. zrahljani
vijacni spoji, deformacije, obraba, korozija, poskodovana hi-
droizolacija strehe, prednapet kabel itd.).

« Uporabite lahko samo povezovalne elemente, ustrezno
odporne po robovih v skladu s predpisom RfU 11.074.

Izpostavljenost obremenitvam lahko povzroci plasticne defor-
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macije sistema Rothoblaas PATROL.

V primeru nejasnosti glede varne uporabe ali Ce se je naprava
sprozila, da prepreci padec, sistem takoj prenehajte uporablja-
ti; ¢im prej ga naj preveri ustrezno usposobljen strokovnjak (z
dokumentirano kvalifikacijo), ki ga bo po potrebi zamenjal.

Klju¢nega pomena je, da je sidrna naprava zasnovana,
namescena, vgrajena in uporabliena tako, da sta moznost
padca in potencialna razdalja padca ¢im manjsa ali da ju sploh
ni. Naprava mora biti namescena na razdalji najmanj 2 m od
padajocega roba.

"Zahtevana najmanjsa razdalja med pohodno povrsino in tle-
mi” se lahko izracuna na naslednji nacin: deformacija sidrne
naprave + dolzina vrvi + dolzina raztezka blazilnika energije
(najvec 1,75 m) + razdalja med uporabljeno pritrdilno tocko za
zaustavitev padca na varnostnem pasu in pohodno povrsino
(npr. 1,50 m) + varnostna razdalja (1,0 m).

Sistem za pritrditev je treba namestiti tako, da v primeru padca
upogib sistema ne povzroci stika z ostrimi robovi ali drugimi
elementi, ki bi lahko ogrozili njegovo celovitost in varnost.

V primeru uporabe naprave za zascito pred padci je pomemb-
no, da pred zacetkom uporabe v navodilih za uporabo osebne
zascitne opreme preverite, koliko prostora je potrebnega pod
delovnim polozajem uporabnika, tako da v primeru padca ne
pride do udarca ob tla ali drugo oviro, ki bi se lahko znasla na
poteku padca.

Priporocilo proizvajalca: priporoc¢a se redni pregled sidrne
naprave, ki ga naj kvalificiran strokovnjak opravi vsaj enkrat let-
no (EN 365). To preverjanje mora biti zabelezeno v prilozenem
porocilu o pregledu.

Prevoz in skladiSCenje sidrne naprave je treba opraviti v skladu
z navodili za uporabo in hraniti v originalni embalazi.

Sidrno napravo Cistite samo z vodo, v nobenem primeru ne
uporabljajte kemicnih sredstev ali kislin.

Ce se bo naprava prodala izven meja izvorne namembne
drzave, je nujno, da jo opremite z navodili za vgradnjo in upo-
rabo v jeziku te drzave.

Ekstremne temperature, ostri robovi, kemicne reakcije, elek-
tricna napetosti, trenje, zareze, podnebni dejavniki, padec z
nihanjem in drugi izjemni in nepredvidljivi dejavniki ter nekateri
okoljski pogoji ali pogosta uporaba lahko vplivajo na ucinkovi-
tost in/ali Zivljenjsko dobo sidrne naprave.

V normalnih delovnih pogojih je zagotovljena garancija za
napak v izdelavi za obdobje 2 let. Ce se naprava uporablja v
posebej jedkih okoljskin pogojih, se lahko Cas trajanja garanci-
je skrajsa. V primeru obremenitev (padci, teza snega itd.) ga-
rancija ne zajema sestavnih delov, ki so zasnovani kot blazilniki
energije in se lahko zaradi tak$nih obremenitev deformirajo,
zaradi Cesar jih je potrebno zamenjati.

rothoblaas
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Sistem je homologiran kot sidrna naprava za nagnjene in vodora-
vne povrsine za osebe z osebno varovalno opremo v skladu s
standardom EN 361 in naslednje sisteme za zasc¢ito pred padci z
viSine v skladu s standardom EN 363.

« Osebna varovalna oprema za namestitev pri delu in zascito
pred padci z visine (EN 358)

« Drsece naprave za zaustavljanje na gibljivem vodilu (EN 353-2)
e Vrvi z zaklju¢no zanko (EN 354) z blazilnikom padca (EN 355)
« Samonavijalne zaustavitvene naprave (EN 360)

Za varno uporabo upostevajte navodila proizvajalca posamezne
osebne zascitne opreme.

Vrv iz nerjavnega jekla lahko od vodoravne osi odstopa najvec
za 15° (merjeno med koncnimi/vmesnimi elementi na kateri koli
tocki vrvi).

Najvecje Stevilo uporabnikov se razlikuje glede na sistem pritr-
ditve (npr. TOWER, SHIELD, PATROLEND, BLOCK, WAVE,..),
zato je ta posebej na njih naveden (glej tabele spodaj).

PREDNAPETOST SISTEMA

Prednapetost sistema mora znasati 100 kg.

PREDPISI

Proizvajalec izjavlja, da je spodaj opisan izdelek: PATROL in
njegove komponente: SPEAREVO, SPEAREVO A4, PATROLEND,
PATROLEND A4, PATROLTERM, PATROLTERM A4, PAREND,
PAREND A4, PATROLTERM L, PATROLMED, PASINT, PASINT
A4, PATROLINT, PARINTER, PARINTER A4, OHINT, PATROL-
ANG, PARIN, PAREX, PARINBEND, PAREXBEND, PASANG,
PASANG A4, PASANGBEND, PASANGBEND A4, OHANGINT,
OHANGEXT, OHANGBEND, ANGSUP, ANGSUP A4, SLIDE1,
SLIDE1 A4, SLIDE2, SLIDE2 A4, OHSLIDE, OHSLIDE A4 je v
skladu s standardi EN 795:2012 tip C in CEN/TS 16415:2013
Priglageni organ, TUV Siid Product Service GmbH, Ridlerstr.65,
80339 Munchen, UNI 11578:2015 tip C.

Rothoblaas PATROL je sidrna naprava za nagnjene in vodora-
vne povrsine. Pri namestitvi sistema na razlicne podlage, je treba
pregledati in upostevati ustrezne prirocnike podpornih sistemov

rothoblaas

(npr. TOWER in SHIELD).

FUNKCIJA

Rothoblaas PATROL je sidrna naprava, ki se vgradi na staticno
preizkuseno podlago (npr.: nosilna stresna konstrukcija) in se up-
orablja kot sistem za sidranje osebne zascitne opreme.

MATERIAL

Rothoblaas PATROL je izdelan iz nerjavnega jekla 1.4301 — AISI
304, nerjavnega jekla 1.4401 - AlISI 316 in aluminija EN AW 6082.
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I TEHNICNI PODATKI

PATROLEND
najverc;:dtﬁ:osna najvedji upogib Frnax max. §t. upravljavcev min. medosna razdalja
UPORABA !
[m] [m] [kN] [m]
vodoravna 15 34 16 R 2
stenska 15 34 16 (I EX X 2
zraéna 15 34 16 R 2

Pri sistemih, ki so dalj$i od 15 m, je treba uporabiti vmesne vrvne nosilce (PASINT, PATROLINT, PARINTER, PATROLMED, OHINT)
ali kotne nosilce (PATROLANG, PARIN, PAREX, PASANG, OHANGINT, OHANGEXT, PARINBEND, PAREXBEND, OHANGBEND). Na
sistemih z vec razponi, posamezni razpon ne sme biti daljsi od 15 m. Neprehodne komponente, je treba premostiti z dvojno varnostno
vrvjo v obliki Y.

PAREND
na;veg:dr:le_:osna najvecji upogib Frnax max. §t. upravljavcev  min. medosna razdalja
UPORABA !
[m] [m] (kNI [m]
stenska 15 34 16 (XN 2

Pri sistemih, ki so daljsi od 15 m, je treba uporabiti vmesne vrvne nosilce (PARINTER) ali kotne nosilce (PARIN, PAREX, PARINBEND,
PAREXBEND). Na sistemih z vec¢ razponi, posamezni razpon ne sme biti daljSi od 15 m. Neprehodne komponente, je treba premostiti z
dvojno varnostno vrvjo v obliki Y.

SHIELD | SHIELD 2

najvec¢ja medosna

. najvecji upogib F max. §t. upravljavcev min. medosna razdalja
UPORABA [Rectlis max
[m] [m] [kN] [m]
vodoravna 15 34 14 RN 2

Pri sistemih, ki so dalj$i od 15 m, je treba uporabiti vmesne nosilce (SHIELD | SHIELD 2) v kombinaciji z vmesnimi vrvnimi nosilci (PA-
TROLMED, PASINT, PATROLINT) ali kotnim nosilcem (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Na sistemih z vec¢ razponi, posamezni
razpon ne sme biti daljsi od 15 m. Neprehodne komponente, je treba premostiti z dvojno varnostno vrvjo v obliki Y.

TOWER
najveg: dn;ﬁ:osna najvedji upogib Froax max. §t. upravljavcev min. medosna razdalja
UPORABA )
[m] [m] [kN] [m]
zraéna 15 4,4 (TOWER1000) 15 (TOWER300) RN 2

Pri sistemih, ki so dalj$i od 15 m, je treba uporabiti vmesne nosilce (TOWER) v kombinaciji z vmesnimi vrvnimi nosilci (OHINT) ali kotnim
nosilcem (OHANGINT, OHANGEXT, OHANGBEND). Na sistemih z vec razponi, posamezni razpon ne sme biti dalj$i od 15 m.

BLOCK
najvegzdrzle_:osna najvecji upogib Fmax max. §t. upravljavcev min. medosna razdalja
UPORABA ]
[m] [m] [kN] [m]
vodoravna 10 2 N/D L] 2

Pri sistemih, ki so daljsi od 10 m, je treba uporabiti vmesne nosilce (BLOCK) v kombinaciji z vmesnimi vrvnimi nosilci (PATROLMED,
PASINT, PATROLINT) ali kotnim nosilcem (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Na sistemih z vec razponi, posamezni razpon ne
sme biti dalj$i od 10 m. Razponi v blizini kotnih nosilcev ne smejo presegati dolzine 7,5 m. En sam sistem ne dovoljuje namestitve vec
kot ene kotne opore. Dovoljena je namestitev dveh sistemov na isto oporo (BLOCK) v kombinaciji z ustreznim konénim elementom
PATROLTERML. Neprehodne komponente, je treba premostiti z dvojno varnostno vrvjo v obliki Y.

-
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I TEHNICNI PODATKI

WAVE
najve::;: dn;ﬁgosna najvedji upogib Frnax max. §t. upravljavcev min. medosna razdalja
UPORABA s
[m] [m] [kN] [m]
vodoravna 15 34 N/D PRRR 2

Pri sistemih, ki so daljsi od 15 m, je treba uporabiti vmesne nosilce (WAVE) v kombinaciji z vmesnimi vrvnimi nosilci (PATROLMED, PA-
SINT, PATROLINT) ali kotnim nosilcem (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Na sistemih z veC razponi, posamezni razpon ne sme
biti daljSi od 15 m. Neprehodne komponente, je treba premostiti z dvojno varnostno vrvjo v obliki Y.

TCLAMPSTAND in TCLAMPKLIP

max. §t. upravljavcev min. medosna razdalja

najvec¢ja medosna najvegji upogib F

UPORABA CrCElIE) max
[m] [m] [kN] [m]
vodoravna 15 37 17,5 PERR 2

Pri sistemih, ki so daljsi od 15 m, je treba uporabiti vmesne nosilce (TCLAMPSTAND in TCLAMPKLIP)) v kombinaciji z vmesnimi vrvnimi
nosilci (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) ali kotnim nosilcem (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Na sistemih z vec¢ razponi,
posamezni razpon ne sme biti daljsi od 15 m. Neprehodne komponente, je treba premostiti z dvojno varnostno vrvjo v obliki Y.

TCLAMPRIVER
najveg:dr:le_:osna najvecji upogib Fmax max. §t. upravljavcev min. medosna razdalja
UPORABA !
[m] [m] [kN] [m]
vodoravna 10 3 6.7 ff 2

Pri sistemih, ki so dalj$i od 10 m, je treba uporabiti vmesne nosilce (TCLAMPRIVER) v kombinaciji z vmesnimi vrvnimi nosilci (PA-
TROLMED, PASINT, PATROLINT) ali kotnim nosilcem (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Na sistemih z ve¢ razponi, posamezni
razpon ne sme biti dalj$i od 10 m. Neprehodne komponente, je treba premostiti z dvojno varnostno vrvjo v obliki Y.
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I KONFIGURACIJE

DRZALO UPORABA VMESNI ELEMENT KOTNI ELEMENT DRSNIKI
PATROLINT PATROLANG
2 &. PATROLMED PASANG
OASINT PASANGBEND
PASANGBEND + ANGSUP
SLIDE 1
SLIDE 2
PARIN
PATROLEND PARINTER EQEFSBEND
PAREXBEND
OHANGINT
OHANGEXT
OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PARIN
PAREX SLIDE 1
PAREND PARINTER PARINBEND SLIDE 2
PAREXBEND
PATROLTERM | PATROLINT EﬁzigéANG o
PATROLTERM L 1 % PATROLMED
(SHIELD | SHIELD2) PASINT PASANGBEND SLIDE2
PASANGBEND + ANGSUP
OHANGINT
OHANGEXT
(PTAOT‘;‘V‘EF';)TERM OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM 3 $ Eﬂsgtl&& PASANG SLIDE 1
(BLOCK) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM 3 $ gﬂggmglj PASANG SLIDE 1
(WAVE) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLTERM PATROLINT EﬁgigéANG o
PATROLTERML 1 % PATROLMED
(F-CLAMP) OASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
—_
+ ’
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I PATROL (SPEAREVO] | komponente

DRZALA | KODE IN DIMENZIJE

KODA opis material B H L s MBS teza

[mm] [mm] [mm] [mm] [kN] [kgl

nerjavno JEKLO 1.4301 /

PATROLTERM drzalo AIS| 304

40 61 66 6 41,1 0,24

drzalo iz nerjavnega nerjavno JEKLO 1.4401/
PATROLTERMA4 JEKLA A4 AlS| 316

nerjavno JEKLO 1.4301/

PATROLEND drzalo AIS| 304
40 61 66 6 414 0,24
drzalo iz nerjavnega nerjavno JEKLO 1.4401 /
PATROLENDA4 JEKLA A4 AlS| 316

nerjavno JEKLO 1.4301 /

PATROLTERML dolgo drzalo 40 61 180 6 31 0,24

AlSI 304
4-nozno drzalo nerjavno JEKLO 1.4301 /
PAREND za fasade AISI 304
"
300 150 300 - 50 0,24
PARENDA4 4-nozno drzalo za fasade  nerjavno JEKLO 14401/

iz nerjavnega JEKLA A4 AISI 316

NAPENJALCI IN BLAZILNIKI ENERGIJE | KODE IN DIMENZIJE

KODA opis material B H L MBS teza
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal

SPEAREVO komplet para napenjalcev z nerjavno JEKLO 14301/

blazilnikom AlISI 304
50 50 291 35 3,67
komplet para napenjalcev z nerjavno JEKLO 1.4401 /
SPEAREVOA4 blazilnikom iz A4 AlS| 316
VRV | KODE IN BIMENZIJE
KODA opis material
CABLE vrv iz nerjavnega jekla @8 7x7 ZleSrJlagllng JEKLO 14401/

-
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I PATROL (SPEAREVO] | komponente

PREHODNI VMESNIKI | KODE IN BIMENZIJE

KODA opis material dy B H L MBS teza
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kg]
) ) nerjavno JEKLO 14301/
PASINT prehodni vmesnik AlS| 304 L
- 35 86 100 29 0,26 H{
prehodni vmesnik nerjavno JEKLO 14401 /
PASINTA4 INOX A4 AlSI 316 “%
prehodni vmesnik za nerjavno JEKLO 1.4301/
PARINTER fasade AlSI 304
- 100 88 120 50
prehodni vmesnik za fasa- nerjavno JEKLO 1.4401 /
PARINTERA4 de iz nerjavnega JEKLA A4  AISI 316
PATROLINT polprehodni vmesnik nerjavno JEKLO 14301/ - 50 50 375 375
AlSI 304
nerjavno JEKLO 14301/
PATROLMED neprehodni vmesnik AlSI 304 55 30 50 - 32
aluminij EN AW 6082
OHINT prehodni vmesnik za zra¢- nerjavno JEKLO 14301/
no uporabo AlSI 304
- 40 86 130 36
prehodni vmesnik za zra¢- nerjavno JEKLO 1.4401 /
OHINTA4 no uporabo iz A4 AISI 316
DRSNE NAPRAVE | KOBE IN DIMENZIJE
KODA opis material B H L MBS teza
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
snemljiva drsna nerjavno JEKLO 1.4301 /
SLIDEL naprava AlSI 304
30 60 60 25 0,59
snemliiva drsna nerjavno JEKLO 14401/
SLIDE1A4 Jive AlS| 316
naprava iz A4
fiksna drsna nerjavno JEKLO 14301/
SLIDE2 naprava AlSI 304
; 30 60 60 25 0,60
fiksna drsna nerjavno JEKLO 1.4401/
SLIDE2A4 ; AlS| 316
naprava iz A4
snemljiva drsna .
. . nerjavno JEKLO 14301/
OHSLIDE \r/wfvprava za zrac¢no resilno AIS| 304
46,5 93 98 25 0,98
snemljiva drsna .
OHSLIDEA4 naprava za zra¢no resilno nerjavno JEKLO 14401/

vrv iz A4

AlS| 316
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I PATROL (SPEAREVO] | komponente

KOTNI VMESNIKI | KODE IN DIMENZIJE

KODA opis material d; B H L MBS teza
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kq]
nerjavno JEKLO
PASANG prehodni kotnik 14301/
AISI 304
- 300 69 300 335 175
. . nerjavno JEKLO
PASANGA4 prehodni kOt”J”EKL A L4401 )
iz nerjavnega
AlS| 316
. . . . nerjavno JEKLO
nastavljiv prehodni kotnik za nosilce
PASANGBEND N, 14301/ H
105°-165 A1l 304 / ]
- 54,5 102 565 225 076
nastavljiv prehodni kotnik za nosilce nerjavno JEKLO X
B
PASANGBENDA4 105°-165° iz A4 14401/
AISI 316
. . nerjavno JEKLO
PAREX zunanji prehodni 14301/
kotnik za fasade AISI 304
- 326 117 326 209 0,23
. . nerjavno JEKLO
PAREXA4 ro: p“fehog”'. A4 14401/
otnik za fasade iz '
AISI 316
PAREXBEND nastavljiv zunanji prehodni kotnik za ?ig%\iﬂf JEKLO
fasado 105°-165° ' H[ \
AIS| 304 W
. - 72 116 565 209 067 \\
PAREXBENDA4 nastavljiv zunanji prehodni kotnik za ?i?‘a()\/ln/c) JEKLO N /
fasado 105°-165° iz A4 AISI 316 8
" . nerjavno JEKLO
PARIN notranji prehodni 14301/
kotnik za fasade AISI 204
- JEKLO - 357 88 357 209 057
PARINA4 notranji prehodni kotnik za fasade ?iﬂ%\/lh/o
'z A4 AISI 316
PARINBEND nastavljiv notranji prehodni kotnik za ?igi)vln/o JEKLO
fasado 105°-165° AISI 204
- 42 87 565 209 058
" " . . nerjavno JEKLO
nastavljiv notranji prehodni kotnik za
PARINBENDA4 fasado 105°-165° iz A4 1AI4SAI‘%<§
nerjavno JEKLO d
R 14301/ @&
PATROLANG neprehodni kotnik s 90 - 58 175 50 062 %}H
aluminij EN AW 6082 .
OHANGINT notranji prehodni kotnik za zracno rlwiré%\/ln;) JEKLO *'-
uporabo ! —=
AIS! 504 - 354 86 354 45 080 H[ \5/\
. ) ) . nerjavno JEKLO ¢ B
OHANGINTA4 notranji prehodni kotnik za zracno 14401 / x
uporabo iz A4 AISI 316
zunanji prehodni kotnik za zra¢no nerjavno JEKLO
OHANGEXT uporabo 1A|453I’(;%2
h - 326 86 326 45 0,80
" . . . nerjavno JEKLO
OHANGEXTA4 zunanji prehodni kotnik za zratno 14401/
uporabo iz A4 AISI 316
" " " . nerjavno JEKLO
OHANGBEND zunanji/notranji nastavljiv prehodni 14301/
kotnik za zra¢no uporabo 105°-165° AISI 204
- 395 86 565 45 0,80
zunanji/notranji nastavljiv prehodni nerjavno JEKLO
OHANGBENDA4  kotnik za zracno uporabo 105°-165° 14401/
iz A4 AlSI 316
. nerjavno JEKLO
nosilec za PASANGBEND,
ANGSUP OHANGINT in OHANGEXT 1A|45(I)§%)£1 o
: JEKLO - 275 16 555 50 1,80
ANGSUPAG nosilec za PASANGBENDAA, oLy
OHANGINTA4 in OHANGEXTA4 AISI 316
pocinkano jeklo 171 -
BENDTOOL nastavljivo orodje za kotno upogibanje S235JR - 3535 95 353 -

rothoblaas
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PATROL + SPEAREVO | PREHODNA VODORAVNA RESILNA VRV

i3

min.2m
max.15 m

- . —

min. 2 m-max.15 m min.2m-max.15 m

PATROL + SPEAREVO + SHIELD | SHIELD 2 | HORIZONTALNA RESILNA VRV

i3

min.2m
max. 15 m

min. 2 m-max. 15 m min. 2 m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO | NEPREHODNA VODORAVNA RESILNA VRV

min.2m
max. 15 m

6)@ (] R

min. 2 m-max. 15 m min.2m-max.15m

UPORABA DVOJNE VARNOSTNE VRVI (Y] ZA NEPREHODNE DELE

V normalnih razmerah morata biti oba karabina povezana s kablom (1). Ko pridete do dela, ki ni prehoden, uporabite dvojno vrvico (Y)
in sledite spodnjim korakom:

2. Odprite karabin in ga odstranite s kabla.

3. Po prehodu neprehodnega dela ga ponovno vpnite na kabel.

4. Odprite drugi karabin.

5. Po prehodu neprehodnega dela ga ponovno vpnite na kabel.

POZOR: Vedno mora biti na kablu pritrjen vsaj en karabin.

-
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PATROL + SPEAREVO + TOWER | RESILNA VRV NAD GLAVO

min.2m
max. 15 m

min.2m-max.15m min.2m-max.15m

PATROL + SPEAREVO | RESILNA VRV NAD GLAVO

T
min. 2 m
max. 15 m
Lol
min. 2 m-max.15m min. 2 m-max.15m
PATROL + SPEAREVO | STENSKA RESILNA VRV s

ST &5 EN
min.2m

min.2 m-max.15m min. 2 m-max. 15 m max. 15 m

& RS <

min. 2 m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO + WAVE | HORIZONTALNA VARNOSTNA VRV

s ) od ) 1d Y oN )Y IN)Y AT ) 17 ) st Y nH )Y 8H ) 14 Y 13 ) 13 )Y va ) so ) nd ) id ) ¥4 ) s3 ) N3 ) 3a ) L

R
min.2m
max. 15 m
l
A
R i

min.2m-max.15m min. 2 m-max.15 m

N
roth°b|aas VARNOSTNI PREDPISI, NAVODILA ZA UPORABO IN VGRADNJO | PATROL + SPEAREVO | 367




SK] RU] F'L] ND] NL] LV] LT] IS] HU] HR] FI] ET] EL] DA] CS] RU] PT] FR] ES] EN] DE] IT ]

/ AR] ZH] JA] TR] sv

PATROL + SPEAREVO + BLOCK| HORIZONTALNA VARNOSTNA VRV

i3

min.2m
max.10m

min.2m
max.10 m

min.2m
max. 75 m

min.2m min.2m min.2m
max. 7,5 m max.10m max.10m

A NAJV. 1 KOTNA OPORA/VAROVALNA VRV

7= Kotna opora (PASANG/PATROLANG/PASANGBEND)

-
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PATROL + SPEAREVO + TCLAMPSTAND/TCLAMPKLIP| PREHODNA VODORAVNA RESILNA VRV

3

[rii

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO + TCLAMPRIVER | PREHODONA VODORAVNA RESILNA VRV

i3

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m

s Y od ) 1d YON Y)Y IN) AT Y 17 ) st Y nH Y 8H ) 14 Y 13 ) 13 )Y va ) so ) nd ) 4d ) 84 ) s3 ) N3 ) 3a ) L

Navodilazavgradnjosonavoljovkompletuzizdelkom
ali na spletni strani: www.rothoblaas.com

I DISTRIBUCIJA IN RAZVOJ

ROTHO BLAAS SRL Vse informacije v tem dokumentu in v prirocniku za vgradnjo so
Via dellAdige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - ltalia okvirne narave in se nanasajo na trenutno stanje. Rothoblaas ne
odgovarja za napake pri tiskanju, razumevanju, tolmacenju itd. in
Tel: +39 04718184 00 | Fax: +39 047181 84 84 ne prevzema odgovornosti za morebitne prihodnje spremembe
info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com ali napredek, na primer na podrocju predpisov, zakonodaje ipd.

N
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IZJAVA O PRAVILNI NAMESTITVI OPREME A
ZA ZASCITO PRED PADC rothoblaas

Per costruire e per lavorare in sicurezza

V zvezi z namestitvijo sidrnih sistemov, nameséenih na nepremicnini na naslovu:

Ulica/Trg: St
Obcina: p. st Pokrajina:
Podpisani/a:

Ime: Priimek:

Zakoniti zastopnik podjetja:

s sedezem na naslovu: St

Obcina: p. St Pokrajina:

izjavljam, da so sistemi

EN 795 KOLICINA MODEL PROIZVAJALEC ST. SERIJE/LETO PROIZVODNJE
TIPA ]
TIPC ]
TIPD ]
TIPE ]
SIDRNI ELEMENT MERE / KAKOVOST GLOBINA VGRADNJE @ IZVRTINE ZATEZNI MOMENT
PODLAGE [mm] [mm] [Nm]

vgrajeni pravilno in v skladu z navodili proizvajalca, s standardom EN 795

namesceni na stresno kritino v skladu s prilozenim nacrtom, ki ga je pripravil/a:

Arh./Ing./Geom.

V skladu z navodili v prilozenem porocilu s staticnim izracunom, ki ga je pripravil/a:

Arh./Ing./Geom.

Znacilnosti sidrne opreme, navodila za njeno pravilno
uporabo in kontrolni listi so shranjeni pri:

L] Lastniku stavbe
L] Upravniku i

Oznacevalna tablica je namesc¢ena:

rothoblaas | -

L] v blizini vsakega dostopa

[]

Datum dajanja sistema v uporabo: Datum prvega pregleda:
Datum: Instalater (zig in podpis):

Lastnik nepremicnine je dolzan vzdrzevati vgrajeno opremo v dobrem stanju, da se dolgotrajno zagotovijo zahtevane znacilnosti njene trdnosti in odpornosti. Vzdrzevalna dela mora izvajati strokovno usposoblieno
osebje na nacine in v casovnih presledkih, ki jin predpise proizvajalec.

Rotho Blaas Srl
Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com



ZAPISNIK PREGLEDA

PROIZVAJALEC:

PROJEKT

ﬁ:ﬂmblaas

Per costruire e per lavorare in sicurezza

Rotho Blaas srl - Via Dell’Adige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - www.rothoblaas.com
Tel: +39 0471818400 - Fax: +39 0471 818484 - e-mail: info@rothoblaas.com

IZDELEK

ST. SERIJE/LETO PROIZVODNJE

DATUM NAKUPA

DATUM PRVE UPORABE

REDNO PREVERJANJE SISTEMA OPRAVLJENO DNE

TOCKE PREVERJANJA

DOKUMENTI

UGOTOVLIJENA POMANJKLJIVOST
(Opis pomanijkljivosti/Ukrepi)

NAVODILA ZA MONTAZO IN UPORABO

[ZJAVA O PRAVILNI NAMESTITVI

ZAPISNIK ZA SIDRNE ELEMENTE

O oig o

FOTOGRAFSKI DOKAZI

VIDNI DELI SIDRNEGA ELEMENTA

BREZ DEFORMACIJ

BREZ KOROZIJE

VIJACNE ZVEZE SO PRITEGNJENE

STABILNOST

CITLIIVE OZNAKE

PREDNAPET KABEL (100 KG)

O oyoggo

NEPOSKODOVAN BLAZILNIK

VODONEPREPUSTNOST KRITINE

[ ] BREZPOSKODB

[ ] BREZKOROZIJE

Rezultat pregleda:

Varnostni sistem je skladen z navodili za montazo in uporabo proizvajalca in stanju tehnike. Potrjujem zanesljivost z vidika varnosti.

Opombe:

Predviden datum naslednjega pregleda:

Usposobljena oseba, ki je seznanjena z varnostnim sistemom:

Ime:

Rotho Blaas Srl

Podpis:

Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com
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SAKERHETSFORESKRIFTER,
INSTRUKTIONER FOR ANVANDONING OCH
MONTERING
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I SAKERHETSFORESKRIFTER

« Rothoblaas PATROL ér ett fallnindrande férankringssystem for
lutande och horisontella ytor som ingar i personlig skyddsut-
rustning.

e Nedsatt halsa, sdsom hjart- och karlsjukdomar, lakemedel-
sintag och alkoholintag, kan ha en negativ inverkan pa saker-
heten for den anvandare som arbetar pa hég hojd.

e Rothoblaas PATROL far endast monteras av fackman med
kompetens av fallskyddssystem enligt aktuell teknik. Syste-
met far endast monteras och anvandas av personal som ar
valbekant med denna bruksanvisning och radande sakerhets-
foreskrifter. Personal maste vara vid god fysisk och psykisk hal-
sa och ha behorighet att anvanda personlig skyddsutrustning i
kategori lll mot fall fran hoga hojder.

e Det maste finnas en utarbetad raddningsplan for eventuella
nodsituationer som kan uppsta under arbetet.

« Innan arbetet inleds ska nddvandiga atgarder vidtas for att inga
som helst foremal ska kunna trilla ner fran arbetsplatsen. Om-
radet under arbetsplatsen, trottoarer osv., maste hallas fri.

« Forankringspunktenngen far inte pa nagot som helst vis mod-
ifieras.

o Installatérerna ska forsakra sig om att underlaget l@mpar sig
for infastning av forankringspunkten. Vid tvekan eller vid typer
av underlag som inte star omnamnda i denna manual ska en
berakningsingenjor tillkallas.

« Om nagot ar oklart under monteringsfasen ska tillverkaren
kontaktas.

« Taktackningen ska vattentatas i enlighet med tillampliga regler
och direktiv.

« Det rostfria stalet far ef komma i kontakt med slipdamm eller
stalverktyg eftersom detta kan leda till korrosion.

e Alla skruvar av rostfritt stal ska smorjas in med ett lampligt
smorjmedel fére monteringen.

« Fallskyddssystemets infastning vid konstruktionen ska nog-
grant dokumenteras med fotografier av aktuella monterings-
forhallanden.

e Anslut vid behov forankringslinan till ett askskyddssystem i en-
lighet med lokala foreskrifter. Far inte anvandas som jordning-
sledning for askledaren.

o Vid tilltradet till taksakerhetssystemet ska det finnas scheman
over forankringspunkternas lage (t.ex.: en oversiktsplan av ta-
ket. sett fran ovan).

« [fall installationen dverlamnas till externa entreprenorer ska en
skriftlig dverenskommelse ingas om att monterings- och bruk-
sanvisningarna ska foljas.

* Rothoblaas PATROL ar en forankringspunkt som ar tillverkad
for att anvandas som personlig fallskyddsutrustning och far
endast anvandas for avsett andamal. Ospecificerad last far g
upphangas i systemet.

« Rothoblaas PATROL ska fastas direkt i vajern och alltid med
hjalp av en karbinhake som uppfyller kraven i SS-EN 362
(karbinhake av stal med Rothoblaas skruvring, CLASTE, klass
B enligt SS-EN 362 eller motsvarande) och ska anvandas ihop
med personlig skyddsutrustning som uppfyller kraven i SS-EN
361 (Helselar), SS-EN 363 (Fallskyddssystem), SS-EN 355 (Fall-
dampare) och SS-EN 354 (Kopplingslinor).

« Kombinationen av ovan namnda, separata utrustningsdelar
kan eventuellt medfdra fara (t.ex. 0kning av stoppavstandet)
eftersom sakerhetsfunktionen i en utrustningskomponent kan
paverkas negativt av sakerhetsfunktionen i en annan kompo-
nent, se respektive bruksanvisning

e Innan forankringspunkten anvands maste hela sakerhetssyste-
met kontrolleras med avseende pa eventuella defekter, t.ex.
skruvar som har lossnat, deformering, slitage, korrosion, bri-
stande takvattentatning, forbelastning av kabel osv.

« | enlighet med anvandningsrekommendationerna RfU 11.074,
far endast kopplingsdelar som ar l@mpade for kantmotstandet
anvandas.

« Rothoblaas PATROL kan genomgé plastisk deformation om
den utsatts for for hog belastning.

« Vid tveksamhet angaende saker anvandning eller om den

fallskyddande funktionen har utlosts, ska anvandandet genast
avbrytas och systemet kontrolleras av en fackman som har do-
kumenterad kompetens. Vid behov ska anordningen bytas ut.

Det ar av yttersta vikt att férankringsanordningen, placeras,
monteras och anvands pa ett sadant satt att saval fallrisken
som det poteniella fallhojdsavstandet reduceras helt eller till
ett minimum. Utrustningen maste installeras pa ett avstand av
minst 2 m fran den fallande kanten.

Det "minsta avstand som kravs under anvandarens fotter” kan
beréknas enligt foljande: Forankringsanordningens nedbo-
jning + linans langd + energiabsorberarens férlangningslangd
(max. 1,75 m) + avstandet mellan selens f&rankringspunkt och
anvandarens fotniva (tex. 1,50 m) + sakerhetsavstandet (1,0
m).

Foérankringsanordningen maste installeras pa ett sadant satt att
systemets avbdjning vid ett fall inte orsakar kontakt med vassa
kanter eller andra element som kan aventyra dess integritet
och sakerhet.

For att forhindra kollision mot marken eller andra hinder un-
der ett eventuellt fall. ska bruksanvisningen till den personliga
fallskyddsutrustningen konsulteras avseende hur mycket fritt
utrymme som kravs under anvandaren i forhallande till ar-
betsplatsen, innan varje tillfalle da fallskyddsutrustningen ska
anvandas.

Rekommendationer fran tillverkaren: att férankringspunkten
regelbundet kontrolleras av en fackman, minst en gdng om
aret (EN 365). Dessa kontroller ska dokumenteras tillsammans
med befintlig protokoll fran dversynen av stallet.

Forankringspunkterna maste transporteras och forvaras pa ratt
satt i originalférpackningen.

Forankringspunkterna far endast rengdras med vatten och un-
der inga omstandigheter med kemiska eller sura rengdrings-
medel.

Om anordningen saljs utanfor det land for vilket det ursprungli-
gen var avsett, maste en monterings- och bruksanvisning pa
spraket i aktuellt land tillhandahallas.

Forankringspunktens funktion och/eller livstid kan paverkas av
extrema temperaturer, utskjutande kanter, kemiska reaktion-
er, elektrisk spanning, friktion, skaror, klimatfaktorer, pendelfall
och andra extrema och oférutsagbara faktorer, liksom av vissa
miljoforhallanden eller frekvent anvandning.

Under normala arbetsforhallanden lamnas en garanti for
tillverkningsfel pa tva ar. Om anordningen anvands i sarskilt kor-
rosiv miljo kan garantin kortas ner. Garantin galler inte sadana
delar som behodver bytas ut till foljd av belastning, sdsom av
fall, tyngande sno, osv., med pafoljande deformering.
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olika underlag som ar lampliga for installation av systemet, se
I FALLI N DIKATDR och folj stddsystemens relevanta handbocker (t.ex. TOWER och
O OSKADAT SYSTEM. SAKER ATT ANVANDA SHIELD).
I FUNKTION

t:C@:‘:am\:

[}
\

Q)

Rothoblaas PATROL ar en férankringspunkt for montering pa ett
statiskt testat underlag, t.ex. takets barande konstruktion, och ar
till for att anvandas som forankringspunkt for personlig skyddsut-
Q EN OVERBELASTNING AV LIVLINAN HAR INTRAFFAT rustning.

(FALL AV OPERATOREN, OVERDRIVEN BELASTNING,

). ANVAND INTE SYSTEMET. BYTE OCH INSPEKTION

s I MATERIAL

Rothoblaas PATROL &r tillverkad av rostfritt stal 1.4301 - AISI

W 304, rostfritt stal 1.4401 - AISI 316 och aluminium EN AW 6082.
I ANVANDNING

Godkand som férankringspunkt for lutande och horisontella ytor
for tva personer med personlig fallskyddsutrustning enligt SS-EN
361 och for foljande fallskyddssystem enligt SS-EN 363.

« Personlig skyddsutrustning med stddjande och fallhindrande
funktion (EN 358)

« Personlig fallskyddsutrustning — Styrt glidlas pa flexibel forank-
ringsvajer (EN 353-2)

« Kopplingslinor (EN 354) med falldampare (EN 355)
» Personlig fallskyddsutrustning - Sakerhetsblock (EN 360)

FOr att anvandningen ska vara saker maste tillverkarens an-
visningar for den personliga skyddsutrustningen foljas varje gang
utrustningen ska anvandas.

Den rostfria vajern far ha en maximal avvikelse fran horison-
talplanet pa 15° (matt mellan and-/mellanelementen vid valfri
punkt pa vajern).

Maximalt antal anvandare beror pa infastningssystemet (t.ex.
TOWER, SHIELD, PATROLEND, BLOCK, WAVE,..) och anges
darfor pa dessa (se tabeller nedan).

I FORSPANNING AV SYSTEMET

Systemets forspanning maste vara 100 kg.

I STANDARDER

Tillverkaren forklarar att den nedan beskrivna produkten: PA-
TROL och relaterade komponenter: SPEAREVO, SPEAREVO A4,
PATROLEND, PATROLEND A4, PATROLTERM, PATROLTERM
A4, PAREND, PAREND A4, PATROLTERM L, PATROLMED,
PASINT, PASINT A4, PATROLINT, PARINTER, PARINTER A4,
OHINT, PATROLANG, PARIN, PAREX, PARINBEND, PAREX-
BEND, PASANG, PASANG A4, PASANGBEND, PASANGBEND
A4, OHANGINT, OHANGEXT, OHANGBEND, ANGSUP, ANG-
SUP A4, SLIDE1, SLIDE1 A4, SLIDE2, SLIDE2 A4, OHSLIDE,
OHSLIDE A4 uppfyller standarderna EN 795:2012 typ C och
CEN/TS 16415:2013 Anmalt organ, TUV Sid Product Service
GmbH, Ridlerstr.65, 80339 Minchen, UNI 11578:2015 typ C.

Rothoblaas PATROL ar ett féorankringssystem for lutande och
horisontella ytor som ingar i personlig skyddsutrustning. For de
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I TEKNISKA SPECIFIKATIONER

PATROLEND
avstand max. nedbdjning Foo max. ant. min. avstand
APPLIKATION p
[m] [m] [kN] [m]
bekladnad 15 34 16 'TXI) 5
forvags & 34 16 IXY 2
pahoid o 34 16 IEL] 2

For system som ar langre an 15 m maste mellanstdd (PASINT, PATROLINT, PARINTER, PATROLMED, OHINT) eller hornstod (PATROL-
ANG, PARIN, PAREX, PASANG, OHANGINT, OHANGEXT, PARINBEND, PAREXBEND, OHANGBEND). P4 system med flera spannviddar
far den enskilda spannvidden inte vara langre an 15 m. Komponenter som inte ar genomgaende maste passeras med en dubbel Y-lina.

PAREND
a\;z:]a’)xr;d madoedboining Frax om::‘_‘;f;te'r min. avstand
APPLIKATION o]
[m] [m] [kN] [m]
for vigg 15 34 16 RN 2

For system som ar langre an 15 m maste mellanstod (PARINTER) eller nornstod (PARIN, PAREX, PARINBEND, PAREXBEND). Pa system
med flera spannviddar far den enskilda spannvidden inte vara langre an 15 m. Komponenter som inte ar genomgaende maste passeras
med en dubbel Y-lina.

SHIELD | SHIELD 2

max. e e max. ant. A a
R max. nedbdjning Fmax TR min. avstand
APPLIKATION P
[m] (ml [kN] (ml
bekladnad 15 34 14 R R 2

For system som ar langre an 15 m maste mellanstdd (SHIELD | SHIELD 2) anvandas i kombination med mellanstod for vajrar (PA-
TROLMED, PASINT, PATROLINT) eller hornstdd (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Pa system med flera spannviddar far den
enskilda spannvidden inte vara langre an 15 m. Komponenter som inte ar genomgaende maste passeras med en dubbel Y-lina.

TOWER
max. e max. ant. . .
APPLIKATION avstand TEES (EEl il Frnax T min. avstand
[m] ml IkN] m]
pa hojd 15 4,4 (TOWER1000) 15 (TOWER300) YY) 5

For system som ar langre an 15 m maste mellanstdd (TOWER) anvandas i kombination med mellanstodd for vajrar (OHINT) eller hornstdd
(OHANGINT, OHANGEXT, OHANGBEND). P& system med flera spannviddar far den enskilda spannvidden inte vara langre an 15 m.

BLOCK
a\::tae“lxr;d madinedboining Fra om::a-taér:';r min. avstand
APPLIKATION X p
[m] [m] [kN] [m]
bekladnad 10 2 N/D L] 2

For system som ar langre an 10 m maste mellanstdd (BLOCK) anvandas i kombination med mellanstod for vajrar (PATROLMED, PASINT,
PATROLINT) eller hornstod (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Pa system med flera spannviddar far den enskilda spannvidden
inte vara langre an 10 m. Falten i narheten av vinkelfasten far inte dverskrida en langd pa 7,5 m. Ett enda system tilldter inte installation
av mer an ett vinkelfaste. Installation av tva system pa samma faste (BLOCK) i kombination med det ldmpliga terminala elementet PA-
TROLTERML &r tilldten. Komponenter som inte ar genomgaende maste kringgas med ett Y-dubbelt forbindelsemédel.
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I TEKNISKA SPECIFIKATIONER

WAVE
a\::;xr; d max. nedbdjning Froo om::;:‘é’:';r it eV
APPLIKATION p
[m] [m] [kN] [m]
bekladnad 15 34 N/D TYY) 2

For system som ar langre an 15 m maste mellanstdd (WAVE) anvandas i kombination med mellanstod for vajrar (PATROLMED, PASINT,
PATROLINT) eller hornstod (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Pa system med flera spannviddar far den enskilda spannvidden
inte vara langre an 15 m. Komponenter som inte ar genomgaende maste kringgas med ett Y-dubbelt forbindelsemédel.

TCLAMPSTAND och TCLAMPKLIP

max. R max. ant. q 0
e max. nedbdjning Fmax operatdrer min. avstand
APPLIKATION
[m] [m] [kN] [m]
bekladnad 15 37 17,5 PERR 2

For system som ar langre &n 15 m ska mellanliggande fasten (TCLAMPSTAND och TCLAMPKLIP) anvandas i kombination med mellan-
liggande fasten for wire (PASINT, PATROLMED och PATROLINT) eller hornfastet (PASANG och PASANGBEND). Pa system med flera
spannviddar far den enskilda spannvidden inte vara langre an 15 m. Komponenter som inte ar genomgaende maste passeras med en

dubbel Y-lina.
TCLAMPRIVER
a\;:'?éxr.\d madioedboining Foax om::;ta J::r min. avstand
APPLIKATION p
[ml [m] [kN] [m]
bekladnad 10 3 6.7 ff 2

For system som ar langre an 10 m maste mellanstod (TCLAMPRIVER) anvandas i kombination med mellanstdd for vajrar (PATROLMED,
PASINT, PATROLINT) eller hornstod (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND). Pa system med flera spannviddar far den enskilda spann-
vidden inte vara langre an 10 m. Komponenter som inte ar genomgaende maste passeras med en dubbel Y-lina.
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I KONFIGURATIONER

ANDDEL APPLIKATION MELLANLIGGANDE HORN SKYTTLAR
PATROLINT PATROLANG
2 &. PATROLMED PASANG
OASINT PASANGBEND
PASANGBEND + ANGSUP
SLIDE 1
SLIDE 2
PARIN
PAREX
PATROLEND PARINTER ARINBEND
PAREXBEND
OHANGINT
OHANGEXT
OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PARIN
PAREX SLIDE 1
PAREND PARINTER PARINBEND SLIDE 2
PAREXBEND
PATROLTERM | PATROLINT EﬁzigéANG o
PATROLTERM L 1 % PATROLMED
(SHIELD | SHIELD2) PASINT PASANGBEND SLIDE2
PASANGBEND + ANGSUP
OHANGINT
OHANGEXT
(PTAOT‘;‘V‘EF';)TERM OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM 3 $ Eﬂsgtl&& PASANG SLIDE 1
(BLOCK) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM 3 $ gﬂggmglj PASANG SLIDE 1
(WAVE) PASINT PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLTERM PATROLINT EﬁgigéANG o
PATROLTERML 1 % PATROLMED PASANGEEND ot >
(T-CLAMP) PASINT

PASANGBEND + ANGSUP
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I PATROL (SPEAREVO] | komponenter

ANDDELAR | KODER OCH MATT

KOD beskrivning material B H L s MBS vikt
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN] lkal
. rostfritt stal 1.4301 /
PATROLTERM anddel AlS| 304
40 61 66 6 411 0,24
rostfri rostfritt stal 1.4401 /
PATROLTERMA4 anddel A4 AlSI 316
. rostfritt stal 1.4301 /
PATROLEND anddel AlS| 304
40 61 66 6 414 0,24
rostfri rostfritt stal 1.4401 /
PATROLENDA4 anddel A4 AlSI 316
PATROLTERML  lang &nddel rostfritt stal 14301/ 40 61 180 6 31 024

AlSI 304

PAREND anddel med fyra fotter

rostfritt stal 1.4301 /

for fasad AlSI 304
"
300 150 300 - 50 0,24
rostfri anddel med fyra rostfritt stal 1.4401 /
PARENDA4 fotter for fasad A4 AlSI 316
SPANNARE OCH FALLDAMPARE | KODER OCH MATT
KOD beskrivning material B H L MBS vikt
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
uppsattning spannare med rostfritt stal 1.4301 /
SPEAREVO dampare AISI 304
50 50 291 35 3,67

uppsattning spannare med

SPEAREVOA4 démpare i A

rostfritt stal 1.4401 /
AlSI 316

VAJER | KODER OCH MATT

KOD beskrivning

material

KABEL rostfri vajer @8 7x7

rostfritt stal 1.4401 / AISI 316
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I PATROL (SPEAREVO] | komponenter

MELLANSTYCKE | KODER OCH MATT

KOD beskrivning material dy B H L MBS  vikt
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kg]
genomgaende mellan- rostfritt stal 1.4301 /
PASINT stycke AlISI 304
- 35 86 100 29 0,26 H{
genomgaende rostfritt rostfritt stal 1.4401 /
PASINTA4 mellanstycke A4 AlSI 316 /B
genomgaende mellansty-  rostfritt stal 1.4301 /
PARINTER cke for fasad AlSI 304
- 100 88 120 50
genomgaende rostfritt rostfritt stal 1.4401 /
PARINTERA4 mellanstycke foér fasad A4 AISI 316
halvt genomgaende mel-  rostfritt stal 1.4301 / B
PATROLINT lanstycke AISI 304 50 50 375 375
icke genomgaende mel- rostfritt stal 1.4301 /
PATROLMED lanstycke AlSI 304 55 30 50 - 32
aluminium EN AW 6082
OHINT genomgaende mellansty-  rostfritt stal 1.4301 /
cke, arbete pa hojd AlISI 304
- 40 86 130 36
genomgaende mellansty-  rostfritt stal 1.4401 /
OHINTA4 cke, arbete pa hojd i A4 AISI 316
SKJUTBAR ANORDNING | KODER OCH MATT
KOD beskrivning material B H L MBS vikt
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
avtagbar skjutbar rostfritt stal 1.4301 /
SLIDEL anordning AISI 304
30 60 60 25 0,59
avtagbar skiutbar rostfritt stal 1.4401 /
SLIDE1A4 goar sy AlS| 316
anordning i A4
fast skjutbar rostfritt stal 1.4301 /
SLIDE2 anordning AlSI 304
- 30 60 60 25 0,60
fast skiutbar anordnin rostfritt stal 1.4401 /
SLIDE2A4 i Ad 4 9 AlS| 316
OHSLIDE 2‘i’r:a9bar skjutbaranord- G qrive stal 14301 /
g AISI 304
for livlina pa hojd
46,5 93 98 25 0,98
avtagbar skjutbar anord- . .
OHSLIDEA4 ning for rostfritt stal 1.4401 /

livlina pa hajd i A4

AlS| 316
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I PATROL (SPEAREVO] | komponenter

VINKELPROFILER | KODER OCH MATT

KOD beskrivning material d; B H L MBS  vikt
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kq]
. . ) rostfritt stal 1.4301 /
PASANG genomgaende vinkelprofil AIS| 304
- 300 69 300 335 175
genomgaende rostfri rostfritt stal 1.4401 /
PASANGA4 vinkelprofil A4 AISI 316
genomgaende vinkelprofil for stod rostfritt stal 1.4301 /
PASANGBEND ¢ glerbar 105°-165° AISI 304 / M
- 54,5 102 565 225 076
genomgaende vinkelprofil for stod rostfritt stal 1.4401 / B\"
PASANGBENDA4 reglerbar 105°-165° i A4 AlSI 316
PAREX genomgaende extern vinkelprofil rostfritt stal 1.4301 /
for fasad AlSI 304
- 326 117 326 209 023
genomgaende extern rostfritt stal 1.4401 /
PAREXA4 vinkelprofil for fasad i A4 AISI 316
genomgaende extern vinkelprofil fér  rostfritt stal 1.4301 /
PAREXBEND fasad reglerbar 105°-165° AISI 304 H[
- 72 116 565 209 067 & 3>
genomgaende extern vinkelprofil fér  rostfritt stal 1.4401 / N /
PAREXBENDA4 fasad reglerbar 105°-165° i A4 AlSI 316 8
PARIN genomgaende intern vinkel rostfritt stal 1.4301 /
for fasad AISI 304
- 357 88 357 209 057
genomgaende intern vinkelprofil for rostfritt stal 1.4401 /
PARINA% fasad i A4 AlSI 316
genomgaende intern vinkelprofil for rostfritt stal 1.4301 /
PARINBEND fasad reglerbar 105°-165° AISI 304
- 42 87 565 209 058
genomgaende intern vinkelprofil for rostfritt stal 1.4401 /
PARINBENDA4 fasad reglerbar 105°-165° i A4 AISI 316
rostfritt stal 1.4301 / o
PATROLANG inte genomgaende vinkelprofil AlSI 504 90 - 58 175 50 0,62 HGY
genomg P aluminium EN AW ' x%}'
6082
genomgaende intern vinkelprofil fér  rostfritt stal 1.4301 / N
OHANGINT arbete pa hojd AISI 304 /7 —=
- 354 86 354 45 080 H[ A
genomgaende intern vinkelprofil for rostfritt stal 1.4401 /
OHANGINTA% arbete pa hojd i A4 AlSI 316 -
genomgaende extern vinkelprofil for  rostfritt stal 1.4301 /
OHANGEXT arbete pa hojd AlSI 304
- 326 86 326 45 0,80
genomgaende extern vinkelprofil for  rostfritt stal 1.4401 /
OHANGEXTA4 arbete pa hojd i A4 AlISI 316
genomgaende intern vinkelprofil fér  rostfritt stal 1.4301 /
OHANGBEND arbete pa hojd, justerbar 105°-165° AlSI 304
- 395 86 565 45 0,80
genomgaende extern/intern . .
OHANGBENDA4  vinkelprofil fér arbete pa héjd, X?;}Z‘f;tal 14401/
justerbar 105°-165° i A4
ANGSUP hallare for PASANGBEND OHANGINT  rostfritt stal 1.4031/
och OHANGEXT AISI 304 0-
- 275 16 550 50 1,80
ANGSUPA4 hallare for PASANGBENDA4 rostfritt stal 1.4401 /
OHANGINTA4 och OHANGEXTA4 AlSI 316
R galvaniserat stal
reglerbart verktyg for bojning av B 171 - ~
BENDTOOL vinkelprofiler S235JR 3535 95 353
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PATROL + SPEAREVO | HORISONTELL GENOMBGAENDE FORANKRINGSVAJER

i3

min.2m
max.15 m

- . —

min. 2 m-max.15 m min.2m-max.15 m

PATROL + SPEAREVO + SHIELD | SHIELD 2 | HORISONTELL FORANKRINGSVAJER

i3

min.2m
max. 15 m

min. 2 m-max. 15 m min. 2 m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO | HORISONTELL ICKE GENOMBAENDE FORANKRINGSVAJER

min.2m
max. 15 m

6)@ (] R

min. 2 m-max. 15 m min.2m-max.15m

ANVANDNING AV DUBBEL LINA [Y] FOR ICKE GENOMGAENDE KOMPONENTER

Under normala forhallanden maste de tva karbinhakarna vara anslutna till kabeln (1). Nar du stdter pa ett icke genomgaende element,
anvand den dubbla linan (Y) och félj stegen nedan:

2. Oppna en karbinhake och ta bort den fran kabeln

3. Anslut den till kabeln efter att ha gatt dver det icke genomgaende elementet
4. Oppna den andra karbinhaken

5. Anslut den till kabeln efter att ha gatt 6ver det icke genomgaende elementet

VIKTIGT: Minst en karbinhake maste alltid vara fast i kabeln.
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PATROL + SPEAREVO + TOWER | OVERLIGGANDE FORANKRINGSVAJER

min.2m
max. 15 m

min.2m-max.15m min.2m-max.15m

PATROL + SPEAREVO | OVERLIGGANDE FORANKRINGSVAJER

T
min. 2 m
max. 15 m
Lol
min. 2 m-max.15m min. 2 m-max.15m
PATROL + SPEAREVO | VAGGMONTERAD FORANKRINGSVAJER s

ST &5 EN
min.2m

min.2 m-max.15m min. 2 m-max. 15 m max. 15 m

& RS <

min. 2 m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO + WAVE | HORISONTELL LIVLINA

15 ) Ms Y od ) 1d)YON) IN Y AT ) 7)Y st YnH Y 84 ) 14 ) 13 ) 13 )Y va )Y so ) nd ) Id ) u4 ) s3 ) N3 ) 3a ) u

R
min.2m
max. 15 m
l
A
R i

min.2m-max.15m min. 2 m-max.15 m
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PATROL + SPEAREVO + BLOCK| HORISONTELL LIVLINA I %

min.2m
max.10m

min.2m
max.10 m

min.2m
max. 75 m

min.2m min.2m min.2m
max. 7,5 m max.10m max.10m

A MAX. N. 1VINKEL/LIVLINA

i Vinkelfaste (PASANG/PATROLANG/PASANGBEND)
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PATROL + SPEAREVO + TCLAMPSTAND/TCLAMPKLIP | HORISONTELL GENOMGAENDE FDRANKRIN-F{SVA{R

[rii

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO + TCLAMPRIVER | HORISONTELL GENOMGBAENDE FORANKRINGSVAJER

i3

s )Y Ms Y od ) 1dYON )Y INY AT ) L7 )Y st Y nH Y 84 )Y 14 )Y 13 ) 13 )Y va )Y so) nd ) Id ) ¥4 ) s3 ) N3 ) 3a ) u

min. 2 m
max. 15 m
min.2 m-max. 15 m min.2 m-max. 15 m
Installationshandboken medfoljer  produkten
I DISTRI BUTID N DCH eller kan laddas ned pa: www.rothoblaas.com
ROTHO BLAAS SRL All information i detta dokument och monteringsmanualen ar
Via dell’Adige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - Italia vagledande och galler fér nuvarande skick. Rothoblaas ansvarar

_ _ inte for tryck-, forstaelse- eller tolkningsfel osv. och anser sig inte
Tel: +39 04718184 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 vara ansvariga for framtida andringar eller utvecklingar, till exem-
info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com pel av normativ, lagstiftande karaktar osv.
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INTYG AV KORREKT INSTALLATION _A
AV FALLSKYDDSANORDNINGAR rothoblaas

Per costruire e per lavorare in sicurezza

Betraffande installation av fallskyddsanordningar pa fastigheten:

Gata/torg: nr:
Postort: Postnummer: Lan.:
Undertecknad:

Fornamn: Efternamn:

Firmatecknare for foretaget:

Foretagsadress: nr:

Postort: Postnummer: Lan.:

forsakrar att anordningarna

EN 795 ANTAL MODELL TILLVERKARE SERIENUMMER / AR
TYPA ]
TYPC ]
TYPD ]
TYPE ]
FASTELEMENT UENDERLAGETS MONTERINGSDJUP @ HAL ATDRAGNINGSMOMENT
MATT / KVALITET [mm] [mm] [Nm]

har monterats korrekt enligt tillverkarens anvisningar samt standard EN 795

har placerats pa taktackningen enligt bifogat projekt sammanstallt av:

Ark./Ing./Lantm.

Enligt anvisningarna i bifogad rapport sammanstalld av:

Ark./Ing./Lantm.

Fallskyddsanordningarnas egenskaper, instruktionerna om
deras korrekta anvandning och kontrollbladen har lamnats till:

L] Fastighetsagare
L] Fastighetsforvaltare il

Skylten 6ver fallskyddsanordningarna ar placerad:

.
P - . rothoblaas | -
L] i narheten av varje ingang

Datum for ibruktagande av systemet: Datum for forsta besiktning:

Datum: Installator (stampel och underskrift):

Det aligger fastighetsagaren att uppratthalla den installerade utrustningen i gott skick sa att nédvandiga stabilitets- och hallfasthetsegenskaper uppratthalls dver tid. Underhallet ska utforas av kvalificerad personal och
pa de satt och med de tidsintervall som anges av tillverkaren.

Rotho Blaas Srl
Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com



BESIKTNINGSPROTOKOLL

TILLVERKARE:

ﬁ:ﬂmblaas

Rotho Blaas srl - Via Dell’Adige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - www.rothoblaas.com

Tel: +39 0471818400 - Fax: +39 0471 818484 - e-mail: info@rothoblaas.com

PROJEKT

Per costruire e per lavorare in sicurezza

PRODUKT

SERIENUMMER / AR

INKOPSDATUM

DATUM FOR FORSTA ANVANDNING

REGELBUNDEN BESIKTNING AV SYSTEMET HAR UTFORTS DEN

BESIKTNINGSPUNKTER

DOKUMENTATION

KONSTATERADE FEL
(felbeskrivning / atgarder)

MONTERINGS- OCH BRUKSANVISNING

INTYG OM KORREKT INSTALLATION

PROTOKOLL OVER FASTELEMENT

O oig o

FOTODOKUMENTATION

SYNLIGA DELAR AV FALLSKYDDSANORDNINGEN

INGEN DEFORMATION

INGEN KORROSION

ATDRAGNA SKRUVFORBAND

STABILITET

LASLIG MARKNING

FORSPANNING KABEL (100 kg)

O oyoggo

INTAKT FALLDAMPARE

TAKTACKNINGENS TATSKIKT

[

INGEN SKADA

[

INGEN KORROSION

Resultat av besiktning:

Sakerhetssystemet motsvarar tillverkarens monterings- och bruksanvisning och aktuell teknisk standard. Tillférlitligheten och sakerheten intygas.

Anmarkningar:

Planerat datum f6ér nasta besiktning:

Sakkunnig person som ar fortrogen med sdkerhetssystemet:

Namn:

Underskrift:

Rotho Blaas Srl
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GUVENLIK YONETMELIKLERI, KULLANIM
TALIMATLARI VE KURULUM
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I GUVENLIK YONETMELIKLERI

« Rothoblaas PATROL egimli ve yatay yuzeyler igin dusme on-
leyici ve kisitlayici ankraj cihazidir.

e Sagliksiz durumda olmanin (kalp ve kan dolasimi sorunlari, ilag
ve alkol alinmasl) yuksekte calisan kisinin gtvenligi Uzerinde
olumsuz bir etkisi vardir.

« Rothoblaas PATROL yalnizca dusme Onleyici sistem Uzerinde
Ust duzey bilgi sahibi olan becerikli ve uzman isciler tarafin-
dan kurulmalidir. Bu sistem, yalnizca kullanim talimatlarini ve
yurUrlukteki yerel guvenlik yonetmeliklerini bilen, fiziksel ve
zihinsel olarak saglikli ve yuksekten dusmeye karsi 3. kategori
Kisisel Koruyucu Ekipman kullanimi konusunda egitim almis
personel tarafindan kurulup kullanitmalidir.

e Kurtarma planlari, calisma sirasinda ortaya cikabilecek acil du-
rumlari cozmek icin uygulanmalidir.

e Calismaya baslamadan énce, her turld nesnenin dusmesini
Onleyecek onlemler alinmalidir. Calisma yerinin hemen altin-
daki alan (&6rn. kaldinm) temiz tutulmalidir.

* Ankraj cihazlarn Uzerinde herhangi bir degisiklik yapilmamalidir.

« Montajcilar, alt tabanin ankraj cihazi sabitlemek icin uygun old-
ugundan emin olmalidir. Herhangi bir sUphe halinde ya da bu
kilavuzda yer almayan alt taban turlerinin var olmasi durumun-
da, bir hesaplama uzmaninin ¢cagrilmasi gerekir.

e Kurulum asamasi sirasinda herhangi bir adimin belirsiz olmasi
halinde, uretici ile iletisime gegin.

o Cati kaplamasindaki su sizdirmazlik iyi uygulanmali ve yururluk-
teki yasalarla uyumlu olmalidir.

« Korozyonu onlemek icin paslanmaz celik kesinlikle celik
Ogutme tozu veya celik aletleri ile temas etmemelidir.

e TUm paslanmaz celik vidalar, monte edilmeden dnce uygun
bir gresle yaglanmalidir.

« Bina yapisinda guvenlik sisteminin iscilik dUzeyindeki tespit
islemi, kurulum kosullarinda ¢ekilmis fotograflar ile belgelen-
melidir.

e Gerekirse, ankraj hattinin yerel dizenlemelere uygun sekilde
bir yildinmdan korunma sistemine baglanmasi tavsiye edilir.
Paratoner topraklama hatti olarak kullanmayin.

e Dusme koruma guvenlik sistemine erisim noktasinda, ankraj
cihazlarinin konumlari gizimlerle gosterilmelidir (6rn. catidan
havadan gorunum).

o Cati guvenlik sistemi kurulumunun disaridan insaatcilara kal-
masi halinde, kurulum ve kullanim talimatlarina yazili olarak
uyulmasi gerekir.

« Rothoblaas PATROL kisiler i¢in ankraj tertibati olarak tasar-
lanmis olup, belirtilen amaclar disinda kullanilmamalidir. Asla
sisteme belirsiz agirliklar asmayiniz.

« Rothoblaas PATROL ‘a sabitleme islemi her zaman EN 362
standardina (Rothoblaas vida halkali celik karabina, CLASTE,
EN 362'ye gore B sinifi veya esdeder tip) uygun bir yayli kan-
ca kullanilarak dogrudan kabloya yapilmalidir ve EN 361 stan-
dardina (Vicut emniyet kemeri), EN 363 standardina (Dusme
koruyucu sistem), EN 355 standardina (Enerji sénumleyiciler)
ve EN 354 standardina (Halat) uygun kisisel koruyucu ekip-
manlar ile birlikte kullanitmalidir.

e Her cihazin guvenli calismasinin diger cihazdan etkilenebi-
lecedi ve diger cihazin guvenli ¢calismasini olumsuz etkileye-
bilecegi dikkate alinarak, yukarida bahsi gecen cihazlarn
parca kombinasyonu tehlikeler (6rn: durma mesafesinde artis)
olusturabilir (ilgili kullanim kilavuzlarina uyun)

» Kullanim oncesinde, gorunur kusurlarin (or.: gevsek vida, asin-
ma, korozyon, ¢ati sizdirmazliginda kusurlar, kabloya énceden
bagli yuk olmasi vb.) tespit edilebilmesi icin tum gUvenlik
sistemi ile ilgili gorsel bir muayene gerceklestirin.

* Yalnizca RfU 11.074'e gore kenar direnci icin uygun baglanti
elemanlarr kullanilabilir.

* Rothoblaas PATROL, gerilime tabi oldugunda plastik defor-
masyona maruz kalabilir.

e Guvenli kullanimla ilgili suphe varsa veya cihaz dusen bir seyi
yakalamak Uzere baslatildiginda, ekipmani derhal durdurun ve
sistemi bir uzmana kontrol ettirin (yazili rapor) ve gerekirse ci-
hazi degistirin.
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Ankraj cihazinin, hem dusme potansiyeli ve potansiyel dusme
mesafesinin minimum veya sifir duzeyine dusUrulecek sekilde
tasarlanmasi, konumlandiriimasi ve kullanilmasi énemlidir. Ci-
haz dusme kenarindan minimum 2 m mesafeye kurulmalidir.

"Kullanicinin ayaklart altinda gerekli minimum mesafe” su sekil-
de hesaplanabilir: Ankraj cihazinin deformasyonu + kordonun
uzunlugu + sok emicinin uzatma uzunlugu (maks. 1,75 m) +
emniyet kemerinin kullanilan baglanti noktasi ile kullanicinin
ayak seviyesi arasindaki mesafe (6rn. 1,50 m) + guvenlik me-
safesi (1,0 m).

Baglama cihazi, dusme durumunda sistemin sapmasinin
butunltgunu ve guvenligini tehlikeye atabilecek keskin kenarlar
veya diger elemanlarla temas olusturmamasi icin kurulmalidir.

Dusme onleyici cihaz kullanildiginda, herhangi bir kullanim
oncesinde kisisel koruyucu ekipman kullanim kilavuzunda,
calisma seviyesinde kullanici altindaki dikey acikligr kontrol
etmek onemlidir; bdylece, dusme halinde dusme uzunlugu
boyunca dusen operatdr zemine veya diger baska bir engele
carpmayacaktir.

Ureticinin onerisi: Ankraj cihazi, bir uzman tarafindan en azin-
dan 12 ayda bir (EN 365) incelenmelidir. Inceleme islemi ver-
ilen inceleme kaydina yazilmalidir.

Ankraj cihazi tasinmali ve orijinal ambalajinda dogru bir sekilde
saklanmalidir.

Ankraj cihazi yalnizca suyla temizlenmeli ve kesinlikle kimyasal
madde veya asitle temizlenmemelidir.

Cihazin yurt disindaki operatorlere satilmasi halinde, alicinin
kendi dilinde kurulum ve kullanim kilavuzuna sahip olmasl
onemlidir.

Asir sicakliklar, keskin kenarlar, kimyasal reaksiyonlar, elektrik
gerilimi, strtinme, kesik, hava kosullari, sarka¢ dususu ve diger
asir ve onlenemeyen faktorler, bunun yaninda belli gevresel
kosullar veya sik kullanim ankraj cihazinin dogru ¢alismasini
ve/veya kullanim &mrinU etkileyebilir.

Normal ¢alisma kosullarinda, Gretim kusurlari icin 2 yillik garan-
ti verilmektedir. Cihazin 6zellikle asindirici atmosfer kosullarin-
da kullanilmasi halinde, garanti stresi daha kisa olabilir. Gerilim
(dUsme, kar yukU, vb.) olmasl halinde, garanti enerjiyi emmek
Uzere tasarlanmis ve dolayisiyla deforme olan parcalar kapsa-
maz. Bu parcalarin degistirilmesi gerekir.
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I DUSME GOSTERGESI

O SISTEM SAGLAM. KULLANIMI GUVENLI
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YASAM HATTINDA ASIRI YUKLENME MEYDANA GEL-
DI (OPERATORUN DUSMESI, ASIRI STRES,..). SISTEMI
KULLANMAYIN. DEGISTIRME VE INCELEME GEREKLI.

TN S ST ST T
I KULLANIM

Egimli ve yatay yuzeyler icin onaylanmis sabitleyici bir cihaz
olarak, bu ekipman EN 361 ile uyumlu olarak kisisel koruyucu
ekipman takmis ve EN 363 ile uyumlu olarak asagidaki dusme
koruma sistemlerini takmis kisileri sabitler.

« Konumlandirici ve kisitlayici sistemler (EN 358)

« Esnek ankraj hattiniiceren kilavuzlu tipte dusme onleyiciler (EN
353-2)

e Enerji emici (EN 355) halatlar (EN 354)
» Geri gekilebilir tipte dusme onleyici (EN 360)

Guvenli kullanim i¢in, farkl kisisel koruyucu ekipman ureticileri
tarafindan saglanan gostergelere uyulmasi gerekir.

Paslanmaz celik kablonun yataydan maksimum 15° sapmasi
(kablonun herhangi bir noktasinda terminal/ara elemanlar arasin-
da olgulen) olabilir.

Maksimum  kullanici sayisi sabitleme  sistemine baglidir (&rn.
TOWER, SHIELD, PATROLEND, BLOCK, WAVE,...), bu nedenle
bunlarin Uzerinde belirtilmektedir (asagidaki tablolara bakiniz).

SISTEMIN ON GERGINLIGI

Sistemin on gerginligi 100 kg'e denk olmalidir.

TSTANDARTLAR

Uretici, asagida aciklanan Grtinin: PATROL ve ilgili bilesenler:
SPEAREVO, SPEAREVO A4, PATROLEND, PATROLEND A4,
PATROLTERM, PATROLTERM A4, PAREND, PAREND A4, PA-
TROLTERM L, PATROLMED, PASINT, PASINT A4, PATROLINT,
PARINTER, PARINTER A4, OHINT, PATROLANG, PARIN, PAR-
EX, PARINBEND, PAREXBEND, PASANG, PASANG A4, PAS-
ANGBEND, PASANGBEND A4, OHANGINT, OHANGEXT,
OHANGBEND, ANGSUP, ANGSUP A4, SLIDE1, SLIDE1 A4,
SLIDE2, SLIDE2 A4, OHSLIDE, OHSLIDE A4 EN 795:2012 tip
C ve CEN/TS 16415:2013 standartlarina uygun oldugunu bey-
an eder. Onaylanmis kurulus: TUV Sud Product Service GmbH,
Ridlerstr.65, 80339 Minchen, UNI 11578:2015 tip C.

Rothoblaas PATROL egimli ve yatay yuzeyler icin bir ankraj ci-
hazidir. Sistemin kurulumuna uygun farkli yUzeyler igin, ilgili

destek sisteminin kilavuzlarina basvurulmali ve burada belirtilen-
lere uyulmalidir. (6rn. TOWER ve SHIELD).

rothoblaas

I iSLEYIiSI

Rothoblaas PATROL statik olarak test edilmis bir alt tabana (r.
catiyl taslyan yaplya) monte edilen bir ankraj tertibatidir ve kisisel
koruyucu ekipmanlar i¢in ankraj tertibati olarak kullanilir.

MALZEME

Rothoblaas PATROL 1.4301 — AISI 304 paslanmaz celik, 1.4401
- AISI 316 paslanmaz celik ve EN AW 6082 Aluminyumdan uretil-
di.
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I TEKNIK VERILER*

PATROLEND
nTeas};.e eI, Gl P o errr;:g:-sa min. mesafe
UYGULAMA P v
[m] [m] [kN] [m]
yatay 15 34 16 R 2
duvara 15 34 16 (I EX X 2
havada 15 34 16 R 2

15 m'den uzun sistemlerde ara destekler (PASINT, PATROLINT, PARINTER, PATROLMED, OHINT) veya kdse destekleri (PATROLANG,
PARIN, PAREX, PASANG, OHANGINT, OHANGEXT, PARINBEND, PAREXBEND, OHANGBEND) kullanilmalidir. Cok agiklikli sistemlerde
tek aciklik 15 m'den uzun olamaz. Boydan boya gecisli olmayan bilesenlerin cift Y halat ile asilmasi gerekecektir.

PAREND
:eas‘;sfe maks. ok Fmax (o] e:r:g:-sa min. mesafe
UYGULAMA B L4
[m] [m] [kN] [m]
duvara 15 34 16 I RR N 2

15 m'den uzun sistemlerde ara destekler (PARINTER) veya kose destekleri (PARIN, PAREX, PARINBEND, PAREXBEND) kullanilmalidir.
Gok aciklikli sistemlerde tek agiklik 15 m'den uzun olamaz. Boydan boya gecisli olmayan bilesenlerin ¢ift Y halat ile asilmasi gerekecektir.

SHIELD | SHIELD 2

maks. maks. .
maks. ok F .. min. mesafe
UYGULAMA mesafe max operator say.
[m] [m] [kN] [m]
vatay 15 34 14 21T 2

15 m'den uzun sistemler icin ara destekler (SHIELD | SHIELD 2), ara halat destekleri (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) veya kose
destedi (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND) ile birlikte kullanitmalidir. Cok agiklikli sistemlerde tek agiklik 15 m'den uzun olamaz.
Boydan boya gecisli olmayan bilesenlerin cift Y halat ile asilmasi gerekecektir.

TOWER
rrr:‘eas};sf.e 2B e o e::t’i};:-sa min. mesafe
UYGULAMA g’ g
[m] [m] [kN] [m]
havada 15 4,4 (TOWER1000) 15 (TOWER300) RN 2

15 m'den uzun sistemler icin ara destekler (TOWER), ara halat destekleri (OHINT) veya kdse destedi (OHANGINT, OHANGEXT, OHANG-
BEND) ile birlikte kullanilmalidir. Cok agiklikli sistemlerde tek agiklik 15 m'den uzun olamaz.

BLOCK
TELE) maks. ok F ma!l(s. min. mesafe
UYGULAMA mesafe max operator say.
[m] [m] [kN] [m]
yatay 10 2 N/D PP 2

10 m'den uzun sistemler i¢in ara destekler (BLOCK), ara halat destekleri (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) veya kdse destegdi (PA-
TROLANG, PASANG, PASANGBEND) ile birlikte kullanilmalidir. Cok aciklikli sistemlerde tek aciklik 10 m'den uzun olamaz. Aci destekler-
inin yakinindaki agikliklar 7,5 m uzunlugunu asmamalidir. Tek bir sistem birden fazla a¢i destegi kurulumuna izin vermez. PATROLTERML
uygun terminal elemaniyla birlikte ayni destek Uzerine (BLOCK) iki sistem kurulumuna izin verilir. Gegisli olmayan bilesenler, Y ¢ift baglanti
elemant kullanilarak asitmalidir.
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I TEKNIK VERILER*

WAVE
maksf. maks. ok F ma!fs. min. mesafe
UYGULAMA mesare max operator say.
[m] [m] [kN] [m]
yatay 15 34 N/D (XXX 2

15 m'den uzun sistemler icin ara destekler (WAVE), ara halat destekleri (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) veya kose destedi (PATROL-
ANG, PASANG, PASANGBEND) ile birlikte kullanitmalidir. Cok agiklikli sistemlerde tek aciklik 15 m'den uzun olamaz. Gegisli olmayan
bilesenler, Y ¢ift baglanti elemani kullanilarak asitimalidir.

TCLAMPSTAND ve TCLAMPKLIP

L e maks. ok F ma!fs. min. mesafe
UYGULAMA mesafe max operator say.
[m] [m] [kN] [m]
yatay 15 37 17,5 PERR 2

15 m'den uzun sistemler icin, ara mesnet (PASINT, PATROLMED ve PATROLINT) veya agi mesnetiyle (PASANG ve PASANGBEND) bir-
likte ara mesnetler (TCLAMPSTAND ve TCLAMPKLIP) kullaniimalidir. Cok agiklikli sistemlerde tek aciklik 15 m'den uzun olamaz. Boydan
boya gecisli olmayan bilesenlerin ¢ift Y halat ile asilmasi gerekecektir.

TCLAMPRIVER
maks. maks. ok F ma!fs. min. mesafe
UYGULAMA mesafe max operator say.
[m] [m] [kN] [m]
yatay 10 3 67 Y] 5

10 m'den uzun sistemler icin ara destekler (TCLAMPRIVER), ara halat destekleri (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) veya kose destedi
(PATROLANG, PASANG, PASANGBEND) ile birlikte kullanitmalidir. Cok aciklikli sistemlerde tek agiklik 10 m'den uzun olamaz. Boydan
boya gecisli olmayan bilesenlerin ¢ift Y halat ile asilmasi gerekecektir.
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I KONFIGURASYONLAR

TERMINAL UYGULAMA ARA KOSE MEKIK

PATROLINT PATROLANG
2% PATROLMED PASANG
OASINT PASANGBEND
PASANGBEND + ANGSUP

SLIDE 1
SLIDE 2

PARIN
PAREX
PARINBEND
PAREXBEND

PATROLEND PARINTER

OHANGINT
OHANGEXT
OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP

PARIN

PAREX SLIDE 1
PARINBEND SLIDE 2
PAREXBEND

PAREND PARINTER

PATROLANG

PATROLTERM | PATROLINT
PATROLTERM L PATROLMED PASANG SLIDE
(SHIELD | SHIELD2) PASINT

PASANGBEND + ANGSUP

OHANGINT
OHANGEXT
PATROLTERM
(TOWER) OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE

OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP

PATROLANG

PATROLTERM 1 &_ Eﬁ$§8tlf\l/\l‘gD PASANG SLIDE 1
(BLOCK) PASINT PASANGBEND SLIDE 2

PASANGBEND + ANGSUP

PATROLANG

PATROLTERM 1 &_ gﬁ¥§8tlf\,/\l‘gD PASANG SLIDE 1
(WAVE) PASINT PASANGBEND SLIDE 2

PASANGBEND + ANGSUP

PATROLANG

PATROLTERM PATROLINT
PATROLTERML PATROLMED EﬁgmgBEND §b'§§§
(T-CLAMP) PASINT

PASANGBEND + ANGSUP
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I PATROL [SPEAREVO] | bilesenler

TERMINALLER | KODLAR VE EBATLAR

KOD aciklama malzeme B H L s MBS  agirlik

[mm] [mm] [mm] [mm] [kN] [kgl

14301/AIS1 304

PATROLTERM terminal ‘
paslanmaz celik

40 61 66 6 41,1 0,24
PATROLTERMA4 /4 paslanmaz celik 14401/AISI 316
terminal paslanmaz celik
PATROLEND terminal 1.4301/AISI 30{1
paslanmaz celik

40 61 66 6 414 0,24
PATROLENDA4 A4 paslanmaz celik 14401/AISI 316
terminal paslanmaz celik

PATROLTERML uzun terminal L4301/AISI 30.4 40 61 180 6 31 0,24
paslanmaz celik

PAREND cephve icin 4 ayakl 1.4301/AISI 304
terminal paslanmaz gelik
"
300 150 300 - 50 0,24
PARENDA4 INOX A4 celik cepheicin 4 1.4401/AISI 316

ayakl terminal paslanmaz gelik

GERDIRME MEKANIZMALARI VE ENERJI EMICILER | KODLAR VE EBATLAR

KOD aciklama malzeme B H L MBS agirlik
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
SPEAREVO emi_cili gerd_irme me- 1.4301/AISI 30_4
kanizmasi gifti paslanmaz celik
50 50 291 35 3,67

A4 emicili gerdirme me- 1.4401/AISI 316
kanizmasi gifti paslanmaz celik

SPEAREVOA4

HALATLAR | KODLAR VE EBATLAR

KOD aciklama malzeme

1.4401/AISI 316

CABLE paslanmaz celik halat @8 7x7 )
paslanmaz celik
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I PATROL [SPEAREVO] | bilesenler

ARA ELEMANLAR | KODLAR VE EBATLAR

KOD aciklama malzeme dy B H L MBS agirlik
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kg]
PASINT boydan boya ara 14301/AISI 30.4 L
paslanmaz celik
- 35 86 100 29 0,26 H{
boydan boya ara 14401/AISI 316
PASINTA4 INOX A4 paslanmaz celik “%
- 1.4301/AISI 304
PARINTER cephe icin boydan boya ara paslanmaz celik
- 100 88 120 50 0,32
A4 paslanmaz celik cephe
PARINTERA4 icin boydan boya gegisli ara 14401/AISl 31,6
paslanmaz celik
eleman
PATROLINT yari gegisli ara eleman 14301/A1S| 30.4 - 50 50 375 375 0,66
paslanmaz celik
14301/ AlSI 304
PATROLMED yari gegisli ara eleman paslanmaz celik 55 30 50 - 32 0,16
EN AW 6082 alliminyum
hava uygulamalarr igin
OHINT boydan boya gegisli ara 14301/AIS 30.4
paslanmaz celik
eleman
- 40 86 130 36 0,38
A4 hava uygulamalari icin
OHINTA4 boydan boya gecisli ara 14401/AISl 316.3
paslanmaz celik
eleman
SURGULU DONANIMLAR | KODLAR VE EBATLAR
KOD aciklama malzeme B H L MBS agirlik
[mm] [mm] [mm] [kN] [kal
SLIDEL cikartilabilir strgall 1.4301/AISI 304
donanim paslanmaz celik
30 60 60 25 0,59
. 1.4401/AISI 316
SLIDE1A4 A4 cikartilabilir paslanmaz celik
surgult donanim
SLIDE2 sabit strgulu 1.4301/AlSI 30_4
donanim paslanmaz celik
30 60 60 25 0,60
A4 sabit sirgiild 1.4401/AISI 316
SLIDE2A4 urguiu paslanmaz celik
donanim
havada yasam hatti icin
OHSLIDE cikartilabilir strgulu 14301/A1S| 30.4
paslanmaz celik
donanim
46,5 93 98 25 0,98
A4 havada yasam hatti igin
OHSLIDEA4 cikartilabilir strgulu 14401/AlSI 316

donanim

paslanmaz celik
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I PATROL [SPEAREVO] | bilesenler

KOSE ELEMANLAR | KODLAR VE EBATLAR

KOD aciklama malzeme d; B H L MBS agirlik
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kq]
L 1.4301/AISI 304
PASANG boydan boya gegisli kdse eleman paslanmaz celik
- 300 69 300 335 175
PASANGA4 A4 paslanmaz Qel.lk. ) 1.4401/AISI 31§
boydan boya gegisli kose eleman paslanmaz celik
PASANGBEND 105. _.16§ ayarlanabilir destekler igin ~ 1.4301/AlSI 304 o
gecisli kose eleman paslanmaz celik /
- 54,5 102 565 225 076
PASANGBENDA4 A4 105°f1§5f ayarlanabilir destekler 1.4401/AISI 31§ B
icin gegisli kose eleman paslanmaz celik
cephe i¢in boydan boya 1.4301/AISI 304
PAREX o . .
gecisli dis kdse eleman paslanmaz celik
- 326 117 326 209 023
PAREXA4 A4 gephe i<;jn boydan boya 1.4401/AISI 31§
gecisli dis kose paslanmaz celik
PAREXBEND 105 —155 ayar.lahablllr” 1.4301/AISI 304 |
cephe icin gegcisli dis kdse eleman paslanmaz celik
- 72 116 565 209 067 & 3>
PAREXBENDA4 A4 105. _.165 a.yalrlana@hr 1.4401/AISI 31§ /E
cephe icin gegisli dis kdse eleman paslanmaz celik
cephe icin boydan boya 1.4301/AISI 304
PARIN T .
gegisliic kose paslanmaz celik
- 357 88 357 209
PARINA4 A4 gep.he if;in boydan boya 1.4401/AISI 31§
gecisli ic kose eleman paslanmaz celik
PARINBEND 105"—1(_55_" ayar_lahgbili.lj 1.4301/AlSI 30_4
cephe icin gegisli ic kose eleman paslanmaz celik
- 42 87 565 209
PARINBENDA4 A4 105°-165 aya.rlaln.abﬂl!r cepheigin  1.4401/AISI 31§
boydan boya gegcisli i¢c kdse eleman paslanmaz celik
14301/ AISI 304 d1/
boydan boya gegcisli olmayan kdse paslanmaz celik - .
PATROLANG parca EN AW 6082 90 58 175 50 0,62 %}H
allminyum
OHANGINT havz_a gygulf‘amalarl icin boydan boya 14301/AlSI 30_4 1'-
gecisli ic kose paslanmaz celik /)
- 354 86 354 45 080 H[ A
OHANGINTA4 A4 hayg uy“gulamalan icin boydan boya 1.4401/AISI 31§ x
gecisli ic kose paslanmaz celik
OHANGEXT havg L.Aygula“malan igin boydan boya 1.4301/AISI 304
gecisli dis kose paslanmaz celik
- 326 86 326 45 0,80
OHANGEXTA4 A4 haya uygﬂulamalan icin boydan boya 1.4401/AISI 315
gecisli dis kose paslanmaz celik
105°-165° ayarlanabilir hava
OHANGBEND uygulamalari icin boydan boya gegisli 14301/AISI 30.4
. . paslanmaz celik
i¢/dis kose
- 395 86 565 45 0,80
A4'te 105°-165° ayarlanabilir hava
OHANGBENDA4  uygulamalari icin boydan boya gegisli 14401/AIS] 31.6
o paslanmaz celik
dis/ig kose
PASANGBEND OHANGINT ve
ANGSUP OHANGEXT 14031/ AlS 30.4
e paslanmaz celik 0-
igin destek - 275 16 oy 50 180
PASANGBENDA4 OHANGINTA4 ve 1.4401/A1SI 316
ANGSUPA4 OHANGEXTA4 icin destek paslanmaz celik
S235JR ¢inko kaplama 171 -
BENDTOOL ayarlanabilir kése elemani bukme araci celik - 3535 95 353 -
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PATROL + SPEAREVO | BOYDAN BOYA YATAY YASAM HATTI

min.2m
max.15 m

P

- .

min. 2 m-max.15 m min.2m-max.15 m

PATROL + SPEAREVO + SHIELD | SHIELD 2 | YATAY YASAM HATT]

min.2m
max. 15 m

min. 2 m-max. 15 m min. 2 m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO | BOYDAN BOYA OLMAYAN YATAY YASAM HATTI

min.2m
max. 15 m

& ]

min. 2 m-max. 15 m min.2m-max.15m

BOYDAN BOYA GEGiSLI OLMAYAN PARGCALAR IiGIN GCiFT KORDON (Y) KULLANIMI

i3

i3

Normal kosullar altinda iki karabina kabloya (1) baglanmalidir. Boydan boya gecisli olmayan bir elemanla karsilasildiginda ¢ift kordon (Y)
kullanitmali ve asagidaki adimlari izlenmelidir:

2. Bir karabinayi agin ve onu kablodan gikarin

3. Gegisli olmayan elemani astiktan sonra karabinay tekrar kabloya baglayin
4. Ikinci karabinayi acin

5. Gegisli olmayan elemani astiktan sonra karabinayi tekrar kabloya baglayin

ONEMLI: Kabloya her zaman en az bir karabina bagli olmalidir.
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PATROL + SPEAREVO + TOWER | HAVADA YASAM HATTI

min.2m
max. 15 m

min.2m-max.15m min.2m-max.15m

PATROL + SPEAREVO | HAVADA YASAM HATTI

T
min. 2 m
max. 15 m
Lol
min. 2 m-max.15m min. 2 m-max.15m
PATROL + SPEAREVO | DUVARDA YASAM HATTI s

ST &5 EN
min.2m

min.2 m-max.15m min. 2 m-max. 15 m max. 15 m

& RS <

min. 2 m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO + WAVE | YATAY YASAM HATTI

AS )Y 1S ) MS Y od ) 1d Y ON )Y INY AT )Y 17 )Y st Y nH Y 8H )Y 14 )Y 13 ) 13 )Y va )Y so ) nd ) Id ) ¥4 ) s3 ) N3 ) o3a ) u

R
min.2m
max. 15 m
l
A
R i

min.2m-max.15m min. 2 m-max.15 m
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PATROL + SPEAREVO + BLOCK| YATAY YASAM HATTI I %

min.2m
max.10m

min.2m
max.10 m

min.2m
max. 75 m

min.2m min.2m min.2m
max. 7,5 m max.10m max.10m

A MAKS. ADET 1 ACISAL/YASAM HATTI

= Aci destegi (PASANG/PATROLANG/PASANGBEND)
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PATROL + SPEAREVO + TCLAMPSTAND/TCLAMPKLIP | BOYDAN BOYA YATAY YASAM HATTI

[rii

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO + TCLAMPRIVER | BOYDAN BOYA YATAY YASAM HATT]

i3

min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m

Kurulum kilavuzu urunle birlikte verilir veya www.
rothoblaas.com adresinden indirilebilir

AS ) 1S Y MS Y od ) 1d Y ON ) IN Y A1) 17 )Y st Y nH Y 84 )Y 14 )Y 13 ) 13 )Y va )Y so ) nd ) Id ) ¥4 ) s3 ) N3 ) o3a ) u

I DAGITIM VE GELISTIRME

ROTHO BLAAS SRL Bu belgede ve kurulum kilavuzunda yer alan tum bilgiler gosterge
Via dellAdige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - ltalia niteliginde kabul edilir ve mevcut durumu belirtir. Rothoblaas,

baski, anlama, yorumlama vb. hatalardan sorumlu degildir ve ile-
Tel: +39 04718184 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 ride meydana gelebilecek mevzuat, hukuki ve benzeri degisiklik
info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com veya gelismelerden sorumlu tutulamaz.

rothob'aas GUVENLIK YONETMELIKLERI, KULLANIM TALIMATLARI VE KURULUM | PATROL + SPEAREVO | 401




DUSME KORUYUCU CiIHAZLARIN DOGRU KURULUMU ~ —23
iLE ILGILI BILDIRIM rothoblaas

Per costruire e per lavorare in sicurezza

Asagidaki adreste bulunan bina Uzerinde kurulu sistemlerde diismelere karsi koruma igin ankraj cihazlarinin kurulumui ile ilgili olarak:
Adres: No.:
ilce: Posta Kodu: iL:

Asagidaki imza sahibi:
Adr: Soyadi:

Sirketin yasal temsilcisi:

genel merkez adresi: No.:

ilge: Posta Kodu: il:

asagidaki cihazin

EN 795 ADET MODEL URETICI SERI NO./YIL
TiPA O
TiPC ]
TIPD ]
TIPE O
TESPIT ELEMANI ALT TABAN BOYUTU/ KURULUM DERINLIGi @ DELIK SIKMA TORKU
KALITESI [mm] [mm] [Nm]

Uireticinin talimatlarina ve EN 795 standardi hikiimlerine gére dogru bir sekilde kuruldugunu teyit etmektedir

ankraj cihazlarr asagidaki kisi tarafindan hazirlanan ekli plana gore taslya kurulmustur:

Mimar/Miihendis/Uzman

bu islem asagidaki kisi tarafindan hazirlanan hesaplama raporunda belirtilen talimatlara gore yapilmistir:

Mimar/Miihendis/Uzman

Ankraj cihaz(lar)inin 6zellikleri, dogru kullanimla ilgili talimatlar,
inceleme sayfalari asagidaki kisiyle doldurulmustur:

L] bina sahibi

L] bina ydneticisi —

Dusme koruma sistemleri icin bildirim plakasi asagidaki yerlere asilmistir:

rothoblaas | -

L] Her ¢ati erisim noktasi yakinlarina

[]

ilk sistem calistirma tarihi: ilk sistem calistirma tarihi:
Tarih: Montajci (imza ve muhiir):

Gerekli saglamligi ve direnci zamanla korumak icin mal sahibinin kurulu ekipmani calisir durumda tutmasi gerekir. Bakim islemi kalifiye personel tarafindan gerceklestirilmeli ve tretici tarafindan belirtilen prosedurlere
ve zaman programlarina gore gerceklestirilmelidir.

Rotho Blaas Srl
Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com



INCELEME RAPORU

URETICI:

PROJE

ﬁ:ﬂmblaas

Rotho Blaas srl - Via dellAdige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - www.rothoblaas.com
Tel: +39 0471 81 84 00 - Fax: +39 0471 81 84 84 - e-mail: info@rothoblaas.com

Per costruire e per lavorare in sicurezza

URUN

SERi No./YIL

SATIN ALMA TARiHi

iLK KULLANIM TARiHi

PERIYODIK SISTEM iINCELEME GERGEKLESTIRME TARIiHi

KONTROL EDILECEK NOKTALAR

DOKUMANTASYON

BULUNAN KUSURLAR

(Kusur agiklamasi/ Alinan 6nlemler)

MONTAJ VE KULLANIM TALIMATLARI

DOGRU KURULUM BILDIRIM|

TESPIT ELEMANLARIILE ILGILI RAPORLAR

O oig o

FOTOGRAF GALERISI

ANKRAJ CiHAZININ GORUNUR PARGCALARI

EGILME YOK

KOROZYON YOK

VIDA BAGLANTILARI SIKI

STABILITE

ISARETLER OKUNAKLI

HALAT ON YUKU (100 kg)

O oyoggo

ENTEGRE EMICI

TAVAN SU SIZDIRMAZ

[

HASAR YOK

[

KOROZYON YOK

inceleme sonucu:

Guvenlik kurulumu, Ureticinin montaj ve kullanim talimatlarina ve en yeni teknoloji ile uyumludur. Kurulumun guvenlik agisindan guvenilir oldugu teyit

edilmektedir.

Aciklamalar:

Sonraki inceleme igin tahmini tarih:

Glvenlik sistemini bilen uzmanin adi ve imzasi:

Ad-Soyad:

imza:

Rotho Blaas Srl

Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com

www.rothoblaas.com
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+ Rothoblaas PATROLIZ BRI D&HZ.HLVFEDAEERE

EDHDETHLESLRIFOICODEBTY,

« BRICEEN H2158 (DEELUEREDERKRES LV

ILA—IURED I BFEEE DR ICEREZRITTLND
DET,

« Rothoblaas PATROL DT I&. i LB DIATAKEEICE DL

eBEE G IEEBICHBELCBEED LUIFEFIRDAICFFAIS
NTWEIEREDMTI R MERITIRIFHRAE = L5k ity
DOR2RAITKFBL. BEBELUHBHNICEE2D DEFRNS5D
BSRICN T 207 JU3DPPE (BARERE) OERAEKREICR
SNET,

« ERPICEETSIRMEN HLRRFEICT T 2B ENR

HENTVBZEHROENET,

TFEZIRDDHNIC. HOPBZBRDODYDIEET BIHDNSEERL
SORMBLEBEZ LBUBEDN DD EINEFETZ5OT (HER
) DZEMIF T UTICEHRL T T L,
TUA—EBICASHDEEEMZTUIWVTEE A

s MIEBFTYA—EBZEEISEMIBELTVS L ZMERT

BUENDHDE T HY_aTILICBEH TN TULAVRERFIIE
EHEEERMTII VO THNATEIRELNDHDET,

« M THRICRBEL AL Ho/IBEIE A TEETISER LTS

72EL,

- BREOHKIECBRSNSIERICERLUBEY)BETITOE

ITHUIXERD FEAS

BEOABEUEDH D=0 AT L ZMIFHEISL R PR F—IL
TEICEMLAVESICLTIETL,

TV L AME DTN TORLCICIE IO EIC A BT B
BEIERBELTIET L,

s BYICRERBEEYICREY 57 —EOHLITROEER

TR T BIHENBDET,

s BEISUCTHIBORGN AL STV A—F1 > ZBEIXT

LICERT B ebBOLE I SREBUS O LTERL
BWTLIES L,

c BRROZERBICT IV XI3RIE BERAER LG CHNEEFT

EEEDMBEZEIRT 2UVENHDET,
RREBIINEGEAEEICENRSND IO NEICLOTHRIIE
SOMEARBEDETFTEHET 2NELHDFT,

Rothoblaas PATROL (3. ABIHWMERTZT7oH—EBELTEH
AN TED ERLIBRUANTEALTUTIWITERA.VAT
LICKEZEDOBRFEMNMTRVWTEE0,

+ Rothoblaas PATROLADELODSIFIE. #4d" EN 362  (Rotho-

blaas® 1) > F v MIERF—)LEHSE S CLASTE.EN 362
FIRBAEORA TR S RB) ICERL e AT ES = E
BALT 7 —7ILICEHERD I 2R EDNHDEN 361 (RTr—
N—2R)BLUVEN 363 CETFLES X7 L) (EN 355 (T/JLF
—RUNEEE) 2L TEN 354 (0—2) (CEML/EARREE L
—RBIERITBIRENHDET,

s BRLIEELZ DT NARERODEAEHEICEO>TE BT/

ZADREBIEICKEDN DI B LUIBIDOTNARDL 2%
FICRRE TS5 BReEALTIIRENHDEY (RLEEE
BEDIBNNA ) BAE T B 1 - a7 ILICHEo TS LY,

o EARICIZBASHRRIE (%D DR B BERE. BEER

EDMKDRIE. AV —DTIO—RARE) ZRET D7D,
REIRATLEEDERRBEERMET IVENHDET,

AIEDIEEIZRIU 11.074ICB LI BB EDAERTEET,

Rothoblaas PATROLIF AL X%EZ(F2EBUBTTZ N
HOFT,

s REFBRICEMNELIBE. DLUIEREBIE T 2fHLIEL

HBEITUEAZREL BT AERIRNSRTLETIVIL
CLE) WEITELTEBE 2L T T L,

o TUN-RBEORFT EE RESIOERE.ZXRFIET L

DEBEHDR/NED LI BB BLIICT I CHEETTEE
KB ETIvIHhoRBE2MOEREICREBELAITNIZARSA
DFEREA

re$ A & o 82 F I & B & & /M B
B kX TFTo LSICHETE XTI
TUN—RKEBDOAH+ITUV—RORS+IRILF—IRINZE
BOEERT (®AL75m) +/\— X AOMEAEHE FHLERE
OB CEAEDRDRE S LOEEE (F:1.50m) + L 2iE
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o TON—FTNARRBETOBRICSRTLDIcHO A EDTEME

CREMEIBRSTREMEDDH ZHMNRIHFPMOER r DEM%E
SIFRIIHRVESREBELARITNIZADEE Ao

BSEBGIF B AR T 355 13 EABICPPEOEAHRBEIC
HBIT—IRI AN HBA—F—DE FINER T T ZER
ERERTINERDHDET AN —DE FDOMESE TRERICtHD
BEEY CEHRITZ LR TEET,

BEEDHEER. 7N EBOEHARTHEHRELFI. &M
RICFEOTORCEH127BIC1EITTVET (EN  365) . EHISE
TIRESNIREREZ IIXELIINELHDET,

 TYA—EBIEZ AV HILONNYT—DICANGBYICEEL

RELBITNIZEDEE Ao

o TUN—EBIRKDATHELAFERCERIIEALAVTS

72TV

o RBHFEEEMNCTRFESCNIGRII.EOEDEFETRES

FMEAFBEEAFIEINENHDET,

Wi AR E . W IRE L2 RIS BER &R S BE TR &1
BRIRODFREDE TR EBBHD DOFENDMOER EED
BIEKMCEEAERIE. TN —EBOMAEICRET BTRE
MRH D FT,

EEOHERMTIE EERMRICDOVWTERITEAH D F 45
BEMOBETEBIMEAINIEA I RIHABENERIN
BLEDBDETIEIPREREDAN R EZITHE.TX
L =R ICERET SN B RITRAEICIEE ENTEDEEA
PERLICBEIEIR T D2RENHDF T,
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| BT —4—

0 FER D RT LJERANE S

Q SATSAUIDBBTRIRE LIRS (FRL—42—0D%
TOBEDRNLZIARY) S AFLEERLAVNTES
VoI Y SR NETT,

=N St STt ST e
I £/

1BRIS EVTEICH LT, EN 361ICEH#LL 7=PPE. 8 & UEN 363(C

LU TRDEEFIEEBAEE L TV 2ABO 7V H—HEBEC

LTHEREINTLED,

o RESLUBTMUB A RES 5144 (EN 358)

o TLFYTILTH—54> (EN 353-2) EDHA RS EEERIE
EE

« SV —R(EN354) ¥ > 3w 77V —/\— (EN 355)

o BEOXBSERHIEEE (EN 360)

ZRBERDIZDICIZ PPEQELETH S DISHEIEX BRIETL

TLIETLN,

2TV L T —TILDOKEDSDERAREIE 15°TT (Tr—JILD

FEEDRTIHEE,/ FETL X ETAE) .

BRAEAARIT. iG> X7 L (B : TOWER.SHIELD. PATRO-

LEND, BLOCK, WAVE,..) IC&-TER BT CNBICKRREINT

WET UTOREBR),

SRATLDTLTIaY
SAFLOTFLF 2 IE100 kg THRIFTNIEED EE A,

kil

X—D—IF U FICRE N 28 HE  PATROLE L UBEEDI VR
— > :SPEAREVO, SPEAREVO A4, PATROLEND, PATRO-
LEND A4, PATROLTERM, PATROLTERM A4, PAREND, PAREND
A4, PATROLTERM L, PATROLMED, PASINT, PASINT A4, PA-
TROLINT, PARINTER, PARINTER A4, OHINT, PATROLANG, PA-
RIN, PAREX, PARINBEND, PAREXBEND, PASANG, PASANG A4,
PASANGBEND, PASANGBEND A4, OHANGINT, OHANGEXT,
OHANGBEND, ANGSUP, ANGSUP A4, SLIDE1, SLIDE1 A4,
SLIDE2, SLIDE2 A4, OHSLIDE, OHSLIDE A4H'EN 795:20124%-1
TCELVCEN/TS 1641520130 ICEE TS 2B LED,
SREFRRS : TUV Sud Product Service GmbH, Ridlerstr.65, 80339
Miinchen, UNI 11578:20154% -1 ~/C,

Rothoblaass PATROLIFBERIE S LUK FERABD 7V H—EBT
GO ATLADREBICELIETEIFATHICOVWTIE HR—F>
27 (TOWERXSHIELD % &) O EY =27 )L EBB L. F1IC
TEDTLIESLN,

rothoblaas

1 #8E

Rothoblaas PATROLIZ. EEEVICAREE SNT=EHM (B Z I BB D/
B ICBY T BARREZEBDIOD TV H—EBELTE
ALFY.

ME

Rothoblaas PATROLIE. X7 L Xifj1.4301 - AISI 304. X7 >L
21{1.4401 - AISI 316 5 KU T77JLSZJLEN AW 6082 TTEITL)
£

NORME DI SICUREZZA, ISTRUZIONI DI UTILIZZO E INSTALLAZIONE | PATROL + SPEAREVO | 407

N av Y HZ Y vr ) 8L Y As ) s ) s Y od ) d YoN) INY M) 7)Y stYnH)Y 8H)Y 2 )Y 13 3 Yva)so)Yne) id) v )s3a)na) o O




IT

/ AR] ZH] JA] TR] SV] SL] SK] RU] F'LJ ND] NL] LV] LT} IS] HU] HR] FI] ET] EL] DA] CS] RU] PT] FRJ ES] EN] DE

I KAl ftaesd

PATROLEND
T BATDH Fooy T O
FIIVr—ay = =X
[m] [m] [kN] [m]
KF 15 3,4 16 [ EX X 2
= 15 34 16 phid 2
Bk 15 3,4 16 PRRR 2

15m%EBZ 2V AT LTIE ARG R —~ (PASINT, PATROLINT, PARINTER, PATROLMED, OHINT) %7217 >4l 7R— b (PATROLANG,
PARIN, PAREX, PASANG, OHANGINT, OHANGEXT, PARINBEND, PAREXBEND, OHANGBEND) Z {3 3N BN H D FTT,TILFX/V Y
SRTFLDBENRNYDETIFISMEBIDZ ZCIETEF LA/ RARIIL—TTCHVWIVR—R U MEI ALY D= RTNRRIL—FZHEH
HOET,

PAREND
AR BAT b F AN B — LR~
FIU—say = mx #
(] [m] [kN] i
= 15 34 16 Y 2

15m#%EBR 2 AT LTIE Y AR— b (PARINTER) £7z1377>%)LH7R—k (PARIN, PAREX, PARINBEND, PAREXBEND) # R 2N E
HRHDETVINFRIN AT LDGBE LR DEIIZIIMEBRZZZEIETETFEANIZIIL—THRVWIVR— U MIATILYDI—R
TIRAZIIN—FBRENHDET,

SHIELD | SHIELD 2

A2 BATDA F AN R —ILA—3
TIVr—3>
[m] [m] [kN] [m]
KE 15 3,4 14 [T XX 2

15m ZBR DY R T L TIE FE TR — (SHIELD | SHIELD 2). £7c1&13 7> )L 7R — b (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) L f8A&D
BT AR R — (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND) #fEAE 2MEBHH D £ 9. VILF R/ AT LDHBE IR/ ORTIF15m
HBRBCIFTEET AR =RV VR—=R Y MIATIYTA=RT/INRZIL—FZRENHDET,

TOWER
AR BATba F AN BARA—LR—2
TTIr—3> e max =
[m] [m] [kN] [m]
mE 15 4,4 (TOWER1000) 15 (TOWER300) IRR N 2

15 m #8232 ATLTIE R R—F (TOWER). £7ciE7>J/ILHHR—K (OHINT) CHEAEDHLE T R R—F (OHANGINT,
OHANGEXT, OHANGBEND) # Y 2MEBENBH D FTXILF /N ST LDBE LR/ DRSIIFIEMEBZ S CIFTEEE Ao

BLOCK
T""_E”;?‘_Z BAT-bH F A "Jf —H BIVRA—ILR—Z
TFVr—2ay = mex =
[m] [m] [kN] [m]
KFE 10 2 N/D L 2

10 m & BZ 3BV AT LTI BRI R~ (BLOCK). F7=13I1£ 7> %)L R — (PATROLMED, PASINT, PATROLINT) ¥ #EH&7hH T, Fhfd
75— (PATROLANG, PASANG, PASANGBEND) Z T 32U EA BN F T TILF /NS R TFLDBA 1R/ DESIZIOMEBZ ST
CIETEFEATVIIINTR—MBEDR/INNET.E mEBITUIARD FHEA B AT AISERDOT VI R—rDREEHFIT L EH A
BLHHR— b (BLOCK) AD2DD S X T LDRE IS BY) 54— 37 )LEZRPATROLTERMLY DA S O E THII SN TVET,/SRZATT
BOWIVR—=RVMINYATIL TV —REFERLGEE LRI NUERD FE A

-
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11578:2015 C&Y,

Rothoblaas PATROLxE MR FRRAK ERENEERES, (X
TR%%E ),)L ﬂ%ﬁ;TM*%@E&E’JS‘Z}*%%(I:I:QDTOWER
F1 SHIELD) o

1 Thie
Rothoblaas PATROLEB—fZeiEE & SNABERE (B0 B
TSy AEER) ERISERE, FEREMAFIFEBENHEEE,

N
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I BAREKHE

PATROLEND
. e BEERAHKE F i BhielzE
[m] [m] [kN] [m]
K 15 34 16 (RER] 2
st 15 34 16 (I EX X 2
kTR 15 34 16 X R A 2

FFKERT 15 m BIERS, Fis)szZ52 ((PASINT, PATROLINT, PARINTER, PATROLMED, OHINT) 33 Z7 42 (PATROLANG, PARIN, PAREX,
PASANG, OHANGINT, OHANGEXT, PARINBEND, PAREXBEND, OHANGBEND)—i#Cff . T £ B R %K, REREEET 15 m. ERFHHEF

BEANE YRR RS,

PAREND
PN S b I RIER .

. = REERAHIPKE Froe iy NI
[m] [m] [kN] [m]

fER 15 34 16 R 2

FFKEBT 15 m RS, MIERRRET ARE15242 (PARINTER) 3% #3222 (PARIN, PAREX, PARINBEND, PAREXBEND). £ 2B R4
1, BEAEEBE 15 mo FRFAGFEEANB Y A& H R,

SHIELD | SHIELD 2

BA TR BER =ik
- Iff;mﬁ REERARRKE Froox ey =/)\algE

[m] [m] [kN] [m]
K 15 3,4 14 [T XX 2

MFKEBIT 15 m BIFRSE, Ia]322 (SHIELD | SHIELD 2) %5485 % AR 42 (PATROLMED. PASINT #1 PATROLINT) S{# 25342
(PATROLANG #1 PASANG, PASANGBEND) —#2 A, T LB R ST, LETEEET 15 M IFRFAGZTEFEANE Y EEARE,

TOWER
=K S b e RIER R
Fj)}ﬁ |ET.|EE Eé?ﬁ’%ﬂij(hd*‘k’; Fmax lé\ﬁ Eﬁ’J“EJEE
[m] [m] [kN] [m]
LT 15 4,4 (TOWER1000) 15 (TOWER300) IRR N 2

HFKERBT 15 m B5L, FPialz42 (TOWER) XMSERE FBHIHIELS (OHINT) 5242 (OHANGINT, OHANGEXT, OHANGBEND)
—EfERAEZBRFR, BEREET 15m,

BLOCK

BA T Ty P BER o
. e B EERANIRKE Foo oy =/)\E)EE

[m] [m] [kN] [m]
K 10 2 N/D L 2

WFKEBT 10 m RS, FiElz2R (BLOCK) 45 48R % FBYIEsz 28 (PATROLMED. PASINT #1 PATROLINT) 5{#4 253722 (PATROL-
ANG FI PASANG, PASANGBEND) —i2fEf, T ZE RS, BETREET 10 m. AT RIIIMNEETMSBITT 5K P RARRITRE
BE— MR IR AVFER—322R (BLOCK) L ZEM DAY, 7518 HRIAIH T PATROLTERMLA S /. IRET BUA 4 A B Y
BTG T,

-
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I SRR

WAVE
=N e T LA 1RER =ik
. el BEERAMKE Fnax i /\EIEE
[m] [m] [kN] [m]
KIF 15 34 N/D PRFP 2

WFKEBILS miYESE, ez 22 (WAVE) %5483 % AAYIE)52 28 (PATROLMED. PASINT #1  PATROLINT) Si# &3228 (PATROL-
ANG. PASANG 71 PASANGBEND) —Cf . T Z B A LT, BETEET 15 m. IFBIRAHLIERYIREERLSI T,

TCLAMPSTAND and TCLAMPKLIP

BA B RS i

. el REERARKE Finax s #/)viEsE
[m] [m] [kN) [m]

KF 15 3,7 17,5 (XX R 2

JFBT1S MRS, HFUEHE1 &1 (TCLAMPSTANDFI TCLAMPKLIP) 5482|845 (PASINT. PATROLMEDFIPATROLINT) S 2%
(PASANGFIPASANGBEND) BL & . E S R4, SBEREEET 15 m. FRFAAHEBFEHANY Y EEHRE,

TCLAMPRIVER
- o= BEERAMHKE F pilis R/)NEIsE
[m] [m] [kn] [m]
K 10 3 6,7 LR 2

WFKEBI 10 mAYRSE, i8] 2R (TCLAMPRIVER) 1548 % FARIPIE) 2 22 (PASINT. PATROLMED #1 PATROLINT) St 537 22 (PAS-
ANG #] PASANGBEND) —iCfE . 2B A 4H, BETEET 10 m.IFRFAGFTERERNS Y LR T RE.

-
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ImEpz 58 N A e BALER BEhEE
PATROLINT PATROLANG
PASANG
e
PASANGBEND + ANGSUP
SLIDE 1
SLIDE 2
PARIN
PATROLEND PARINTER EQERI(BEND
PAREXBEND
OHANGINT
OHANGEXT
T OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PARIN
PAREX SLIDE 1
PAREND PARINTER PARINBEND SLIDE 2
PAREXBEND
PATROLANG
PATROLTERM | PATROLINT N -
PATROLTERM L 2 PATROLMED
(SHIELD | SHIELD2) PASINT PASANGBEND SLIDE2
PASANGBEND + ANGSUP
OHANGINT
OHANGEXT
(PTAJVSI%LJ)ERM OHINT OHANGINT + ANGSUP OHSLIDE
OHANGEXT + ANGSUP
OHANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM FRIEY EEESWETD PASANG SLIDE 1
(BLOCK) s PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
PATROLTERM FRIEY Eﬂggtmlj PASANG SLIDE 1
(WAVE) e PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
PATROLANG
oz Ds]
e s PASANGBEND SLIDE 2
PASANGBEND + ANGSUP
o] =R =p N N
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I PATROL (SPEAREVO) | B4

IRERSZ IR | P RIS R

= ReREg iR kL B H L s MBS 2
(mm] [mm] [mm] [mm] [kN] [kel
T 1.4301/
PATROLTERM hER 42 NIS] 304 REET
40 61 66 6 411 024 "
e h 1.4401/
PATROLTERMA4 AR EMIHEPZE2 AIS| 316 R
N 1.4301/
PATROLEND R 4e S| 304 TR
40 61 66 6 414 024
P . 1.4401/
PATROLENDA4 AR 48 NSI 316 FER
L . 1.4301/
PATROLTERML KipERsz 22 NIS) 304 T 61 180 6 31 0,24
BFimm 1.4301/
PAREND AR R A2 AIS| 304 R
4
150 300 50 0,24
T ILEMN AARENAMIE  1.4401/
PARENDA4 #ze AIS| 316 R
sk XZZFBEERUNES | = mémie IR~
IRE i iR el B L MBS 52
[mm] [mm]  [kN] [ke]
EoBaEERUINEER— T KE  1.4301/
SPEAREVO sEs AISI 304 T
50 291 35 3,67
BRI —IAITRE 1.4401/
SPEAREVOA4 Mok R AISI 316 FEH
BR | FmmiEIMRT
FEERimEg iR R
CABLE REBNNLLE 08 TxT 1.4401 / AISI 316 550
A
rothoblaas
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I PATROL (SPEAREVO) | 4B%

FiE)s 2R | P mdmEs IR~

= BB ik TR d, B H L MBS EE
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kg]
e 1.4301/
PASINT Gab=aelElhsged S| 304 TR L
35 8 100 29 026 H{
AN 1.4401/
PASINTA4 Rerage AISI 316 TREEHN 4
. s 1.4301/
M B2 2
PARINTER MinEAREPiERR NS) 304 FER —
100 8 120 50 0,32 }
0 ¢ H
IETENAARFENRSE 14401/
PARINTERA chial %22 AISI 316 REEH o
NP 1.4301/
PATROLINT FRFHEEER AIS| 304 REEN 50 50 375 375 0,66
R 1.4301 /
PATROLMED FER | 4e AlSI 304 55 30 50 32 016
2 EN AW 6082
OHINT BT MR RENRSF 1.4301/
a1z %2 AISI 304 55N
40 8 130 36 0738
OHINTA4 BT LML ENAIRFEN 1.4401/
BHEFEZE AISI 316 BN
BEIREE | P mémis iR~
IRE iR El B H L MBS 52
[mm] [mm] [mm]  [kN] [ke]
Glpise. 1.4301/
SLIDEL BENEE AISI 304 T
30 60 60 25 0,59
. 1.4401/
AT
SLIDE1A4 Y ——— AISI 316 REEN
EE 14301/
SLIDE2 BEEE AIS| 304 REE4R
a0l 30 60 60 25 0,60
EER | CeR
SLIDE2A4 Jye T AISI 316 REEN
OHSLIDE KN ERLET B 1.4301/
AR BCHEE AISI 304 REET
465 93 98 25 0,98
N W=y
OHSLIDEA4 SR ERLTH 1.4401 /

AREMEIR VBT E

AlISI 316 5N
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I PATROL (SPEAREVO) | 4B%

AR | R ART

FEamdmig ET:p kL d; B H L MBS ZE=
[mm] [mm] [mm] [mm] [kN]  [kg]
e . 1.4301/
PASANG REEASER AIS] 304 REEN
300 69 300 335 175
AATGN 1.4401/
PASANGA4 R AL AIS| 316 T
o 1 e 1 o . 14301/
PASANGBEND XL AR E105°-165° 0] sk 20 AIS| 304 RS
545 102 565 225 0,76
105°-165°FIANAARENEZ R EHRET 14401/
PASANGBENDA4 4220 AIS| 316 540
SAREX TEERRY 1.4301/
IMERE T HEISER AlSI 304 BN
326 117 326 209 023
UEZAMAFNERS 1.4401/
PAREXA MBI a2 AISI 316 FHH
105°-165°AAN EmE AR FMEEE 14301/
PAREXBEND Trhig %% AISI 304 TR
72 116 565 209 067
105°-165°AAMI T EE FIMTHNRES  1.4401/
PAREXBENDA4 s grstsemmchig 220 AISI 316 REN
SARIN TEEARY 1.4301/ L
WAL e E 42 AIS| 304 REEH = v
357 88 357 209 057 E{ r
PARINAA TEERMIENRS 1.4401/ il
AAREEREIZE AIS| 316 R
105°-165°AAN EmE BRERNANE 14301/
PARINBEND  mepjajzr e AISI 304 45T H[
42 87 565 209 058 \
EEANATENREF105°-165°0]18 1.4401/ N
_L Hat=s . B
PARINBENDA4 mﬁﬂ%am@i AIS| 316 R
RN 1.4301/ 2o
PATROLANG FREFAZE AIS| 304 9 58 175 50 0,62 %}H
53 EN AW 6082 \
AT ENRSERARNEEH 1.4301/ =
OHANGINT B2 AISI 304 REEN 9 =
354 8 354 45 080 H[(F /B
BT RMAREN A4 FENEZTAMA 1.4401/ -
OHANGINTA4 i asrnjar s AISI 316 45 T
AT AT TSRS EET 14301/ =
OHANGEXT ia3z2e AIS| 304 FEEN ’/_"-
326 8 326 45 080 7 B
BT AR ZER A AEWNHEFAAB 14401/ L
OHANGEXTA% s mhigzze AISI 316 RN
EATF LM LEER A 105°-165°FHZF 1.4301/
OHANGBEND  stpshiesmsze AISI 304 45T _Z)
395 8 565 45 080 Z
ERTERMALER A4 TENATE 1.4401/ &
OHANGBENDA4 ) 5= | g5omep st pushat f 222 AISI 316 R ¢
45 PASANGBEND. 1.4031 / AISI 304
ANGSUP OHANGINTHIOHANGEXT RN Hl ‘
oG S - s 275 16 0-550 50 1,80 \ /
<PASANGBENDA4. OHANGINTA4R]  1.4401 / AISI 316 8 v
ANGSUPA4 OHANGEXTA4 TN °
BENDTOOL LTI T A S235IR HEH 3535 95 137513’
N N o s .
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PATROL + SPEAREVO | R &K F A dnsk

min.2m
max.15 m

min. 2 m-max.15 m min.2m-max.15 m

PATROL + SPEAREVO + SHIELD | SHIELD 2 | K4 dp4k

min.2m
max. 15 m
il
e
==
min. 2 m-max. 15 m min. 2 m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO | IFR FT K FAEdrtk

min.2m
max. 15 m

& ]

min. 2 m-max. 15 m min.2m-max.15m

FEFNAHFTEEANH Y ZREE

FEIEEERT, MNREWENENL (1) LBRFFRFRAMFE, RERNH Y LREe®, FRUT D EERIE:
2T AL 2WHIFE ML EEU T,
BT IFRFRAMNE, BRE2WENEZIINE L.
4ITHE MR,
ST IFRFAM R, KFEEFINEML L.

ERRT EIMEELEE -T2 WIBLIMLE L.
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PATROL + SPEAREVO + TOWER | kT Ednk

min.2m
max. 15 m

min.2m-max.15m

PATROL + SPEAREVO | kTR 4 dnsk

min.2m
max. 15 m

min. 2 m-max.15m

PATROL + SPEAREVO [T\ Ednsk

ST &5

min.2 m-max.15m min. 2 m-max. 15 m

PATROL + SPEAREVO + WAVE | KA p4k,

min.2m
max. 15 m
D
I
min.2m-max.15m
N
rothoblaas

N\

min.2m-max.15m

o (AT o= ®

min. 2 m-max.15m

[=o
min.2m
max. 15 m
& <

min. 2 m-max. 15 m

i3

DR TG

min. 2 m-max.15 m
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PATROL + SPEAREVO + BLOCK| 7K 4 n%k

i3

min.2m
max.10m

min.2m
max.10 m

min.2m
max. 75 m

min.2m min.2m min.2m
max. 7,5 m max.10m max.10m

/\ REIMBR/ £

i~ AfRZR (PASANG/PATROLANG/PASANGBEND)

N
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PATROL + SPEAREVO + TCLAMPSTAND/TCLAMPKLIP | R Tk 4 6n4k

[rii

i3

min. 2 m
max. 15 m
min.2m-max. 15 m min.2m-max. 15 m
PATROL + SPEAREVO + TCLAMPRIVER | R &K F A 64k g &_
min. 2 m
max. 15 m

min.2m-max. 15 m

| hE5 %R

ROTHO BLAAS SRL

Via dell’ Adige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - Italia
Tel.: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 047181 84 84
info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.cn

rothoblaas

min.2m-max. 15 m

MR, e UMMLE www.rothoblaas.
cn ETFH

RPN LZEFMPAHIAEER, NRAANSERER,
FEIEMZE HATIRE . Rothoblaas A ENRI. SRR, RFEE A ENE
RS, A NEBNEE. IDEF D ERRE R ENT SR

o
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Per costruire e per lavorare in sicurezza

KT RERRERHELEENTRTIENEE ST

#E/ 1. Rs
EEEN HlIgN =17
TREZA:

Z2F: W

REPEERIEA: fiIF
HE/ 1 S
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EN 795 HE Bs HER F5S /%
R A
M C
MED
FhAEE

O oo

fLg HIEEEE
[ZK] [4K]

ERE it R+ /&
A

¥
i
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REERRHNSEAVITEBFEN 7T95TE ERREE

RECEIRBPAM A RLETEN, AEIEAN:
BHRIm/ TR/ MER
IRIEFAIIT B RS IR MBINER, IREPEA N
BHRIm/TRRIm/MER

WERBENFE HERERRBLUSATHEREFERT:

] WE
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HEXBENERHEHT:
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Rotho Blaas Srl
Via dell’Adige N.2/1 | 1-39040, Cortaccia (BZ) | Italia | Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84 | info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.com
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H3Ef: Rotho Blaas srl - Via dell’ Adige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - www.rothoblaas.com

Tel:+39 0471 8184 00 - Fax:+39 0471 81 84 84 - e-mail:info@rothoblaas.com per costruire ¢ per (avorare In sicurezza
VaES
£ FIS/&E
M= BHA F—XERBH

ERRERGHITALE

M ERBE (ERFE FEIR /HE )

HEMEAGRA

IER %A

EETHicR

O oig o

AR

HE R BRI AR

T

TiER

ITRIRZANERE

RENM

ARTBITRIS

S5 48T (100 kg)

O oyoggo

TEAFBVREE IR UL 2R

BTGk 12

L T

L Ttk

QELE

TEREG X]‘F\“?%Ui%“r;ﬁﬂ’ﬁf%ﬁ@)ﬂiﬁﬁﬁiﬁﬂi)@ﬁ&*oifti??fifé’lﬁﬁﬁﬁ’\]ﬁ%’lﬁo
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TRRERITRE BHA:

REREZGNTIWAR:

Rotho Blaas Srl
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